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PREFACE 

A word of explanation is due the reader at the outset for the number assigned to this 

volume. The last volume of Columbia Papyri was numbered V, and the Apokrimata, edited 
by W. L. Westermann and A. A. Schiller, which were published in 1954, were not part of the 
series. This papyrus was, however, numbered /23, in sequence with the last Zenon text, and 

the volume is often referred to as P.Col. V1. For this reason the present volume, beginning 

with /24, is numbered VIIL. (Cf. P.Lond. VII, p.iii, for another such decision in similar 

circumstances.) 

Most of the papyri published here are part of the Columbia Papyrus Collection. They were 
copied by Naphtali Lewis in 1936 and 1937, and some of them have been published by him 

(and by others) over the years in articles. Pressure of other work, however, has prevented 

Professor Lewis from undertaking the final publication of the larger mass of material, and 

when 1 came to Columbia in 1974, he turned his dossiers over to me. I have revised the 

transcriptions repeatedly against the originals and photographs, and I take responsibility for 

their final form, but credit for them in the main belongs to Professor Lewis. The translations 

and commentaries, on the other hand, are—with the exception of /24—almost entirely my 

work, although Professor Lewis has read them and improved them at many points. 

The other papyri in this volume belong to the University Library in Oslo, the British 

Library in London, and the Egyptian Museum in Cairo. Their relationship in origin and 

contents to the other parts of the Karanis archives is detailed in the General Introduction 

(below, pp. 2-4). For several of the Oslo papyri I had the advantage of the preliminary 

transcriptions made by Leiv Amundsen; two others I identified only duringa visit to Oslo in 

September, 1976. I am very much indebted to Professor Amundsen for the generosity with 

which he turned over to me the rights of publication of these papyri. (One of them which 

appeared in a first publication in an article in the meanwhile is included here for the sake of 

completeness.) His younger colleagues, Martha Eliassen-De Kat and Inger Louise Forselv, 

helped me during my visit and by correspondence in numerous ways, and I want to renew my 

thanks to them here. 

The British Museum apparently received two papyri of the Karanis find. One of these was 

published as P. NYU 11a; the other I discovered and transcribed during a visit to London in 

October, 1976. I am indebted to T. S. Pattie of the Department of Manuscripts of the British 

Library (where the papyri are now kept) for permission to include this papyrus here. 

The penultimate version of my typescript was read by Professor H. C. Youtie to its great 

improvement; 1 am also obliged to Mrs. Youtie for a painstaking search of the Michigan 

vil  
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collection which revealed no still unpublished texts of these archives. The typescript was 
subsequently read against the photographs by P. J. Sijpesteijn, who contributed numerous 
improvements. For the unselfish expenditure of time and care by all these friends, I offer my 
gratitude; they are not to blame if many of my errors have escaped them. 

It remains to thank those whose practical assistance has been valuable: J. F. Gilliam, 
Curator of the Collection of Papyri, for permission to publish these texts; Kenneth A. Lohf 
and the staff of the Rare Book Reading Room for their cordial assistance; H. Ballou of the 
University Library for making the photographs; the Columbia University Council for 
Research in the Humanities for two summer grants in support of my work on this book; and 
my brother Robert Bagnall, who typed the final manuscript and eliminated many errors and 
inconsistencies. 

Columbia University 
Roger S. Bagnall 

September, 1977 
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EDITORIAL PROCEDURE 

Texts in this volume are presented according to the usual papyrological practices. 

Punctuation, accents and breathings are added. Diaeresis in the text is noted in the 

apparatus. The following signs have their usual senses: 

) Resolution of abbreviation or symbol 

] Lacuna in the papyrus 

> Letters omitted by the scribe 

I T Letters written, then deleted, by the scribe 

{ } Letters erroneously written by the scribe 

y Letters, the reading of which is uncertain or would be uncertain outside of the context 

... Letters of which part or all remain but which have not been read 

[+ 5] Approximate number of letters lost in a lacuna and not restored 

‘aBy’ Letters inserted by the scribe above the line 

In addition, the following numerical symbols may need explanation: 

n = 10,000 

d = Ya 

lhSEE SRl 
B = 
g = 
0 = U =) 

Where scribal orthography differs from the standard forms of Greek, the latter are given in 

the critical apparatus, except in cases of very obvious or common iotacisms. The ‘corrected’ 

versions of proper names are given solely to indicate the editor’s view of the syntactic role of 

the names or to indicate the standard spelling of a name when it is considered that we are 

dealing with an actual error and not a legitimate variant. Errors of case are corrected in the 

apparatus, not by letters inside < > in the text. Names and words of which ‘incorrect’ forms 

appear in the text are generally accented there as if the correct form had been written. 

Papryri are cited according to the “Checklist™in BASP Suppl. 1 (1978); exceptions and 

additions should be clear. Journals are cited according to the practice of 4/4 82 (1978) 3-10. 

Papyri published in this volume are indicated by numerals in italic type. 

The following volumes are cited by short title or abbreviation: 

Lewis, /ICS = Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services (Am. Stud.Pap. 3, New 

Haven 1968; revised pages, New York 1975) 

Youtie, Scriptiunculae = H. C. Youtie, Scriptiunculae 1-111 (Amsterdam 1973-1976) 
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GENERAL INTRODUCTION 

A. The Historical Significance of the Karanis Archives 

The texts published in this volume are diverse in type, the common lot of volumes of 
documentary papyri. Their unity is one of time and place—they all date from the period 

between the reign of Diocletian and the 370’ and were found at Karanis—and of persons. 

The relationship of these papyri to other published texts of the Karanis archives of this 
period and in particular to the persons known in them is discussed below, pp. 2-9. Some of 

the papyri belong to or are closely related to the archive of Aurelius Isidoros: these are 124, 

125, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 169, 170, 171, 179 and 180; 185 and 188 are more 

tangentially linked. Others belong to later groups (see infra). 
The importance of these papyri, apart from prosopographical, lies principally in the new 

evidence they provide for a variety of problems in administration, taxation, social and 

economic history. These are discussed in varying degrees of detail in the introductions to the 

individual texts, but in order to keep the already large bulk of the manuscript from growing 

further, a good deal of discussion of these problems has been given elsewhere. In the 

following pages I have tried only to list what seemed to me the most interesting areas where 

the papyri in this volume make a contribution and to mention those places in which a 

discussion appears elsewhere. 

Administration: It is particularly the financial administration which is illuminated by 

these documents. The receipts of /36 have some contribution to make to the discussion of the 

system of epigraphai and dekaprotoi, and the receipts of /37 also provide useful information 

on the dekaprotoi, who were abolished in 302.! The system of epigraphai was the forerunner 

of the indictional method of taxation and dating documents, which developed in the fourth 

century and remained dominant in Egypt for centuries. Numerous documents in this volume 

help to fill out our picture of indictional dating in the fourth century, ranging from /4la in 

314 to 168 in 373. The place of these texts in the problem of indictions in general has been 

treated fully by K. A. Worp and me in a separate volume.? 

Judicial administration is illuminated by a number of documents previously published 

and brought together here: the defensor civitatis appears in 175 in a very active role as judge 

1. On the abolition, see J. D. Thomas, BASP 11(1974) 60-68. See further my discussion of the terms and number 

of dekaprotoi in Aegyptus 58 (1978) 160-67, Thomas’ remarks on epigraphai in BASP 15 (1978) 133-45, and our 

joint note in BASP 15 (1978) 185-89. 

2. The Chronological Systems of Byzantine Egypt (Stud.Amst. 8, Zutphen 1978). 

1  



2 COLUMBIA PAPYRI Vi1 

and questioner, and a new fragment of that text gives it an exact date. In /74, 1 argue that Seven 

Narratio is an inappropriate resolution of the N at the start, and that the document is a draft e 

prepared by a iuris prudens (vopwkés) for the rhetor of his client. In /88 we have the earliest gxpfififd' 

seven-witness will so far published (a.D. 320). 1920’192 

The Isidoros papyri in the volume add to our repertory of holders of liturgical papyn e 

appointments in Karanis in the early fourth century. Grouping this information with that feen b 

already available in P.Cair.Isid., 1 have sketched the available information on the property- Jrgely 

holdings of these village liturgists, arguing that very few of them were more than modestly Som | 

prosperous.? onet? 

It is in the history of taxation that the most significant contribution of these texts is to be {oantqy 

found. With 143-165, the available stock of grain delivery receipts from fourth-century 150d] 

Karanis is more than doubled, with important results: the entire body of material can now be arehives, 
dated exactly, and it is shown that a major change in grain-tax collection policies and eptin' 
procedures occurred in the 320’s, leading to a speed-up of collections and deliveries to river practal 

harbors—and hence to government stocks (pp. 93-102). 1.1 Be 

The evidence of 138-140 permits progress in another area also, the nature of the ‘ yhichng 

collections of gold and silver bullion attested in the papyri. On the basis of the figures for 1 ppyr 
Isidoros and his family, I have argued that these collections were forced purchases at fixed Corell, 

prices by the government, assessed on the basis of amount and type of land, or in proportion aquired 

to wheat taxes.4 This type of transaction exemplifies the undermining of the coined currency ffot to 
in the fourth century, which was furthered in large part exactly by such government pies 

‘purchases’ as this, which weakened confidence in the government’s own acceptance of its distribut 

currency, as Alan Bowman has recently shown.’ 

The deterioration of the value of currency in the fourth century and the consequent ‘ 
inflation of prices is exemplified in various ways in these texts. With the creation of a list of z 
prices in this period,® it was possible to date /27-129 more accurately; and the price for the \ 

land sold in /87 can now be seen to have been very low in purchasing power, barely more ( 
than a token payment for land which the seller wished to be rid of, in all likelihood. The ( 
declining productivity of the land which led to such desperation is seen also in the | 
considerable number of loans contracted by these farmers, as in 176-178a, 182-184 (and ’ 

compare 169-170). Those contracts which involve payments of money to be repaid in goods : 
appear to me to belong to the same class as contracts of loan of wheat, and I have discussed 

their significance elsewhere.” The increasing difficulties of these small and moderately i 
| 

i 2 % Th 
prosperous farmers, who provide the documentation published here, signal the approaching Mich? P: 
decline and death of the village of Karanis in the early fifth century. 4 

2 ; Mi B. The Karanis Archives of 275-375 | 
A ; h Oslo: . 

A tentative reconstruction of the sources of the Karanis archives of the early Byzantine Biiih 
Period was set out by Naphtali Lewis in P.NYU, pp. ix-x. It is now possible to add to this Merto; 
information in several areas. Caim‘} 

3. BASP 15 (1978) 9-16. Uy 
4. Cd’E 52 (1977) 322-36. Wbl 
5. In his paper at the Fifteenth International Congress of Papyrology, Brussels 1977. 
6. See my article (with P. J. Sijpesteijn) in ZPE 24 (1977) 111-124. 

7. GRBS 18 (1977) 85-96. “hs, 
65 
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KARANIS ARCHIVES, 275-375 3 

Seventy-five years ago, Edgar J. Goodspeed, presenting his collection of seed-grain 

receipts from Karanis, remarked that the site had evidently yielded everything that could be 

expected. He was proven a false prophet first by the native, clandestine digging of about 

1920-1924, then by the University of Michigan expedition of 1924-1934. Thousands of 

papyri and ostraka were found by the two groups. Those properly excavated have in part 

been published in several volumes of the Michigan Papyri (and Ostraca); the originals are 

largely now in Cairo, having been returned by the university. 

Some few of these excavation papyri are related to the fourth-century archives which 

concern us here, but most belongto earlier periods.® The papyri clandestinely found and sold 

to antiquities dealers, on the other hand, had a very rich concentration in the century from 
275 to 375, particularly between 300 and 350. The bulk of the first and best-known of the 

archives, that of Aurelius Isidoros, was purchased by the Egyptian authorities in 1923 and 

kept in the Cairo Museum, some 143 pieces. The remaining items of this archive and 
practically all of the other groups came on the market and were purchased in 1923-1925 by 

H. 1. Bell, principally from the dealers Nahman and Kondilios, acting for a consortium 

which included—to name only those collections which to my knowledge possess Karanis 

papyri of this period—Michigan, Columbia, New York University (through Columbia), 

Cornell, Oslo, the British Museum, and Wilfrid Merton. A particularly large number was 

acquired in 1924. Bell observed that many of the pieces were closely related and made some 

effort to concentrate them in his allocation, but he remarked that giving all of the related 

pieces to one institution was not practically feasible. The following table shows the 

distribution of these years: 

Collection 1923 1924 1925 1926 Total 

Michigan 8 3 - - 11 

Columbia 2 52 10 - 64 

New York Univ. - 25 — - 25 

Cornell = 2 - - 2 

Oslo i - - - T 

British Museum e - 2 - 2 

Merton - it - - b 

Cairo 143 238 3K ghi 144 
160 89 12 1 262 

The publication of these papyri has proceeded as follows: 

Michigan, 1923: P.Mich. X 596; XII 626, 636, 648, 649, 651 

P.Mich.Inv. 1409: R. Coles, TAPA 97 (1966) 61-66 (SB X 10729) 

P.Mich.Inv. 1410: J. C. Shelton, JJurPap 18 (1974) 158-160 

Michigan, 1924: P.Cair.Isid. 7, 16, 17 

Columbia: All published or republished in this volume 

Oslo: P.Oslo 11 38; 6 others published in this volume 

British Museum (now British Library): P.NYU lla; P. Col. VII 178a 

Merton: P.Mert. 1 30, 31, 37; 11 88, 89, 91, 92 

Cairo: P.Cair.Isid. (all except 7, 16, 17); 1926 piece is part of 175. 

It will be evident from the above that every papyrus from these finds known to me has been 

published, except for some scraps at New York University which have so little readable text 

8. The probably pertinent papyri are: P. Mich. V1 376-379, 399-417; VIII 518; IX 530(?), 547(?), 548(?2), 573; X11 

652(7).  
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as not to warrant even description. This statement rests on my own examination of all papyri 

acquired in the pertinent years by Columbia, New York University, Oslo, and the British 
Library; on Naphtali Lewis’ examination of the Cornell collection (which is now housed at 
Michigan); on Mrs. Louise C. Youtie’s examination of the Michigan collection; and on J. D. 

Thomas’ publication of the Merton collection. Saving error, therefore, or purchases outside 
the cartel by other collections, only Cairo may now have any unpublished texts of this group; 

no others, however, appear in the papyri photographed by the International Photographic 
Archive of Papyri thus far. 

Since we now have these archives in as near to definitive form as we are likely to reach, this 

is the proper occasion for a reexamination of the interconnections of these papyri. 

C. The Family Connections of Valerius son of Antiourios and Aion 

son of Sarapion 

The process of disentangling and interrelating the people and archives in the numerous 
papyri from fourth-century Karanis has been a long and difficult one. The most recent 
contributions have been the remarks of Naphtali Lewis in the preface to P. N YU, in an article 
of 1962, and in his paper to the Marburg Congress of 1971.° Lewis distinguished the well- 
known archive of Aurelius Isidoros, which has some 170 texts now known,!0 that centering 
around Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios,!'and the small archive of 
Aurelia Tetoueis, '? from the 370’s. Lewis sought to establish two lines of connection among 
the archives: first, he argued that the Sarapion son of Venaphris of P.NYU 22 (A.D. 329) 
might be the father of the Venaphris son of Sarapion who is a lender in one of the Columbia 
Tetoueis documents (A.D. 372); and secondly, he suggested that Tetoueis’ father Hatres was 
the son of the Atisios whose landholdings figure in a number of Isidoros papyri. 

In studying the Columbia papyri from these archives, 1 have been led to reexamine the 
family relationships of the various figures involved in the papyri. The following discussion is 
an attempt to advance the question with the aid of the new evidence joined to the old, 
devoted to the effort of clarifying the nature of these archives. 

We begin our inquiry with Venaphris son of Isas and his wife Eirene. Eirene owned land in 
the village of Karanis which Venapbhris registered in her name in P. Cair. Isid. 6. 85-87 (A.D. 
300-305). She paid taxes in 308/9 of 12! artabas of wheat, 6 of barley, which suggest 
holdings of about 8 arouras. 3 Venaphris owed chaff taxes for 3 10/ 11 stillin 314 (P. Cair. Isid. 
17.87), but Eirene’s name is not mentioned. She may have been dead by this time. Venaphris 
does not appear after 314. 

9. P.NYU, p. ix; AJP 83 (1962) 186; Akten des XIII. Internationalen Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 
225-26. 

10. P.Cair.Isid. (146 documents), P. Merr. 130, 31; 11 88, 89, 91, 92; P. Mich. 1X 573, X11 626, 636; 13 piecesin the 
Columbia collection; P.NYU 1, 21. 

11. P.NYUincludes some 25 pieces of this archive; P. Mich. X 596 and XI1 648,649, and 651 are related toit. The present volume contains another 50 or so pieces, including a few from the Oslo collection. 
12. P.Oslo 11 38, P.NYU 24, P.Mert. 1 37 and the three Columbia pieces, /82-184. 
I3 It is true that Eirene has no patronymic in . Cair. Isid. 6.85-86, while in P. Cair. Isid. 9.93, 202 the patronymic Polion is given and no husband is mentioned. But there is no other person in Karanis with her name at this time:and the identification is not doubtful. The payment figures cannot be the whole tax es for any number of arouras (cf. for the computation Cd’E 54 [1977] 322-36), so that we are probably to suppos ¢ some arrears left unpaid.     
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COLUMBIA PAPYRI VIl 

Their son, Sarapion, appears in a number of documents ranging from 326 to 346/7, in two 

of which his mother’s name is given, which secures the identification. In one heis stated to be 

about 30 years old in 329, thus born about 299. It is probable that Ptollas son of Venaphris, 

who was Sarapion’s contemporary, was his brother, although his mother’s name is nowhere 

mentioned. Ptollas is mentioned in a taxing list from 336/7, as a taxpayer in 345, and as a 

taxpayer in indictions 14 and 6 (probably 340/ 1 and 347/8).!5 This probable relationship is 
strengthened by the fact that the children of Sarapion were named Aion, Heras, Syros, and 

Venaphris; those of Ptollas were Aion, Venaphris, Nilammon, and perhaps Antiourios. The 

use of the grandfather’s name for a child is of course very usual and appears in both branches. 

The children of these two families appear in tax receipts and contracts as follows: 
1) Aion son of Sarapion is attested from (probably) 333-364 as a taxpayer.!® 

2) Heras son of Sarapion is attested as taxpayer 341-364.!7 
3) Venaphris son of Sarapion appears only in /84, of A.D. 372, where he lends money to 

Aurelia Tetoueis. He does not appear in the tax receipts. Conceivably he was the youngest 

son. 
4) Venaphris son of Ptollas is attested as a taxpayer in 341-349 in a number of texts, and 

he is probably the Venaphris of the “pittakion of Venaphris and Ptollas” (with his father?) in 
154 (A.D. 343).1% 

5) Aion son of Ptollas is a taxpayer in P. Mich. V1402, of an indiction 6, probably 347/8. 
6) Nilammon son of Ptollas is a taxpayer in P.Mich. VI 401, 403, 404, and 405, all of 

indiction 6 (again 347/8). 

7) Antiourios son of Ptollas may be, it is argued, the deceased man of /354, and appears in 
P.NYU 3 and 178a, from 336. 

It must be acknowledged that none of these documents gives the name of the mother of 
any of the seven members of what we may call the fourth generation. But the archival nature 

of our texts (and of P. Mich. VI 399-411) makes it extremely probable that the relationships 
were as stated. 

We turn now to a group of accounts of money taxes and landholdings. Two of these are 

published as P.NYU 14 and 19; three appear here as /127, 128 and 129. For our present 

purposes, other than personal relationships may be ignored. These texts list essentially the 
same people in each; these are the following:!® 

Valerius son of Antiourios 
Aion son of Sarapion 
Heras son of Sarapion 
Tapaeis (not in P.NYU 19) 

heirs of Tamaleis and Alia 
Syros son of Sarapion (only in P.NYU 19) 

14. 177 (326) and P.NYU 22 (329) name Eirene as his mother; the latter gives his age. The others are P.NYU 23 
(326/7, doubtful), 149.1-18 (340), and 161.20-32 (345 and 346/7). 

15. P.NYU 12(336/7); 162 (345); P.Mich. V1406, 412 (prob. 340/ 1, 347/8). The undated list O. Mich. 1268 lists 
him or a homonym as kephalaiotes. 

16. He appears in numerous texts in P.N YU, cf. index, and in P.Col. VIL. A full listing of his tax receipts appears 
in pp. 76-91 below, and a defense of the absolute dates used here will be found below, pp. 65-70. 

17. See n. 16 for references. 
18. P.NYU 11a.157, 5.34; 152.13, 154.23,32,36; P. Mich. V1399, 400, 411 (indictions 6 and 8). 
19. The patronymics mostly appear only in P.NYU 19, but it is not doubtful that the people are the same 

throughout (the hand is even the same in all five documents). 
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FAMILY CONNECTIONS i 

We can see at once that another son of Sarapion may be added to the family, and that this son 

was probably the replacement for Tapaeis in the pittakion (P.NYU 19 must therefore be the 
latest of the texts). This group of texts comes from a seventh indiction, probably 363/4.20 

In conjunction with this group is to be taken the petition /72 (no date), in which Valerius 

son of Antiourios complains that the horiodiktes Palemon had registered the entire 80 

arouras assigned to him and his brothers as arable, when in fact only half of the parcel was fit 
for cultivation; and in addition, he made some complaint about the twenty-three arouras 

held by Tapaeis daughter of Heras, a relative, who had taken to flight. (The text breaks off at 

this point.) 
181 is a contract whereby Aurelii Klemitos and Tapaeis, both children of Heras and Alous 

(Klemitos is 42 years old, Tapaeis 22) sell 914 arouras of arable land in the horiodiktia of 

Karanis; the date is 342. Now Tapaeis” holdings years later in /28 (ca 363/ 4) are given as 12, 

arouras, and the 914 sold in 342 added to this comes out only one short of the 23 mentioned in 

the petition in /72. The petition, therefore, probably comes from a time anterior to the sale of 

the 91 arouras in 342; Tapaeis must have returned from her flight. 

Two important remarks of Valerius’ petition now need examination: first, he refers to 
himself and his brothers as holding 80 arouras; and second, he calls Tapaeis his kinswoman 

(ovy7yevikn). As to the first, other sons of Antiourios are entirely lacking from the texts; but 

more importantly, it is three sons of Sarapion who appear with him consistently throughout 

both lists and receipts: Aion, Heras, and Syros. It does not seem possible to avoid concluding 

that these are his brothers—sons, therefore, of the same mother but not father.2! We are 

nowhere told who this woman was, but I will suggest a probable identification later. 

The term “kinswoman” which Valerius uses for Tapaeis suggests only that she is not 

something simple and obvious like mother, sister, daughter or the like. In fact, the available 

evidence allows only one suggestion, namely that Tapaeis was the half-sister of Valerius’ 

father. The chain of reasoning has several links which are not demonstrable, but none that 

are not probable. First, it is interesting that the mother of Klemitos and Tapaeis in 181 has 

the same name as the mother of one of the purchasers, one Antiourios son of Abous. 

Antiourios was 49 years old in 342, according to the contract, thus born in 293. He belongs to 

the generation of Sarapion son of Venaphris, and is therefore of the right age to be the father 

of Valerius. His connections are further indicated by his appearance in tax receipts, /47, 148 

and 162, between 337 and 345. In 148 (340), he delivers grain as kephalaiotes along with 

Atisios son of Leonides, who was his partner in acquiring land from Tapaeis (and, as her 

petition, /73, shows, his partner earlier in trying to swindle her out of the land). And his 

connections with the family of Venaphris are shown in the fact that Ptollas son of Venaphris 

was the other taxpayer who had his receipts recorded on 162. P.NYU9 (344) is another of his 

tax receipts.?2 

Now if the Allous who bore Antiourios to Abous ca 293 was the mother also of Klemitos 

and Tapaeis, she married Heras sometime between 293 and 300 (the approximate birthdate 

of Klemitos). It is entirely possible that the Papeeis son of Heras who appears in 345 as a 

taxpayer (160.35-44) in a text which includes mainly receipts given to Aion son of Sarapion, 

was a third child of the same marriage. Tapaeis was thus the much younger (by 27 years) 

20. The date is based on the amounts of currency involved; see ZPE 24 (1977) 111-124. 

21. 1find a curious confirmation in a reference to Aion son of Antiourios in /60.64, in a context where the son of 

Sarapion must be meant. Such an error would be natural only if Aion was generally known as Valerius’ brother. 

22. Antiourios also shared duties (as sitologos it seems) with Ptollas son of Venapbhris in a tenth indiction which is 

probably 336/7, P.NYU 12; he may also be the collector (?) of P.NYU 17 (preceding indiction 8).  
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daughter of Antiourios’mother Allous, and hence a kind of half-aunt of Valerius; no wonder sl 

that he called her a ovy-yevikr. We leave these people for now to inquire after the next-to- [ s b;etr 

last entry on the lists, heirs of Tamaleis and Alia. The latter I have not succeeded in gflfld‘a 

identifying, but Tamaleis is not difficult. She appears in 176, a loan of grain of 325, as the e Sl 

borrower. She is identified as the daughter of Hatres and Tapaeis, about 30 years old (i.e. Amm‘ 

born about 295). Now another daughter of Hatres and Tapaeis is known, none other than .,[Ansu? 

Aurelia Tetoueis, who so styles herself in /83 and 184. Tetoueis may well have been socia 

substantially younger than Tamaleis, who was evidently dead by the latter 340’s. Even so, {o Pole 

Tetoueis probably lived to a good old age. JJ%.16>| 

Alink is thus forged between the Tetoueis archive and the archives of the 340’s.23 But this is istenc 

not all: Lewis has already shown that the Hatres son of Atisios (who may well be Tetoueis’ irwould 

father, he argues) and Heras son of Atisios were brothers, and sons of Atisios son of Hatres, besaldF 

whose property in and around Karanis is abundantly documented by P. Mich. XII 626 and [ PNIU 

636, P.NYU 20, and 124 and 125, as well as other documents of the Isidoros archive. One of | Thes 

his sons was the testator of the will presented by Lewis to the Marburg Congress (now /88), | aoed 
in which he leaves his property in part to his five siblings: Heras, Abouthios, Hatres, Thaesis, are not 
and Herois (320). Thaesis (Taesis) and Herois appear again in /75,24 a hearing on ownership 
from which it emerges that Atisios had held the land in question from about 294 until he died 
in about 337, and that Herois and Taesis had then inherited it. They had fled to avoid taxes, 
but returned within a year and the villagers who had cultivated the land handed it back to 

them. The hearing dates to May, 339; from it we also learn that Herois had married a man 

called Nilos. 
The relationship of Tamaleis to the group of Valerius and Aion, however, is still obscure. 

One (and only one) hypothesis, however, explains all of the data extremely well: she was the 
twice-married woman who was their mother, wife of Antiourios and of Sarapion—in what 

order we do not know. That these two men, Valerius and Aion, should commonly own her 

property would be natural, and it is hard to see why else the property of a woman apparently 

unrelated (by blood) should pass into this family. Before we try to fit in some of the minor 
figures of the archives, we must turn back to Allous. Just one woman of the proper 

generation is known in Karanis. She was the daughter of Kopres and Sarapias, and the sister 
of the Taesis who was married to Heras son of Ptolemaios—the brother of Aurelius Isidoros. 
We do not know of any husbands of this woman from the Isidoros papyri. She was generally 

called Kyrillous, but P.Cair.Isid. 104.4 and 105 show us that ’AAANods was her nickname.25 

Her period of attested activity runs from 296 to 316, but she was certainly born by about 282, 

when her father died. She could well have been born about 280, a mother at 13, at 20 and 

perhaps for the last time at 40. Given the limited population of Karanis, especially in the 
landholding class, together with the fact that Kyrillous/Allous did own land (as did the 
mother of Klemitos and Tapaeis) the identification has considerable verisimilitude. Since 
Heras son of Ptolemaios was married to Taesis in 300 (date of Klemitos’ birth), it is not 
probable that he was the Heras who married Allous. Much more likely is Heras son of 
Atisios—but even that is a guess, since the name is common. 

A few other figures deserve comment now. First, Atisios son of Leonides and Taesis, who 
was a lessee in 319 (185), a taxpayer (and kephalaiotes) in 340 (148) and a purchaser of land 

23. It may also be of interest that Valerius son of Antiourios was still alive in 373; cf. 167-168. 
24. Published by Lewis and Kraemer in T4 PA 68 (1937) 357-87 (SB V 8246). 
25. Her othe: texts are P.Cair.Isid. 62.2 (296); 64.2 (298); 6.238-243 (300-305); 9.162,276 (308/9); 17.66 (314); 

53.2,18,24 (313-4); 55.3,10 (314); 59.11 (316); cf. N. Lewis, BASP 16 (1979) 206.  
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FAMILY CONNECTIONS 9 

in 342 (181), when he was 45 years old. His close association with Antiourios son of Abous 

has been pointed out already. Again one cannot be sure, but the habit of giving the 

grandfather’s name to the child points to Taesis daughter of Hatres as the mother; the dates 
are suitable enough. 

Ammonios son of Atisios, a taxpayerin 342-344 (151, 154, and 158), could be another son 

of Atisios son of Hatres (see /88 for this family), but he is not one of the heirs in /88, and the 

association would be pure speculation. It is interesting that 5/ has receipts given to himand 
to Ptolemaios son of Aion. Two other sons of Aion appear, a Ptollas (the same, perhaps?) in 

144.16-17 (334?), and a Sabinos (O.Mich. 204, perhaps of 336). These texts suggest the 

existence of otherwise unknown branches of the families we have been discussing, but again 

it would be impossible to add them to the stemma without further evidence. The same must 

be said of the two sons of Valerius, Paianos (334: SBX 10729 and /59) and Horion (341, 343: 

P.NYU ll1a.172-173; 7.12-17). 

The stemma above is based on the above discussion; it includes all relationships which the 

above discussion has to my mind rendered certain or probable; the concluding speculations 

are not represented on it. 
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THE: TEXTS 

124 

Extracts From Census Declarations 

Inv. 181 (11) 68 x 24.5 cm. 298-302 

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie I1 76 

Grayish tan papyrus, complete in its outer dimensions but damaged in the lower half. The three columns of 

writing, in a large and clear upright hand, cross four joins of papyrus sheets (Column Il is spread across two); at the 

left a margin of 10 cm., originally left blank, was later used to record two receipts for the delivery of grain, written by 

another hand, also across a join, published below as /46. The clear widths of the kollemata between the total of joins 

are 15, 13.3, 15 and 14 cm. 

The document is an extract—two extracts, to be precise—from the records of the census of 

297, taken in the Arsinoite Nome by Iulius Septimius Sabinus. P.Cair.Isid. 2, introduction, 
discusses the conduct of the census in some detail. These extracts list the various holdings of 
Atisios son of Hatres of Karanis. Twelve parcels of land, of divers categories, are registered 

in Atisios’ name, two of them being held in partnership. Seven of the parcels are in the fiscal 

district known as koun Kapavidos, the other five in that called 6piodikria Kapavidos; on 

these designations see the introductions to P.Cair.Isid. 5 and 6. 

This text was composed between the date of the census and 302, since Atisios ceded 

possession of his property in the first and fifth sphragides of the horiodiktia in that year, a 

transaction recorded in P. Mich. XII 636, of which P.NYU 20 is another copy (see revised 

text in P.Mich. XII, pp. 38-41). 124 was used by Browne in preparing P. Mich. XII 626, 

which is another (fragmentary) copy of the text which occupies lines 2-29 of our papyrus, as 
well as in editing P. Mich. 636, as it had been by Boak and Youtie, who mention it in the 

introductions of P.Cair.Isid. 2 and 6.  
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14 COLUMBIA PAPYRI VII [124] 

Copy 

From the declarations (for the census) of Sabinus, censitor: village of Karanis, Atisios son 

of Hatres, of the village of Karanis. 

Section 4, in the area called Sto, royal land classed arable in year 13, %, ar.; on the east 

ownerless uninundated land continuously; on the west (property of) Heron; and in the same 

area, in partnership with Heron, private land classed arable in year 13, 42%, ar., on eastand 

west property of Heron. 
Section 6, in the area called Tmoueitale, royal land, uninundated, 87 ar.; on the east 

(property of) Leonides; on the west an irrigation ditch, then (property of) Pannous. 
Section 7, in the area called Tapates, royal land, arable, 35%, ar., and in the same area, 

private land in a palm grove, classed arable in year 12, 5 ar.; on the east an irrigation ditch, 
then ownerless uninundated land continuously; on the west (property of) Herakles. 

Section 11, in the area called Peloua, private land, uninundated, 3'4 ar.; on the east 

ownerless uninundated land continuously; on the west dry brush land continuously. 
Section 13, in the area called Piasokmen, private arable land, 54%, ar.; on the east property 

of Aboikis; on the west property of Paesios. 
Section 14, in the same area, private arable land, 143 ar., and in the same area, private 

dry land, ! ar.; on the east an irrigation ditch, then the property of Aboikis; on the west. . .. 

Column I 

Section 18, in the area called Paalama, in partnership with Isidoros and Heron and 

Helene, private land classed arable in year 14, 47, ar.; on the east property of Isidoros; on the 

west dry brush land continuously. 

Totals: royal arable 41l ar. 

private arable 309, ar. 

royal uninundated 876 ar. 

private uninundated 3 ar. 
private brush Y ar. 

Volume 2, pages 66-7. 

Horiodiktia of the village of Karanis 
Atisis son of Hatres, of the village of Karanis. 

Section 1, in the area called Talinarty, private arable land, 3%, ar., 

and in the same area private land, uninundated, % ar., 

and in the same area royal arable land, 674 ar., 

and in the same area royal land classed arable in year 13, 7/ ar., 
and in the same area royal land, uninundated, % ar., 

on the east . . . ; on the west a canal, then dry land continuously. 

Column IIT 

Section 5, in the area called Tkaeinpao, private land classed arable[in the 13th year, 2 ar.;] 
on the east (property of) Tauemera; on the west (property of) Paesios. 

Section 7, in the area called Pammars, private arable land, [. . .]. ar.; on the east (property 
of) Serenius; on the west (property of) Paesios. 
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Section 8, in the area called Kalatous, private arable land, [..]. ar.; on the east (property of) 
Taesis; on the west (property of) Isidoros. 

Totals: royal arable 736 ar. 

private arable 102%, ar. 

royal uninundated Y6 ar. 

private uninundated e ar. 

Volume 2, pages 79-80. 

Total altogether of the two declarations: 

royal arable 12 ar. 

royal uninundated 9 ar. 

private arable 407, ar. 

private uninundated 37 ar. 

4,6 (sim. 23, 36). omop(as) vy (€rovs): the significance of such expressions is discussed by 

Lewis in JEA 29 (1943) 71-73. Land so designated was brought under (or restored to) 

cultivation in year 13 of Diocletian (=296/7). As the land has remained arable since then, 

such parcels are not separately listed in the totals (lines 25-39, 45-48, 51-54) but included in 

the totals of omopiun. Cf. also P.Cair.Isid. 4, introd. 

11. The shade of the palm tree was (and still is) regarded as favorable for the growth of 

various crops: cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen Aegypten (Minch. 

Beitr. 7, Miinchen 1925) 295-96. 

16, etc. xépoos is land permanently dry and unproductive, in contrast to &Bpoxos 

(passim), which designates cultivable land temporarily unsown because unreached by water. 

18. Cf. P. Mich. X1I 636.10 for the estate of Paesis. 

19. The copyist first wrote omop, intending to abbreviate as in line 17, then added tuns. 

21. kr#ous is added below the line. At the end, a proper name is expected. It is just possible 

that krfjocs is meant to follow the lost name and that the word was omitted altogether after 

Aboikis’ name. 

22. Browne (P.Mich. XII 626.19n.) points out that a place called [laxaAapa appears in 

SB VI 9242d. 

29. Though listed here, this 4 aroura of dry land is omitted from the later totals (lines 45- 

48, 51-54). 

30. koAX. &si: pages 66-7. This type of composite reference to more than one page in the 

archives occurs here for the first time, as far as we are aware. Any doubt as to the meaning is 

dispelled by the comparable of, i.e. 79-80, of line 49. 

33-38. These parcels are all ceded in P.Mich. XII 636.5-8. 

39-43. Subtracting the 3%, aroura of line 33 from this category’s total of 102%, (line 46) 

shows that the three parcels listed in lines 39-43 totaled 7Y, ar. P.Mich. XII 636.6 and 

P.NYU 20.7 show that the parcel of the fifth sphragis (ceded there) was 2 arouras; the 

restoration in line 39 comes from those texts. There is no way to tell how the remaining 5%, 

ar. divided between the other two parcels.  
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125 

Extract from Census Declarations 

Inv. 181 (25) 10.5 x 26 cm. after 307 

Portion of single kollema, broken only at top. Folded in middle vertically, and at least four times horizontally. 

Lower half and back blank. 

This text is, like /24, an extract from the census declarations addressed to Iulius Septimius 

Sabinus, the censitor of 297. Unlike /24, however (and that text’s parallel, P. Mich. XII 626), 
125 contains only one piece of the property of Atisios son of Hatres, that in the 18th section 
of the village of Karanis.It was not, to judge from its format (alone on a single sheet with the 

lower half blank and no damage at the sides) part of a comprehensive listing of Atisios’ 
property. It is directly paralleled by /24.22-24 and P.Mich. XII 626.19-21. 

The date of this copy is indicated to be in or after 307/8 by the appearance in line 2 of the 

pagus (5th) in which Karanis lay, in place of the meris. Cf. J. D. Thomas, BASP 11 (1974) 60— 

61, for a recent summary of the evidence on the introduction of the pagi. There does not seem 
to be any means of setting a rterminus ante quem for the text. 

— €€ amoypaddly 2a]Beivov knvaitop[os] 

kopns Kapavidos € wéyov *Ap(awoitov) vo(uod) 

Attows ‘Atp7n amo Kapavidos 

4 ' oppa(yidos) év Téme Naakaua 
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lowdwpov ket "Hpwros 

kal ‘EXévns (SuwTikiis 

8 omopas 18 (€rovs)” (&povpns) L n s AB 8" 

avatohwv lowddpov 

Svguav xépoo(s) EvAitis 

Y7 6téhov 

  

12 ameypd(Yato) &ua EANats dpovparts. 

6 iotdwpov pap. 7 ibuwrikns pap. 9 iowdwpov pap.; o ex [, S ex o 

Excerpt from the declarations (for the census of) Sabinus the censitor, from the village of 
Karanis in the 5th pagus of the Arsinoite Nome. 

Atisis son of Hatres from Karanis. Section 18, in the area called Paalama, in partnership 
with Isidoros and Heron and Helene, private land classed as arable in year 14,47, ar. On the 
east, property of Isidoros; on the west, dry brush land continuously. 

He registered them with his other arouras. 
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[126] ACCOUNTS 17 

126 

Accounts of Money Payments 

P. Oslo Inv. 518 252 x426.3icm; ca 350-365 

Light brown papyrus, complete at top and both sides. The bottom is damaged, but the original edge may be 

preserved in places. 

Like other accounts in this group, the present text lists payments made, presumably for 

some tax, by Aion son of Sarapion, and others. Line 11 tells us that Aion was a 
mapaknumris, receiver; it does not say of what. Paralemptai were receivers of taxes in kind 

(cf. Lewis, ICS s.v.); Aion is therefore probably recording here payments of an adaeratio. 

The persons who appear in the list are in part known to us, in part not. Aion and his 
brother Heras appear, likewise Tapaeis and Tetoueis, who must be the women of that name 

who appear in other accounts of the family. None of the other persons can be identified with 
confidence, but Nilammon, Sokrates and Atisis are certainly attested names in Karanis in 

this period, and only the absence of a patronymic prevents our seeking an identification. The 

date rests on the known span of Aion’s activity (see above, p. 6), coupled with the amounts of 
money listed (above, p. 7). The writer consistently writes omicron for omega in the names 

Aion, Sarapion, Sokrates, and Heron. 

Column I 

— AV °Awov Zapamiov 

"HAlas (t&\.) Cov 

Aoy Zaparmiov (ré\.) N 6 Eo 

4 ‘Hpas Zapamiov (téA.) 'Hr 

SokpdTns (1é\.) <n> B ’Ax 

Atjewy (Té\.) "Ax 

[ "Aparas (7é\.) n a 0] 

8 ’ATolas (TéA.) v 

(ré\.) N Cov 

(Té\.) N 7 Cxv 
(M2) °Awdv Sapanfiolvos TapaAnumris 

12 Ay N . [amount] 

Ta[p]dAefs amount] 

’Atigis [amount] 

"Hpas Sapa[miovos] (7é\.) Y 
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Nudup[wros] (téX\) Ny p 
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opoiws Tamdaels 

vmep 7OV 60 SvoudTwY (téN.) N o x 

6 cm. blank 

(M2) vmodoxn °Atbro(s) Zapamiovo(s) 

24 Tirovers (TGN.) N € wy 

MavkpéTis (téN.) N o Aows 

‘Hpas Sapamiovos (té\.) E vv 

“Hpov “ON  (ré\.) T 
28 (yiverar) 6pot N L ¢. GANa (Té&A\.) /I‘tLl 

1,3, 11, 12, 23 "Awav, -@vos 1, 3,4, 11, 15, 23, 26 Xapamiwvos 4 ’H corrected from 

'S 5 SwkpdTns 7 @ corrected from washed out 'E, then entire line crossed out. 

After this line remnants visible of a line which was entirely washed out. 9 Originally N¢ 

pv 22 a corrected from A 27 “Hpwv 

Through Aion son of Sarapion 

Elias tal. 6,550 
Aion son of Sarapion tal. 45,200 

Heras son of Sarapion tal. 8,300 

Sokrates tal. 24,600 

Leein tal. 1,600 

Amatas tal. 19,500 (cancelled) 

Atolas tal. 400 
total, tal. 106,250 

tal. 86,650 

(M2) Aion son of Sarapion, receiver 

Aion [ ] 
Tamaleis [ 3 
Atisis [ ] 
Heras son of Sarapion tal. 780 

Termou[thion tal.] 6,400 

Nilammon tal. 30,100 

Column 11 

(M3) In the name of Kollouthes, 

through Tapaeis tal. 9,300 

And for the name of Heras tal. 1,250 
Likewise Tapaeis for the two names tal. 10,600 

(M2) Receipts of Aion son of Sarapion: 

Titoueis tal. 50,850 

Pankratis tal. 14,216 

Heras son of Sarapion tal. 5,400 
Heron son of Hol tal. 3,700 

Total. tal. 70,500. Another tal. 3,700. 

9. The scribe added the amounts in lines 2, 3, 4 (before correction, 6,300 T.), 5, 6, 7 (before 

correction, 15,500 T.), and & to reach the figure originally written here, 100,150 T. He then 
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[127-129] ACCOUNTS 19 

added 2,000 T. to the amount in line 4, and 4,000 T. to that in line 7, and corrected line 9 to 

read 106,250, just 100 above the correct total. 

10. This figure was reached by subtracting 19,500, the amount deleted in line 7, from the 

previous total in line 10. 

21-22. The word order suggests that line 21 is to be taken with line 22, not with line 20, for 

in the latter case, the phrase duoiws Tamdews should have appeared in line 20 before the 

amount. It is worth recording, however, that the amount in line 22 as corrected, 10,600, is 

close to the sum of the figures in 19 and 20 (10,550); it is possible that line 21 was added asan 

afterthought. 

23. It appears that vmodox7 is corrected, in that the delta may originally have been a 

lambda. The word signifies the receipt of money or goods by a tax-collector; a good parallel 

is PSI VII1 959.1, which probably belongs in much this period, cf. ZPE 24 (1977) 123. 

27. A Heron son of Hol was the surety for Sarapion son of Venaphrisin P.NYU 22, A.D. 

329; it may be the same man here. 

28. The total of 70,500 was written before line 27, which is consequently listed after the 

total as a further payment. Even so, the payments of lines 24-27, if read correctly, total 

70,516, not 70,500 given by the scribe. Perhaps the 16 were disregarded as insignificant. 

127-129 

Accounts of Taxes and Land 

These three documents are closely related to P.NYU 14 and 19. All five were written by the 

same hand, all deal with essentially the same persons, listed in much the same order, and all 

probably come from the same or nearly the same time; two mention the 7th indiction. In the 

discussion of the families and properties of the people involved, in the General Intro- 

duction, it is argued that this indiction is probably 363/4. A list of similar format, but with 

mostly different people, is published as P.Mich. XII 651 (no date, but probably 

contemporary). 

The following chart sets out the amounts of money and land listed in the various texts. Itis 

clear that there are some important interrelationships. The amounts in 127 and P.NYU 14 

are virtually the same, the differences being a matter of a few hundred talents. These figures 

are in turn related to those in /29 in that for Aion, Valerius and Tapaeis, the ratio of /27 to 

129is 7:8; for Heras it is almost the same, for the heirs, 8:9. The two lists of landholdings do 

not match up with the taxes quite so well, but the ratio of Tapaeis to the heirsin P.NYU 14 

and 128 is exactly the same, 2%,:1. And roughly the same proportion between the taxes and 

land of Valerius, of Aion and Heras together, and of Tapaeis is kept (using the figures of 

128). For Valerius and Tapaeis, the tax in 127 is exactly 700 talents per aroura, and the heirs 

come very close to this (over 695). And Aion and Heras come out to 777, which is fairly close.  
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[127] ACCOUNTS 21 

127 

Account of Tax on Wine and Meat 

Inv. 181 (29) 8% 27.5 cm: 363/4 (7) 

Light brown papyrus, complete. Left edge shows where joined to preceding kollema. Folded twice vertically, 

width of folds about 3 cm. Margins of 1 cm. on sides and top, 11.5 cm. on the bottom. Verso blank. 

This list was not completed; the writer omitted the figures for Tamaleis and Alia’s heirs, 

which by analogy with P.NYU 14 would be 4,000, and the total, which would then be 60,950. 
A sum of 1,300 talents for &prok(émeov) figures in line 4 as an additional assessment on 

Valerius. It is not evident to me what a bakery charge has to do with a payment for wine and 

meat. 

— uépos olvov kal 

kpéws (S /] véukTiovos) 

OvaAépios (téhavta) N B I'p 

4 aprok(omiov) (tdAhavTa) AT 

Aoy (téhavra) N a A 

‘Hpas (ré avra) Ow 
Tamders (réhavra) Hyv 

8 kAn(povéuor) Tapdher k(at) 'ANia 

(téhavTa) 

(vivetal) (téhavta) N 

4 aprok(omiov): o corr fr. ¢ 

128 

Account of Landholdings 

Inv. 181 (35a) 12.5 x 28 cm. ca 363/4 (?) 

Light brown papyrus, complete. Surface of right side rubbed. Upper portion (lines 1-5) crossed out with three 

strokes, two diagonal and one roughly horizontal. Folded 4 times vertically at width of 2.5 cm. Small margins 

(under 3 cm.) except at bottom, 10 cm. Back blank 

The relevance of the list of holdings given in this papyrus to the family of Valerius and 

Aion and its economic activities is discussed in the General Introduction and below, pp. 92— 

93. The lower part of the text contains notations of four cash payments by or for Aion, the 

purpose of which is evidently mp( ) (lines 7 and 10), an abbreviation also used in /33. I do 

not know what it signifies; normally it represents mpds or some compound involving that 

word. Cf. Wilcken, Archiv 4 (1908) 426 and P.Oxy. XL 2915.20n.  
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— OvaNépios (&povpat) Ay 

‘Awwy Sapatiov (&povpar) «kn 
‘Hpas (&povpar) BS' 7 

4 Tamédews (&povpar) 1BS/ 

kAn(povéuor) ‘ANeia kai Taudhel (&povpar) € & 

Y(lvovrar) (&povpar) o G 

(M2) 7 Awwv du "lodapov (réhavra) n. 

8 0 avTOS GANa (réhavra)n B/ 

Ay (réhavra) T 

véas popos Ay (téhavrta) A 

2 Yapamiwvos 7 iotbwpov pap. 

6. The stroke under line 6 seems not to represent @v as it commonly does, but only to 
separate the two texts from one another. 

10. I do not know what véas wopos is; perhaps a geographical term? 

129 

Account of Payment for Clothing 

Inv. 181 (35b) 9 x 27.5 cm. 363/4 () 

Light brown papyrus, complete. Folded twice vertically at width of ca 3 cm. Margins small except ca 14 cm. at 
bottom. Back blank. 

This papyrus lists contributions for éofs, presumably the vestis militaris. P.NYU 4 
includes a receipt given to Aion for a payment of 3000 talents for this purpose, probably for 
the same 7th indiction as here. Lewis remarks that although Cod. Theod. 7.6.3 shows official 
sanction for adaeratio of the vestis militaris first in 377, the practice was no doubt much 
older. If all of these texts date around 363, the antiquity of the practice is not so great as if 
their date were earlier in this century, as Lewis supposed. For bibliography on the 
assessment, see P.Cair.Isid. 54, introduction, and P.Oxy. XLIV 3194, introduction. 

— éofnros (S” wou(kTiovos) 

OvaAépios (réhavra) N B Cu 

ked( ) (téhavra) Ay 

4 Aoy (téhavra) Na G 

‘Hpas (réhavra)na 'Ap 

ked( ) (‘réz)\mfra)/Ax 
kAn(povéuor)  Taudler “(kal) ‘AN’ (téhavra) Ay 

8 Tamédes (téhavra) N « 
y(iveraw) (téhavra) N Zr 

3, 6. ked( ) is evidently an additional charge at a fixed amount; it also occurs in P.NYU 14 (cf. introd.). I do not know what it means.   
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130 

Accounts of Payments for Sea-Transportation 

Inv. 310 325 X 225 cm., 334/5 

A poorly preserved papyrus, light yellow in color, with an account of payments for vadAov fahaooiwy TAolwy 

on the recto and a very badly damaged account of grain on the verso. The bottom third of Column 1and the bottom 

two-thirds of Column II on the recto are blank. 

The vathov fahacoiwy mholwy was a charge assessed to pay for costs of transporting 

grain from Alexandria to Rome and (later) Constantinople. A summary of evidence and 

bibliography is given in P.Cair.Isid. 59.4n., where the evidence of P. Ryl. 1V 617.12 is cited 

for the conclusion that the naulon was assessed on land. Another receipt for the tax was 

published as P.NYU 3. 

The text is to be associated with P.NYU 12, 16 and 17, accounts of various taxes from 

the period around 336. (The interrelationship of the NYU papyri is evident from a 

concentration of names common to them.) 

Text Indiction  Taxes Collector 

PN YIUEI29510 &maitnots apyvplov, bardoowa! Antiourios, sitologos 

P.NYU16 10 amaitnais kpbis for uépos 

II7oAepaidos 

PNYU 1T S8 elodox/ éuBoAn aiTov for Kastor (s. of Paritios) 

Il7ohepals Kapavidos and Antiourios 

130 8 faldooia Antiourios 

We notice that Antiourios and Kastor are active as collectors of grain (in P.NYU 12, 

Antiourios is specifically a sitologos) and related monetary payments in indictions 8 and 10; 

it is also important that two of these texts concern Ptolemais. Now we know from 

P.Cair.Isid. 59.19 that an Antiourios was one of the sitologoi of Ptolemais in indiction 6, 

317/8. The conclusion that indiction 8 here is 319/20, that the list concerns Ptolemais, and 

that Antiourios is the same would seem inevitable but for the fact that the amounts collected 

and the connection of the group and P. NYU 3 (the verso of whichis P.NYU 16) show the true 

date to be 336/7. Cf. D. Hagedorn, ZPE 2 (1968) 70-71, and above, p. 7. 

Since we cannot determine the rate at which this naulon was charged, we cannot argue 

from the amounts to landholdings. But the brute amounts are considerably higher than those 

which tend to appear in the Isidoros papyri: small numbers of talents plus drachmas in the 

thousands are typical of /30 and the NYU group. The contrast to papyri of the 350’s and 

later, when amounts are given in the thousands, even tens of thousands, of talents, is very 

striking {compare /27, 129 and probably /31). 

1. Ed. pr. Adyov GaANeiwy is palaeographically acceptable but is surely very unlikely in this context, and on 

examination of the original it is evident that faraoiwy is also possible. The writing is not dissimilar to that in /30.  
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— Column I Gl 

z amaitnois Qalaoiwy 1 wokTiovos h“fm‘me 

8¢ "Avriodpes [/ J‘Ihw‘sm» 
Aoy Kompi[s]  (7GA\.) 6 oo s 

4 R e e ) e 
Evdaipwy MeA&  (1éA.) . st 
Ovevadpis ‘Arpii [(TGA.) .] 321 
lodpis yovin ‘Arplii (16\)] 5 o | 

8  Kompdis ...[ (ré\) ] T 
Suplwy "ArwNAd (1é\.) ] ot He 
“Qpiwy AmwANG 2 (7é\.) ] [ in 
Kompills .Jo.[  (raM)] s | 

12 "loid[wpos] Anun[Tpiov (1é¢\.).] 

Tam.[.... vJuvn Ko[ (rér)] B 
G Jes “Arpel (&A.)] 

Column II 

70 kaTaBANOévTa 

16 €v 77 TOAL els Néyov Bakaoiwy 

oua) Kéorop(os) lapiBiov épyvpiov (&A.) ve 

oua) 'Avriovpiov v 7 woAL [[.T] (7&A.) pe . 1 

opolo's’ 6 avto[s] év 77 moAt  (T7dA.) k 

20 opolos Kéotop €v 7 méAt  (7&\.) s Uikt 
Thispay 

£ Verso erio, 

ROk, 

][ ol payme 
1. movah (apt.) 7y smiarto 

1 'ABdr (dpr.) diffrente 
= 1.... (dpz) [ ol ey 

g Adaly (dpT)] v w0 Thetog 
[ g Bl ] The blan 

28 ]..as [ 
J.mov &AN(N-) (épT.) @ ey 

a5 5y ot o 
1Kégrop  (dpr) S/ e 

32 ] [ roXJepaiov (&pr.) BS/ "o 
el o (&p7.) Ly/ 0 

Jasay ..[ .o (&p7) Ly/ ! 
"ABox Tler ... (&pt.) aly/ A 

36 'Atiows "ABdk (cp) By bl 
A 

1, 16 6alaooiwv 2 ’Avriovpios 6 Ovevavépis pap. 16, 18, 19, 20 wéAew ! 
20 6poiws Kéotwp 30, 31 Kdorwp ' 

2. Antiourios is discussed in the introduction. He is probably the son of Abous (see   



3 

bous (¢ 

(131 ACCOUNTS 25 

General Introduction, p. 7). The marginal curved line may be meant as &v, whether for this 

line or line 3. 

3. This man (or a homonym) is attested in /54, 343, delivering grain. He is the only figure 

from this list, except Antiourios (if it is the son of Abous here) to be represented in the 

delivery receipts. 

5. This man is no doubt the son of Melas son of Eudaimon who appears in P.Cair. Isid. 

9.107, 217 (wheat and barley taxes for about 28 arouras); 10.43,196 and 17.78 (chaff for 24 

arouras), from 308/9 to 314. 

19. The scribe probably wrote ouoto, then took the last omicron as the article before 

avros. He then evidently corrected himself by adding the sigma above the line and a tiny 

omicron before alpha. 

36. An Atisis son of Aboikis appears in P.Cair.Isid. 20.19 (after 314). 

131 

Account of Tax Payments 

BESEXIRLS e ca 350-360 
Inv. 181 (40) 

Light brown papyrus, perfect condition. Back blank. 

This papyrus lists payments by members of some sort of group (probably a pittakion) fora 

merismos, the object of which is not stated. It includes payments by a minimum of nine 

people, evidently made through the largest payer (and pittakiarch), one Aion. I cannot say if 

all payments credited to Aion come from the same man. The hand and amounts are very 

similar to those involved in /27129 and the related NYU papyri, but the cast of persons is 

different except perhaps for Aion. Since none of the persons of 73/ has a patronymic, I do 

not venture any identifications. 

The total of the main group of payments (lines 3-17) is given correctly in line 18 as 53,000. 

The balance of 15,400 (line 19) thus tallies correctly with the grand total in line 2 of 68,400. 

— pepLopod Paperald 

Ay (réAhavta) N s Ho 

(@v) Audeis (réhavTa) /Zo 

4 ‘Awwv (téhavTa) N B¢ 

Ovevagpts (réhavTa) ‘Ao 

MavkpdTis (réhavta) I't 

Ay (réhavTa) ‘Ao 

8 "Appwva (réhavTa) ‘A 

‘ATpns (réhavra) ¥ 

Ay (réhavTa) v 

Ay (réhavTa) o 

12 Aoy (rdhavTa) Bx 

"Avapoxet (réhavTa) ‘Ap 

Aoy (réhavTa) ‘Ap  



  

(@v) 
20 

Inv. 181 (15) 
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‘Avaidis (téhavta) AY 

HavraA (téAavta) B 

Ay (réhavra) E¢ 

(viveray) (téhavra) N eI’ 

Noumd) (téAavta) N o Ev 

‘A7pii(s) (tdhavTa) "AY GA(Aa) (téAavTa) D 

"Audel(s) (téhavra) "Av Aoy B2 

32 

Account of Money Payments 

14.4 x 24.2 cm. 

[132) 

ca 330-340 

The papyrus is complete except for the damage at the top. There are three vertical folds. The back is blank. 

This list of payments now lacks whatever statement of purpose originally occupied line 1. 

The amounts in talents are somewhat larger, on the whole, than those in 130, but they are at 

least of the same order of magnitude. Of the persons listed, only three are linked to other 
documents. Of these, one appears in P. Cair.Isid. 17 and 20, from 314 and after (see line 18n.), 

while the other two are probably sons of men active in the first two decades of the fourth 
century (7 and 16, notes). The date of our text is thus probably in the 330’s. 
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12 

16 

20 

beedbeml wsbe sad s ]J..viov 
el oafiei Jeov (TéA.) B 
lo[a]é[«? Tlo{wros] (T&X.) B 

Xapripwy I[o}fwlvos  (Té\.) & 
Pippos Alov (T&\.) 6 

dothos Havkpare[i] (TéA.) k 
Ovalépt AnurTpov (T&A.) v{ 

Nethos "Awwv (Té&\.) A 

’Avaporv “Hpwv (7é&\.) un (6p.) ‘B 

lodka loiwvos (ré&A\.) vB 

Xatpiuwy lolwvov (TéA.) L 

Pipuos Alov (TdA.) k 

Ay "AvTtwviov (TéA.) . 

Hexdoers Tarjoe (1é&\.) A 

loidwpos *AvTavov (TéA.) .. 

ATwlove ZdTas (TéA.) \n 

Ovalépe Anuntpiov (TéA.) 

"ON "ATwAN@s (T&A.) kn 

Ieyvor Tarjou (T&A.) e 

Xaprjpwy lolwvos (Té&\.) v   
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loldwpos "Avrwviov (T&A.) A 

'ATwANdve SdTas (réA.) [.] 

dothos Mavkpdre (G 

5 Acvac ov pap. 6, 23 llavkpérios 7, 17 Ovarépios 7 Anuntpiov 8 "A@vos 
9 "Hpwros 11 ’loiwvos 14, 19 Taroios 15 "Avrwviov 16, 22 "AmoAAdvios 
SoTa 18 "AmoAA®d 19 Hekdors 

6. Here and throughout the account the scribe’s penchant for simplification of names and 
avoidance of declension is striking even in this period. 

7. A Demetrios son of Valerius appears as a member of a pittakion headed by Aurelius 
Isidoros in P.Cair.Isid. 24.7, 25.6, 26.6, and as a collector of shipping charges for taxes in 
kind, in 51.3 (309/10). 

16. A Sotas son of Apollonios appears in texts of P.Cair.Isid. (see index there) from 308/9 
to after 314. It may be his son here. 

17. The amount may be two talents (8) instead of 20. 

18. Hol son of Apollos appears in P.Cair.Isid. 17.117 and 20.3, texts of 314 and later. 

133 

Account of Grain 

Inv. 181 (34) 9.6 x 215 qm. 2nd quarter of IVp 

Complete, but surface rubbed and difficult to read. Portion of a single kollema. Folded twice vertically at 

intervals of 3 cm. Margins ca 1 cm. on top and sides, 5 cm. on bottom. Back blank. 

No legend is now readable to tell us for what purpose this ledger of income and expenses in 

grain was maintained. In the absence of patronymics, I do not venture any identifications, 

but some connection with the people of /3] is not improbable. The main outlines of the 

ledger are clear enough: the starting balance (line 4) was 79/ artabas of wheat. Deductions in 

5-7 brought this total down, but it still was over 70 (8). Some additions (9-12) produced a 
total of 1022 (13). Deductions again (14-18) totalling 74, (19), left a balance of 285, (20). 
The extensive damage to the writing precludes a fuller analysis of the account. 

=) it Lol 

FLTOY 

o[«(a)] Mapf..]... 
4 (vivovrar) (dpréfar) 0fy’ 

(@v) B "AB..( )[..]. 
7 'Avoigros [...] dberg[oD] 

ovv ‘Hpakhéov (dpréBatr) & v” 

8 Noumal) (&préPai) o .” 

Sv(6uartos) ‘ApaPikod (apTafal) is 

IIroAepatos (dpTdBot) af  
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ov(6uatos) ‘HpapkAéov (aprdBat) v 

12 amop( ) (dpTéPar) .. 

(yivovrar) (apréPat) pBW 

() amoxn Hayovr(ov) ... 

"Avoies du(a) 'Ame.[...]s 

16 Ovevagpis p "Appwre..... 

[adlos (dptdBn) a Mavkpd|Tis] 

&moxn (&praBav) B L o *Audeus) (dprdBat) ST 

(yivovray) (apréBat) 06 d 

20 Nou(mal) (apTdBal) kn vy to” 

5-6. For p see 128 introd. ' i : 

7. ‘HpakAéov is probably genitive for dative, as is common in this period. 

134 

Account of Money 

Inv. 181 (24) 17.2 x 25.4 cm. ca 310-320 ? 

Badly mutilated fragment, broken on bothsides. First column rubbed and almost completely destroyed; Column 

11 complete except for rubbing and some lacunae. Only upper half of sheet used; space of 5 cm. between columns. 
No indication of folds or of size of kollemata. Back blank. 

This papyrus contained an account in two columns (perhaps more, originally) with sums 
given in the thousands of drachmas. Nothing survives to show for what purpose these sums 
were paid. The word Afuupa (line 30) indicates that Column 11, at least, recorded receipts 
from the people in question. 

Of the persons named here, four may be found in the principal land and taxing lists of 
P.Cair.Isid. (6,9,10,12,14,17), which range from the period 300-305 to 314. These are Heron 
son of Heron (line 19), Heron son of Aion (20), Venapbhris son of Paesis (22), and Horion son 
of Chairemon (28). Complete references may be found in the index to P.Cair.Isid. By 
contrast, none of the persons appears in those texts in P.NYU or in the pieces of the 
Columbia collection coming from the period 330-360, except that Heron son of Aion is 
attested in P.NYU 16.11 (336/7). These prosopographical indices and the appearance of 
amounts in drachmas point to a date in the latter part of the range of the Isidoros archive. 

s Column 1 

Jag...... u( ) 
lafvp...0...0.. (dpaxuds) . 

{7005 v (Opaxuas) B 

4 Tmors: v (Opax uixs) 
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16 Jowoa... (Spaxpas) 

] (8parx pars) 

Column II 

Noyos . .[..]. Aveidus ;... 

“Hpwv Hpwv(os) Tpiv) pax(od)  (Spaxuas) ¥ 
20 “Hpwv "Awbrvews Ty(uiv) pax(od) (dpaxpas) [IxT ¢ 

  

kol TladA(os) "ANéEavdpos (6pax paes) 

Ovevagpt THanoiov (dpaxpas) T 

dovAos Yauods (Bpaxpas) x 

24 ‘Hpas MaotkA(éovs) (?) (6paxpas) T 

Sepnvos opod (dpaxuas) T¢ 

Mo juw[v] Ow. . (6paxuas) To 

"AToANN@YLOS .. AOS (8pax pas) 

28 ‘Opelwy Xarpipw(vos) (8pax pas) 

(ylvovrau) €. | ava..... 0 as 

&ANo Ajupa 

21 *ANeédvdpov 22 Odevappts 

10-30" 24. MaotkAfis may be a mispelling of MvaatkAs. 

26. This could just possibly be ©tovk; a Palemon son of Teiouk appears in P.Cair. Isid. 

.d; Column 9125, D355 

n columns. 

jith sums 139 

Jes¢ SUMs 

J receipts 

i Account of Grain Deliveries 

18 
re Heron 
orionson Inv. 77 18 x 17 cm. ca 335 (D 

id. By ; G : 

.:flof thje This fragment of light-colored papyrus has been torn on all sides except probably the 

’f Aion's bottom. and it cannot now yield any coherent picture of its original contents. Its nature, 

: e however, is clear from several indications. Column II of the back is the most useful part; itis 

a 
- certainly a listing of deliveries of grain by the donkeys of various persons. The number of 

sl donkeys in each case is not given, but the number of artabas is. Column I shows notations of 

various @moyai, receipts, which are characterized as m6Aews and TiuoBéov. Timotheos is 

certainly the sitometres who served as Souchidas’ assistant at Leukogion Harbor in 

144.9,12,22,24, in indiction 9 (335/6 in all likelihood). We have, therefore, records of 

deliveries to both the city and Leukogion harbors; for the procedures involved, see below, 

pp. 93-99. 

A list of deliveries like this reminds one of parts of 154, where notations of the pittakion to 

which a payment was credited also occur as in line 12 here. More puzzling is the notation 

&mop( ) which occurs some half- dozen times with various entries. The reference is perhaps  
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to land classed as &mopos, unproductive (generally because of abandonment), for the taxes 
on which the village as a whole, and the sitologoi in particular, had responsibility. See 
P.Cair.Isid. 68.17n. for references, and cf. /33 and 135a. What is curious is that we seem to 
have individual payments attributed to this cause in our account, whereas the extensive body 
of receipts we have for this period (see table below, pp. 76-91) never once mentions such land 
as a motive for payment. That /35 was maintained by individual taxpayers is suggested by 
the fact that back Column I points so clearly to the system of delivery by taxpayers rather 
than sitologoi, which was introduced in the fourth century, around 325 (see below, pp. 93— 
102). 

- Front 

1 (aprdBas) [ 
Jwoa B. amop( ) (épTéBas) a7y o 

Jowwros (&prdBas) ta 
4 1 vacar é&mop( ) 

1. woa v Marepudbis modé(ktns) (&prdPas) v 
].a (@ptéBas) 

1.6y " dmop( ) 
8 ]. Twpos (&pTéPas) Ss” 

1 amop( ) 

1 Back 

Column I 

1 (&préBas) 6 

Jmoh.. e [...] émop( ) 
12 Jmur(réxor) "Avrwviov [.Ipvov 

J—damox? mohews (dpTdBas) ns” 
a]mox i) TuobBéov (&préfas) 1] ..] buoios 
ly émoxn Tiuobéov (apréBas) . 

16 Jpwv amox# Tiuobéov (dpraBas) € 

Column II 

Svwy "Ataht (dpTéfBas) n 
Svwv Tifepivov (aprdBas) n 
Svwv "Atwpa (dpréfas) [ 

20 Svwv Avvi (dprdfas) [ 
Svwy lowdépa (&préfas) [ 
Kepreootxwy (dpréfas) [ 
Svwy Sakady [ 

24 ovwr IIToANG [ 

Svwy Zepnvilo[v 

ovwv Ay [ 

Svwv ZdTa [ 
28 Svwv ‘Hpwrivoy [    
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amop( ) (@pTéPas) [ 
k3 ..[ 

5 lateppotbis 14 opolws 21 lowddpas 23 Saka@vos 26 "Awwvos 

5. No hypodektes named Patermouthis has appeared in the delivery receipts known so far, 
although many other men holding that office are known. 

19. "Adwpas, of which this is probably a variant spelling, occurs in P.Cair. Isid. 
26-27. There are heavy marginal strokes against these lines, unless they are to be taken asa 

large and bold zeta. 

500, 

Account of Grain 

P.Oslo Inv. 517 91 % 279 cm: Probably 340/1 or 355/6 

This papyrus is complete on all sides, but the bottom is torn and abraded. Throughout there are areas of ink 

abraded from an apparently perfect surface. 

The account lists amounts in grain after names of persons, under the heading, “Heirs of 

Antiourios, grain of the 14th indiction.” The nature of the entries, and the appearance of 

amop( ), ked( ), and dmoxn wéAews remind us of other accounts in the archive, notably 

129, 133, and 135. Too much ink is missing to allow a complete reconstruction of the 

contents. The payments in lines 3-12 are totalled correctly in line 13, but what comes after 
this is very fragmentary but similar to 735.14-18. 

Who is the Antiourios, deceased, whose heirs are listed here? The best-known person of 
this name in our documents is the son of Abous, father of Valerius (as I argue above, p. 7). 

But we know that Valerius survived his father’s last appearance by some three decades, 

appearing as late as 373, and yet he does not figure in this papyrus. An alternative is 
Antiourios son of Ptollas, who appears in P.NYU 3, which comes from 336/7, and in /78a, 
from 336. If this is our man, he could well be dead by 340/ 1, which was a 14th indiction; buta 

later one, 355/6, is not impossible. This hypothesis is supported by the presence of a Ptollas 

among the heirs. The principal heir is an Atisios; perhaps there was a family connection to 

the descendants of Atisios (see above, p. 8) as well. 

— kAn(povéuor) ‘AvTiovplov 

aitov 18/ (vdukTi(0VOS) 
Sv(épatos) ‘Arwoiov (apT.) pd 

4 [6v(duaTos)] KoAXovBov (apT.) s¥’ 
[6v(éuaTos)] Tiro.. (dpT.) ¥ 

[7oAepaeiov (apt.) B 
[6]v(SpaTos) *ApaBik(od) (dpT.) LS 

8 ov(6uatos) Hpwr "Awdv (pT.) 8 § 

[év(éparos)] IlToAAG (&pT.) ¥ t0 

' 

,  
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Jath 

YepaBer (&pt.) B y” ofyear 

amop( ) (dpr.) was” Peens 

12 Ked( ) (ap7.) aS vy w0 pmem 

(yivovrar) (apt.) pnS- Onnop 
(@v) amwxn mo\eos Jiidoro 
....... mp( ) npav Colu 

16 Burated amwxn mON€os foursi 
Traces a1e0e] 
Traces mew (&pt.) el _pun andl 
@t RS ey 

20 050 ot (é&p7.) 6 S~ Jidoro 

14 
8 Awavos 10 Sapdmes ? 14, 16 amox”n moAews (Colum 

Heirs of Antiourios: Grain of the 14th indiction. e 
In the name of Atisios, art. 44 e 
[In the name] of Kollouthes, art. 614 s 
[In the name] of Tito.., art. 3. Do 
Ptolemaios, art. 2 W 
In the name of Arabikos, art. 1014 Bvh 
In the name of Heron son of Aion, art. 141/ dharge 
[In the name] of Ptollas, art. 3V, 

Sarapis (?), art. 1214 & 
for unproductive land (?), art. 111 
for keph( ), art. 1 Y, Y, Y, ‘ 

Total, art. 1085 

(remainder is fragmentary) | 

5. The letter after omicron could be epsilon, i.e. the name would be Titoueis. 

136 { 

Receipts for Transportation Charges, 
Wheat and Other Taxes 

(M) 
Inv. 67+66 59 x 12 cm. 296298 I 

Two adjoining sheets, now separated. Each sheet has two kollemata. Dark brown papyrus; column II is black, 
practically illegible. Verso blank. 

This papyrus has the small height (12 cm.) common in rolls of this period used for tax f 
receipts; these have in common not so much any given size as the characteristic of not 
reaching the 32 or 33 cm. that one would expect of a roll of papyrus, nor even the 26 cm., 
usual in the rolls of rather smaller height. P.Cair.Isid. 41 is a good example of the type; 
P.Mert. 11 88 (also of the Isidoros archive) is another. )  
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[136] TAX RECEIPTS 33 

In the present document we have receipts mostly from the summer of 296, toward the end 

of year 12-11-4. The first (lines 1-10), dated Epeiph 8 (2 July) is issued by the apaitetai Aurelii 

Pelenis, Isidoros, Ptollas and Pankrates, for vaila elddv kal oapyduov (see notes) and for 
price of wine, these for the fifth epigraphe. The taxpayers credited are Sarapion son of 

Onnophris, Chairemon son of Sarapion and Chairemon son of Kopres, for all of whom 

Isidoros (son of Ptolemaios) acts as agent. 
Column II (lines 11-23) is occupied by a damaged receipt for grain taxes collected by the 

four sitoparalemptai of Karanis on Mesore 11 (4 August). Column III (24-34), same date, is 

a receipt from the same collectors given to Isidoros for grain paid on behalf of Chairemon 

son of Sarapion. Extensions of this receipt (lines 34-49) add payments by and for other 
taxpayers. Lines 50-54 are a receipt of year 14-13-6, Mecheir 30 (24 February 298) to 

Isidoros for grain and adaeratio thereof for Sarapion son of Onnophris for the crop of year 
12-11-4. It is in the same hand which wrote all of the preceding receipts except the first 

(Column I) and looks like continuous composition. From this fact it is evident that all of 

these receipts in Columns II-1V were written at one time, and evidently in year 14-13-6. The 

writer is Aurelius Paesis, one of the four sitoparalemptai for that year, evidently clearing up 

arrears more than a year and a half after the harvest. One will remember that the revolt of L. 

Domitius Domitianus had occurred in the meantime. 

The form, persons, style and date of our text most clearly resemble those of P.Cair.Isid. 

37, which includes a receipt of 10 August 295 for price of wine and one for transportation 

charges on wine from 25 May 296. 

— Column I 

&rovs 1fS/ kal waS | T@V Kuplwy udY AokAnTiavod 

kai Maéiuiavod ZeBaotav kal 6S | Kwvoravriov 

kal Maéipiavod émpavestérwr Kawodpwr Zefaotdv 

4 Emie/ n/. Aéypaer Sapamiov *Ovvddpews kal 

Xapipwy Sapamiowvos kol Xawpriuwy Kompi 

50 loddpov vadla (8dv kal oapydpov ‘kal TYuny) olvov’ € 

émvypadns 

Spaxuds xuhelas éfaxoaias, (Spaxuas) "Ax. 

8 (M2) Adprikiot Herfives kal “loidwpos amernrav geonuidpeda. 

(M3) Avpriiios IIToANas kal Havkpdte amairnTawy 

oeonuiapaba. 

Column II 

(M2) &rovs (BS/ kal wS/ kal S/ TdY kvplwy fu@v AtokAnTiavod 

12 kai Maéipiavod S[efaoT@v] kol Kwvoravtiov kol 

Maéwuiavod 7oy [émpav]eordTwr Kawodpwy Meoopn 

[AdpriAdor Hafows [kal Alewpidns kel Svpiwy kol loide]plos 
[oi 8" olcromapaAnuTTal KOUNS Kapavidos éu[elTpri(fnoav) 

16 [ruiv] év On(oavpd) Ths adThs KOS RETPW SNpogiew 
tuor@n . R O L [£]=3 4 Kapavidos 

...... .. B[, 198 TelkogRaEy     
   



34 

24 

28 

32 

36 

40 

48 

52 

COLUMBIA PAPYRI VI 

...................... Eedpsol ol 
Avpridoe Tlai[ods kel Aewvidn[s] kot Zv[piwv kai loidwpos 

oeanueidueda. ] 

Column I11 

érovs S’ kal S/ at] 6S/ T@v kvplwy NudV 

AvokAnTiavod kal M[aéuiavod ZefacTtdv 

kal Kwvoravrio[v ka]l Maéipiavod tav 

émpaveotdTw[v] Kawodpwr Meoopn . 

Advprio lafiows [kal] Aewvidns kai loidwpos 

kal Zvplwv ol &' o[]romapaAgumrral kouns 

Kapavidos éuer|p]i(Onoav) nutv év On(oavpd) tMs avths 

kaouns perpnu( ) dnu(ooiw) EvoTd Vmep ToL veaT@TOS 

BS/ kai waS | kat 8S/ Vmép kduns Kapavidos dvé(uatos) 

Xaprpwy[ols Zapamiwvos 8u(&) lowdwpov 

mu[pol]d kab(apod) dprédPas eikoot, y(ivovralr) (dpTdBal) K+ kal 

Vmep 

ové(uaros) Ilrolepailov] Xapruwrvos 6u&) kAnp(ovdéuwr) 

Kompfiros 

mypod kab(apod) apréPas mévte, (yivovrar) (dprdBal) € kal 

Umrep OpLodik(Tias) 

ové(paros) Kompritos mupod kab(apod) &préBn<w> miav kol 

vmrep 

ovd(paros) Zapamiowy ‘Ovvd[dlpios du&) Todwpov Tupod 

kab(apod) apréBas évdeka, y(ivovral) (dprdfar) . 

Column IV 

kal vmeép [&]moomopas mupod kab(apod) 

aptéfas elkoot fjutoov, y(ivovrar) (dprdBat) kS’. 

Y(ivovral) 00 ovuB(6Aov) mupod (apréBar) viS/. 

Avpriio Mlatiows kal Aewvidns 3 

kal Svpaiwy kal loidwpos oeon(ueidueda). 

Hatows éypaya Vmép @V Kowwwr(wv) 

Y PoUpUETWY. 

6 avTos ‘loldwpos éuérpn(oer) ¥(mep) dvé(uatos) 

Sapamiwv 'Ovvadpews mupod kab(apod) 

apraBas Tpis, y(ivovrar) (dprafat) v'. 

kel 18S/ kal vyS/| kel sS| “Mexelp N’ déypa(er) Tu(unv) 

mupod yevr(uatos) (fS/ kal waS/ kal 8S 

W(meép) dmoomopas OpLodikTias Spaxuds 

émrtakooias eikoot, y((vovtal) (Spaxual) Yk kal TovTwy 

ToVUS 6BoAovs kal Tas diarypa(Pds). Avpriliot 

Iafows kal of kowwww(ol) oeon(uetwueda). 

6 ioidwpov pap.; eidav, caNybpov 8 Graurnrai 9 Avprikwo, Mavkpdris, dravryral 
10 veonuetwpeba 41 fuov 44 Svplwv 38, 48 Yapamiovos 
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[136] TAX RECEIPTS 35 

Column 1 

Year 12 and 11 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 4 of Constantius 

and Maximianus the most noble Caesars Augusti, Epeiph 8. Sarapion son of Onnophris and 

Chairemon son of Sarapion and Chairemon son of Kopres paid through Isidoros the 

transportation charges on goods and on salgamum and the price of wine for the 5th 
epigraphe, a thousand six hundred drachmas, dr. 1600. (M2) We, Aurelii Pelenis and 

Isidoros, apaitetai, have signed. (M3) We, Aurelii Ptollas and Pankrates, apaitetai, have 

signed. 

Column 11 

(M4) Year 12 and 11 and 4 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 

Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Mesore 11. Aurelii Paesis [and] 
Leonides and Syrion and Isidoros [all 4] receivers of grain of the village of Karanis: 

measured [to us] in the granary of the same village by the level public measure. . . . We, 
Aurelii Paesis and Leonides and Syrion [and Isidoros, have signed]. I, Paesis, wrote for them 

since they are illiterate. 

Column 111 

Year 12 and 11 and 4 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and Constantius 

[and] Maximianus the most noble Caesars, Mesore 11. Aurelii Paesis [and] Leonides and 

Isidoros and Syrion, all 4 receivers of grain of the village of Karanis: measured to us in the 

granary of the same village by the level public measure for the present 12thand 11thand 4th 

year for the village of Karanis, in the name of Chairemon son of Sarapion, through Isidoros, 

twenty artabas of clean wheat, that is, art. 20. And for the name of Ptolemaios son of 

Chairemon through the heirs of Kopres, five artabas of clean wheat, that is, art. 5. And for 

the horiodiktia in the name of Kopres, one artaba of clean wheat, and for the name of 

Sarapion son of Onnophris through Isidoros, eleven artabas of clean wheat, that is, art. 11. 

Column IV 

And for the sowing, twenty and a half artabas of clean wheat, that is, art. 20Y,. Total for 

the receipt, art. of wheat 57'. We, Aurelii Paesis and Leonides and Syrion and Isidoros, 

have signed. I, Paesis, wrote for my partners since they are illiterate. 

The same Isidoros measured for the name of Sarapion son of Onnophris three artabas of 

clean wheat, that is, art. 3. 

And in the 14th and 13th and 6th year, Mecheir 30, he paid the price of wheat for the 

produce of the 12th and 11th and 4th year for the sowing of the horiodiktia, seven hundred 

twenty drachmas, that is, dr. 720 and the obols and the deposit charge on them. We, Aurelii 

Paesis and his partners, have signed. 

1-4. Year 12 of Diocletian. 11 of Maximian, 4 of Constantius and Galerius = 295/6. 

Epeiph 8 =2 July 296. The imperial formula is the common one except for the addition of 

SeBaoroi at the end of the titles of Constantius and Galerius. A similar error occurs in 

P.Cair.Isid. 35.6, cf. note ad loc. with parallels. 

4. Sarapion son of Onnophris appears in a number of other documents ranging from 294- 

299: P.Cair.Isid. 34.17,21; 36.7; 37.9; 38.7; 39.7; P.Mert. 11 88.v.5, x.7. The introduction to  
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P.Cair.Isid. 34 discusses his relationship with Isidoros, concluding that the latter paid taxes 

in respect of land leased from Sarapion as the landlord’s agent. 
5. Chairemon son of Kopres and Chairemon son of Sarapion do not appear elsewhere in 

the Isidoros papyri (a Chairemon son of Kopres occurs in the undated list O. Mich. 332). 

6. On vadla eld@v, transportation charges on the taxes paid in kind, see P.Cair.Isid. 
51.2n. It is certain that o&pyauov here must be meant as odAyapov, the Latin salgamum 

(pickling materials), which has appeared heretofore only in P.Panop.Beatty 2.246,286 and 
P.Oxy. XXXI1 2561.17, with a useful note by Barns, referring inter alia to the important 

discussion of L. Robert, Hellenica 11-12 (1960) 39-41. See also Cd’E 48 (1973) 129-30, n. to 

line 13. The question of the epigraphai has been much discussed; cf. P.Cair.Isid. 37, 

introduction, and O.Oslo, p. 65. Boak and Youtie regard the system as “unreliable” for 
dating, on the basis that epigraphe 5 was 296/7 but their papyrus has a payment for it on 
Pachon 30 (25 May) 296, as well as one on Mesore 17, 295 for epigraphe 4 (295/6). The 

proper explanation is surely that suggested by J. D. Thomas, Proc. XIV Int. Congr. Pap. 

(Oxford 1975) 66: that the epigraphe started in the early summer, between late May and early 

July. Cf. further BASP 15 (1978) 133-45. 

8-9. The collectors are not previously known in this office. Aurelius Pelenis was sirologos 
in 303/4 (P.Cair.Isid. 41.81), and he may be the son of Kastor attested as landowner by his 

tax payments (P. Cair.Isid. 9.134,241; 10.56; 12.61), though the latter was scarcely well-to-do 

(he pays taxes for about 12 arouras). An Aurelius Ptollas was sitologos in P.Cair.Isid. 
59.9,19 (316), but the 20-year gap makes an identification uncertain. There were many men 
named Isidoros in this period; whether Pankrates is the brother of Isidoros son of 

Ptolemaios I do not know. 
11-13. Cf. 1-4n.; here the formula seems to have been written correctly. Mesore 11 = 4 

August 296. This is the latest date by the tetrarchs from summer 296 preserved in the 
documents from Karanis published to date, being 24 days later than O.Mich. 456; see 
P.Cair.Isid., p. 18. T. C. Skeat, P. Panop. Beatty, p. Xi, seems to accept that O. Mich. 77 (19 
August) comes from Karanis; he is summarizing arguments of Claude Vandersleyen, 
Chronologie des Prefets d’Egypte de 284 a 395 (Bruxelles 1962) 44-61. This assumption 
probably goes back to Boak’s inclusion of the text in his table of Karanis dates in EtPap 8 
(1957) 44, under 295 (this date was reported in BL V, 156). But Boak was wrong: the text 
plainly comes from Theadelphia (line 1: 0no(avpod) kd(uns) Oeaderdlias), and the dateis in 
fact 296. This slip was presumably caught before P. Cair. Isid. was sent to press, as it does not 
figure in the list there, but it has been propagated by others. It seems still to be accepted by J. 
Schwartz, L. Domitius Domitianus (Pap. Brux. 12, 1975) 78. 

14-15. This is the only appearance of oirorapaAnumrraiin the Isidoros archive. Aurelius 
Paesis could be the son of Ision (P. Cair. Isid. 6.28 etc.) or one of the several others listed in 
the index to P.Cair.Isid. Syrion could be the son of Sotas (P.Cair.Isid. 6.167 etc.). But I 
cannot feel any confidence in these identifications. 

24-27. Date same as preceding (11-13n.). 
31. It is not clear to us what the scribe intended. One expects uérpw, but that was not 

written. Perhaps the scribe was abbreviating ueTpriuare, which would be wrong but 
understandable. Or read uérp(w) fu(tapraBio) or uérp(w) nu(@v)? 

35. The heirs of Kopres are evidently those of the Aurelius Kopres who was intermediary 
for this Ptolemaios son of Chairemon in P.Cair.Isid. 37.6, on 10 August 295, a year less 6 
days previously. Kopres® death is presumably to be placed within the year 295/6, for the tax 
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paid in line 27 is for his account, not his heirs’. If the Kopres in line 37 is the same, the use of 
his name without kAnpovéuor may be only shorthand. 

40. (also 51). amoomopd is perhaps equivalent to omopd (see P.Cair. Isid. 34.5n.) or 
kataomopé (see P.NYU 4a); its sense here would then be simply “for the crop”; but the 
composition of the receipt must then be taken as maladroit. Possibly the explanation of 
Boak and Youtie (which they do not defend) is incorrect. Does the term mean “unsown 
land™? 

42. The total here includes the 20 art. in line 34, the 5 of 36, the 1 of 37, the 11 of 39, and the 
20 of 41. 

45-46 (cf. 23). Literacy was not required for this position, therefore. This information may 
be added to Lewis, ICS, s.v. mapaAnumrris. 

52-53. For Tovs 6BoAovs kal Tas Suaypadds see P.Cair. Isid. 38.10n. These were extra 

charges on grain delivered at the granary, perhaps for transportation. 

137 

Receipts for Taxes in Grain and Money 

Inv. 68 76°% 25 cm: 301-302 

This papyrus is now divided into two parts. The color is medium to dark brown. The upper part is virtually 

undamaged, but the lower half is badly mutilated in many places. There are margins of 2-5 cm. on almost all sides. 

The verso is blank. There are two separate pieces which together contain column VI; their relationship to the main 

piece 1s uncertain. 

The text consists of receipts for taxes, mainly given by the dekaprotoi for grain, but some 
payments of cash are also recorded, largely for delegatio—price of chaff and meat—paid to 

apaitetai. The collectors and taxpayers (members of Isidoros’ family) are discussed in the 

notes. This roll fits into the series of Isidoros’ tax records between P. Mert. 11 88, which hasa 
variety of receipts from the period February, 298 to January, 301, and P. Cair.Isid. 41, which 

has receipts from summer 302 onward. P.Mert. 1 30 also belongs to the same period 

(September, 302). 

— Column I 

"Erovs (S kal sS kal évérov érovs Papuotbe kd 
diéypairer 1gidwpos Ilrokepaiov] kai Tanos Kompn 

T GXUpov Kl Kpéws @ SLaTVTATEWS KOKNS 

4 {kduns} Kapavidos (Spaxuas) éxarov mevrikovta [8]vo, (dpa- 

Xmas) pvf, 
80 "AxIANG kal "ApaBukod kal T@Y kKouvwrdv) amaiT(nTdv). 

kol Vmep kduns épodikrias Kapavidos Twun axipov 

Kkal kpéws Terdprns Belas SiaTvmdoews (Spaxpmas) Tploxekias 

8 axrarooias, (dpaxuds) Tw, 8 "AxAN& kai IleAfyis amaut(n- 

TOV).  
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(M2) [érovs S kai (]s[S] kal 6S Papuoib. [..] 

[6uéypaer Toid]lwpos IIToAAeuéov i[as] 

[raTvmdioews] vmep] teS kal 8S Klat [S] 
12 [kduns Kaplav[{)dos riun dxvpolv kai kpéws?] 

[(8paxuas) xihias évlakooias, (bpaxuas) 'A7. Avpr[Aios— 

oeon(uelwpar).] 
(M3) [Date] ééypa(Per) ‘Hpas Irorepaiov [- -] 

[?7euny axdpov] kal kpéws ¥ dratv(mrdoews) [amount] 

16 [ £ 11].. kpéws Ni(pas) . [- -] 
[ 3ok TeTpalkaeénkoaTév. kel vr(ep) .... [- -] 

(M4) «kai 77 [....0uéypager)] loidwpos MITolepaiov m(ép) 7S av- 

(7755) Satv[m(doews)] 
Tlwnis kpléws dua T@v avT@Y dmalT(nTdv) (Spax uds) TpidkovTa 

éE, (yivovrar) (dpaxuat) As. 

Column II 

(M5) 

«[al] Maéwavod Zefaordv kal Kwvoravriov kai Maéiuiavod 

[7lov émpaveordrwr Kaiodpwy Papuoife 6. Avpri(Aio) 

‘Oplwy 

[ka]t Ph@Tas dex(dmpwTor) & € To(mapxias) Hparhei(dov) 

pepidos, éu(eTpribnoav) Hueiv 

24 €v Ona(avpd) kau(ns) Kapavidos pérpw dnu(ooiw) Evard vm(ep) 

yevi(uaros) teS kai 8S kal [(S] 

kal 15§ kal €S kal 1S’ vm(€p) kdu(ns) IroA(epaidos) véas 

ové(paros) Oanaiov Kompn 

S “Towddpov mupod kabapod odv (ékatooTals) LB’ dprdBas dvo 
fiuov, (apréBas) BL. 

Avp(rihios) PihdTas ceon(peiwpar). ‘Qplwy oeon(ueiwpad). 

(M6) 
28 érous US’ kal sS’ kal 6S’ T@v kuplwy NHudY AokA\nTiavod kol 

Maéiuavod 

SeBaoTav kal Kovera[vrilov kai Maéiuiavod mév émipaveatd- 
Ty 

Kaiodpwr Haxwv wa’. Avp(rikiol) Zeovnpivos kal "Avdpeias één- 
Y(nreboas) BovA(evrns) "ANeé(avdpeias) 

kal kAn(povdpor) Zapudrov kai Sof Betlyo]s Yvprao(tapxoas) 
dexd(mpwror) 6 € To(mapxias) ‘Hpaxheld[ov) uepidos, 

32 éuerprifnoar nuiv v Ono(avpd)] ké(uns) Kapaveldos vr(eép) 
opeodikrias [Vm(ep) Olelas 

Scarvmdoews yevii(paros) WS’ kail ts]S’ kel 6S’ wétpw Snuo- 
(olw) vo[®..]....... 

Tanoews Komp[7i mvpot klabapod ¢préBns dipfopor — - - ] 
kol vmep IlroAepaddos ........ €luerprifnoay [........ TUpoD] 

kafapod 
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36 apraBas mévre [Tpitov, (yivovral) kab(apod) (dpréBatr)] € ¥. 

RBLE e IMjro\epaidos 

kal ‘Hp[- £ 11- 6pio]dikrias &AN[as mvpod kabapod éplréPas 

eikoor .[ - 14 - 1..[..1....[- - -] 

  

M7) 7ov..[ - £ e 

40 . [ S BT S ] 

Avonhe. [ - £ 19 - 1..[- - -] 

Column III 

(MB) érovs LS kal (sS kal évaTov T@V Kupiwy Nuwv 

AwokAnTiavod kel Mafipiavod Zefactav kal 

44 Kwvoravriov kal Maéipiavod T@v émdpaveotd- 

Twv Kawobpwy Haxav €. Avpriiios Aldvuos 

yuu(vaowapxioas) BovA(evrns) dex(dmpwros) a s To(mapxias) 

‘HpakAidov pepidos 6.’ 

éuot “Hpwros ‘Ovoudgrov, éueTprinody pot 

48 év Onoavpd kouns Kapavidos uérpo dnuooiw 

Evo7@® yevri(uaros) tsS kal eS kal NS kal teS kal 1OS kal 

(S kai 18S kal vyS kal sS évduaros Tanois Kompi 

mupod kabapod &pTdBas déka dvo rfuov TéTap- 

52 rov, (dpréBas) BSd, kai dvéuaros ‘Hpaidos Xaipriuovos 

b1 “lowddpov mupod kabapod dpraPas déxka 1- 

wiov, (&préBas) S, yivovrar épod Toi ouvuBolov (dpTéBal) 

ky d. 

Av[pliiios "Hpwy 8¢° éuod Tod viod IlikdTa oeonu(eiwpuat). 

(M9) 
56 [érov]s 0 kel S kal S Xolak 6. 

[6eéypater] Toidwpos Mrokepadolv [ - - -] 

[/ darvmrdloews ka[ra] o]y Biov véu[ov - - ] 

[ +8 ]0pdkrilas Kapavidos e - -] 

60 [(paxpéxs) dkrak]ioxethias [[mev]] ‘rer’pakooias €B[do-] 

[uikovTa] rléoolapes, yi(vovTal) /Hvofi[ ---1 

(M10) 
[ L°£10°= Jroiteploln 27 

e Avprilhos Sap[plérns ... [ - - -] 
64 piii... ceanuiwpfat]. 

MID[ - £ 10 - ] kel ‘loidwpos Irolep[aiov] 

[vm(ep) SraTvm]woews (Spaxpas) xethias okrako[olas] 

[éErKovTa (yivovTay) (Spaxpal) JA®E. kai ‘Hpas Irokepaiov 

(8paxpas) dig- 
68 [xecX)las TpidkovTa €€, (yivovTauw) (8paxpai) BAs. 

[... Taflows Kompr (8paxpds) 6ydonkovTe réo(oapas), (yivov- 

Tou) (Spaxpal) mé. 

[=61 ‘Oplwy dekdm(pwTos) o(eanuelwpal).  



  

40 

(M12) 
72 

76 

80 

84 

(M13) 
(M14) 
88 

92 

96 

COLUMBIA PAPYRI VII 

Column IV 

¢érovs U kal 1SS’ kal évdTov T@V Kuplwy Tipdy AtokAnTievod 

kol Maéuuiavod Zefaotdv kal Kwvoravriov kai Maéiuiavoid 

émpavesTrédTwv Kawodpwy Meoopn 1. A[BpriA(tor)] ‘Qpiwy 

kal Sapudrns dekd(mpwrol) & € To(mapxias) ‘Hparheidov uep[i- 

dos], éuerpri(bnoav) 

Nty év On(oavp®) ki uns) Kapavidos vmeép 6ptod(tkrias) Kapa- 

vidos 
kapmov véas ové(uatos) Totddpov Ilrokepaiov vm(ep) yevn(uma- 

T0S) 

700 avTod WS kal sS’ <kal> évatov mupod kabapoi ap[Td]Bas 

reaoapdkovTa Tésoapas Téraprov, (yivovrar) (mvpod) (dpTdBat) 

kaB(apod) ud d’, 

kal T&s kehevobeloas ékaTooTds. 

kal 6vé(uaros) ‘Hpa Mrolepaiov mvpod kabapot dprdPas 

eikoot Tpis, (yivovtalr) (mvpod) (dpréPfar) kab(apod) ky, kol Tas 

€kQTOOTAS. 

kal ové(uaros) Tanolov Kompi du(&) Hparos mvpod kabapod 

GptaBns fuov, (viveral) (mvpod) (&préPns) kab(apod) S’ 

kal ové(uaros) s avris [roN(epaidos) véas [mv]pod kabapod 

apréPas Téooapes tjuiov, (yivovral) (mvpod) (dpréPat) kab(a- 

pod) 6 S, 

kal T&s kehevobeloas éxaToaTd[s]. Avpri(hios) ‘Qpiwy geon(uel- 

wpat). 

AvprAios Zappbrns oeonlpelw]par. 

[érovus] «S kal sS kal évaTov T@v kvpiw[v Judv AtolkAnTiavod 

[ka]i Maéipiavod ZeBaot[@v] kal Kwv[oravTio]v kat Maéiuwa- 

vod 
[r@]v émpaveor]drwr Klatodpw[v date Avpli(Aios) TepdvTios 

[6€e]x(dmpwTos) a s> Tom(apxias) Hpax(Aeidov) [u]ep(idos) éule- 

7(pribnoav) nuiv év Onoav]pd kwp(ns) 
[Kapalvidos vm(ép) dvé(uatos) Tlarolews Klompd......... ].0s 

Kol TR 

k= £5.-1].5.060 Tevdépaly....] Tousl £,12 §.:.:.0 

[vmreép] To0 yevrju(aros) Tov av[rob €r]ovs mlvpod kab(apod) do- 
Td]Bas Seka- 

[emT]a “fuiov’, (apréBas) S, kal Tas [ke]\[ev]ofeio[as ékaTo- 

orés. Avp]i(Aios) TepdvTios oeon(peiwpar). 

vm(ép) apib(prioews) apraBns futov [dwdlékatov. Tepdi[Tios Se- 

k(dmpwros) a s] To(mrapxias) altov 

pérp(a) aS’ oeon(peiwpar). 

Column V 

(M15) Adprioe Z[a]ppbdrns ‘Ovwpdrov 

[...]..p" Sex(ampwTor), éuérpnoer [ 
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[137] TAX RECEIPTS 41 

100 [..16S ¢prodiktias Kepaifidos 

(M16) 
104  érovs un[S] kaid LS kat S [ 

(M17) &rovs S kol oS kol S ToBu s, déypaper — — - ] 

Mrohepaiov ovéu(aros) tis yvvar[kos — - — vm(ép)] 

SLATVTOOEWS KATO TOV ... 

108 kai 6vé(paros) .[.]... vm(ép) kaouns [... 

kooias. 
kel dvéu(aros) Towddpov Iro[ Aepaiov 

éBSopn[kolvTa dvo [ 
112 kol ..[..Jo" ToD ovpPBiov (Spaxpas) [ 

Avp(ridwos) IepdlvTios 6u° éuod "Al 

[ loul(opaias) mB i 

..... [....]... (Bpaxuas) érdovra 

e L = R [ 

1.1 

3,6, 12 Teury 8 dkTakooias 10 Trohepaiov, fed as 17 possibly Tov /[S], but the 

papyrus is very abraded 26, 53 iowbwpov pap. 26 et passim, apréBac (subject of 

éuerprinoav) 32, 59 oprodikTias 48 pérpw 52 npaidos pap. 55 iiwov pap.; 

ikros 58 Betov 61 Téooapas 76 kapmod véov 

Column 1 

Year 17 and 16 and nine, Pharmouthi 24. Isidoros son of Ptolemaios and Taesis daughter 

of Kopres paid as-price of chaff and meat for the first delegatio for the village of Karanis, a 

hundred fifty-two dr., dr. 152, (paid) through Achillas and Arabikos and their partners, 

apaitetai. And for the village horiodiktia of Karanis, price of chaff and meat for the fourth 

divine delegatio, dr. three thousand eight hundred, dr. 3800, (paid) through Achillas and 

Pelenis, apaitetai. 

(M2) [Year 17] and 16 and 9, Pharmouthi [..]. Isidoros son of Ptolemaios [paid] for the 

divine [delegatio] for the 15th and 14th and [7th year for the village of] Karanis as price of 

chaff [and meat?, one thousand] nine hundred [dr.], dr. 1900. I, Aurelius [—, have signed]. 

(lines 14-19 too fragmentary to translate) 

Column I1 

(MS5) Year 17 and 16 and 9 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 

Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pharmouthi 29. Aurelii Horion and 

Philotas, dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the Herakleides Division: paid to us in 

the granary of the village of Karanis, by level public measure, for produce of the 15th and 

14th and [7th year] and 16th and 15th and 8th year, for the village of New Ptolemais, in the 

name of Thaesion daughter of Kopres, through Isidoros, two and a half artabas of clean 

wheat with the twelve percent, art. 2. I, Aurelius Philotas, have signed. I, Horion, have 

signed. 

(M6) Year 17 and 16 and 9 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and  



42 COLUMBIA PAPYRI VI [137] 

Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pachon 11. Aurelii Severinus and 

Andreias, former exegetes, councillor of Alexandria, and the heirs of Sarmates, and 

Sabinos, former gymnasiarch, (all) dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the 

Herakleides Division: paid to us in [the granary] of the village of Karanis for the horiodiktia 

for the divine delegatio on the crop [of the 17th and 16th] and 9th year, . .. artabas by the 

level public measure; (and in the name of) Taesis daughter of Kopres, two-thirds artaba of 

clean wheat . . . (lines 35-41 are too fragmentary for translation) 

Column IIT 

(M8) Year 17 and 16 and nine of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 

Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pachon 5. Aurelius Didymos, former 

gymnasiarch, councillor, dekaprotos of the Ist and 6th toparchy of the Herakleides division 

through me, Heron son of Onomastos: paid to me in the granary of the village of Karanis by 

the level public measure, for produce of the 16thand 15th and 8th year and 15th and 14th and 

7th year and 14th and 13th and 6th year in the name of Taesis, daughter of Kopres, twelve, a 

half, a fourth artabas of clean wheat, art. 12%,. And in the name of Herais daughter of 

Chairemon through Isidoros, ten and a half artabas of clean wheat, art. 104, total for the 

receipt altogether, art. 23Y,. I, Aurelius Heron, have signed through me his son Pikos. 

(lines 56-70 are too fragmentary for translation) 

Column 1V 

(M12) Year 17 and 16 and nine of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Mesore 17. Aurelii Horion and 

Sarmates, dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the Herakleides Division: paid to us in 

the granary of the village of Karanis for the horiodiktia of Karanis from the new crop inthe 
name of Isidoros son of Ptolemaios, for the crop of the same 17th and 16th and ninth year, 

forty-four and a fourth artabas of clean wheat, that is, 44/, art. clean wh., and the authorized 

percentage. And in the name of Heras son of Ptolemaios, twenty-three artabas of clean 

wheat, art. clean wh. 23 and the percentage. And in the name of Taesion daughter of Kopres 

through Heras, a half artaba of clean wheat, that is !} art. clean wh. And in the name of the 
same woman, for New Ptolemais, four and a half artabas of clean wheat, that is 414 art. clean 

wh. and the authorized percentage. I, Aurelius Horion, have signed. (M13) I, Aureiius 
Sarmates, have signed. 

(lines 88-117 are too fragmentary for translation.) 

1. Year 17-16-9 = 300/1. Pharmouthi 24 = 19 April 301. 

2. Taesis daughter of Kopres was the wife of Isidoros’ brother Heras. See 138.36n. 
3. duarvmrwots = delegatio, a term “specialized for a tax assessed in money or kind . . . in 

accordance with the schedule and distinguished from other types of taxation” (P. Cair. Isid. 
42 introd.). Considering the appearance also of Taesis, Isidoros is certainly paying here as a 
taxpayer; but from P.Cair.Isid. 42.4 we know that he himself was an apaitetes for the 

delegatio of year 17-16-9. The large discrepancy between the amount paid for the village (152 

dr.) and for the horiodiktia (3800 dr.), coupled with the disproportion of Isidoros’ 

landholdings in favor of the horiodiktia (P.Cair.Isid., p. 7) lends credence to A. C. Johnson’s 
suggestion (quoted by Boak and Youtie) that the charge was a flat rate per arcura (he 
suggested 120 dr.).      
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5. Achillas is previously attested as apaitetes by P.Mert. 11 88.vi.6,9. Several men of that 

name held land at Karanis. Arabikos is probably the son of Ptollas found in P.Cair. Isid. 

6.109, there listed as holder of a total of 20% arouras in the village alone. His 683, art. of 

wheat in P.Cair.Isid. 9.71 suggests a total of at least 44 arouras (considering the 10+ arouras 
of private land in no. 6); and 54 arouras are suggested by P.Cair.Isid. 10 and 17, where his 

chaff assessment comes to 9 sarganai (9 x 150 Ib. = 1350 lbs., = 54 arouras at 25 lbs. per 

aroura). 

8. For Achillas, see 5n. Pelenis appears as apaitetesin P. Mert. 1188.v. 11, vi.5. The editors 

there remark on the incompetent handwriting; Pelenis was not the writer in our text, which is 

fluent. 
9-13. The drafting of this receipt is somewhat defective, but the restorations at right must 

apparently be short. 

14-17. Heras is the brother of Isidoros. Too much is lost in this receipt to allow a secure 

restoration of the missing parts; evidently both cash and meat are involved, and perhaps a 

grain in line 17. In that line, the text is very abraded and does not permit certainty (cf. 

apparatus). 

18. [a77] is a very probable restoration, although another date, expansively written, 

could have stood in the space. 
20-22. Year 17-16-9 = 300/ 1; Pharmouthi 29 = 24 April 301. 

22-23. These dekaprotoi appear in O.Mich. 478, 481, 482, 483, 484, 485 and 486, of 

299/300 and 300/ 1, but not in the Isidoros papyri. 

25. Ptolemais is in the horiodiktia of Karanis, cf. 154.28n. Taesis’ name is usually spelled 

with a tau. 

26. odv (ékarooTats) oB: for bibliography on the extra percentage, see P. Cair. Isid. 45.7n. 

The numeral 12 here is clear; usually one finds a charge of 10 per cent on wheat. 

28-30. Pachon 11 = 6 May 301. 

30-31. We find here four dekaprotoi (one represented by his heirs) for the 4th and 5th 

toparchy; two other men (see 22-23n.) were dekaprotoi for the same toparchy just 19 days 

earlier. A full discussion of this evidence in the context of the general problem of the number 

and term of the dekaprotoi will appear in Aegyptus 58 (1978) 160-67. 

33. The unread text at the end is presumably the amount paid or 6vé(paTos). 

42-45. Date: 30 April 301. 

45. Aurelius Didymos is not elsewhere attested as dekaprotos. 

47. An Aurelius Heron was dekaprotos of the 1st/6th toparchy in 296/7, cf. P.Cair. Isid. 

39.3. Whether a dekaprotos would identify himself not by title but by patronymic, as Heron 

does here, however, is dubious. 

49-50. Payment covers the three past years, 297/8, 298/9, and 299/300; no doubt the 

arrears were being cleared up with the fresh produce from the harvest of 301. 

52. The name Herois (i.e. Isidoros’ mother) cannot be read, but no Herais is knownin the 

family. It may be only a matter of a spelling variant, as in /75. For the interchange of these 

names, see P. Mich. IV 2, p. 170,and J. Quaegebeur, Le dieu égyptien Shai(Leuven 1976) 266 

ng: 

54. 6ot Tod cuuPélou: for this phrase, see 14/.31 and 136.42. 

56. Year 18-17-10, Choiak 4 = 30 November 301. 

58. The fetor véuor are mentioned elsewhere in the archive, generally in petitions like 

P.Cair.Isid. 69.22, but in the phrase of the tax receipts xé\evois or mpdoTaéis is usually 

found instead.  
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44 COLUMBIA PAPYRI VII [138-140] 

63. If the name is read here correctly, it is difficult to see that this can be the dekaprotos of 

this name, whose heirs appear in line 31 almost seven months before the date of the present 

receipt. But we have not succeeded in reading another name here, and cf. below on lines 73— 

74. 

65-70. This section was mismounted so that the right part does not align with the left butis 

a line too high. 

71-73. Date: 10 August 301. 

73-74. On the collector, see above, note to lines 30-31. It is extremely odd—to say the 

least—that Aurelius Sarmates appears here in person as dekaprotos collecting and signing (it 

is a new hand in line 87) for the taxes in grain, when already in August, 299 (P.Merz. 11 

88.xviii) his heirs collected in his stead. Either this is an error, or the heirs are now 

represented by a homonymous son. 

79. Cf. above, line 26, for the extra percentage. It is not stated here whether this is the usual 

10 per cent or the 12 per cent attested in line 26. Cf. also lines 86 and 95. 

82. Heras is Taesis’ husband. 
88-90. Date: 300/ 1. 
90-91. Aurelius Gerontios appears in several ostraka (O. Mich. 498 and 499 are dated in 

302 for the crop of the preceding year; 167 and 246 are undated) as dekaprotos. His activity, 

all of which falls in the ostraka in year 18-17-10 (301/2), is now shown to have begun already 

in 17-16-9. 
93. I cannot say what stood in any of the lacunae in this line, particularly the middle one. 

96-7. The reading at the end of line 96 is very uncertain. The quantities in 96 and 98 do not 
agree, but both readings seem certain. 

98. On Sarmates see notes to lines 30-31, 63 and 73-74. The date here is too ill-preserved 

to contribute to the solution of the problem. 
99. Possibly [apx]iep(aTedoas). 

105. Year 18-17-10, Tybi 16 = 11 January 302. 

113. For Aurelius Gerontios, cf. line 90. 
  

138-140 

Receipts for Delivery of Bullion 

These three texts all record deliveries of gold and silver bullion by Aurelius Isidoros and 
members of his family (plus one person whose relationship to them is not known). Such 
receipts were previously known from P.Mer:. 1 31, which also belongs to the archive of 
Isidoros and is dated in the same fiscal year, 307/8. The evidence of all these receipts is set out 

in tabular form below. 
The purpose of these payments is discussed at length in my article in Cd’E 52 (1977) 322- 

36. There it is concluded, pursuing a suggestion of T. C. Skeat amplified by John Rea, that 
we are dealing with the phenomenon of the suvwy, a governmental buying-up of bullion 
from landowners in amounts and at prices fixed by administrative decision. The levy 
constituted an indirect tax in that the fixed price was undoubtedly well below the actual 
market price, with the result that all landowners who did not have a store of uncoined gold 
and silver metal would have to buy it at market price and sell it much more cheaply.    
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The texts are clear in stating that the basis of the assessment was landed property, but they 
nowhere specify the rate. It is argued in the article cited that in the present texts we are 

dealing with a levy of one ounce of gold and twelve of silver per 100 artabas of wheat due on 
the farmer’s land. Isidoros and his brothers (along with the wife of one of them) formed a 

consortium in this matter as they so often did. 

138 

Receipts for Delivery of Bullion 

Inv. 183 47 x 26 cm. (total) 307-308 

Two pieces of dark brown papyrus, from the same roll; they are probably but not certainly contiguous. The 

second piece is in worse condition than when it was first read in 1937, but no wholesale redotting of letters seems 
necessary. 

— Column I 

Advprilot Sapaméppwy kel Hotdupwy 

€mipueAnTe dofuov AdpnAiew Toddpov 

[IrwAeuéov xaipew: {rapehéBauev} Tape- 

4 NdBapev Tapd oob katd Belav mpboTa- 

Ew vTep ThS kToEws 00D KWOUNS 

[6lpwdikrias Kapaveibos doripov kabapi 
[o]vykelas Téooapes ypdupata €. 

8 Tlordupwy ceonu(elwpar). 

[Ylmarias Tob deomérov Hudy Maéiuivov Kaioapos 
mpo 6 kahavtav Elavovapiwy. 

(M2) Adpridios Evbaipwy dpxiepateioas Bovhevris 
12 émipueAnTis xpvood Towddpov xaipewy: 

Tapéhafov mapd cod vmep Tis yevouévns 
emforiis kati Beiav ké\evowy Vmrép SpLodi- 
krias Kapavidos xpvoiov kabapod ypduuare 

16 & fuov, y(lveraw) ypd(upara) sS/|. Evdaipwy &ypa(Pa) ra 
OAa. 

mpo V" kaN(avddv) Maiwy. 

(M3)  Avpririos "Hpwv BouvA(evrs) ETLUEANTNS XPUOOD Kai dor oy 
AvpnA[{e Towddpw Mrolenaiov xaipew- 

20 mapéhaflo]y mapd cod Ths yevouévns émiBorfis katd Oeiav 
mpéoTaty 

koun[s] Kapavidos dpiodikrias xpvood kabapod yp&uuaTa 
Téooepa 6ydoov, ypd(upata) 8 n”. (M4) Hpwr oeonuiopue. 

(M3) (érovs) ts” kal 8S” 7év Kkuplwy Hudv Calepiov Ovakepiov 
Maéiutavod 
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[138] RECEIPTS FOR BULLION 47 

24 YeBaoTob kai Makeplov Odalepiov Matiulvov Tod émipaveord- 

TOU 

Kaioapos, mpo s kahavdov Maliwy. 

Column II 

(MS5) Avp(jAios) “Hpwv BovA(evris) ému(eAntns) Avpniiow ‘Hpare 

Hrolepad o]y 
amo kouns Kapavidos xa(ipew): 

28 mapéhafov Tapd cod Vmeép Ths yevouévns €miBolis 

vmeép kduns optodiktias Kapavidos xpvoiov 

kaBapoi ypduuara téaoepas, y(iveral) xpvoiov ypdu(para) 6. 

(M4) "Hpwv ceonuiwpe. 

(M5) 
32 (érovs) tsS kat 6S @V kvplwy Nudv N'akepiov Ovalepiov Mafi- 

wegfvold 
SeBaotoi kal Lalepiov Ovahepiov Magiuivov Kaioapos mpo 

méy[Te] 
kaAavdov Maiwy. 

(M6)  Advprikios Edmopos dpéas BovN(evTns) émiueAnTns 

36 xpvood Avpniiew ‘Hpa kal Tafor xaipew: 

Tapéhafov Tap Vpdv Vmép THS Yevouévns 

émBolis katd Telay mpéoTaéy KdUNS 0pLodL- 

krias Kapavidos yphupara tpia téraprov 6ydooy 

40 éxkaudékarov, yi(verar) ypd(ppara) v dnis. 
(M7) TCepbvrios oeon(pelwpat). 

(M6) (érous) sS kal 8S’ Tav kvplwy uwv Falepiov Ovalepiov Maéi- 

uifavod] 

SeBaoTod kal Maéwuivov Tod émpaveostdrov Kaioapos mp[o] B 

kahavt@v Maliwy. Nelhov vids gea(nuelwpar). 

2 émpeAnrai, Towdopw 3 [IroAepaiov: 2nd maperdPBapey, st e corr. fr. o 6 6pLodi- 

ktias, kafapol 7 téooapas 10 kahavdéav lavovapiwv 12 ’lodapw 

17, 25 Maiwv pap. 22, 31 geonuelwpar 30 téooapa 32 s, s corr. fr. & 

34 Maiwy pap. 38 felav 44 kalavdav 

Aurelii Sarapammon and Potammon, epimeletai of uncoined silver, to Aurelius Isidoros 

son of Ptolemaios, greeting. We have received from you according to the divine command 

for your property in the village horiodiktia of Karanis, four ounces and six grams of pure 

uncoined silver. I, Potammon, have signed. In the consulate of our master Maximinus 

Caesar, 9 before the Calends of January. 

(M2) Aurelius Eudaimon, former chief priest, councillor, epimeletes of gold, to Isidoros, 

greeting. 1 have received from you for the assessment imposed according to the divine 

command for the horiodiktia of Karanis, six and a half grams of pure gold, gr. 6!. 1, 

Eudaimon, wrote the entire document. 10 before the Calends of May. 

(M3) Aurelius Heron, councillor, epimeletes of gold and uncoined silver, to Aurelius 

Isidoros, son of Ptolemaios, greeting. I have received from you for the assessment imposed  
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according to the divine command for the horiodiktia of the village of Karanis, four and an 

eighth grams of pure gold, gr. 4'4. (M4) 1, Heron, have signed. (M3) Year 16 and 4 of our 
lords Galerius Valerius Maximianus Augustus and Galerius Valerius Maximinus the most 
noble Caesar, 6 before the Calends of May. 

Column I 

(MS5) Aurelius Heron, councillor, epimeletes, to Aurelius Heras, son of Ptolemaios, from 

the village of Karanis, greeting. I have received from you for the assessment imposed for the 

account of the village horiodiktia of Karanis, four grams of pure gold, that is, 4 gr. gold. 
(M4) 1, Heron, have signed. (M5) Year 16 and 4 of our lords Galerius Valerius Maximianus 
Augustus and Galerius Valerius Maximinus Caesar, 5 before the Calends of May. 

(M6) Aurelius Euporos, former magistrate, councillor, epimeletes of gold, to Aurelii 

Heras and Taesis greeting. I have received from you for the assessment imposed according to 

the divine command for the village horiodiktia of Karanis, three, a fourth, an eighth, a 

sixteenth grams, that is, gr. 3, Y, %, Y. (M7) 1, Gerontios, have signed. (M6) Year 16 and 4 of 
our lords Galerius Valerius Maximianus Augustus and Maximinus the most noble Caesar, 2 
before the Calends of May. I, Neilos, his son, have signed. 

1. These collectors appear also in P.Merz. 1 31.1, written in the same hand. The -puwy 
ending of the name is consistently written with the omega little more than a brief curve 
between a rather full mu and a full nu. Possibly Iloréupov would be a better reading. These 
collectors, alone of the epimeletai in these texts, do not call themselves bouleutai. Whether 
this is significant for their status I do not know. 

6. P.Mert. 1 31 also has this spelling of horiodiktia. 
9-10. Date: 24 December 307. 
11. The collector does not recur. 

15. There is no apparent significance in the fact that these collectors sometimes use 
xpvods and sometimes xpvaiov for gold bullion. 

23-25. Date: 26 April 308. For the use of the Roman calendar in Egypt, sce the 
article of P.J. Sijpesteijn in ZPE 33 (1979) 229-40. 

26. Same collector as preceding receipt. 
31. The signature is the same as in line 22. 
32-34. Date: 27 April 308. 
35. Euporos does not appear elsewhere. 
36. Taesis also pays in P.Merz. 1 31.15. There the collector addresses her as Aurelius 

Taesios, i.e. as a man. Cl. Préaux, Cd’E 25 (1950) 336, suggested that Aurelia should be read, 
but the plate shows, as the editors of P. Merr. I1 say (p. 133), that Avpn)iw is unavoidable. 
The mistake is thus the scribe’s, a relatively natural one since the form Tarowor for her name 
is known, e.g. in 139.3. 

40. Collectors named Gerontios appear in this period, but we cannot identify any of them 
with this one. 
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[/39] RECEIPTS FOR BULLION 49 

s, fourangy 

6and g 139 
minus the my 

Receipts for Delivery of Bullion 

olemaios, fox IntaRs 55 x 26.2 cm. 308 

mposedfort ! | & i) 
lis,4gr. gl i M;dnfm browvn papyrus. Three kf)([emala‘, with lhe‘\.vrmng of Column Il across th.e second joint. A space 24 cm. 

o ¢ in width is blank at the left of the writing. This papyrus is closely related to 140 and originally may have formed part 
15 Maximian of the same roll. These texts are receipts given by tesserarii to the landholders. 

of May \ Column 1 
old, to Auuu £ Avprior "AxiANas kel Kaowavos Beaoaldprot 

daccordigh kouns Kapavidos Avpnhiew loddpov 

 an gk IIrohepaiov kai ‘Hpa rolepaiov kat Tanoiov 

ear I6anthi 4 Komp7 kat llaAfuwvos Ilrokepaiov xaipewv: 

oble Ces! TapeN&Bapey Tap’ udv Vmép THs yevouévns 

émBolfis katd Biav mpdoTagw vmep opio- 

Suktias kal Kapavidos aorjuov kabapod 

1d, The -y 8 ovvkias Téaoapes, (ylvovTal)fo 6, kal xpvood 

| a brief ot Spoiws vmép T@OV aVTAOV SvoudTWY 

reading Thet ypaupata [Slkra, (yiveral) ypd(upara) n. Avp(iios) Axi- 
utai, Whelk! \as 

oeo(nueiwpat). 

12 (é1ovs) sS kal [6S] wp[0] vn” kahavTav lwviwy. 

6 avTos [Ouloiws dorjuov ovvkias dvo, (yivovrar) lof. 

ometimes i Column II 

: (M2) Avpri(Awot) "Arw( ) kal "Aonu( ) Oecoaldpiot kouns Iroke- 

gy 1t. u(aidos) 
Néas Avpnii(e) Taros Kwmp amo K[a]pavidos 

16 xaipy- éoxauer mapk oob els T uny aonuov 

vpbupaTa elkoot kal xpvood ypbuua &v fuwov 6ydov. 

(érovs) sS kal 6S T@v kuvpiwv Nuav T'akeplov Ovalepiov 

Matipavod Sefactob kal N'akepiov> Ovalepiov 
1 as A“rehuf Maéiuivov Tob émpavestdrov Kaioapos, 

yould bered 20 mpo mévre kahavd@y Maiwy. 
ungvoidfibk 

vafhemamr 1, 14 recoapdpio 2 Avpniiors ‘lodwpw 3 ‘Hpari, Tanoiw 4 TaAjuwye 

6 Oeiav 8 téooapas 12 kahavdav ‘lovviwy 15 Tano. Komp7n 17 &ydoov 

yanyofmf” Aurelii Achillas and Kasianos, tesserarii of the village of Karanis, to Aurelii Isidoros son 

of Ptolemaios and Heras son of Ptolemaios and Taesion daughter of Kopres and Palemon 

son of Ptolemaios, greeting. We have received from you for the assessment imposed 

according to the divine command, for the account of the horiodiktia and of Karanis, four 

ounces of pure uncoined silver, that is, 4 oz., and of gold, likewise for the same names, eight 

grams, that is, 8 gr. I, Aurelius Achillas, have signed. Year 16 and [4], 18 before the Calends 

of June.  
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The same, likewise, two ounces of uncoined silver, that is, 2 oz. 

Column 11 

(M2) Aurelii Apin( ) and Asem( ), tesserarii of the village of New Ptolemais, to Aurelia 

Taesis, daughter of Kopres, from Karanis, greeting. We have received from you for the price 

of uncoined silver twenty grams, and one, a half, an eighth gram of gold. Year 16 and 4 of our 

lords Galerius Valerius <Maximianus Augustus and Galerius> Valerius Maximinus the most 

noble Caesar, five days before the Calends of May. 

1. These officials are not attested elsewhere as tesserarii except in /40. There are at least 

two men named Achillas in Karanis with adequate wealth and active at this time, and I do 

not offer an identification. Kasianos, on the other hand, must certainly be the Kasianos who 

was sitologos of Karanis in 308/9 (the year after our text), in P.Cair.Isid. 9 etc. He was the 

son of Saprous. Curiously, his tax payments in P. Cair. Isid. 9 and 17 do not indicate a man of 

any wealth. Perhaps he had landholdings outside the horiodiktia of Karanis. A Kasianos 

also was apaitetes in 309/ 10 (P. Cair.Isid. 51). If these two and our man are all thesame, as | 

think, his affliction with three consecutive liturgies ranks with Isidoros’ burdens of these 

years (308/9 komarch; 308/9 and 309/10 sitologos; 310/ 11 apaitetes of chaff). On the 

tesserarius, about which little is known, see A. E. R. Boak in Studies in Roman Economic 

and Social History in Honor of A. C. Johnson, ed. P. R. Coleman-Norton (Princeton 1951) 

322-35; for the variant spellings of the title, see P.Got. 6.7n. Lewis, ICS s.v., cites 314 as the 

earliest attestation known to him. 

7. The meaning of this phrase is presumably that both horiodiktia and village were paid 

for. 
12. Date: 15 May 308. Cf. 138.23-25n. 

13. The singular of a97ds is peculiar, since four names are given for the preceding delivery. 

Perhaps Isidoros was the agent of the four (as so commonly) and it is to him that the collector 

refers. 

14. These collectors are unknown. The first is probably meant as *Amiv(os); for the second 

(appropriate enough!) 'Acfjucs and "Aonpuos are given by the NB. 
16. 7{Junw is certain; it occurs nowhere else in the receipts for bullion, and its sense is not 

clear since Taésis obviously is not paying an adaeratio. Indeed, an adaeratio in cash would be 

absurd, since the government aimed to collect bullion, not cash. Perhaps the fact that a 

purchase rather than a tax is at stake here confused these small-town collectors. The same 

man, after all, botched the date (see below). The fact that the payer was to be reimbursed for 

the bullion may have contributed to the confused terminology. 

18. A virtual haplography has occurred here in the date, blending the two emperors. Date: 

27 April 308. 
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[140] RECEIPTS FOR BULLION S 

140 

Receipts for Delivery of Bullion 

Inv. 64 19 x 26.5 cm: 308 

Dark brown papyrus. Margin at left, 9 cm. About a third of Column I and verso blank. 

This papyrus contains one column and the left edge of a second one. From the limited 

remains of Column II I judge that it is in the same hand as Column I, and the collectors’ 

names are restored accordingly. The remainder of the restorations are highly probable but 
the wording could be different at several points. 

= Column 1 

Avpridot "AxiANas kal Kaoiavos 

Oegoaldpror kouns Kapavidos 

Avpnhia *Apets ‘Qpiwvos xai(pew): 

4 éoxapey mapi ool kate Biav mpdo- 

rafw Vmép Ths yevouévns émifo- 

Afjs donfuov kabapod ovvkiav 

ulay ypbupacras tpla, (yiveral) o a ypd(ppata) vy, 

8 kal xpvood 6polws ypduuata Vo 

réraprov, (yiveral) ypd(upare) Bd/. Adp(iiios) AxtANas 

oeon(pelwpat). 

(érovs) 1sS kal 8S mpo f’ kahavtav lwviwy. 

12 kal dpoilws loldwpos Irokepaiov] 

xpvaiov kabBapod ypl&uparos futoov 

8ydov, (yiveral) ypd(upatos) L7 . Avp(1iAios) 'AxtANas oea(n- 

pelwpat). 

kal 6polws 6 adTos xpvoiov kabapod 

16 Ypbuparos Téraprov ékkaidékaTov, 

(viverar) ypd(uparos) d . 

Column II 

Ad[priior "AxtAAas kol Kaowavos] 
Oealoardpior kouns Kapavidos] 

20 Avp[nhiw lowdopw rokepaiov xai(pew)] 

Sl ypagev iy katde Blav mpéoTat] 

W[mep Tis yevouévns émiBolfs xpv-] 

ofod kaBapod amount ] 
24 el dpoiws 6 avTos — - - kabapoi] 

Ylpaupar— amount 1l 

.[ total, signature ] 

(&rovs) (sS kel 8S mpo .. kehavrav loviwy ™1 

1, 19 recoapépioc 3 ‘Apei 4, 21 Beiav 11, 27 xakawdav ‘lovviwy 13 fuiov 

14 6ydoov; oy 'dov pap.  
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Aurelii Achillas and Kasianos, tesserarii of the village of Karanis, to Aurelia Ameis 

daughter of Horion, greeting. We have received from you in accordance with the divine 

command, for the assessment imposed, one ounce, three grams of pure uncoined silver, that 

is, 1 0z., 3 gr., and of gold likewise two and one-fourth grams, that is 2 gr. I, Aurelius 

Achillas, have signed. Year 16 and 4, 12 days before the Calends of June. 

And likewise Isidoros son of Ptolemaios, a half and an eighth gram of pure gold, that is, ,, 

Y gr. 1, Aurelius Achillas, have signed. 

And likewise the same man, a fourth and a sixteenth gram of pure gold, that is, ¥, % gr. 

1, 18. For the collectors see /39.1n. 

3. If the gender of AvpnAia is correct (the reading is certain), we learn that Ameis was 

daughter, not son (as the editors of P. Cair.Isid. list her), of Horion (the name occurs for both 

sexes). She appears in P.Cair.Isid. 6.308-10 as owner of a total of 9%, arouras of land in the 
village. In P. Cair.Isid. 9.83,193 she pays taxes for about 15 arouras; in 17.27 she owes for 18 

arouras’ worth of chaff. Why she appears here, I cannot say, unless either Isidoros was the 
lessee of land belonging to her and made the payment on behalf of that land, or she was the 

wife of some member of the family. 

11. Date: 21 May 308. 
17. The second fraction could be 7o. About a third of Column I is left blank after this line. 
21. It is also conceivable that this is 8u(&), and that a different name should be restored in 

the preceding line, with Isidoros the intermediary in this line. 

26. The first letter may be tau, possibly r[érapTov]. 

141 

Receipts for Various Taxes 

Inv. 60 166 x 26.5 cm. 308-310 

Four contiguous pieces from a roll. Color varies from light to dark brown. Verso blank. 

This papyrus contains a diverse group of receipts given to Isidoros and members of his 
family over a period of two years. It was compiled contemporaneously with a number of 

other receipts in the archive, P.Cair. Isid. 47-50. The bulk of the receipts in the present text, 
however, come from 309, a year not represented in these papyri. 

Columns I-11I contain receipts for various items in money and grain; the motive is not 
always stated. Column IV contains a remarkable receipt for cast bronze. The later columns 
are receipts mainly for chaff and wheat. The following table sets out the details. Numerous 
points of interest are discussed in the notes. 
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Column I 

Alvp(1iAcos) “lo]idwpos TITokepaiov duax “Toiwvos 

vrrép] vevipartos «sS kal 8S érovs 
[....] kal dvéparos laAjuwvos 

.. 6uolws (aprdfas) vy d . Emeld k. 

opfo)iws (aprdBas) B/ 
(remainder of column blank) 

Column II 

Sédw[kev lo)idopos 
els Teuny x[dlprwv (Tdhavra) . 

opolws 6 avtos [€]is Tiuny xépro(v) (tdhavTa) f. 

(remainder of column blank) 

Column III 

[rapéoxelv loidwpos IlTokepaiov eis Tiunv] 

yfdgrov ...} 49 Tl =46 ] 

Eéaxoaios [ it 

mapéloxelv "loidwpos I[Tokepaio]v . 
kwunT@v kouns Kapavidos ...[.].. 

    

mapéoxev loldwpos IlTolepaiov éuod 

TapévTos Spaxuds TevTakioxLAElas 

mevrakooias. 6 avTos 6u(d) Hpw(vos) (paxuas) Bw. 

oA fuwy llTokepaiov (8paxuas) ‘B. 

kel 4 8 Tod Papuotb 6 avTos Toidwpos 

¥(mwep) Své(paros) llarfuovos Tohenaiov (dpaxpas) dwoxer- 

Mas évvakooias, (yivovral) (8paxual) ‘B2 

(remainder of column blank) 

Column IV 

Atvprikios Ovalds Teaoaldpios Avpnhie lowdwpw 

Hr{o]\epaiov kai Tois ddehdols xa(ipew): Eoxov map’ budy 

ka7 Oelav mpboTatw vmep kOU(NS) Kapavidos kal 6ptod(tktias) 

K[aplavidos xahkds xvriis UAns, un dobelons V¢’ Duv 

s drakabapoews éws Tov mepl TOUTOV ke\eval, 

Ni(rpas) dexatpeis ovykias & fiuov, kal vmép Ové(patos) 

IaArjpo- 

vos Ilrohepaiov Spolws xahkis xvris UAns Ni(tpav) ploy 

[ov]yrias €€/, rxal vmép ové(natos) Taroews Komphixahkodxvrod 

ovykias déka, opuod Tod oupBoiov Ai(Tpas) dekamévTe 

ovyk(ias) déka fipov, y(lvovtar) N(Tpat) e © (S /. AvprA(wos)  
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COLUMBIA PAPYRI VII 

loidwpos kovadpépios €ypa(Pa). 

(érovs) [JLS kal €S TP 5. 

kol Toaxov o mapéhafov mapd cob THv TLuny TOD X6pTov 

XAwpoi G 

kaTd 70 émiB&ANov ool uépos Tob mapaoxedévTos eis Tpopas 

{TTwy oTpaTIWTIKOY TATPNS. 

(remainder of column blank) 

Column V 

Avprihior ‘Hpwdiavos kel Sapamiov kal 'Avrivéov 

&maurnTal dxipov kduns Kapavibos kal éprodikias 

Avdpnhiw lod]wpov [ITokepiov xaiper: petéBaiis 

els Spuw Aevkoylov vmep yevriuaros WS kal €S 

&xbpov oapy(dvas) déka/, yi(vovtar) sap(yévad) ¢/| eis Meaopn 

Le. 
8’ Spoiws oap(yavny) uiav, yi(veral) oap(yévn) o'. kel THTpo I’ 

kaAavTd(v) 

Semrenfplov dmd dmoxny Zovxdpuuwyos 

oapyévas téocapes, yi(vovrar) oap(ydva) 8//. 

(remainder of column blank) 

Column VI 

Avpikior Zevbns kal Evdaipwvos 

amernTal SiaTvrdoews S kal €S/ 
opu(odixtias) Kap(avidos) Avp[nIN(iw) Toddpov kal oi adeAdol 

xa(ipew)- 

Eoxapuer map’ olpdy VTép SiaTumdoews 

10D avTob éTovs TdAavTa dvo kal dpax- 

was xeL\ias TeTpakoaias, yi(vovral) (téhavra) B (dpaxmual) *Av. 

S kal €S/ Meoop(n) k6. 

kal vmep m(pip)m(iAov) S kal sS/ (Spaxuas) "Ap kal du&) 

“Hpwr(os) 

&ANa(s) (Bpaxpds) ".p 

(M10) AdpriAiios "Avoddis feooaAépios kai Kompris 

kovadpépros kau(ns) Kap(avidos) kal 6puodikrias) Kap(avidos) 

Avpnhio lodwpw ITokepaiov xa(ipew): 

éoxauev maph oov .. dvéuatos IlaAjuwvos’ els Adyov Tpi- 
uviaiov 

a&pyvpiov TéAavTov év kal Spaxuds TeTpakLo- 

xeth{[als ékaTov mevTikovTa, yi(verar) (téAavrov) a (Spayuat) 
Apv. 

S kal sS Pawde s/. 

(remainder of column blank)   
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Column VII 

(M11) Ad[pri]ios “Hpwr “Hpwros kai Kaméers *Amrol\wriov 
60 duold "Hpwros Avpnhiew lowddpov IIroNepaiov 
xal [o] adehdol xaipew mapriveykes eis 1@ 

64 6p[pw] axBpov oapy(dvas) Séka kai évvéa vmep YIelvi- 
uladros 8S.  vacat  Adprilwos loiwr Eypape Vmrép av- 
TQV aypaupbrov. Owb L. 

(érovs) vy [keid] sS /. 
M12) 
68 Avpriiioe ‘Hpwr "Hpwros kail Kaméers 8. éuod IlroANas 

"Ovopdorov Avpnhiw lowddpov kai of adehdol xaipeiy: 
Suéypaer Mty Tiufs dxvpov v” uépovs TéAav- 

Ty év kal dpaxuds Tpetoxihias évvakooias, 
72 Y(iverar) (réhavrov) a (Spaxpal) T, lolwy éypaa vmép 

aVTQV &ypapupdTwy. 

(érovs) tn kal sS Owl L. kal dpoiws i "Hpwros Spay pivs 

Tpewoxihias mevTakoaias, (Spaxual) T¢ {kai ‘Hpas riuis} 
L 1 

I 1 
76 Kkal opolws Ouéypaer ol avTol TLuts kpéws ToD avTOD V" uépovs 

Oua Aovhov kal "A¢is TdAavTwy &v kal Spaxuds TeTpakioxhias 

ékakoaias, y(ivovral) (tédhavrov) a (dpaxual) "Ax. 

Column VIII 

(M13) AvprA[io] [Kompiis klai "Apmalos kal ‘ATpijs kati of kouvwrol) 

80 augorepor amern[Tal] dxvpov kd[ul(ns) Kapavidos véa[s €lmi- 

Bolrfis 
Avpnhiw Towdaf po]v Irolena[{Jov xaipewr: éox[aluey Tapi cod 

vmép Tis avris €m]iBorns Vmép dvduartos ‘Hpweidos Xaipr- 

HWVOS . .. 

kal Vmép 10U avTob [ov]duartos (Spaxuas) Ew. Komphs geon- 
piwpar. (M14) ‘Atps oeg(nuiwpar). 

84 (érovs) n[S] kai sS/ Plalad. 6. 

(remainder of column blank) 

Column IX 

(M15) Avprihioc IAew kai Toiwy kail K[ ... Jov kai "Qpos kat ‘H.[...] 
kai Ilaova dupdrepov ottoldywy kauns Kaplavildos ai é]pio- 

dukrias 
Ylelvriuaros sS kal 6S/ éuerpib[noav] Hutv év Ongavpd [mepli 

™y avTy[v] 

88 k[ dulny kai 6pLodikTias pérpw podiw fvaTd ovéparos loidwpos 

IIroAepaiov mvpod ovv ra..... ..[..]..[..]0[ . JxaT ... dpTdBas 

€B[b0-] 
unkovta fuiov Téraptov, (apTéPal) 0. lolwy Eypaya Vmep  
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avrav aypapu(drov)]. 

vTarias TV SeaTOTAY NUOY OdvaAepiov Ak Jvyievod Awkevviov 

Se[B(aoToD)] 

92 kel Phaviov Ovalepiov Kwvoravtivov] viod SeBafo]Tav. 

e’[pe]rpnfin(oau) Suoiws vmep véa[s] émBolils ap[réBlas [Olexa- 

okT® fpov], 

(GpTaBa) nS. XOlok KN onenviniiiiiiiianineeenes 

Avpridio Kompfis kal TdTas duddrepov dmarrnral opLodikTias 

Kapavid[os] 

96 Avpniio Toidwpos IITohepaiov xaipey: éoxauey Tapd 00D VTEP 

Sug[7v-] 

mhoews 1S kai sS kel S kal BS dpaxuas TpLoXLNelas €kaTo, 

Yy(ivovran) (8paxuat) Tp. 

vmep m(puw)m(ihov) “BS kal {S <kal> €S kai ¥S ’ paxmuas 

évvakoolias, (Spaxual) 7. 

yrarias Srariov "Avépovikov kal Toumniov IlpéBov Tév 

100 Aaumporérwy émdpxor PaddL ka. 

kai oupolws Su(&) Zeprivov kal Zapamiwy GmouTnTal KOPNS 

Kapavidos 

vmep SaTumdoews Tob avTOD éTOUs VmEP [8]vé(paTos) Tlali- 

HwVOS 

Swarvmdo(ews) kal m(pwp)m(ihov) “0S kai S kel €S kal ¥S’ 

Spaxuds Swox[iNelas émrarooias, yi(vovrar) (Spaxpal) 

By. 

104 lotwy éypaa vmep avt@dv &ypoppd[Tlwy. 

1 iowwvos pap. 6 loidwpos 23 recoapdpios 37 'Avrivoos 39 'lowdwpw, 7o~ 

Nepaiov, petéBakes 40 Sppov; € corr. ex { 42 kahavdav 43 Semrepfpiov, 

amoxns 44 7éooapas 45 Evdaipwy 46 gmavrnTal 47 ’lowddpw kal Tols 

G8ehdois 48 vuwv 54 Teooaphpos 56 'lowddpw last w ex ov? 57 Tpip mraiov 

61 AvpriAiot 62 lowdwpaw 63 Tots 64 6ppov 68 IIToAN& 69 "loddpw kal 

Tols a&deldols 70 7wy, Téhavror 12 avT@v, v €X T 76 Siéypavav, Tiuny 

77 TéhavTov 80 &maurnTal 81 ’loddpw 85 iowv pap. 86 audoTepor 

gurohéyor 88 oprodiktiav, ‘latddpov 92 viov pap. 95 duddrepor 96 lodwpw 

100 érapxwv 101 Sapamiwvos dmratTnT@y 

Column I 

Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, through Ision, for produce of the 16th and 4th year 

[141] 

. and in the name of Palemon . . . likewise art. 13%,. Epeiph 24, likewise, art. 12. 

Column I1 

(M2) Isidoros gave for the price of fodder 12 tal. Likewise the same man for the price of 

fodder, 12 tal. 

» Column 111 

[1st two receipts not translated] 
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(M4) Isidoros son of Ptolemaios paid in my presence five thousand five hundred 

drachmas. The same man through Heron, dr. 2800. Palemon son of Ptolemaios, dr. 2000. 

(M5) And on the 14th of Pharmouthi the same Isidoros in the name of Palemon son of 
Ptolemaios, dr. two thousand nine hundred, that is, dr. 2900. 

Column IV 

(M6) Aurelius Valas, tesserarius, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and his brothers, 

greeting. I have received from you, in accordance with the divine command, for the village of 

Karanis and the horiodiktia of Karanis, thirteen pounds, six and a half ounces of poured 
copper material not given by you for the cleansing at the time when it was ordered, and in 

the name of Palemon son of Ptolemaios, likewise of poured copper material, one pound six 
ounces, and in the name of Taesis daughter of Kopres, ten ounces of poured copper; 

altogether for the total receipt, fifteen pounds, ten and a half ounces, thatis, 15 Ibs., 10!} oz. 

I, Aurelius Isidoros, quadrarius, wrote this. Year 17 and 5, Tybi 6. 

(M7) And on Pachon 18 I received from you in full the price of green fodder according to 

your assessed share of that furnished for the feeding of army horses. 

Column V 

(M8) Aurelii Herodianus and Sarapion and Antinoos, apaitetai of chaff for the village of 

Karanis and its horiodiktia, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, greeting. You have 
delivered to the harbor of Leukogion for produce of the 17th and 5th year, ten sarganai of 

chaff, that is, 10 sarg., up to Mesore 15. 

On the 19th, likewise, one sargane, that s, | sarg. And on the 7th day before the Calends of 

September, from the receipt given by Souchammon, four sarganai, that is, 4 sarg. 

Column VI 

(M09) Aurelii Seuthes and Eudaimon, apaitetai of the delegatio of the 17th and 5th year for 

the horiodiktia of Karanis, to Aurelius Isidoros and his brothers, greeting. We have received 

from you for the delegatio of the same year two talents and a thousand, four hundred 
drachmas, that is, 2 tal. 1400 dr. 17th and Sth year, Mesore 29. 

And for the primipilum for the 18th and 6th years, dr. 1100, and through Heron another 

dr. -,100. 
(M10) Aurelius Anouphis, tesserarius, and Kopres, quadrarius, of the village of Karanis 

and of the horiodiktia of Karanis, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, greeting. We have 

received from you in the name of Palemon toward the quarterly account, of silver, one talent 

and four thousand one hundred fifty drachmas, that is 1 tal. 4150 dr. 18th and 16th year, 

Phaophi 6. 

Column VII 

(M11) Aurelius Heron son of Heron and Kapeeis son of Apollonios through me, Heron, 

to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and [his] brothers, greeting. You have delivered to the 

harbor nineteen sarganai of chaff for the produce of the 14th year. I, Aurelius Ision, wrote 

for them because they are illiterate. Thoth 7. Year 18 [and] 6. 

(M12) Aurelii Heron, son of Heron, and Kapeeis, through me, Ptollas son of Onomastos, 

to Aurelius Isidoros and his brothers, greeting. He has paid to us for the price of chaff for the  
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3rd part, one talent and three thousand nine hundred drachmas, that is, 1 tal., 3900 dr. I, 

Ision, wrote for them because they are illiterate. Year 18 and 6, Thoth 7. And likewise 

through Heron, three thousand five hundred drachmas, dr. 3500. 

And likewise the same men paid for the price of meat of the same 3rd part through Doulos 

and Aphys, one talent and four thousand six hundred drachmas, that is, 1 tal. 4600 dr. 

Column VIII 

(M13) Aurelii [Kopres] and Harpalos and Hatres and their partners, all apaitetai of chaff 

of the village of Karanis for the new assessment, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, 

greeting. We have received from you for the same assessment in the name of Herois daughter 

of Chairemon . . . and for the same name, dr. 5800. I, Kopres, have signed. (M14) I, Hatres, 

have signed. Year 18 and 16, Phaophi 9. 

Column IX 

(M15) Aurelii Pleeinand Isionand K ... and Horosand H.. and Paona, all sitzologoi of the 

village of Karanis and the horiodiktia for produce of the 16th and 4th year: there was 

measured to us in the granary in the same village and horiodiktia with the level modius 

measure in the name of Isidoros son of Ptolemaios, seventy artabas, a half, a fourth, of wheat 

with . . ., art. 70, %, Y. L, Ision, wrote for them because they are illiterate. In the consulate of 

our masters Valerius Licinianus Licinius Augustus and Flavius Valerius Constantinus the 

son of the Augusti. 

There was measured to us likewise for the new assessment, eighteen artabas, a half, art. 

181. Choiak 28 . . . 

Aurelii Kopres and Sotas, both apaitetai of the horiodiktia of Karanis, to Aurelius 

Isidoros son of Ptolemaios, greeting. We have received from you for the delegatio of the 18th 

and 6th and 4th and 2nd year three thousand one hundred drachmas, that is, dr. 3100. For 

the primipilum for the 19thand 7thand 5thand 3rd year, nine hundred drachmas, dr. 900. In 

the consulate of Statius Andronicus and Pompeius Probus, the most illustrious prefects, 

Phaophi 21. 

And likewise through Serenos and Sarapion the apaitetai of the village of Karanis for the 

delegatio of the same year, in the name of Palemon for the delegatio and the primipilum for 

the 19th and 7th and 5th and 3rd year, two thousand seven hundred drachmas, that is, dr. 

2700. 1, Ision, wrote for them because they are illiterate. 

. It is not clear whether Ision here is a collector or an intermediary of the taxpayer. 

. Year 16-4 = 307/8. 

. Epeiph 24 = 18 July. The date is probably 308, but 309 cannot be excluded. 

16-17. éuod mapdvros seems enigmatic, the more so as the motive and date for the 

payment are apparently not stated (a substantial blank intervenes after line 15). A somewhat 

similar phrase, 8u(&) Tod mapévTos ‘HpakAa, is found in P.Cair.Isid. 53.19-20; see the note 

ad loc., which argues that the collector is referred to. So also perhaps Heron in line 18 below. 

20. Pharmouthi 14 =9 April; the year is not given. 

23. An Aur. Valas was apaitetes of the horiodiktia in 314 (P. Cair.Isid. 53.23). He may be 

the Valas son of Sarapion who is shown in P.Cair.Isid. 10 and 17 as paying or owing chaff 

equivalent to the taxes on 30 arouras. 

26-27. So far as we know this phrase and tax (or requisition) are not certainly attested 
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elsewhere. xaAkos xvrés is poured, cast bronze as opposed to malleable, hammered 

material: cf. P.Oxy. 185 ii 16-18 and (for silver) P.Ant. 1 38.17, both of the fourth century. 

avakdBapats is perhaps a charge for impurity of the coinage, like k&6apats in P.Oxy. XIV 

1653.16 (306), cited by L. C. West and A. C. Johnson, Currency in Roman and Byzantine 

Egypt (Princeton 1944) 128. P.Stras. 577 (Theadelphia, 309) is a list of payments of amounts 
of xaAkés (described as éAatés, hammered, in line 8); these may be payments like this. 

27. For éws 67ov see e.g. W. Bauer, Worterbuch zum NTs.v. éws I11b -y and P.Oxy. VII 

1061.16f. 
31. ouod Tod ovuBérov: cf. 137.54. 

32. This is the earliest attestation of a quadrarius. The earliest listed by Lewis, /CS, is in 

314; on the position, see A. E. R. Boak in Studies in Roman Economic and Social History in 

Honor of A. C. Johnson, ed. P. R. Coleman-Norton (Princeton 1951) 322-35. Which of at 

least four contemporaries named Isidoros in Karanis this is, I cannot say. 

33, Date: 1 January 309. 

34. Date: 13 May 309. 
37. Herodianus is not securely identifiable; he could be the person mentioned in 

P.Cair.Isid. 88, 89 and 97 (see 97, introd.). Sarapion is a common name, but only one man of 

the name appears among the taxpayers of P.Cair.Isid. 9, namely a son of Artemidoros, who 

seems to pay for about 37 arouras. Antinoos I cannot identify. 

39. In a faster hand one would read IlToAepaiov, but our scribe is careful in forming 

letters. 

39-40. Delivery to the harbor was used for chaff before it was adopted for wheat, cf. 

below, p. 98. 
41. Mesore 15 = 8 August 309. 

42. Mesore 19 = 12 August; 7 ante Kal. Sep. = 26 August 309. 

43. Souchammon was an apodektes of chaff at Leukogion, as appears from P.Cair. Isid. 

46.1 (307). 

44. Isidoros pays in all 15 sarganai = 2,250 lbs., chaff sufficient for taxes on 90 arouras. 

Since he seems to have held only about 54 arouras at the time (P.Cair.Isid., p. 8), he is 

probably paying in part for other family members. Comparative figures from P. Cair. Isid. 10 

and 17 are unfortunately lacking. Cf. Cd’E 52 (1977) 322-36. 

45. Aurelius Seuthes son of Heras was an apaitetes of chaff with Isidoros in 310/ 11 (see 

P.Cair.Isid., index). It could be the same person. Eudaimonis not an uncommon name and I 

do not offer an identification. 

46. Lewis, ICS, does not list an &mewrnris dwaTvmdoews, viewing such designations 

(P.Cair.Isid. 42, for example) as verbal variants of apaitetai for a year. 

51. Date: 22 August 309. 

52. m(piut)m(ihov): = pap., in the Latin mode of abbreviation which was becoming 

popular in Greek in this period. For the primipilum see J.-M. Carrié, in Actes du XV[1977] 

Congrés Int. de Papyrologie (Bruxelles, forthcoming). 

54. An Anouphis, son of Masculinus, was sitologos in 308/9; it is not impossible that he 

was tesserarius in 309/ 10 here: cf. P.Cair.Isid. 9 etc. Kopres is too common a name in this 

environment to permit conjecture. On the zesserarius and quadrarius, see above, 32n. 

57. Tpuviaios is probably a misspelling of Tptunviatios, quarterly (cf. LSJ). A monthly 

accounting was usual, cf. P.Panop.Beatty 1.64 etc. The unread letters are probably éx’ or 

am’. 

60. Date: 3 October 309.  
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61. Heron son of Heron was a landowner in Karanis. To judge from P. Cair.Isid. 9.24,203, 

he had about 39 arouras, mostly private land; 10 and 17 suggest holdings of 42 arouras. 

Kapeeis son of Apollonios appears in several other texts (P.Cair.Isid. 6.219; 9.102,212; 

12.36; 14.71,119; 17.72). His holdings are not consistently indicated by his taxes, but they 

were probably over 30 arouras in all (he paid 493 art. of wheat). 

64. 19 sarganai = 2,850 Ibs., chaff taxes sufficient for 114 arouras. Thisis paid for year 14 (- 

2), i.e. 305/6, but Isidoros pays it in year 18-6, i.e. 309/ 10. Here again (see 44n.) he pays for 

far more land than his own holdings. If the 2 talents, 1400 drachmas paid in lines 68-74 are 

for the same year (and given the same collectors, that is probably the case), at the rate of 800 

dr./sargane used in P.Cair.Isid. 10, the money could represent another 167, sarganai, 

payment on 100 arouras. The receipts, however, are not so clear as to impose on us the 

conclusion that Isidoros paid in one year for 214, arouras. 

65. For Ision see lines 72, 90 and 104 below. He is perhaps the same person who writes for 

Isidoros in P.Cair.Isid. 54.18. 
66-67. Date: 4 September 309. 

70. v uépovs. The reading of P.Cair.Isid. 53.3 is thus confirmed. It appears again in line 

76. 1 am not confident that Boak and Youtie’s explanation (third part of three of the total 

due) is right. 
73. Date: see 66-67n. 

75. The line has been erased. 
76. See 70n. for the third part. 

79. Aurelius Harpalos, the brother of Seuthes, was sitologos in 308/9 and appears from 

various texts to have had perhaps 44 arouras of land. See P. Cair.Isid., index. Hatres could be 

the apaitetes of chaff in P.Cair. Isid. 46.3 (for year 15-3-1 =306/7) or of P.Cair.Isid. 53.16 

(314). 

82. Herois daughter of Chairemon was Isidoros’ mother. In P.Cair. Isid., p. 3 it is noted 

that she was still alive at least as late as 300; we can now add nine years to her known life- 

span; since she had children by ca 270, she must have been at least about 55 by 309. 

84. Date: 6 October 309. 

85. An Aurelius Pleein was sitologos in 304 (P. Cair.Isid. 41.68). He may be the same man 

who appears as a landholder (about 34 arouras) in P. Cair.Isid. 9.112,223. The letter after 

kappa in the third name is probably omega or omicron. At the end of the line, perhaps 

‘Hp[wr]. 
89. There was presumably some variant of the usual phrases for surtax like obv dexdraus, 

oy (ékatooTais) 8éxa, etc., but I have not succeeded in reading it. 

91-92. Consuls for 309. 

97. The reading is uncertain; perhaps €[7]epov dmoxov 6No[v w7 [émi]ldepdpevor or 

{[7lépas amoxds A évra[yiov uli [ém]depduevor. Date: 24 December (309). 

95. A Sotas son of Apollonios is known as a landholder at Karanis in P.Cair.Isid. 9, 10, 

and 17, but several key amounts are lost there and prevent us from estimating his holdings. 

98. See 52n. 
99. These consuls of 310 appear in P.Cair.Isid. 50.13,29,44; 69.32; and 127.14 with the 

name of the first written Tariov (this is therefore to be restored in 118.9). This is generally 

taken to be correct. But here we find Sra7iov, and this spelling appears in P. Panop. 20.15 

and 24.4. Date: 18 October 310. 
101. On Sarapion as apaitetes, see 37n. There is no proof that it is the same man as there. 
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141a 

Receipt for Adaeratio of Barley 

P.Oslo Inv. 492 20.5 x 10.6 cm. 314 

Complete papyrus in perfect condition. The text is arranged in four lines of almost equal length in the center of 
the papyrus, with margins of 5.5 cm. except at top, where 2 cm. are left. The hand is extremely fast. 

This papyrus is included here because it probably concerns a tax payment by a man 
attested in the Isidoros archive. A Papnouthios, with no patronymic given, owes chaff for the 
account of someone else, in P.Cair. Isid. 17.143, from the crop of 310/11. It is the only 
Papnutios occurring in the Isidoros archive and in Karanis at that time. There is every 
chance, therefore, that the taxpayer in the present text is the same as the man in the Isidoros 
list. 

— ‘Trareias ‘Povgiov Ovolovoiavod kai lerpwriov 
"Avveiavod T@v NapmpordTwy Megoph s, 

Ad(pnhios) HlamvoiTios ZirTios kpbis 
4 BS’ Kapavidos (8paxuis) xelkias ékatév, (yivovrar) (Spaxual) 

Ap. 

In the consulate of Rufius Volusianus and Petronius Annianus the most illustrious, 
Mesore 16, Aurelius Papnutios son of Sittis, for barley of the 2nd (indiction) for Karanis, 
one thousand one hundred drachmas, that is, dr. 1,100. 

2. Mesore 16 = 9 August. 

3. The nominative form Xi{r7is does not occur in the Namenbuch or Onomasticon, 
although Zir7as is well attested. 

142 

Receipts for Adaeratio 

Inv. 181 (7) 56.5 X 22.8 cnn. 336 

Two kollemata; broken at left and incomplete on right. Folded vertically five times, width of folds ca 7 cm. 

Margins, 9 cm. between columns and below column I, 2.5 cm. at top, 6.5 below column I1. Verso blank. 

This papyrus, severely damaged by vertical rents (especially in the lower pe’m) and broken 
at the right, contains two receipts written in the same hand. Both are for ééapyvpioués, 

adaeratio of taxes in kind; the term is generally equivalent to the more common 7tu7. See 
P.Cair.Isid. 59.15,41 and 60.14-16 for examples. The former of these does not state for  
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which tax the payment is made, but the latter specifies meat and chaff. The hand of our 1D 

document is very rapid, and at times the Verschleifung is extreme. 3n 

The receipts were written on the same day. In the first the payer is identified only as 6. P! 

Kopres, without patronymic or title. In the second the name is lost, but the payers are 151 

identified as the sitologoi of the village of Ptolemais in the horiodiktia of Karanis. Payments 

are made on Choiak 10 and 12 (6 and 8 December 336) and Pharmouthi (March-April), pro- 

bably of 337, for the indiction year 334/5. The receiver Eulogios must bea harbor official or 

banker, someone to whom the sitologoi were responsible for the total of the assessment. 

— Column I 

drarias Nem[wt]iavod kal Pakolvdov T@v 

Napmp(ordTwy) Xolak v Suéy(paye) Kompis 

étapyvpiopod o[ ydom]s [v)dikriovo]s 

4 Mrohepa(idos) Kapavdo]s réhavra [€£]1- 

kovra, (yiverar) (téhavta) §. 
The 

dappodfe 6 ai[7ols dpoiws IIToNeua(idos) 
fexts 0 

Kapavidos {aravra éJvvéa, (téhavra) 6. record 

8 EoAé[y]do]s Ot éuod ‘Qpliwvos. 
these 
other 

Column II 

9 % M e - A 1. Ch 

drarias Nerwriavod el Pakotvdov Tav] 

Napmplorérav) Xolax v Siéy(paar).[.............. ] The 

xal of kow(wvol) aiTohéyou ééapyv[pLopod] 
19244 

12 dy86ms [{Jvdikriovos T[Tohepa(idos)] 
that 0 

Kapavidos Téhavra raoapi-] 
andsi 

kovta, (yiverar) (téhavra) . 
than t 

kal T8 B dp(oiws) of avrfol - - ] 
dates. 

16 ékapyvpiopod 8y86ms v[diktiovos] 
Amur 

Hrolepa(idos) Kapavidos Té[Aav-] 
part ¢ 

ra mevTiKovTa, (yiveral) (téhavta) [v]. Th 

EdAéyios 8¢ éuod ‘Qpifwvos]. 
seeme 

firstp 

4 [e£]n° pap. 10 There are sev‘eral len‘ers possible here at the break, including alpha, reprin 

kappa, and lambda. 19 There is a horizontal line under the signature on pap. that 

In the consulate of Nepotianus and Facundus the most illustrious, Choiak 10, Kopres paid oplgu 

for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais of Karanis sixty talents, that is, 60 tal. n11ae 

Pharmouthi, th‘e same man likewise for Ptolemais of Karanis, ninetalents, 9 tal. Eulogios g 

through me, Horion. 
G 

In the consulate of Nepotianus and [Facundus the] most illustrious, Choiak 10, ... and his b 

partners, sitologoi, paid for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais of Karanis forty X 

talents, that is, 40 tal. : conc 

And on the_ 12th likewise the same men for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais (32){}? 

of Karanis, fifty talents, that is, [50] tal. Eulogios through me, Horion. 1;2“' 
ere 

1. Consulate of Nepotianus and Facundus = 336. it 
Poss    
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2. Date: 6 December 336. 
3. Indiction 8 = 334/5. 

6. Pharmouthi = March/April (337?). 

15. Date: 8 December 336. 

143-165 

Receipts for Delivery in Kind 

The 23 texts published here comprise a third of this volume and a major addition to the 

texts of this kind. They are of varying sizes and shapes, but they have in common that they 

record the delivery of wheat, barley, chaff, or meat to a river port. A number of aspects of 

these texts will be considered in general terms here, then a chart will be given of these and the 

other published texts of this kind which come from fourth-century Karanis. 

1. Chronology 

The first group of texts belonging to this general type was excavated at Karanis between 

1924 and 1929 and published by Leiv Amundsen in O. Mich. The basic formula of these was 

that of our papyri, mapfveykev 6 detva vmrép X ivdikTiovos kwuntdy Kapavidos, amount 

and signature (with some variations), although the ostraka are sometimes more abbreviated 

than the papyri, as is customary in other types of documents as well. These ostraka contain 

dates only by indictions; this ensured that they belonged to the fourth century or later, and 

Amundsen concluded on palaeographical grounds that the ostraka belonged to the early 

part of the fourth century, before about 330 (O.Mich., p. x). 

The fifteen-year indiction system began in 312/3. This first cycle of 312/3 to 326/ 7, then, 

seemed like the logical one for Amundsen’s ostraka, and when Revel Coles published the 

first papyrus exemplar of these receipts (P.Mich.Inv. 1409, in TAPA 97 [1966] 61-66; text 

reprinted in SB X 10729), he assigned the third indiction in that text to 315, with the caveat 

that “330 A.D. could not be excluded palaeographically.” His choice of 315 reflected his 

opinion that the connections with the Michigan ostraka and Amundsen’s dating of them 

made the earlier date more likely. The publication of P.NYU 5-11a in the following year 

(1967, the volume had been in press since 1962) provided some 69 receipts on papyrus to add 

to Coles’ 4 (some 30, all for chaff, were available on ostraka, counting only those related to 

the papyrus archive), making the discussion more substantial and better-based. Lewis’ 

remarks (P.NYU, pp. 10-11) indicate that prosopographical connections enable the 

conclusion to be drawn that (1) the later 320’s and 330’s are prosopographically suitable, and 

(2) the term véa, applied to an indiction, had so far occurred only for the cycle beginning in 

342/3 and after, and this term appeared in three of the New York University papyri. Lewis 

therefore offered the alternatives of the cycles starting in 327/8 and 342/3 for the NYU re- 

ceipts, except some indictions in high numbers, for which he gives the 312/3 cycle as a 

possibility.  
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Two further papyri, with seven receipts, were published by Gerald M. Browne in 1970 

(HSCP74[1970] 317-21) and republished in 1975 as P. Mich. X11 648 and 649. Browne gives 

the cycles of 312/3 and 327/8 as the two possibilities, following the arguments of Lewis. 

To the dossier we can now add the 108 Columbia receipts and 13 Oslo receipts all 

published below, more than doubling the available information. And, more importantly for 

the dating, four of the Columbia papyri have consular dates; when these are fully exploited, 

they enable us to provide firm dates for practically the entire dossier. 

(1) 143 gives two dates corresponding to July, 322 and February, 323; the indiction of the 

former is lost, that of the latter is the 10th (321/2). The delivery is thus made in the winter 

after the end of the year in which the crop was harvested. Both receipts are for chaff, issued to 

Herakles and Alexandros through Syrion and Heras (Syrion aloneinlines 1-13, both in 14- 

21). The collectors are Gounthos in the first and Heron (through Dorotheos) in the second, 

both epimeletai. It should be pointed out that these persons are entirely absent from the 

other texts recording deliveries in kind; given the heavy incidence of repetition found 

elsewhere, this in itself is likely to be significant. 

(2) 148 contains six receipts for wheat of indiction 12, with a consular date of 340 (allin 

March). Indiction 12 is thus 338/9, and delivery is made in the spring of the next year (during 

indiction 13) before the crop of 340 would be ready. The deliverers are Aurelius Atisios son 

of Leonides and Aurelius Antiourios son of Abous, followed by Chaireas and Kastor son of 

Aritios. The collectors are Aurelius Kopres son of Paulos and Iulius Severinus, dmodékTal 

oirov mé\ews. Kopres signs the receipts, accompanied variously by Ploution and Anaios. 

(3) 149, dated also in 340 (June and July), contains three receipts for wheat of the 14th 

indiction (340/1), delivered to the credit of the sitologoi Aurelii Ptollas and Atisios by 

Sarapion son of Venaphris. Kopres and Ploution sign all three on behalf of Kopres and 

Dorotheos son of Hierax, who have the same title as Kopres and Severinus in the preceding 

text. (4) 150, columns I-111, contains seven receipts; two have the consular dates of 342 

(4) 150, columns I-111, contains seven receipts; two have the consular dates of 342 (June- 

July). The receipts are for the 16th (i.e., the Ist) indiction, the 2nd nea and the 3rd; these are 

therefore 342/3, 343/4 and 344/5. The consular dates pertain only to the deliveries for 

indiction 16, 342/3. The collectors are Aurelii Ouranios and Ammonios son of Apion, 

Smodéxtar oirov méhews in 16 and 3; Ouranios signs. In the 2nd new indiction, Euporion 

and Kyrillos are the collectors. The deliveries for 16 and 3 are made by Sokrates (Sokras) son 

of Isidoros, in indiction 16 for sitologoi named Aphus, Palemon and Abok. Those for 

indiction 2 are made by Papeeis son of Isidoros on behalf of sirologoi (Valas, A. ..., Heron 

and partners). 

It will be clear that these papyri provide secure chronological pegs for a number of the 

named officials and taxpayers. Perhaps the most immediately useful is Kyrillos; this 

collector appears also in the same indiction (2 nea) in 155, a collection of 6 receipts, all for 

wheat, all signed jointly with Souchidas. The deliverer is the Papeeis son of Isidoros 

previously encountered, who makes two deliveries for each of three groups of sitologoi (the 

principals are Heron, Pannous, and Apollonios). We can hardly doubt that 2 nea is here also 

343/4. 
Kyrillos also appears in two papyri of the immediately preceding 16th/ st indiction, 

P.NYUS5and 15]. The former gives 12 receipts from indictions 14, 15 (for 14), 16/1, 2, 3 nea, 

and 4. Kyrillos appears in indiction 16 as the agent of Makarios and Ouranios. These receipts 

therefore may be assigned to the period 340/1 to 345/6. A number of other payers and 

collectors appear, some of whom we will consider later. In /51, we have also two receipts for 
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the 16th indiction from Kyrillos as agent for Makarios and Ouranios. These too belong to 
342/3. 

Two appearances of Kyrillos remain, in /54 and 160. In 154, he signs for grain of the 2nd 

new indiction delivered by Ammonios son of Atisios. In the latter papyrus the first three 

columns give us interleaved receipts for grain from indiction 4, signed by Petronios, and 5, 

signed by Kyrillos, identifying himself once as sitometres. It is thus certain that the 4th and 
5Sth indictions here are 345/6 and 346/7. Column IV has miscellaneous receipts of indictions 

4, 6, 8, and 12; these are almost certainly in a range up to 353/4. 

It will be recalled that 155 also gave us a date of 343/4 for Souchidas. This collector 
appears in numerous texts on papyri and ostraka, as follows: 

(a) He signs a receipt to the Heron and partners, sitologoi, who appear in the same second 
indiction in 155, in P.NYU 7. This text is therefore to be assigned to 343/4. 

(b) He appears in the long British Museum papyrus published as 2. NYU 11ainindictions 
14and 15 (lines 113-126 and 167-173). These appearances may be confidently dated to 340/ 1 
and 341/2. 

(c) He also appears in 152.35-38, 49-55, of indiction 4. This text therefore is to be assigned 
to 345/6, and internal correspondences of this with other already dated papyri will be seen to 
confirm this placement. 

(d) The Michigan ostraka offer dates of indictions 10, 13, 3 and 6 for Souchidas. Given his 

other appearances, it seems logical to suppose that 10 and 13 (issued to the same deliverer, it 

should be noted) date from 336/7 and 339/40, while 3 is 344/ 5. Indiction 6 is less certain, but 

it is likelier to be 347/8 than 332/3. 

(e) There remains 144.5-9, where Souchidas receives wheat in indiction 9. The other 

persons of the text, notably Ouranios, make a date in 335/6 very likely; this will be argued 

further when we consider Ouranios. 
A probable career of 335/6to 347/ 8 (less likely, but possibly 332/ 3 to 345/6) has therefore 

been established for Souchidas. With both him and Kyrillos securely dated, it is possible to 

move on to some other collectors who appear in the same texts as these. We will take Elias 

first. The following chart (Table 1) sets forth, in summary, his appearances: 

Table 1 

Indiction text collects associates 

12 P.NYU 11a.6-9 meat per Serenianos 

14 P.NYU 11a.96-99 meat — 

P.NYU 5.56-61 barley  with Diaskopion 

15 P.NYU 11a.105-8 barley per Romanos 

1 P.NYU 6.1-5 meat — 

3 nea P.NYU 5.8-14 barley per Romanos 

158.17-20 wheat  per Romanos 

152.39-43 wheat — 

4 PNYU 5.15-19, barley per Paulos 

152.44-49 Erdin e 

7 163.6-8 wheat  per Paulos  
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Now, of the texts involved here, all except P.NYU 6, 163 and 158 were already dated, and 

these can be dated securely with reference to the others. Elias’ career covers indictions 12 

(338/9) to 7 (348/9), and only this arrangement of it explains the internal arrangement of 

P.NYU lla and the sequence of Elias’ intermediaries. It should be noted that Elias and 

Romanos operate together in P.Cair.Inv. 10432, published in Stud. Pap. 16(1977) 19-20, an 

undated fourth-century papyrus containing money payments. (I am not convinced by the 

editors’ {u(-yoordrns) in line 2.) 
We turn now to the two men named Ouranios: 

Table 2 

Indiction  text collects associates 

[8? or 97] 144.1-4 wheat — 

9 145.1-6 grain son of Paulos; with Herodes 

11 P.NYU lla.1-5 wheat  with Herodes and Klematios 

15 P.NYU 11a.143-9 wheat — 

16 P.NYU 5.26-29, 34-38 wheat  with Makarios, per Kyrillos 

151.1-9 wheat  same 

150.1-10,21-28 wheat  son of Theodoros; with 

Ammonios 

3 153.32-36 chaff — 

150.11-20 barley — 

O.Mich. 782, 1015 chaff — 

(0. Mich. 199, of indiction 5, is restored as signed by him: if so, it may be dated to 346/ 7. But practically all of the 

name is restored.) 

The dates from P.NYU lla, 150, and P.NYU 5 are secure, as shown above. The son of 

Theodoros is thus evidently responsible for the texts of indictions 15 to 3. The dating of the 
son of Paulos in /45 to 335/6 is made practically certain by the association with Herodes, 

which in P.NYU l1a (its only other occurrence) must be 337/8. 144 is probably thereby con- 

firmed in indiction 8 or 9, which figure in the other 6 receipts on the papyrus. 
Next we consider Aurelius Isidoros son of Kanaout, for whom P.NYU 5 gives us a date of 

indiction 2 (343/4). He also appears in /61.10-19 collecting barley for indictions 4, 5 and 6, 
and again for indiction 2 in /52. Indictions 4-6, therefore, are 345/6 to 347/8, and the 

neighboring dates of /61 are thus placed. Further confirmation comes from the occurrence 
in 161.38-48 of one Dorotheos collecting meat through Aphous, in indiction 6. The same 
people collect meat for the same indiction in 160.59-62, which is definitely dated above to 
347/8. Dorotheos may also appear in /57.13-15, relating to indiction 6. 

Another collector who appears in texts already dated is Ammon, who collects for 

indiction 2 through the sitometres Sarapion in 151, 152 and P.NYU 5. 156, for the same 
indiction and also from the city harbor, is issued by Ammon and the sitzometres Mouses; 

hence its date is the same, 343/4. 

As already observed, the presence of Ouranios (son of Theodoros) allowed 153, where 
dates of indictions 2-4 appear, to be dated to 343/4to 345/6. Two other collectors appear in 
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153 who prove to be useful for our purposes, Diotimos (who acts through Philippos) and 
Kopres. Diotimos, who appears in 2 nea, is also attested in 2 in O. Mich. 197 (also through 
Philippos) and 16 in O.Mich. 216. The problem of Kopres is a bit more complicated. A 
collector named Kopres collects grain in /49 and /48, both issued in 340 (consular date). A 
Kopres also issues 153.37-46, of indiction 3, and 159.10-16 and 162.1-14 of indiction 4. The 
first of these is securely dated by Ouranios in 344/5 and since it is in the same hand as is 
159.10-16, these three texts may be assigned to one person. Whether this is the same as the 
collector of A.D. 340 cannot be demonstrated; all the texts cannot belong to one term as 
hypodektes (3 years), and the signatures of 340 are, though similar to those in the later 
documents, not certainly in the same hand. At any rate whether one Kopres appears or two 
men of that name, the dates are secure. 

A sitometres with a career of about a decade is Ision, whose activity may be charted as 
follows: 

Table 3 

Indiction text collects  associates 

8 144.13-17 wheat 

9 146.13-17 meat per Anoubion 

12 O.Mich. 210 chaff 

13 O.Mich. 1021 chaff 

16=1 O.Mich. 213-215, 1022 chaff 

3 nea P.NYU9.1-5 wheat 

157.1-4 wheat 

O.Mich. 1016 chaff 

Of these texts, /44 has already been dated by the appearance of Souchidas and Ouranios. 

Confirmation of the date of 157 is provided not only by the probable appearance of 
Dorotheos, who was discussed above, but also by that of one Sarapion, who is extensively 

attested as a collector of grain in indiction 2 (343/4) in 151.10-15, P.NYU 5.39-49, and 

152.13-30, where he is associated with Ammon, and in indiction 15 (341/2) in PNYU 

11a.127-131 and 157-161. 

P.NYU9Y, in turn, provides a date for Phileas, also a collector in the 3rd new indiction. He 

probably appears also in /59.1-9, again of indiction 3 (on a papyrus in which Kopres also 

occurs), = 344/5. 

We must now consider several documents from the point of view of the identification of 

the deliverer. P.Mich. XII 648 contains 3 receipts issued to Antiourios son of Abous for 

indiction 14. The same taxpayer appears in /47, paying for indictions 11 and 15. The proper 

date for these is indicated by the same taxpayer’s appearance in /48, in which he pays during 

March, 340 for indiction 12 (338/9). Indictions 11, 14, and 15 are thus 337/8, 340/1, and 

341/2. 
S/B X 10729 contains four receipts given to Paianos son of Valerius for the third indiction 

by Theodotos and Herodes. Theodotos is otherwise unknown, and it is not sure that Herodes 
is the same as the hypodektes elsewhere attested in indictions 9, 11 and 14. But SB X 10729 

can be dated through Paianos, who appears also for indiction 3 in /59, which (we have 

already seen) belongs to 344/5.  
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P.Mich. X1I 649 has receipts for indictions 8 and 9 given to Heras son of Sarapion by 
Herodes through his son Chrestos and various other collectors. Heras is known in P.NYU 
11a.181-184 for indiction 15 (341/2) and in 161 for indictions 6 nea and 10. Chrestos also 
appears in /6/.33-37 (indiction 6 nea), and as I have already assigned this text to the years 
345/6 to 351/2, I conclude that Heras in P.Mich. XII 649 is acting in 349/50 and 350/ 1. 

A few texts of Aion son of Sarapion must be dealt with. These are 165, indiction 8, where 
he delivers barley to Sarapion; and /64, where he delivers barley and meat to various 
collectors who cannot be securely pinned down (indictions 7, 9 and 10 are mentioned, but 
several are lost). One of the collectors is Sarapion, in a 9th indiction; this text is thus perhaps 
from the same time as /65. Another is one Dorotheos (indiction lost). The name is not rare, 
and there may be as many as 3 other collectors of this name (/43, indiction 10 = 323; 49.1- 
10, indiction 14 =340; 161.38-48 and 160.59-62, indiction 6 = 347/8). The collector of indic- 
tion 6, 347/8, is perhaps the most attractive possibility, but it must be admitted that we have 
no real grounds for decision. The collector Sarapion, however, is probably the same as in 
P.Mich. XII 649, and his presence confirms dates of 349/50 and 350/1. 
P.NYU 11, with two receipts for wheat paid by Aion son of Sarapion, was issued by one 

Isidoros. The name is common, but aside from Aurelius Isidoros son of Kanaout (who 
regularly uses his patronymic), only a collector of indictions 12-13 is known, in P.NYU 
11a.10-19, 25-33. If it is the same person, the date of P.NYU 11 is 333/4, but this is 
uncertain. It remains to try to date P.NYU 8 and 10, which both involve a Paesios son of 

It remains to try to date P.NYU 8 and 10, which both involve a Paesios son of Sakaon and 
bear dates of indictions 2, 3 and 4. The collectors’ names are lacking, unfortunately, in three 
of the four receipts; there remains only a Diogenes, hypodektes, in indiction 4. Now, a 
Diogenes is known from P.NYU 11a.132-135 and P.NYU5.63-68. both of indiction 15. Ifit 
is the same, the dates of P.NYU8 and 10 would be 343/4 to 345/6. But the name is common 
enough and the identification therefore insecure. 

With these the roster of documents and identifications is complete. The chart below (pp. 
76-91) lists each receipt, not by document, but individually by the date. The date given 
above is, even if tentative, assumed to be correct. 

2. The Internal Organization of the Documents 

If one reads strictly in order, from the top of the first column to the bottom of the last, in 
those texts which include more than one receipt, one may be reminded of the arguments of 
the editors of P. Mert. 11 88 that the roll of tax receipts (money taxes) published there was a 
later copy; their principal argument was precisely the failure of the receipts to observe strict 
chronological order. Even the presence of multiple hands making signatures did not seem to 
these editors sufficient guarantee that the texts were originals. Though the Merton roll is of 
rather different format from that of the grain receipts, the same type of argument might well 
be applied to the latter. But it would be applied wrongly, and the conclusion would be wrong. 
The creation of these texts isamore complex affair, and a detailed analysis will be necessary. A good place to start is /48. Here we have two columns, the first with 2 receipts, the second with 4. All are written in the same hand, but each has a signature or two in a different hand. The arrangement is as follows: 

Table 4 

Column I Column II 
1-9:ind. 12, Pham. 25, deliverer I  15-24: ind. 12, Pham. 25, del. 2      
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10-13: ind. 12, Pham. 27, del. 1 25-27: ind. 12, Pham. 25, del. 3 

28-31: ind. 12, Pham. 26, del. 2 

32-35: ind. 12, Pharm. 1, del. 3 

Now, it is evident that the scribe on Phamenoth 25 wrote one receipt at the top of each 
column, using a different column for each payer. Having then a payment for a third person, 
he added this below the first payment in Column II. The three payers were presumably 
related in some fashion, probably as members of a pittakion. When payer 2 came again the 

following day, this payment was naturally added to Column II; then on the 27th payer 1 

returned, and his newest payment was added below his earlier one. Finally, four days later, 
payer 3 made another delivery, and this was added to the column in which his earlier delivery 
was shown. 

The single column text 149 has three receipts, from Pauni 21 and 22 and Epeiph 13, in that 
order. No explanation is required, and this is what one would normally expect from a one- 

column text composed in normal fashion. /50 is also instructive, as follows: 

Table 5 

Col. IT Col. 1IT Col. IV 

1-8: Ep. 26, ind. 16 26-33: Mesore 4, ind. 16  34-38: Mesore 20, ind. 2 

9-10: Ep. 29, ind. 16 39-43: Mesore 20, ind. 2 

11-15: Pauni 21, ind. 3 16 cm. blank 

16-20: Pauni 28, ind. 3 

With this to supplement the other evidence, we can state as a standard (1) that payments 
within a single column tended to be written in consecutive order; (2) that the receivers 

commonly began a new column for a new occasion or new payer, even though large blank 

areas might be left in previous columns; (3) that such receipts therefore move across the 
papyrus as well as down it. 

Some further indications are given by /60, a long papyrus of complex arrangement, first 

used in indiction 4. There is writing across the joins of Columns I and I1I and IIl and IV, but 

not across I and 11 or IV and V. Column I, in fact, is a rather roughly joined and differently 

colored sheet and could have been added later. It should be pointed out that originally there 

was probably another sheet preceding Column I (see introduction to /60). In Column II we 

find first a receipt of Pachon 28 (lines 19-23), then a series of summarily written ones of 

Pachon 16-24, 5 payments in all. A similar phenomenon occurs in Column III, where a 

receipt for Pachon 16 and 18 is followed by simultaneously written summary receipts for the 

20th and 28th. The taxpayer is different from that in Column II. What we have here, 

apparently, is a recapitulative receipt on Pachon 28 for the deliveries of two men between 
Pachon 16 and 28, written on the 28th. The same scribe wrote all of these, evidently all at one 

time. I may tentatively propose, on the basis of this text, that cases where a collector states 

past payments in summary form represent a general replacement of any piecemeal receipts 

with a single continuous or summarized statement of the taxpayer’s deliveries. It is probable 

that precisely this same phenomenon is responsible for the retrospective receipts issued by 

sitologoi and other collectors in P. Princ. Roll. Column I of our papyrus, then, preserves a  
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receipt from Pachon 30, and Column IV, lines 54-58, one of Pauni 29 (both in different 

hands). Column IV also has (63-67), after a receipt of indiction 6, a receipt of indiction 4 

which lacks month date. It will be argued later that this is the result of a common 

phenomenon where the collector left a large blank which was later filled. 

The next year, indiction 5, the collectors used the unoccupied space on Columns I-111, in 

the following order: I, 7-13, on Pachon 1 and 7; II, 31-34, on Pachon 13; 111, 45-53, on 

Pachon 19 and 24; and I, 14-18, on Pachon 27. Another receipt of Pachon 17 was placed on 

the lost original first column, in all probability. The two receipts of Column V were added 

much later (indictions 8 and 12), probably when the payer discovered that the roll had some 

vacant space. 

The summary form appears also in /47. Column I has first a receipt of Choiak 4, indiction 

11, then three receipts all in the same (new) hand, of Choiak 2, 6, and 16; the same hand then 

wrote receipts in Column II for Choiak 16, 19, and 21. It is very possible that all of these six 

receipts were written at the same time, as they are all written in the same hand and signed by 

another hand, also the same throughout. A new hand then writes a series of receipts for 
indiction 15. Of these the first, main receipt is of Pauni 21; in the same “paragraph” there is 

then a summary receipt for Phamenoth 7, followed by one for Pharmouthi 11. These are thus 
probably an example of the current receipt followed by a retrospective summary. (It must be 

admitted that there is a problem in that receipts of Phamenoth and Pharmouthi seem to 

relate to the same indiction (15); but if they preceded Pauni of indiction 15, they would 

belong to the 14th indiction. It is possible that the series was all written on Pharmouthi 11in 

chronological order.) 

We find standard organization in /52, except that Column II is narrow and was probably 

crowded between the mostly lost Column I and Column III; the receipt in Column I is 2 days 

later than lines 21-26 of Column III. /55 provides an interesting variation: we have receipts 
of Mesore 10 and Mesore 12 for each of three sitologoi, delivered in all cases through the 
same taxpayer. The pattern is thus A10, A12, B10, B12, C10, C12. It is likely that the entire 

document was written on Mesore 12, as it is apparently of a piece and contemporaneous 

throughout. Some other documents with minor irregularities will be dealt with in the 
introductions to them. 

If we apply the results of this investigation to the previously published texts, we find 
generally the same patterns. P.NYU 5 seems to exhibit chronological order in each column, 

although the presence of four receipts without month date hampers the examination; see 
Table 6. P.NYU 11a,the largest of all delivery receipt rolls, is also best shown in tabular form 

(Table 7): 
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Only one receipt on that roll, lines 1-6, was probably written during indiction 11. The next 

year the scribe added a receipt for indiction 12 below it. For indiction 13, the pattern is more 

complex. The collector used first the remainder of Column I for a receipt of Pauni 11, adding 
a second receipt on the 17th. On Pauni 25 the second column was begun. The next two texts 

in that column (lines 29-40) are dated Mesore 10 and 19, but refer to indiction 12. Since the 

collector in 29-33 is the same as in 25-28 (indiction 13), it is probable that here we have 

arrears, paid in Mesore of indiction 13. For the next receipt, the collector used the top of 
Column III (lines 47-50) on Mesore Epagomenai 4. There follow receipts of Thoth 8 and 1, 

in that order. A large blank space occurs between these two. The collectors of Epagomenai 4 

and Thoth 8 are the same, that of Thoth 1 different (and probably at a different location). I 

suggest, as a hypothesis, that the collector of Thoth I left a large blank above, the upper part 
of which was then filled a week later (on Thoth 8) by the previous collector (of Epagomenai 
4) immediately below his receipt. The remaining two receipts in this column lack dates. The 

receipts of indiction 13 conclude with deliveries of Thoth 13 and Choiak 10 at the top of 
Column IV (lines 63-72). 

In indiction 14, this roll was used both by Apphous son of Paianos and Valerius son of 
Antiourios. When they made deliveries on Epeiph 26, the collectors gave Apphous a receipt 

in the space remaining in Column IV (lines 73-76), but put Valerius’delivery at the top of the 

next column (lines 82-87). Two days later both men again made delivery to the same 
collectors, and each man’s receipt was added to the preceding one (lines 77-81 and 88-91). 

Column IV was now full. 
The remainder of Columns V and VI presents some difficulty. After the delivery of grain 

on Epeiph 28, Valerius made one of meat the next day. This was evidently put at the foot of 
the column (lines 96-99), with a large space left. When a further grain delivery to the 
collectors of Epeiph 26 and 28 was made on Mesore 13, it was inserted into the space. Once 
again a large blank below the receipt testifies to the large space originally left there. 

Column VI begins with a receipt of Epeiph 16, indiction 14, given to Aion son of Sarapion. 
The collectors are those who wrote all of the Epeiph grain receipts immediately preceding, 
and evidently the new taxpayer was the reason, once again, for starting a new column. But 
there then follow a receipt of indiction 15, then two more of indiction 14—in reverse 
chronological order. A large space is left between the third and fourth receipts of the column. 
The last receipt has the phrase érépas dmoxss # évraryiov un émpepouévov TOV 
mpokipévwy 7@ mholw dpTafdv Tpudy. This is probably the sign of a later replacement (for 
whatever reason) for an earlier receipt written on a separate ostrakon or papyrus. This 
column, then, evidently had a large space left at some time and also had a retrospective 
receipt. Precisely what was the order of writing I cannot say. 

The last receipt of indiction 14, for Thoth, begins Column VII. When the start of the 
deliveries for indiction 15 came, the collector began a new column (VIII, 143-49) on Mesore 
20. But the next two were written on Mesore 23 and 25 in Column VII. On Epagomene 3 
Sarapion signed a receipt at the top of a new column (IX, 157-61) and then add=d a receipt to 
Column VII for indiction 11; another was added on Epagomene 5 for the same indiction. 
Given the placement of the receipts and the identity of the collector, these must be arrears. 
Some receipts of Phaophi were subsequently added in Columns IX and X, and one of 
Choiak in Column VIII. 

It can be seen, then, that only relatively simple assumptions, all in themselves reasonable, 
are needed to explain the order and appearance of these receipts on the longest and most 
complex of the receipt rolls. It is thereby clear that the rolls were maintained by these   
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taxpayers and presented at the time of deliveries for the addition of the new deliveries, or else 

presented along with single receipts at a later time for the replacement of the single ones with 

a continued entry in the roll. The process is in fact far more systematic than that of modern 
immigration and customs officials, who look for a likely place to stamp a passport. 

3. Chart of the Receipts 

All receipts in the documents published here as /43-165 are included in this chart, as are 
those from P.NYU 5-11a, P.Mich. X1I 648-649, SB X 10729, and those of the Michigan 

ostraka in which either the payer or the collector appears to be related to the archive 

comprising these papyri. The receipts are arranged in what I take to be chronological order. 
This order has been based on the following premises: (a) that the dating of the texts is as 
established in Section 1 above; (b) that receipts in general represent deliveries of grains from 

the current crop, a position which will be defended in Section 5; (c) that the indiction year 

began with Thoth only during the first fifteen-year cycle (312/3-326/7) and that in at least 

the two cycles after that one the indiction-year began with Pachon, probably on Pachon 1. 

This position I have argued in detail elsewhere (R. S. Bagnall and K. A. Worp, The 

Chronological Systems of Byzantine Egypt [Zutphen 1978] 9-16). The texts are therefore 

arranged from Pachon through Pharmouthi within each indiction, with undated texts at the 

end of the indiction. 

Year dates followed by (C) are consular dates in the papyrus, not calculations from the 

indictions. The payer is in each case the actual deliverer, not the sitzologoi for whose credit he 

may be paying, and the collectors are the actual receivers in whose names the receipts were 

issued. 
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4. The Landholdings of Aion and Valerius 

In the General Introduction it was argued that the documents indicate that Valerius, Aion 

and brothers farmed about 80 arouras (and paid taxes for them) at some point prior to 342, 

while Tapaeis had 23. Tapaeis at some point went into flight, with the probable result that the 

brothers became responsible for her land. By 342 she had returned and she sold (with her 

brother) 9, arouras to Antiourios and Atisios. In indiction 7 (probably 363/4, some 20 years 

later), the landholdings were as described in 128: Valerius 33, Aion 28, Heras 2%, Tapaeis 

121, heirs of Alia and Tamaleis 5%, total 817%. Soon after, however, Tapaeis disappears, and 
Syros (another of the brothers) is added to the list; the following holdings are given in 

P.NYU 19: Valerius 31, Aion 11, Syros 7, Heras 7, heirs of Tamaleis 10, heirs of Alia 2, total 

68. We may now proceed to compare these figures with the grain delivery figures for these 

people. 

The discussion of these receipts in Section 5 below leads to the conclusion that they 

represent actual tax payments for the indictions in question. The attached graph shows the 
wheat deliveries of Valerius, Aion and Valerius + Aion. We are handicapped in computing 

landholdings by our ignorance of the class of land held by these people and by the fact that 

the only tax rates we can use come from the Isidoros archive about 30 years earlier and can 

have changed in the meantime. 

If the 80 arouras (sometime before 342) were all “royal”land, and if the figures include the 

epinemesis (as I consider is implied in the claim (in /72) to pay taxes on that many arouras), 

taxes would have been charged at 11} artabas per aroura, plus a 10 percent surcharge, the 

taxes thus amounting to 80 x 1.5 x 1.1, = 132 artabas. Now in indiction 13, 1072} artabas are 
the total paid by Valerius (P.NYU 11a.188); in the next indiction, P.NYU 11a.194 gives 921} 

as a total paid, and the total was arrived at by the writer by combining all payments made by 
both men. These amounts fall short of 132 artabas; on the other hand, it is very probable that 

some of the family land was “private”land; some such land is listed on the back of 166, which 

pertains on its recto to Heras son of Sarapion. As to the drop from one indiction to the next, 

one might suppose that the petition of Valerius was at this date successful. But this is 

probably not correct, for in indiction 15 we have records of about 114 artabas in all for the 

pair. Nor does the sale of 9!/, arouras by Tapaeis before the harvest of 343 (indiction 2) cause 

adrop in that year’s payments. The payment record after indiction 5 is not complete, and we 

lack therefore good figures which can be compared to the arouras listed in the accounts of 
holdings. We can see, however, that the grain payments are roughly of the proper magnitude 

for holdings about 60-80 arouras of land, including both royal and private land. 

The records of chaff taxes for the pair are too incomplete to be useful in this regard except 

as a sort of minimal check. We have the following indicated in the receipts: 

indiction 13 Valerius 120 lbs. 

Aion 950 

indiction 2 Aion 1300 

indiction 3 Aion 240 

We know that the chaff tax was charged at the rate of 25 pounds per aroura. The figures 
above would indicate payment for indiction 13 for just short of 5 arouras for Valerius, and 
for 38 for Aion, for a total of almost 43. In indiction 2, payment is made for 52 arouras, all by 
Aion. These payments by Aion are too large for his own holdings as indicated by the 
accounts, but it is again clear that the two men are acting as part of a joint enterprise. The   

(i
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figure from indiction 2, at any rate, provides a confirming floor to the figure provided above 
for landholdings. 

5. Form and Function of the Receipts 

The previous editors of receipts of this sort have offered an explanation for them which 
places them in the context of the procedures for collection and shipping of grain which are 
familiar in the third and early fourth centuries and which are to a considerable extent like 
those in the preceding centuries of Roman rule. This view may be summarized as follows:! 
taxpayers paid their taxes in grain at the village granary, receiving a receipt from the 
sitologoi (earlier, the dekaprotoi). Thereafter the grain was transferred to the Nile harbors 
over a lengthy period, extending often over several years, by villagers using either their own 
donkeys or public donkeys which they hired. The transporters received chits from the grana- 
ries (usually written on ostraka), stating their name, the crop transported, the name of the 
granary, and so on. At the port the receivers gave the transporters receipts for their loads; our 
texts are examples of these receipts. The grain was then loaded onto transport boats for 
carriage to Alexandria. 

There have not been any doubts expressed about this view of the texts; but I believe that it 
is, all the same, irreconciliable with the evidence. The analysis of this evidence will be 
complicated; it begins of necessity with an examination of the formulae of the receipts. It 
should be said at the outset that I do not disagree that the above sequence of events was the 
normal one until about A.p. 325, and that I have no intention of discussing aspects of the 
subject not germane to the interpretation of our texts. 

Most of the receipts follow the pattern of date, Tapnveyker 6 Setva Umep — wdikriovos 
kwuntwv Kapavidos mvpod kafapod amount, signature (grains other than wheat are found 
as well). The signers, where they identify themselves, are collectors—hypodektai and 
apodektai—or the actual measurers of grain, sitomerrai. The collectors’ titles vary substan- 
tially, but they tend to include either a term for the commodity collected (airos, kpi67) or a 
geographical responsibility (8puos Aevkoyiov) or both (Vm0déktns oiTov puov Téhews). In 
a number of instances, karéBaev replaces raprveyxev. This usage appears to be a quirk of 
the receiver, and no pattern appears in the receipts which use this word.2 The person 
delivering is generally the subject of the verb, this being a cultivator rather than an official. 
One group of texts from indiction 2, for all of which Kyrillos is apparently the signer, has a 
formula in which sitologoi of various places in the horiodiktia of Karanis are the deliverers: 
mapfveykav “Hpwy kai kowwvol airohéyou ‘lepas Kapavidos Suax Tod Seiva.? It is clear 
that the object of 8.4 here did the actual delivery. mapriveyker comes in some places to have 
almost an impersonal passive sense, “delivered.”™ One senses that the various parts of the 
“sentence” tend to become headings free of syntactical order as happens with the 
transportation chits.5 

1. For the gist of this view, see Lewis’ introduction to P.NYUS5-11a; G. M. Browne, introduction to P. Mich. XII 648-649; H. C. Youtie, TAPA 81 (1950) 100-101 (=Scriptiunculae 1214-215), with bibliography. The fullest and best description is L. Amundsen, 0.0Oslo, pp-40-59. 
2. The formula is often the same as the mapiveyxev formula, as in P. Mich. XII 648, P.NYU 1la.113,121; or it may appear in a peculiar impersonal, almost passive use as in /47.39 and 158315713817 24: 3. These texts are P.NYU 7; 150; 154; 155. 
4. Frequently enough a receipt with mapriveykev will be follow ed by kal 6u&x 70D detva, where the payer would be the subject of mapriveykev if the verb were re; peated. The payment continues to appear in the accusative as if it were the object of a verb. See 150.14, 16-17, for example. 
5. Cf. 0.0slo, p.4l.      
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Several receipts are written in a “collector to payer, greeting, we have received from 
you . ..” formula. The verbs used for receiving in these cases are &xw (in the aorist) and 
mapalapBéve (also aorist). The collectors are, with the exception only of 7143 (the chaff 
receipts of 322-3) hypodektai and apodektai. The recipients of the receipts are always the 
cultivators effecting the deliveries. 

A few summary remarks may be made before we pass on to other questions. (1) The 
cultivators/transporters were delivering to the receivers in the harbor and getting receipts 
from them; (2) these receipts were of some importance, as the payers assembled them over 
long periods of time on papyrus rolls; (3) the collectors specify carefully that the amount is 
for the account of kwufrar (or mohirar) and sometimes even which sitologoi are to be 
credited. There is no doubt that the sizologoi were still responsible for the amount which had 
to be collected for their jurisdictions; (4) the amounts collected leave no doubt that the 
deliveries were largely if not exclusively made by donkey-loads, since payments are 
consistently multiples of the normal load of wheat (1 sack = ca 3 artabas) or chaff (usually 
120 pounds).’ 

In the normal course of the operation of the system described at the start of this section, 
one would expect that each person who paid taxes and transported grain would accumulate 
at least three kinds of documents: receipts from sitologoi for payments to the granary; chits 
for transportation; and receipts for harbor deliveries. It is a fact, however, that these three 
document types do not coexist, although all three are found at one time or another. The 
sitologoi receipts and related documents which demonstrate receipt of grains at the granary 
end about 325;® the transportation chits stop about 313 or a bit after;® and the harbor 
delivery receipts do not begin for wheat until 333.1 Chaff is a separate case which will require 
special examination later. Given the very substantial quantity of our documentation from 
Karanis in the fourth century, it would be surprising if such a clear break were an accident— 
if all harbor delivery receipts from before 330 just happened to have perished, and so forth. 
These harbor texts come to exist only when the other types are no longer found. 

That these two sets of texts—granary receipts and transportation chits on the one hand, 
delivery receipts (for wheat) on the other—are not merely chronologically disjunctive but 

different in nature is further shown by an analysis of the times of year at which the texts were 

issued. It will be useful to begin with the summary of Amundsen in O.Oslo, p. 43: 

6. PNYU 5; 152.32; 164.9, 160.65, 161.14 all use éoxov (-ouev, -apev); 143.5, 148.4,18, 149.5, 150.7,32 use 
mapéhafov (-apev). 

7. This is seen most clearly in 154. The sack tended to be slightly under 3 artabas in most cases. The usual unit of 

chaff earlier was the sargane of 150 pounds, but we find 120 as the common unit in the Karanis texts of the 330’ to 

350%. This load is, to be sure, about 85.5 pounds avoirdupois (ca. 39 kg.), less than a donkey could carry of wheat 

(about 200 Ibs. or 90 kg.). But chaff is far bulkier than wheat. On these measures see Hombert and Préaux, C4’E 15 

(1940) 294-295. 

8. There is ample evidence from the first quarter of the fourth century for the collection of grain at the granary and 

its subsequent transportation. P.Cair.Isid. 9, 11, 41, 59 and 61 are all instructive, and they go as late as 323. 

P. Princ. Roll shows sitologoiteceipts as late as 324, the latest I have seen. The Theadelphia papyri are somewhat less 

clear, but P. Thead. 28 is pretty certainly of the system of the third and early fourth century. I am not so sure about 
P.Thead. 30 and 31. Some of these texts will be treated below in more detail. 

9. The Michigan ostraka routinely go upto 313. Amundsen suggested 318 tentatively as the date for O. Mich. 532. 

Only a few items come from the period of indictions (O. Mich. 541-546), and as none of these had an indiction higher 

than §, it is not even certain that they are later than 312, although I think it likely that they are. 

10. The dates to indictions 7-9 (333-335) are somewhat unsure, though I think them correct, and those of 

indiction 10 are all for chaff. Indiction 11 (337/8) is the earliest to afford securely dated texts.  
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The text itself is usually dated in the regnal year following upon that of the crop. The time of the 

harvest in Fayum is the period Pharmouthi-Pachon. In Payni the crop is ready at the &Aws, 7& 

Snuéoa are paid, and the transport to the granary took place. From the 8noavpés the transportation 

to the Nile boats is going on all the year round. It culminates in the months Hathyr and Phamenoth. 

A slightly different view of this process and of the transportation chits is offered by Youtie, ! 

who notes that the activity of the caravans 

was accelerated with the beginning of the harvest in the spring and the collection of revenues in kind 

through the spring and summer months. In the autumn the river would retreat from the crest of the 

flood toward its normal level, and there was always the need to get as much of the crop as possible to 

the harbor granaries before the Nile became too shallow to accommodate the larger cargo boats. 

Amundsen’s description coincides more closely with the actual distribution of chits 
through the year, provided that we assume that his “Hathyr” is a slip for “Mecheir.” The 

transportation chits are tabulated on Graph 2 by the months of the Egyptian year in which 
they are dated.!2 This graph reveals that the deliveries were at a low level from Epeiph to 
Choiak; that they were high in Tybi, Mecheir, Phamenoth and Pharmouthi; plunged in 

Pachon; and recovered to a high level in Pauni. On the same graph are plotted the fall and 

rise of the Nile’s waters.!3 It is apparent at once that the Nile waters graph and that of the 
transportation chits are virtually mirror images. 

Now we know, on the one hand, that high water was the best season for river shipping, that 
is from Epeiph to Phaophi, and on the other that the Nile was navigable for grain transports 

throughout the year except for the low water period of Pachon.!4 Since Pachon was also the 
chief harvest month with a heavy load of fieldwork, it is not astonishing that transportation 

reaches its nadir in this month. When transportation resumes in Pauni, it concerns not the 

newly gathered crop but still that of the previous summer, as Amundsen rightly pointed out. 

Transportation then falls to a low level in Epeiph, remaining there for several months, with 
an acceleration of activity from Choiak to Mecheir. 

The cycle of activity we see, then, starts with the harvest (Pachon). In Pauni there was an 

intense effort to remove the last of the old grain from the village granaries to the river ports,!s 
and at the same time the new crop was paid into the granaries, in the villages. After this 

effort, activity largely lapses for several months while the waters are high. The bulk of the 
crop is moved only after the waters have receded greatly from their peak. 

Why does the process follow this pattern? The flood months, after all, were the idlest time 

of the year for most of the population, and yet they were not used. Nor is any real advantage 

taken of the high water for shipping; only the low-water month of Pachon is less used than 

flood time for transportation by land. The spurt in Pauni would scarcely provide a backlog 

11. TAPA 81 (1950) 100-101 = Scriptiunculae 1 214-215. 
12. All texts with month dates which are stated by the editor to be for transportation from the granary in O. Mich. 

I, IL, 111, and IV are included in the totals. 

13. From D. Bonneau, La crue du Nil (Paris 1964) 22, Graph V1. This graph is for Aswan, but the difference for 
the latitude of the Fayim would be a matter of perhaps two weeks on the average, as Bonneau’s table on p.23 shows. 

14. See Bonneau (supra, n.13) 98-99, who described August (i.e. Mesore) as a good month for shipping because of 
the ease of bringing large transports up the river and getting them downriver again. Cf. also E. Borner, Der 
staatliche Korntransport im griechisch-romischen Aegypten (Diss. Hamburg 1939) 30. 

15. From P.Oxy. XVIII 2182 one might deduce that Pharmouthi was the last great spasm of activity before the 
river became too low; cf. H.C. Youtie, Scriptiunculae 11 870-871 = CW 37 (1943) 8-9 for the interpretation of this 
text. But the graph shows that the effort resumed again in Pauni for a month before subsiding for the inundation.     
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for shipping in the late summer, and probably the grain transported in the winter was 

shipped fairly soon.!® One might attribute the phenomenon to the difficulties of land 
transport during the flood, but this explanation is unlikely given the pattern of the Karanis 
delivery receipts which will shortly be discussed. It seems to me more likely that we are 
dealing with an administrative phenomenon related to the operations of the village granaries 
and the nature of the system of donkey use. But the actual phenomena, as opposed to their 

explanation, are clear. 

When a similar graph is made on the basis of the delivery receipts from 333-353, the results 
are entirely different.!” Deliveries are low from Phaophi to Pharmouthi, high in Pachon, 

Pauni, Epeiph, Mesore and Thoth, the harvest and its immediate aftermath. It is evident here 

that the practices involved were just the opposite of those shown by the transportation chits. 
Deliveries picked up with the harvest’s start and declined after it was over. The quantity of 
texts in each case and the consistency of the results guarantee that these graphs are closetoa 

precise representation of normal phenomena. That they are so different must awaken 

suspicion that the processes are not identical. 
A further control is provided by an archive of receipts for payments in kind, also from 

Karanis, which are rather like our delivery texts. They typically run, “Month, date, oi{rov - 
wéwriovos Kapavidos Tod detva abv eix(ootf) [vel. sim.], amount.” No verb is used, and 

usually there is no signature. There are some 55 or so of these texts, which are of the fourth 
century but otherwise dated only by indiction.!® These are essentially simplified, syntax-less 
versions of our delivery receipts. The two texts of this kind which do have signatures have 

those of hypodektai.!® The texts are almost all cancelled by being crossed out; I imagine that 

the information had been transferred to rolls with many receipts. These texts divide by 
months as follows: 

Thoth 

Phaophi 
Hathyr 

Choiak 
Tybi 
Mecheir 

Phamenoth 
Pharmouthi 

Pachon 

Pauni 

Epeiph 

Mesore —_ 
A
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16. The fact that the strategos in P.Oxy. XVIII 2182 (cf. supra, n.15) speaks of the urgency of getting grain to the 
river harbors so that it can be shipped before low water comes suggests that he does not envisage building up 
supplies at the river storehouse. 

17. These figures represent not the number of texts but the number of artabas, since this information is given. 
Excluded is one payment of 400 artabas in Mecheir, since it is not a delivery receipt but a notation of shipment by the 
epimeletai, which is something quite different. 

18. P.Mich. V1399-417 and the Karanis Michigan texts published by O.M. Pearl in Aegyptus 33 (1953) 17-25 
(SB VI 9436) are the texts in question. P.Fay. 143 and O.Mich. 171 also seem to belong to the genre, as Pearl 
observes. 

19. These are P.Fay. 143 and O.Mich. 171. 
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The numbers are, to be sure, small, and one should not push the precise proportions. But the 
general resemblance to the graph of the delivery receipts is unmistakable. 

The pattern of both groups of delivery receipts is clear and entirely different from that of o 

the transportation chits. Instead of delivery to the harbor in the winter after the harvest was 
over, we see delivery beginning in earnest with Pachon, the main harvest month (and in the I 

period after 328, the start of the indiction), and continuing at a high level through Thoth. fd“]’ 

Only small deliveries are then found until the start of the next harvest. Unless one wishes, 1 

rather perversely, to suppose that the grain was delivered to the harbor consistently just one 1 

year after it was produced, one must conclude that we are dealing with payments on current 
account from the new harvest. In other words, most payments of grain at the harbors were 

made within a few months of the harvest from the new crop and on the current account. 
No matter what our interpretation of the delivery receipts, we must acknowledge a 

profound change in the timetable of moving grain to the harbors, compared to the system in 
use through the first quarter of the fourth century. Instead of moving grain mainly from 

Choiak to Pharmouthi following a harvest, the farmers delivered it during the harvest, from 
Pachon to Thoth—precisely during the period when they had formerly delivered it to the 

village granaries under the old system. Al 
To this significant and indisputable fact may be added further considerations: (1) The ol 

delivery receipts are given by harbor officials directly to the individual farmers. (2) The e 
receipts sometimes specify the sizologoi to whose account the amount is to be credited, and in I 

every case the village account for credit is specified. (3) In the past, cultivators received 

receipts only from the sizologoi, and sitologoi in turn from the harbor officials. Here we see 
absolutely no direct role for the sitologoi. (4) Except for mentions of sitologoi in the delivery 

receipts as being credited with deliveries by farmers, both sizologoi and village granaries 

virtually disappear, especially in the Arsinoite Nome, after the first quarter of the fourth i 
century. Some striking evidence may be cited: the Worterbuch, in volume III and the nd 

Supplement,° lists some 126 citations of 6noavpés in the third century, and only 22 in the P 

    

fourth. Of these 22, only 4 are dated after 325, and two of these refer to Alexandria; one of the i 

others is Hermopolite.2! In the standard study of granaries, A. Calderini lists only one other (B¢ 
granary, one in the Oxyrhynchite in 360 (PS/ VI 711.2,4).22 Neither of these texts gives any m 

useful information on the activities of the village granaries in this period. It should be g 
pointed out that because of the geography of the Fayim the problem of transportation to the | 
river poses itself there in a manner entirely different from that elsewhere, where the river was 
rarely more than 10 miles distant. 

These arguments lead me to the conclusion that in the period about 325-335 a new system 
was introduced, whereby the taxpayer delivered his grain directly to the harbor—to the ship 
directly (and this is often specified) or to the storehouses there—rather than paying his taxes 
at the granary and then, several months later, transporting some grain to the harbor. In 
effect. two steps would be replaced by one. The sitologoi would now have the role mainly of 
organizing caravans of villagers to the ports and putting pressure on any taxpayers in 
arrears; they would remain responsible for any deficiencies. 

20. S. Daris’ supplement to the Supplement, in Aegyptus 48 (1968) 229 has no attestations for the fourth century. 
21. P.Lips. 97 xx.6, xxiii.14 (338). 
22. GHXATPOI (Studi della Scuola Pap. 4.3, Milano 1924) 27-35 (his date of 365 is incorrect). I do not fully 

understand this text; is there a reference to Leukogion? There are no fifth century references to granaries at all in 
these lists. 
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Under such a system, the old way of recordkeeping would change also. Instead of the ka7’ 
&vépa records?* and individual receipts issued by the sitologoi, and the delivery of large 
amounts to the receivers by the organized caravans, which led to receipts from the receivers 
to the sitologoi, we find the individual receipts being issued by the officials at the harbor. 

It is interesting that it is possible to demonstrate that the essential lines of this system were 
adopted for the collection of taxes on the by-product of the wheat harvest, chaff, as early as 
310/11. The procedure can be followed in some detail from the records of this harvest which 
remained in the hands of Aurelius Isidoros, who was an apaitetes of chaff in that year, the 
equivalent in the collection structure of sizologos for wheat. P.Cair. Isid. 10 is an account of 
enPors axvpo[v] B (érovs) dua “loddrpov kat “Hpéas amern(rdv). The collections recorded 
here all took place in an 11-day period of Choiak in the autumn following the harvest of 310. 
On each of these days there is a list of which taxpayers delivered how many sarganai (150 
pounds, a donkey-load). With each day’s total it is stated which of the apaitetai was the 
actual collector on hand. 

With this text must be taken P.Cair.Isid. 13,in which, as part of a report on the collections 
of their year, the apaitetai give a summary of the receipts given them by the apodekies at 
Akanthon?¢ who had received the chaff. From a comparison of these deliveries with the 
collections in P. Cair. Isid. 10, it is evident that the chaff was turned over from the apaiterai to 
the apodektai virtually at once; the collections of Choiak 5, 6 and 7 were turned over on the 

7th; of the 9th on the 9th; of the 11th on the 11th; of the 13th on the 13th; of the 14th on the 

14th and 15th. The receipts go on beyond the end of the collections reported in P.Cair. Isid. 
10; presumably another document like it must have existed for the later days. Two crucial 

facts emerge: (1) the apaitetai must have collected the chaff in Akanthon itself in order to 
have been able to turn it over there on the same day, and (2) the collections were crowded into 

a period of just three weeks in all (Choiak 5 to 25). P.Cair.Isid. 13.55 shows that there were 

no deliveries before then. P.Cair.Isid. 16.45 shows that no more deliveries were made until 

Pachon and Pauni of 313, and that in February of 314 some 53,000 pounds were still owing. 

Faced with official pressure, the apaitetai completed their deliveries before 31 July 314 

(P.Cair. Isid. 13.56). The list of arrears kept by the collectors, P. Cair.Isid. 17, shows that the 
arrears resulted from failure of the taxpayers to pay what they owed (some who paid up are 

ticked off in the list), not from any failure to deliver what had already been collected. 

A contrast with the procedures of the sitologoi in this period is afforded by P.Cair.Isid. 9 
and 11. From these it is clear that virtually all of the taxes due in wheat and barley for 308/9 

had been collected in the granary by late 309; but half of it was still in storage at the village 

granary, not yet transferred to the storehouses of the apodektai at Leukogion. It may be that 

the greater bulk and lower value of chaff led to the avoidance of storing it and thus created 
the system which is evident, in which the apaiterai must have set specific periods for delivery 
of chaff to specified locations where apodektai could take over the crop immediately after its 

collection by the apaitetai. Our earliest evidence for the delivery receipts given by receivers to 

taxpayers is in fact found in /43, for chaff in 322 and 323.2 

Chaff is bulky, and it is understandable that the authgrilies should not want to store it in 
the villages, then move it later. But one may well ask why the change in procedures with 

23. Such as P. Stras. 145, an account kept by the sitologoi of Theadelphia for 312, and P. Cair.Isid. 9, the report of 

the sitologoi of Karanis for 308/9. 

24. Near the harbor of Kerke, cf. P.Cair.Isid. 13.22n. = . 

25. In these documents it is the epimeletai, who seem midway between the apaitetai and apodektaiin P.Cair.Isid. 

13.22-26, who give the receipts.  
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wheat for which I have argued took place; and if that question is answered, one will ask why 

these reasons did not seem compelling before. As usual, one can do no more than to set out 
some possibilities, for we are not likely ever to have the evidence necessary to answer this 
question with confidence. 

The traditional system had some real advantages to the administration: such is the answer 
to the second question. The taxpayers found it relatively easy to make their payments to the 
local granary; it was a short trip at a time of year when work in the fields would be heavy, at 

the grain harvest. The work of transportation could then be spread out over the year, 
imposing only a moderate burden on manpower and on the supply of donkeys. Only a 

modest fleet was needed for river transportation, since boats could come and go repeatedly 
over many months. 

Why, then, abandon this system in favor of one which burdens peasants, animals and 
shipping more heavily in the busy season? Two reasons may be advanced, both of 
governmental advantage: (1) The traditional system caused the imperial revenues to reach 
Alexandria and then their ultimate destination rather slowly; a harvest would not all be in 
Alexandria until 13-14 months after. Wheat was money, and it earned interest in the ancient 
world just as cash did. The traditional system in effect deprived the government of the use of 
its revenues for an average of something like 6-8 months. It does not require modern 
economic sophistication to see the wastefulness of such a procedure. Furthermore, the 
quality of the wheat must have suffered severely under ancient storage conditions from the 
long wait in the village. 

(2) By changing the system to the new one presented above, the government would reapa 
one-time gain, with most of the crop of one year arriving just after the last part of that of the 
preceding year. The government’s income would thus be accelerated, and yet the annual rate 
over the long run would not be reduced. In a given fiscal year the gain in actual received 
income might amount to 75 percent of the normal revenues. Again, this gimmick scarcely 
requires modern economics to see; it does not seem to me at all incredible that a perennially 
hard-pressed government would adopt such a gimmick—the more so when it provides a 
permanent improvement in the speed of collection of the revenues. 

6. Collectors 

Only a few words need be said here about the collectors. They are called indifferently 
apodektai and hypodektai, with the latter more numerous. There does not appear to be any 
noticeable distinction between them.20 These officials were municipal officials, generally of 
the bouleutic class, who were assigned one pagus as their territory of responsibility.2” The 
precise form of their title varies a good deal, as we have seen, but Lewis has reasonably 
argued that these forms are just ellipses. One finds, thus, vrodéxrat/dmodékral Spuov 
méNews, 0iTov TONEws, oiTov Spuov ToNews, bppov Aevkoyiov, Aevkoyiov, Kapavidos, 
kouns Kapavidos, kpbis kiuns Kapavidos, kduns. 

With deliveries at Leukogion, we are sometimes informed as to what boat the grain was 
delivered to. The word mAotov sometimes is followed only by a name in the genitive; at other 

26. This observation is not new, and it has consistently puzzled commentators: see F. Oertel, Die Liturgie (L 
1917) 222-225; P. Jouquet, P.Thead., p.164; Cl. Préaux and M. Hombert, Cd’E 15 (1940) 
difficult to separate the functions of epimeletai and apodektai in dealing with chaff. 

27. See N. Lewis’remarks, . NYU, pp. 10-11. He does not include bouleutic status as a characteristic of the office 
in ICS, s.v. UmodékTns. 

eipzig 

295, note also that it is   

    

les 

e 

Ho 

isi 

ar 

B 

M 

o 

al 

  

  



[143-15 

will ask why 
an to set oy 
answer this 

§ the answer 

ments tothe 

be heavy, at 

r the yer, 

eys. Only 

repeatedy 

nimals and 

d, both of 

s 10 reach 

ot all bein 

he ancient 

the useof 

¢ modem 

more, the 

 from the 

uld reapa 

hat of the 

nual rate 

received 

scarcely 

rennially 

ovides & 

ferently 

) be any 

rally of 
7 The 

onably 
dppor 
ifos, 

  

in Was 

tother 

(Leipté 

hat 1S 

eoffice 

    

[143-165)] RECEIPTS FOR DELIVERIES 103 

times this name is followed by 976 plus another name. This format is paralleled by P.Oxy. 
VII 1048, a text of the late fourth to early fifth century which lists boats, giving names in the 
genitive and then 976 plus a second name in the accusative. Grenfell and Hunt describe the 
first names as those of “owners,” the second as those of captains. Aside from the assumption 
that the genitive indicated ownership, they described the principals as owners on the basis of 
contracts like P. Flor. 175, where a shipowner contracts to transport grain to Alexandria for 
pay; the other party is the bouleutai serving as epimeletai of the grain dispatched to 
Alexandria. Just this type of situation is indicated in P.NYU 11a.201-206, a receipt for 400 
artabas, apparently dispatched by Ausonios son of Nemesinos, bouleutes and émiuenris 
oiTov amooTeANouévov év ANefavdpeiq. The phrase dux Kvpialov Apnra perhaps 
indicates that Kyrillos was the captain, but this is not a necessary conclusion given the cryptic 
nature of the text. In the absence of contrary information, it seems best to accept that the 
persons named in the genitive are the owners of the boats. 

The owner best attested in the Karanis receipts is one Hierakapollon, called an 
émiokomos.?* He has ships under various captains. In indiction 4 we find the following 
owners and captains for ships at Leukogion in Pachon:?® 

16 Pachon FPergamios, comes,*® under Paulos 

18 same 

18 Ausonios, princeps3! 

20 same 

22 Abel 

24 Pames 

24 Hierakapollon episcopus, under Tithioeis 

28 Claudianus 
30 Hierakapollon episcopus, under Chrestos 

28. It is a matter of some interest to find a bishop here as the owner of four boats. E. Wipszycka, Les ressources et 

les activités économiques des églises (Pap. Brux. 10, 1973) 156-160, remarks that bishops were often wealthy in the 

early church, but that little is known specifically of Egyptian bishops’ wealth. She cites the Hermopolite land 

registers (to be consulted in the new edition by P. J. Sijpesteijn and K. A. Worp, Zwei Landlisten aus dem 

Hermupolites [Stud. Amst. 7, 1978]), in which one bishop had as much as 466 arouras, mostly of private land. There 

is in fact some other evidence: P.Oxy. XXXIV 2729.8 (IVp) contains a directive to the addressee to receive some 

money 6u(&) Tod mAolov Oeodwpov Tob €miokdmov Nuwy i (&) "HAlas vairov. P.Harr. 94 (late IVp) is a list of 

cargoes loaded on boats; among the owners are a councillor, an a commentariis ducis, and "’AToAAGvLos vids 

Awovvoiov émokémov. There is no mention from this period of any émiokomos who cannot with probability be 

considered a bishop; one may therefore exclude the possibility that ém{gkomos here refers to some other function. 

The name Hierakapollon is most typically Panopolite and was fairly common among the bouleutic class; cf. 

P.Panop. Beatty 1.276,287, 351; P.Leit. 10.1; P.Panop. 31. In 175 we seem to have a councillor of Arsinoe named 

Hierakapollon. 

29. These appear in 160 and 161. 

30. Comites appear from Constantine 1 on in a great variety of military and civil positions. With no qualification 

given here, I see no possibility of identifying his office. It is worth mentioning that a F1. Pompeius Pergamius was 

praeses Thebaidos in 375/6, cf. J. Lallemand, L administration civile de I’Egypte (Bruxelles 1964) 252-253. This 

could be the same man at an earlier stage of his career, but we cannot be sure. Official ownership of boats is also 

attested in ZPE 20 (1976) 161, a 4th century Hermopolite declaration where the owner is Athanasius, omekovAdrwp 

Tdéews [yepovias tis OnPaildos. 

31. This term again is rather vague. One is inclined to suppose a princeps officii of a high official is concerned, cf. 

Lallemand (supra, n.30) 73.  
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32. On its location (Herakleopolite Nome), see O.Oslo, pISIE 
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In indiction 5 we find the following: 

1 Pachon Hierakapollon, episcopus, under Abel 
same, under Abel 

same, under Tithioeis 

same, under Pames 

same, under Pames 

same, under Chrestos 

same, under Pames 

From the list of indiction 5it is probable that Abel and Pames in indiction 4 are also captains 
of ships of Hierakapollon. Given the relatively small capacity of Nile boats (from a few 
hundred to a few thousand artabas; P.Oxy. VII 1048 gives a range of 3084 to 4417, which 
translates into 10 to 150 tons, approximately), one may wonder if the boats of indiction 5 are 
the same boat or many. The latter seems to me the more likely. Leukogion would receive 
grain from a wide area,*? and Karanis alone produced some 4500 artabas per year in wheat, 
3700 in barley (and 105,000 pounds of chaff, but this was perhaps not transported by these 
boats), a total of some 250 tons. In all likelihood, then, Hierakapollon had four ships. 
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Receipts for Deliveries of Chaff 

Inv. 313 14 x 26.8 cm. 322-323 

Clear light papyrus, very poorly preserved. Back blank. 

Two receipts are preserved here, one in collector to payer form, the other in mapriveykey 
form. The latter records a payment made in February 323 for indiction 10 = 321/2. Itis thus 

for arrears, although this is not stated. A total of 1860 bs. of chaff is therefore probably paid 
for indiction 10 in these two receipts, indicating 74.4 arouras at the rate of 25 Ibs. per aroura 

indicated by P.Cair.Isid. 13, if that rate was still current. The brothers had 8137, arouras of 

sown private land (P.Cair.Isid. 6.181-184) at one time. Either their holdings had decreased 

slightly by 322 or we are lacking one or more receipts for that year. Syrion and Heras are 

probably the lessees of their land in Karanis, since the brothers were absentee landlords, as 

appears from /74. 

Nopévwr évxepile(ofan) "HparAis kal 

"ANéEavdpos du(a) Supilwvos amo Ka[pa-]  
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4 vidos [xalip[€]wv- 

mapéafov rap[& ood vmlelp .].” (vd[i(riovos)] 
moluT@v dx[dpov Nitpas — - -] 
Ai(tpas) .[ - - - péras.] 

8 [Filommiiass ofises &= ] 

Tots dmodiyxOngou[évois] 
12 vmwarows 70 B, 'E[melip . 

(M2) Totvlos ceonuiwue. 

mapiveyker ‘HpakAi kai ‘ANé€ar- 

Opos 6u(a) Zvpiwvo(s) kal Hpa o Kapavid[os] 
16 vmép dekdns (vduk(Tiovos) moNitdy dxlpov Nitpa[s] 

X€hias érTaxooias TedoepdakovTa, 

Ni(tpas) "Ayu//. Hpwv émipernris 

oeon(ueiwpar) 6. éuod Tod viod Awpdbews. 

20 T0ls dmodixOnoouévis vmérois 10y 

Papevawld §”. 

2-3 ‘Hpax\fi kal ’ANefqvdpw 11, 20 dmodetxfnoouévors 13 ogeonueiwpa 
14 mapriveyrkav, ‘Hparhis 19 Awpobéov 20 The numeral underlined, read in 1937, 
has since been lost. 

Gounthos, overseer of chaff, for those going to be designated, to Herakles and Alexandros 
through Syrion from Karanis, greeting. I have received from you for the —th indiction for 
the account of citizens, [— Ibs.] of chaff, — Ibs. [only]. In the consulate of the consuls to be 
designated, for the 2nd time, Epeiph 8. (M2) I, Gounthos, have signed. 

Herakles and Alexandros delivered through Syrion and Heras from Karanis for the tenth 
indiction for the account of citizens, one thousand seven hundred forty pounds of chaff, 
1740 Ibs. I, Heron the overseer, have signed, through me his son Dorotheos. In the consulate 
of the consuls to be designated, for the 3rd time, Phamenoth 4. 

1-2. 1 cannot offer a parallel for this phrase. 
2. These brothers, sons of Heron, appear as moAira: and landowners in 

P.Cair.Isid. 6.181-184 and 7. They had a total of 81 4 arouras of sown private land and 
some uninundated or barren land. In P.Cair. Isid. 9.29 (309) they pay 57 artabas of wheat, 
32Y, of chaff. In P.Cair.Isid. 14.167, 184-85, they pay further amounts through Asklas and 
Heras, probably the same Heras who appears in our text in line 15. For citizens of the 
metropoleis as landowners in Karanis, see A. E. R. Boak, JEA 40(1954) 11-14 (p.13 for this 
pair). Like most such persons, they hold moderate amounts of land. On the other hand, a 
substantial percentage of their land is both private (i.e. taxed at a lower rate) and sown, and 
they may well have had landholdings elsewhere. Cf. /74. 

5. Indiction 10, which ended with Mesore in 322, is probably to be restored here. 
9-10. Most of the fibers are gone here. 
11-13, 20-21. See Kase, P.Princ.Roll, pp. 32-36, for this dating formula and its 

significance: “At the same time, in order to avoid confusion, an era rols éoouévors vrarois 
was inaugurated and made to date from 3217 (p.35) . A further discussion, with a table of 
regional variations, appears in P. Panop. 26, introd.      
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12. Epeiph 8 = 2 July 322. 
21. Phamenoth 4 = 28 February 323. 

144 

Receipts for Delivery of Wheat 

Inv. 181 (37) 33 x 28 cm. 334-335 

Light brown papyrus. Middle portion somewhat rubbed and darker; edges frayed but text not badly damaged. First receipt of Column I evidently written at different time from remainder. Two complete kollemata, width of each 
18 cm. Verso blank. 

The earliest receipts of this text are probably those at the top of Column I, but the loss of 
the indiction number in lines 1-4 makes any conclusions about internal organization 
uncertain. This text has in lines 14 and 19 the earliest examples of the mention of the boat to 
which delivery was made; these boats do not occur elsewhere. 

andros — Column I 

e [T2)8: kn. Tep(riveyxer) Ovandplios "Avriovploy év Spy(w) Aev- 
xoy[io]v 

h [vmep — — - wdwriovos kwunlrév Kapevidos mvpod 
g!en{- ka@apod dprdBas éveviikovta ulav, (dpréBas) Qa pov(as). 
o, 4 Ovpdvios geanuimpat. 
lse (M2) ®adde kdl Tap(jveykev) "Awdv Sapamiovos 

€v Spuov Aevkoyiov Vmép évérns 

woikTiwvos kwunt@v Kapavidos 
8 mvpod kabapod apTdPas eikool SkTw, (dpTdBas) kn wévas. 

? 1:; Sovxidas 6 éuod Tiuobéov oean(ueiwmat). an 

heat, (M3) “A6dp . map(riveyker) *Aewdv Sapamriwvos kwun(rév) Kapa- 
sand vidos 

f the €v Spuov Aevkoylov Umép évarns (wdikTiwvos mvpod 

rthis 12 kabap[o]i dpréBas Tpls, (dpTdPas) v uév(as). Twudbeos [ole(on- 
d, @ pelwpad). 

and 
Column II 

(M4) Dol . map(rveyker) "Awdv Saparmiovos év 6 puov Aevko- 
: yiov 

‘1!3 eis whoi(ov) MlamvovBiov ‘Epula mép dydéns (vduktiwvos 
"0‘; kwunTdv Kapavidos mupod kabapod dpraBas €, (dprafas) s 
> 0l 

udvas].  
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16 kai 8u(&) IIToANG "Awbvews Tupod kabapod dprdBas 8o fuiov 

rpitwy, (dpréBas) B Ly pévas. lolwy oirop(érpns) oeo(nuei- 

wpat). 

M2) Padde k. map(fiveyrer) "Awdv Sapamivvos év Sppov Aevkoyiov 

vrep évdrns wdiktiwvos els mAoi(ov) "Appwviov 

20 amd Aevkoyiov kwuntadv Kapavidos mvpod 

kaBapod dpraBfas dvo fuwov Tpitov dodékaTov, (dpTdfas) B Ly 

Jol. 
TwudbBeos airou(érpns) oeon(ueiwpar). 

Suolws 6 avTods vmep s avrhs (wdikTiwvos TupPoD 

24 kaBapod aptdBas Téooapes, (dpTdPas) & uévas. Tiudbeos gean- 

(pelwpa) 

6, 11 6puw 13 év Sppw 17 rpitov 18 dppw 21 dwdéxaTov 24 réooapas 

Tybi 28. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of Leukogion [for the —th 

indiction] for the account of villagers of Karanis, ninety-one artabas of clean wheat, art. 91 

only. I, Ouranios, have signed. 

(M2) Phaophi 24. Aionson of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the ninth 

indiction for the account of villagers of Karanis, twenty-eight artabas of clean wheat, art. 28 

only. I, Souchidas, have signed through me, Timotheos. 

(M3) Hathyr 6. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis in 

the harbor of Leukogion for the ninth indiction, three artabas of clean wheat, art. 3 only. 1, 

Timotheos, have signed. 

(M4) Phaophi 15. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat 

of Papnouthis son of Hermias for the eighth indiction for the account of villagers of Karanis, 

six artabas of clean wheat, art. 6 only. 

And through Ptollas son of Aion, two, a half, a third artabas of clean wheat, art. 2 1, 4.1, 
Ision, sitometres, have signed. 

(M2) Phaophi 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the ninth 

indiction to the boat of Ammonios from Leukogion, for the account of villagers of Karanis, 

two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 2 ' 1, ;,. I, Timotheos, sitometres, 
have signed. Likewise the same man for the same indiction, four artabas of clean wheat, art. 4 

only. I, Timotheos, have signed. 

1. Tybi 28 = 23 January. To judge from the position, one should probably restore 
indiction 8, i.e. 335. 

5. Phaophi 24 = 22 October 335. 
10. Hathyr 6 = 3 November 335. 

13. Phaophi 15 = 12 October 334. 
18. Phaophi 24 = 22 October 335. 
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145 

Receipt for Delivery of Wheat 

Inv. 181 (46) 30X 28 o, 385 

Almost perfectly preserved. Writing occupies upper middle of sheet; it covers a space 13.5 x 8 cm. with the rest 

blank, including the verso. Two kollemata joined at center, probably not complete, width 17.5 cm. and 15 cm. 

respectively. 

This text is an acknowledgment of the receipt by the hypodektai of wheat delivered in the 

harbor of the city by Aion son of Sarapion. It is very possible, given the amount mentioned, 
421 art., that this is a summary. 

It is to be noted that this text uses oiros rather than mvpds for wheat. H. Cadell, Akten 

XIII Int. Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 64 has pointed out that sizos supplants 
pyros as the term for wheat during the course of the early fourth century, and in particular 

that pyros lingers after about 340 only in private acts, not in official ones, where sitos is 
regular. She pursued this argument in Cd’E 48 (1973) 329-338, arguing that pyros disappears 

almost completely after 340. An examination of the delivery receipts, which are official 

documents, in our dossier shows that there is little chronological correlation between the two 

terms; sitos is used off and on throughout the texts, but it is common only in indiction 4, 

when it overwhelms pyros with 18 occurrences to 4; at all other times, right up to the end of 
our documentation, pyros is the usual term. It may be that 350 would be a better terminus 

than 340 for the shift. 

x(et)p(8ypagov) aitov 8S’ vduk(riovos) Ovpaviov IlavAov 

kal ‘Hpwdov Arookopiwvos BovA(evt@r) vmodex(Tdv) 

olTov 6puov woAews unvi ‘Emig N// 

4 s 6S’ (vduk(Tiovos) kwunTwy 

Kapavidos du&) Awdvews Zapamiovos 

olrov 6S’ (dpTdfas) uB/l. uévas. 

Receipt of wheat for the 9th indiction from Ouranios son of Paulos and Herodes son of 

Dioskorion, councillors, receivers of grain for the city harbor, in the month of Epeiph, the 

30th, in the 9th indiction for the account of villagers of Karanis, through Aion son of 

Sarapion, 421 art. only of wheat of the 9th ind. 

3. Epeiph 30 = 24 July 335 
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Receipts for Deliveries of Barley and Meat 

Inv. 181 (11), Col. I Cf. 124 for dimensions 335/6 

Written in the margin at a later date to the left of the beginning of extracts from census register (/24). Written 

across a joint. A receipt of 7 lines erased at start. 

— 

8 [Month, day map(veyker)] "Awav Sapamiov[os] 
[évarns (?) ivdi)kriovos kwuntlav] 

[Kapav(idos) kplbaly aprédBas dexaev[v)ée, (dpréBas) 1 uo- 

v(as), 
[érépas dmoxis] fitol évraryiov uy énf]pepouévou. 

12 [ e =12 Jvowwr ceon(uelwpatr). 

[Month, day map(reyker)] "Ayiov Sapariovos 

[ £ 6 kounlrév Kepavidos vmep évarns 

[ivdikrio]vos kpéws NiTpas Tpidkov- 

16 [ra, A(tpas) N plévas. loiwy 80 éu(od) AvovBiwvos 

ceonu(elwpad). 

13 "Awov 14 Kapavidos 

[Month, day,] Aion son of Sarapion [delivered for the ninth(?)]indiction for the account 
of villagers [of Karanis], nineteen artabas of barley, art. 19 only, no [other receipt] or 
document being applicable. [I, ...].usion, have signed. 

[Month, day,] Aion son of Sarapion [delivered for — ] for the account of villagers of 
Karanis for the ninth indiction, thirty pounds of meat, [30 Ibs.] only. I, Ision, have signed 
through me, Anoubion. 

11-12. This phrase, or a variant of it, appears also in 159; 164; SB X 10729.5-7; P.NYU 
4a.10-11,27-28; P.NYU 11a.72,119-20,193-4; in O. Mich. 462 the correct reading is &A\Ans 
amox(s) | um émipepou(évns) (lines 6-7), as Professor Youtie and I have confirmed on the 
photograph. It is clearly used to indicate that some other receipt for the same delivery was or 
might be extant and that it was hereby declared invalid and replaced by the present text. 
Such an occurrence would presumably happen particularly when retroactive or summary 
receipts were composed on rolls to replace texts on small slips or ostraka. Cf. comparable 
usage when earlier receipts were said to have been lost, Youtie, Scriptiunculae 11934f. = ZPE 
1 (1967) 170ff. 

12. Alpha or delta precedes upsilon. 
13. Indiction 9 is dated to 335/6 on the basis of the signer in line 16; cf. p. 69.   
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147 

Receipts for Deliveries of Wheat and Chaff 

3356 Inv. 181 (12) 28.1 x 24.2 cm. 337-342 

4). Written Well-preserved papyrus, probably part of a roll. Right side broken. Two kollemata: left incomplete, right ca 18 
cm. Verso blank except for slight traces of three lines of a docket. 

This papyrus is discussed above, p. 72. It was used by Antiourios son of Abous for 
receipts principally during indiction 11, but in indiction 15 it was again used for several such 
receipts. 

= Column I 

Xolak” 8! map(fjveykev) *Avriodpis "ABod 

Umrép évdexkdTns lvdiktiovos 

kountov Kapavidos mvpod kabapod 

4 apréPas mévte fuov TpiTov, 

(aprdBas) € Ly uévas. 

(M2) "Ayabfos oeo(nuelwpar). 

(M3) Xoiax’ B/. maprveyker *Avriodpis "ABod vmep 

8 €vdexdns (wOLkTiovos KwunT@OY 

Kapavidos mvpo[1] ka[0lapod &prdBas 6vo 

futov Tpitov dwdék[a]rov, (dpTdPas) B LY o udé(vas). 

count (M4) "Avyafos oea(nueiwuad). 
or oY M3) 

ers of 12 kal 77 s” ouolws 6 avTos 'Avriodpis "APod vmep 

gned évdexarns wdiktiovos [kwulnTav Kapa- 

vidos mvpod kabapod apréPas dvo fuwov TpiTov 

dwdékatov, (dpréPas) B Ly 1o ué(vas). (M4) "Ayabos geo(n- 

ViU pelwpad). 

1§ (M3) 

nthe 16 kal 77 1s” opoiws 6 avTos 'Avtiotpis 'ABod vmép 

150 évdexdtns wdiktiovos kwyu[nlraév Kapavidos 

ext. mvpod kabapod apréBas Tpets, (apTdPas) vy u(évas). 

nary (M4) "Ayabfos oeo(nueiwpad). 
able 

PE (M3) Column II 

20 Xolak' is”. wapiveykev "Avrifodpis 'ABod mép] 

€vdexdrns wdiktiovos kwpu[nTav] 
Kapavidos mvpod kabapod apréBals o dipoipor], 

(&pTdBas) Bu wé(vas). (M4) "Ayabos oeo(nueiwpal).  
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(M3) 
24 kal T 10” Spoiws 6 avros ‘Ay[riodpis "ABod vmep] 

évdexdTns wdiktiovos kwp[nTav Kapa-] 

vidos mupod kabapod aprafas mévre, (dprdPas) € ué(vas).] 

(M4?) o1 | 

(M3) 
28 kal T ka| opolws 6 avTds "Av[riodpis "ABod vmrep) 

évdexdns (wdiktiovos kwuntdv Kaplavidos] 
mvpod kabapod &[pTdBas Vo] fiuwov TpiTov [wdé-] 

katov, (dpTéBas) B Ly to pw(dvas). (M4) "Ayafos geo(nueiwuar). 

(M5) 
32 Moty ka. map(riveykev) *Avriovpiov ABod Vmep mevTn[ko-] 

dexdtns wdikti(ovos) kwu(ntav) Kap(avidos) mvpod aprdf(as) 

dexar|évre], 
(dpTéBas) e/ pévas. kal Pauevab {, 6 avTos [mep] 

mevTnkaldekatns (wdikti(ovos) kwu(nTawv) Kap(avidos) mvpod 

apTdP(as) [e-] 
36 KaokT® fuitoow TpiTov, (aptafas) un [y pévas. 

kal Papuotb. wa, 6 avTos &ANas aitov dpTdB(as) [- - udvas]. 

(M4) A [t s oeo(nuelwpar).] 

(M6) lladve ka. kaTéBakey kwunTdy 

40 Kapavidos dux "Avriovpiov "ABod vmrép [- - ]- 

dexdns (wdik(Tiovos) dxbpov NiTpas dax[ooias] 

Tecoapakovta, (yivovtal) Ni(tpal) ou pdvas. | [oeo(nuelw- 

pad)]. 

32 "AvTiovpios, TevTe- 35 mevTe- 36 fjuwov 

Choiak 4. Antiouris son of Abous delivered for the eleventh indiction for the account of 
villagers of Karanis, five, a half, a third artabas of clean wheat, art. 5 1, 4 only. (M2) I, 
Agathos, have signed. 

(M3) Choiak 2. Antiouris son of Abous delivered for the eleventh indiction for the account 
of villagers of Karanis, two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 2 1 14 ;, 
only. (M4) I, Agathos, have signed. 

(M3) And on the 6th, likewise the same Antiouris son of Abous for the eleventh indiction 
for the account of villagers of Karanis, two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, 
art. 2 ', 4 Y, only. (M4) I, Agathos, have signed. 

(M3) And on the 16th, likewise the same Antiouris son of Abous for the eleventh indiction 
for the account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, art. 3 only. (M4) 1 
Agathos, have signed. 

(M3) Choiak 16. Antiouris [son of Abous] delivered [for] the eleventh indiction for the 
account of villagers of Karanis, [two (and) two-thirds] artabas of clean wheat, art. 2% only. 
(M4) 1, Agathos, have signed. 

(M3) And on the 19th, likewise the same Antiouris [son of Abous for] the eleventh   
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indiction for the account of villagers of Karanis, five artabas of clean wheat, [art. 5 only. 
(M4) 1, - - -, have signed.] 

(M3) And on the 2lst, likewise the same Antiouris [son of Abous for] the eleventh 
indiction for the account of villagers of Karanis, [two], a half, a third, a twelfth artabas of 
clean wheat, art. 2 ! 1, 1, only. (M4) I, Agathos, have signed. 

(M5) Pauni 21. Antiourios son of Abous delivered for the fifteenth indiction for the 
account of villagers of Karanis, fifteen artabas of wheat, art. 15 only. And Phamenoth 7, the 
same man [for] the fifteenth indiction for the account of villagers of Karanis, eighteen, a half, 
a third artabas of wheat, art. 18 ', ; only. And Pharmouthi 11, the same man another[..] 
artabas of grain [only]. (M4) I, - - -, [have signed]. 

(M6) Pauni 21. Paid for the account of villagers of Karanis through Antiourios son of 
Abous for the [?fif]teenth indiction, two hundred forty pounds of chaff, that is, 240 Ibs. only. 
I, -—-, [have signed]. 

1. Choiak 4 = 30 November 337. 

7. Choiak 2 = 28 November 337. 
11. One would expect that here and in lines 15, 19, 23, 27, 31, and 38 the second hand 

would appear (that of line 6), but the hands are clearly different. 
12. Choiak 6 = 2 December 337. 

16. Choiak 16 = 12 December 337. 
20. Choiak 16 = 12 December 337. 

21. Choiak 19 = 15 December 337. 
28. Choiak 21 = 17 December 337. 
32. Pauni 21 = 15 June 341. 

34. Phamenoth 7 = 3 March 342. 

37. Pharmouthi 11 = 6 April 342. 
38. The signer should be Agathos but I cannot read it. 

39. Pauni 21 = 15 June (341?). On the construction of kaTéBakev see p. 94. 

148 

Receipts for Deliveries of Wheat 

Inv. 181 (8) 44.6 x 24.2 cm. 340 

Two columns, fairly well preserved except for lower portion of Column I. Wide margins. Part of roll, as indicated 

by left margin (see plate). Traces of four kollemata, two complete (16.6 and 9.9 cm. respectively). Verso blank. 

— Column I 

Avprkoe Kompis TlavAov kat TovAios Sevnpivov kal ol kou(vwrol) 

amodéxTar olTov TONEWS 

Avpnhiw 'ATiolw Aeovidov kepah(aiwTh) Kapavidos xaipeww- 

4 TapeNdBaper Tapd ood VTép dwdekdTns (vdikTiovos  



  

114 

(M3) 

(M1) 
8 

12 

(M3) 

(M4) 

(M1) 
16 

20 

(M) 

24 

(M1) 
28 

(M3) 
(M5) 
32 

(M3) 
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KkounT@v Tupod kabap[od] dprdPas SkTw SwdékaTov, 

(aprdBas) n 0" uévas. (M2) Kompis ceonuel(wpat). 

I\ovriwy ceon(uelwpad). 

vrar[elas XlerTiniov "Axkwdivov [To]d Aaumpordrov émrdpxov 

70[0 iepold mpautwpio[v] kai TlomoAAwviov lpdkAov Tod Aap- 
mTPOTATOV, 

Papero[6] Ke/. 
[klat 79 & [6]uoiws 6 abTos * "ATio(0s) Aeovid[ov]” vmeép §[wde]- 

kdTns (véikTiovos 

kount@y Kapavidos mvpod dpréfny piav ékrov, 

[MAovr{]wy oeon(ueimpad). 

kal TuTTakiov) Havas .... 

Column II 

Advprikioc Kompris Ilavhov kel To[v]\tos Sevnpivov kai kou(vawrvol) 

amodéxTar oiTov ToNews 

Avpnhie Avrovpiew 'ABod kepal(awwth) Kapavidos xaipew: 

TapeNdPauer Tapd god Vmreép dwdexdTns vdikTiovos 

KowunT@v Tupol kabapod dpTéPas mévre Sipoipov, 

(apraBas) ey . kal S Xapdov &AN[a]s dprdBas Svo fuiov 

TpiTov, 

(apraBas) B Ly] névas.(M2) Komptis ceonpei(wpar). (M3) [hov- 
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pel(wpad). 

ka[t] T4 ks, i "Avriovpiov *ABod kepah(awwTod) Kapavidos 
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9, 24 Papeval 12 aitov 14 llavas read by H. C. Youtie, read Iava. 

Aurelii Kopres son of Paulos and Iulius son of Severinus and their partners, receivers of 
grain for the city, to Aurelius Atisios son of Leonides, kephalaiotes of Karanis, greeting. We 
have received from you for the twelfth indiction for the account of villagers, eight (and) a 
twelfth artabas of clean wheat, art. 8 1, only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, 

have signed. (M1) In the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious prefect of the 

sacred praetorium and of Populonius Proculus the most illustrious, Phamenoth 25. 
And on the 27th likewise the same Atisios son of Leonides, for the twelfth indiction for the 

account of villagers of Karanis, one (and) a sixth artabas of wheat, 1[!] art. of wheat. (M2) I, 
Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. 

(M4) For the pittakion of Panas . . . 

(M1) Aurelii Kopres son of Paulos and Iulius son of Severinus and partners, receivers of 
grain for the city, to Aurelius Antiourios son of Abous, kephalaiotes of Karanis, greeting. 
We have received from you for the twelfth indiction for the account of villagers, five (and) 

two-thirds artabas of clean wheat, art. 52;. And through Chaireas (?), another two, a half, a 

third artabas, art. 2 /5 /5 only. (M2) 1, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. In 

the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious prefect of the sacred praetorium 
and Populonius Proculus the most illustrious, Phamenoth 25. 

On the same day through Kastor son of Aritios, kephalaiotes of Karanis, for the twelfth 
indiction for the account of villagers, five artabas of clean wheat, art. 5 only. (M2) I, Kopres, 

have signed. 
(M1) And on the 26th, through Antiourios son of Abous, kephalaiotes of Karanis, for the 

twelfth indiction for the account of villagers, one, a half, a third artabas of clean wheat, art. 1 

4 Y, only. I, Anaios, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. 

(M5) And Pharmouthi | through Kastor, kephalaiotes of Karanis, for the twelfth 

indiction [for the actount of villagers], a half (and) a twelfth artaba of clean [wheat], art. !/, 
[, only]. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. 

4. Indiction 12 is 338/9, but all payments in this text are made in 340, late in indiction 13. 

7-8. Consuls for 340 (also lines 22-23). 

9. Phamenoth 25 = 21 March 340 (also line 24). 

10. Phamenoth 27 = 23 March 340. 
14. This entry is written in a large and deliberate hand, substantially below the preceding 

line. 

20. Xatpéov may be meant, the genitive of the known name Xatpéas; but epsilon cannot 

be read instead of alpha. 
28. Phamenoth 28 = 24 March 340. 
32. Pharmouthi 1 = 27 March 340. 
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Receipts for Deliveries of Wheat 

Inv. 181 (5) 23.7 x 22.8 cm. 340 

Light brown papyrus, very well preserved. Wide margins. Back blank. 

— Avpilior Kompris HlatAov kai Awpdbeos Téparos kal 

koW vwvol) dmodékTat oiTov TONews 
Advpnhios TI7oANG kal 'ATiolw oiroA(éyors) Kapavidos i 

Sapa- 

4 miwvos Ovevagppews vacat xaipew: 

TapedBauer Tapd 00D VTEP TEOTAPEOKOUOEKATNS 

wdikTiovos kwunT@y mupod kabapod &ptéPas €, 

(apTéBas) s pévas. (M2) Komptis oeonuel(wpacd). 

8 (M3) [\ovriwy oeon(peiwpatr). 

(M1) dmarelas XemrTipiov "Akwdivov Tod AaumpordTov émdpxov TOU 

tepod 
mpaitwpiov kal Mlomolwviov Ilpékhov Tod Aapmporédrov Mad- 

[vd] ka. 

kal 77 kB opolws of avTol 8t Zapamiwvos Ovevddpews 

12 vmeép TeooapeckatdekdTns (vdiktiovos kwuntav Kapa- 

vidos mvpod kabapot aprdPas Tpets, (dpTdPas) v udvas. 

(M2) Kompis oeonuel(wpar). (M3) IIovriwy geon(peiwpad). 

(M1) «kai ’Emeigp vy 6uoiws oi adrol & Sapamiwvos Odevddpews 

16 VTrép TEOOAPETKALOEKETNS (WOLKTIOVOS KWUNTHY 

Kapavidos mvpod kabapod dprdfns rpirov, (&ptdBns) v 

uévoy 
(M2) Komp7ns oeonuel(wpat). 

7 o€ vacar onuet pap. 

Aurelii Kopres son of Paulos and Dorotheos son of Hierax and partners, receivers of grain 
for the city, to Aurelii Ptollas and Atisios, sirologoi of Karanis, through Sarapion son of 
Venaphris, greeting. We have received from you for the fourteenth indiction for the account 
of villagers six artabas of clean wheat, 6 art. only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) 1, 
Ploution, have signed. (M1) In the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious 
prefect of the sacred praetorium and Populonius Proculus the most illustrious, Pauni 21. 

And on the 22nd, likewise the same men, through Sarapion son of Venaphris, for the 
fourteenth indiction, for the account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, 3 
art. only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. 

(M1) And Epeiph 13, likewise the same men, through Sarapion son of Venaphris, for the 
fourteenth indiction for the account of villagers of Karanis, one-third artaba of clean wheat. 
I, art. only. (M2) I, Kopres, have signed. 
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5. Indiction 14 = 340/1. 

9-10. Consuls for 340. 

10. Pauni 21 = 15 June 340. 

1. Pauni 22 = 16 June 340. 

15. Epeiph 13 = 7 July 340. 

   

W 

Receipts for Deliveries in Kind 

Inv. 308 342-347 

Light, straw-colored papyrus. When purchased and inventoried. it consisted of a main piece 72.7 x 25.5 cm., to 
which had been attached (perhaps in modern times) two pieces, 8 x 22 cm. and 5 x 21.5 cm. The second of these was 
detached before mounting, the first not. The first of them, Column V, is published separately as /90; the second, 
though now detached, is published after the larger piece. The remaining papyrus was divided into two pieces before 
mounting; these are 40.2 and 38.1 cm. wide, respectively. 

The original roll contained 6 kollemata, with the first and last incomplete and the fourth blank. The width of these 
159, 14, 13.5, 13, 13, and 10.2 cm. respectively. There is writing across the joint in Column I1. 

The margin between Columns I and Il is 14 cm., between Il and 111, 13 cm., between 111 and 1V, 1-2 cm. In the 
margins between Columns I and 11 and 11 and 111 are holes, 10 on each side of a fold, running the height of the 
papyrus, at irregular intervals, where the string ran which originally tied the roll. The papyrus was folded inward at 

cach of these folds, then again in the middle so that the holes were aligned. See the photograph. 

This roll was kept by two sons of Isidoros, Sokrates and Papaeis. The collectors at the 
port, Kyrillos and Ouranios, favor the peculiar formula in which the receipt is addressed to 
the sitologoi or kephalaiotai through the actual payer; see above p. 94, for this formulaic 
oddity. 

The text several times mentions pittakia. These consortia, in which a pittakiarches headed 

a group which farmed jointly a body of land on lease from the state, are well-attested in the 

Roman period, and much has been written on them; a selected bibliography may be found in 

H. C. Youtie, Scriptiunculae 11, 828. Our texts contribute nothing to the understanding of 

the institution, but they do show that the deliveries of Sokrates were credited to various 
of grain pittakia. 
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COLUMBIA PAPYRI VII 

AvpNloLsE s L kel "ATdD oirohdyous du&) ZwkpdTous xai- 
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mapedBopey Tap’ Vu@v Umep éxkedexbTns (VOKTIWYOS 
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kwper@dy Kapavidos mvpod kabapod dprdBas dddexa fiuool 

réraprov, (dpTéBas) LBY upévas. Ovpdrio(s) oe(onueiwpat). 

adve ka'. Tapriveyker 2okpa lodwpov vmép Kwun- 

rav Kapay[i8los vmep Tpitns wdikriovos kpiBijs 

(dpréBas) déxa Ekt{ov], (dpTéPas) 1 s ué(vas). Ovpavio(s) oe- 

(onpelwpad). kal vTep 

kwu[nlralv ‘lelpas Kapavidos du(&) Zokpa "lodwpov 

kpiB7s (aprdBas) Tdoloapes, (dpTdBas) & ud(vas). Ovpavio(s) 

oe(onpeiwpad). 

kol 0 kn’ [op]o[{Jws 6 avTos kplbiis (dpTaBnv) piov 

Autov Téraprov, (dpréBnv) afd pé(vnr). OBpdvio(s) oe(onpelnm- 

pat). kol vmep kwu(nTv) 

‘Tepas Kapavidos 6u&) Tod avrod kpbijs (&pTéBnv) uiav 

Swdékartov, (dpTdPnv) a 0. kal Vrep kwu(nTdv) Kevod Kapavidos 
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36 kal Kavoravros t6 B Aovorawy, Meoop 6. 
remaining 16 cm. in column blank 

Column 1V 

(M6) Meoopn k. mapriveyker O[v]aAas kai A.[ 
kep(ahawwrat) kouns Kapavidos dux Tamée I[ow-] 
dwpov vmep BS’ véas wdiktiovos Kwun- 

40 T@v mVpod kabapod dprdBas Svo, (apTaBas) B p[d(vas)]. 
(M7)  Evmopiwv ceon(ueiwpar). (M8) Kvpihhos oeo(nuelwpat). 
(M6) Meoopn k. mapriveykav “Hpwr kal Kkou(vwrotl) 

awroA(dyor) ‘lepas Kapavidos dua Hamée 
44 Towwpov mvpod kabapod épréfns Olpor- 

pov, (apTéBns) W uévaes. (M7) Evropiwy oeon(ueiwuad). 
(M8) KipiAhos oeo(nueiwpar). 

Column VI 

(M9) ’Emelep wa/. mapriveyker 6 deiva Tod Seivar — ] 
48 vmép Ek[Ins (bikTiovos kwunT@dy Kapa-] 

vidos mypod [kabapod dprafas — ] 
émrTa dwdéxatov, (dprdfas) .{ 0] 

(MI10) MAovrdupwy [oeo(nuelwpar).] 

(M9) 
52 kal TH) vy/ opoiw[s 6 adros - — - vmep] 

éktns (vduk[riovos — - - - - 1 

mypod kabap[od dprdfas évvéa Sipvpov], 

(ap7éBas) 6 w uévlas.] 
(M11) 

56 "Apowos ge(onuelwpal). 

(M9)  «al 77 1/ Spfoiws 6 adros - — - Dmep] 
&ktns WW[dikriovos — - — — — ] 

mupod ke[Bapod aprdPas dexaerTd Tiui-] 
60 ov, (@prafas) & | [uévas. - - - ceon(peiwpar)]. 

(M11) (aprdPas) Sexaferrd Huiov.] 

(M9) kai Megopn [ 

kwu(ntav) Ko[p(avidos) mvpod kabapod dprédBas - - ] 

64 fuwov Tp[itov (dprdBas) - - - [y. (MI2) ——-oeon(peiw- 

raw) (@prafas) - - - ] 
fiuwov Tp[itov]. 

6 o of guroAdyou corr. fr. ¢ 7, 12 ékkaidexdTns 8 Sexatéooapas, & corr. fr. m 

10 Avyovorwy 13 kwunrav, fuwov 14 Swkpés; iodwpov pap. 17, 23 Swkpa 

18 réooapas 22 Kawod 32 ékkaibexdTns 35 alwviov 36 Advyovorwy 

37 rapiveykay 
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Column 11 

(M2) Aurelii Ouranios son of Theodoros and Ammonios son of Apion and partners, 

receivers of grain for the city, to Aurelii—and Apphys, sitologoi, through Sokrates, greeting. 
We have received from you for the sixteenth indiction for the account of villagers of Karanis, 

fourteen (and) a fourth artabas of clean wheat, art. 141/, only. I, Ouranios, have signed. In the 

consulate of our masters Constantius for the 3rd time and Constans for the 2nd, Augusti, 

Epeiph 26. 

And Epeiph 29 likewise the same sitzologoi through Sokrates for the sixteenth indiction for 
the account of villagers of Karanis, twelve, a half, a fourth artabas of clean wheat, art. 123, 

only. I, Ouranios, have signed. 

(M3) Pauni 21. Sokras son of Isidoros delivered for the account of villagers of Karanis for 

the third indiction, ten (and) a sixth art. of barley, art. 10'; only. I, Ouranios, have signed. 
And for the account of villagers from Hiera, of Karanis, through Sokras son of Isidoros, four 
art. of barley, art. 4 only. I, Ouranios, have signed. 

And the 28th likewise the same, one, a half, a fourth artabas of barley, art. 13, only. I, 

Ouranios, have signed. And for the account of villagers of Hiera, of Karanis, through the 
same man, one (and) a twelfth art. of barley, art. 11/,,. And for the account of villagers of 
Kainos, of Karanis, through Sokras, two, a half, a fourth art. of barley, art. 2%, only. I, 
Ouranios, have signed. 

Column 111 

(M5) Aurelii Ouranios son of Theodoros and Ammonios son of Apion and partners, 
receivers of grain for the city, to Aurelii Palemon and Abok, sitologoi, through Sokras son of 
Isidoros, greeting. We have received from you for the sixteenth indiction for the account of 
villagers of Karanis, one (and) a third artabas of clean wheat, art. 114 only. I, Ouranios, have 

signed. In the consulate of our eternal ones Constantius for the 3rd time and Constans for the 

2nd, Augusti, Mesore 4. 

Column IV 

(M6) Mesore 20. Valas and A..., kephalaiotai of the village of Karanis, delivered through 
Papeeis son of Isidoros for the 2nd new indiction for the account of villagers, two artabas of 
clean wheat, art. 2 only. (M7) L, Euporion, have signed. (M8) I, Kyrillos, have signed. 

(M6) Mesore 20. Heron and partners, sitologoi of Hiera, of Karanis, delivered through 
Papeeis son of Isidoros, two-thirds artaba of clean wheat, art. % only. (M7) 1, Euporion, 
have signed. (M8) 1, Kyrillos, have signed. 

Column VI 

(M9) Epeiph 11. — son of — delivered for the sixth indiction [for the account of villagers 
of] Karanis, — seven (and) a twelfth [artabas of clean] wheat, [art. -7%,]. (M10) 1, 
Ploutammon, [have signed]. 

6. The name may end in -wve. 

7. Indiction 16 (i.e. 1) = 342/3. 
9-11. Consuls for 342; Epeiph 26 = 20 June 342. 
12. Epeiph 29 = 23 June 342. 
14. Pauni 21 = 15 June 344.  14ff. Sokpas is, of course, the hypocoristic of Sokrates (line 

6), so the taxpayer is the same. 
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17. Hiera (Nesos) of Karanis appears also in P.NYU 7.13. The village, which was in the 
horiodiktia of Karanis, in the Herakleides Division, is well-attested, cf. P. Teb. 11, pp- 380- 
81. 

19. Pauni 28 = 22 June 344. 
22. Kainos, also part of the horiodiktia of Karanis, appears, for example, in P.NYU10.7. 
35-36. Consuls for 342; Mesore 4 = 28 July 342. 
37. Mesore 20 = 13 August 343. 
47. Epeiph 11, indiction 6 = 5 July 347. 
52. Epeiph 13 = 7 July 347. 
57. Epeiph 18 = 12 July 347. | 

U7 

Receipts for Deliveries of Wheat 

Inv. 181 (22) 196X 25,5 cm, 342-343 

Light brown papyrus, one kollema (about 17 cm. wide) with part of another at its left edge. Writing parallel to 
fibers. Complete onall sides, no sign of cutting, practically undamaged. Margins at left, 5.5 cm., at right none, at top 
2 cm,, at bottom, 3 cm. Verso blank. 

— 0wl . map(jreyker) ‘Apuwvas *Ateiciov vmep ékkaidekdTns 
wéukriovos kwuntawv Kapavidos mupod kabapod 

aptéfas éfkwvta €, (dpTdBas) &s pév(as). Makdpios kai 

4 Ovpédvios 6. éuod KvpiAlov oeonuiwpe (aptéBas) ééfkovra 
& povas. 

Qb V. map(freyker) HlToheuaios "Awwvews mep éxkadekbTns 

wéiktlovos kwuntwr Kapavidos mvpod kabapod 

8 apréfas évvia, (dptéPas) 6 pév(as). Makdpros kai Odpbvios 

60 €uov KvpiAhov oeonuiwpe (dprdfas) évvia uwbvas. 

IHovwe kB'. map(Hreykev) "Aupwras "Atioiov év dpuw moNews 
Vmép SevTépas WOKTIWYOS KwunTOY 

12 Kapavidos mvpod kabapov apraPas éénkovra, 

airov (dpraBas) ¢ pévas. (M2) Sapamiov oeon(ueiwpmar) 

oiTov 

apraPas éénkovrall. 

(M3) "Appwy oirou(érpns) éuérpnoa. 

3 éénrovra 4,9 oeonuelwpar (ceonueidweba is meant) 8,9 évvéa 10 kB’ corr. fr. 

Ka 14 raBas written twice, first faintly, then in darker ink over the faint letters  
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Thoth 10. Ammonas son of Atisios delivered for the sixteenth indiction for the account of 
villagers of Karanis, sixty-six artabas of clean wheat, art. 66 only. Makarios and Ouranios, 
through me, Kyrillos, signed for sixty-six art. only. 

Thoth 10. Ptolemaios son of Aion delivered for the sixteenth indiction for the account of 

villagers of Karanis, nine artabas of clean wheat, art. 9 only. Makarios and Ouranios, 

through me, Kyrillos, signed for nine art. only. 

Pauni 22. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the second indiction for 

the account of villagers of Karanis, sixty artabas of clean wheat, 60 art. of grain only. (M2) I, 
Sarapion, have signed for sixty artabas of wheat. (M3) I, Ammon, sitometres, have 

measured them. 

I. Thoth 10 = 7 September 342. 

6. Date same as line 1. 

7. Pauni 22 = 16 June 343. 

152 

Receipts for Deliveries in Kind 

Inv. 181 (32) 47.4 x 27.5 cm. 343-345 

Light brown papyrus. Upper edge broken off; original height ca 28 cm. Left and right edges show that both 
beginning and end are lost; this piece was part of large roll. Two kollemata and part of a third, on which first two 
columns are written. Verso blank. 
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36 

(M8) 

40 
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44 
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Sapariov oeon(pelwpat) olitov apraBas 

ddexa. (M4) "Aunwy oiro(uérpns) éuérpnoa. 

(remainder of Column II lost) 

Column III 

‘Emeld ka. map(fveyrer) Ovahépios "Avriovpiov év Spuw mélews 

vmép devrépas wdiktiovos kwuntdv Kapavidos 

[[Xa]] mvpod kabapoi apréPas éBSounkovTa émrra diuvpor, 

oitov (apTéPas) ol W udé(vas) //. 

Xapamiov oeon(pelwpar) oitov dpTdPas eVdwurikovra émrTa 

Sipvpov/| 

"Appwy otrou(érpns) éuérpnoa. 

Emi¢ k6//. map(jveykev) Ovalépios "AvTiovpiov év Spuw mé- 

Aews 

vmép devtépas (wdikTiovos kwuntav Kapavidos 

mupod kabapol aptdBas é, aitov (aprdfas) s. (M3) Sapa- 

mlio]v oeo[n(neiwpad)] 
oitov dptdBas [€é€]. (M4) "Aupwy airou(érpns) uérpnoa. 

Avprikios loidwpos Kavaodr kal ol kow<wv>ol &modékTar 

Kapavidos Avpniio *Awwv Zepamiwvos xép(ew): Egxlouer?] 

aprafas Tpis, (apTéBas) y povos. Makiuw(v) éypaja. 

Ol ks. map(jreyke) Nihos ‘Atpi év 6puov Aevkoyiov Vmép 

TETAPTNS 

wdiktl(ovos) kwu(nTa@v) Kapavidos eis whoi(ov) Oewva Iatep- 

povbiov 

mupod kabapot dpTaPas dbo diuvpwr, (dpTafas) B W wuovas. 

Sovxibas otTou(érpns) oeon(pelwpat). 

Column IV 

Emeld e. map(rveykev) Ovaképios ["Avri]o[vp]ifov €]y Spuov 

TONEwS 

vrep Tpeltns véas (wdu[t]fov]os kwuntwr Kapa- 

vidos mupod kabapod apréPas [6ydolikovTa &€ Y 10" 

{Swdékarov}, (apTafas) ms y w0 m(dvas) ..[..]. (M9) 'HAias 

oeonu(elwpat) 

olrov dpTdBas oydwikovTa & Tpitwy dwdékaTov pé(vas). 

Meoopy émayouévwy s”. map(iveykev) Ovalépos 'Avriov- 

plov 

év Spuov TéNews Vmrep TeTdpTYS WLKTIOVOS 

kwpnrav Kapa[v]i[dos a]irov] dpTéBas éBdourikovTa 
wiav fuov Tpitov [Swdékarov], (dpTdfas) oa [y o ubvas. 

123 
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48 kol Oab ka 6 avTds oitov dpTaPas Téooapes Sipvpwy. ffl:flz 

HAlas geon(peiwpan) [....] pévas. lfatefl 

(M7) Ol ks. map(rjveyker) Ovaképis "AvTiovpiov €v 6puov 

Aevkoylov dmep Terdprns wdkti(ovos) kwu(ntav) Kapavidos 1, o 

52 els mhoi(ov) Ocwva Mareppovliov devrépov YouOU i 

mvpod kabapod dprdPas mévtn fuiool TPiTOV, ”‘ 

(&préBas) € Ly povas. ;1' 

Sovxidas oiTou(éTpns) ceonu(elwpad). :7 

23, 25 Sipopor 24 Yapamiwy, éBounkovTa 32 xaip(ew) 33 wdwriovos; k % 

ex x 34 7peis, povas 35 Sppw 37 &vo diporpov 39 Spuw 40 Tpitns | . 

43 gydorikovta, TpiTov 45 Spuw 48 dipoipov 50 éppw 53 mévre fiuov 4, 

epage 

Column 11 ekt 

(M2) Epeiph 23. Venaphrios son of Ptollas delivered in the city harbor for the second more 

indiction for the account of villagers of Karanis, twelve artabas of clean wheat, 12 art. of all 

wheat only. (M3) I, Sarapion, have signed for twelve artabas of wheat. (M4) I, Ammon, ‘ 4 

sitometres, measured them. 0 
of lr 

Column 111 

(M5) Epeiph 21. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second 

indiction for the account of villagers of Karanis, seventy-seven (and) two-thirds artabas of 

clean wheat, 772, art. of wheat only. (M3) I, Sarapion, have signed for seventy-seven (and) ‘ 

two-thirds artabas of wheat. (M4) I, Ammon, sitometres, measured them. 

(M5) Epeiph 24. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second 

indiction for the account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, [6 art.] of wheat. 

(M3) 1, Sarapion, have signed for [six] artabas of wheat. (M4) I, Ammon, sitometres, 

measured them. 

(M6) Aurelius Isidoros son of Kanaout and partners, receivers of Karanis, to Aurelius 

Aion son of Sarapion, greeting. We have received from you for the second indiction three 

artabas of clean wheat, art. 3 only. I, Palemon, wrote. i 

(M7) Thoth 26. Nilos son of Hatres delivered in the harbor of Leukogion for the fourth 

indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of Theonas son of | 
Patermouthios, two (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 2%, only. I, Souchidas, the 

sitometres, have signed. 

Column 1V 

(M8) Epeiph 15. Valerius [son of Antiourios] delivered in the harbor of the city for the 
third new indiction for the account of villagers of Karanis eighty-six !4 Y, artabas of clean 
wheat, art. 86 4 /;, only. (M9) I, Elias, have signed for eighty six, a third, a twelfth artabas of 4 

wheat only. (M 

(M8) Mesore epagomenal day 6. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of the 

city for the fourth indiction for the account of villagers of Karanis seventy-one, a half, a (v 
third, [a twelfth] artabas of [wheat], art. 71 %, '; ;, only. § 

And Thoth 21, the same man, four (and) two-thirds artabas of wheat. I, Elias, have signed 

for ... only. 
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(M7) Thoth 26. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of Leukogion for the 
fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of Theonas son of Patermouthios, as a second load, five, a half, a third artabas of clean wheat, art. 51, 1/, only. 1, Souchidas, sizometres, have signed. 

Il 13. Epeiph 23 = 17 July 343. 
21. Epeiph 21 = 15 July 343. 
23. Sarapion began to sign before the receipt was finished. 
27. Epeiph 24 = 18 July 343. 
35. Thoth 26 = 23 September 345. 
39. Epeiph 15 =9 July 344. 
44. Mesore epagomenai 6 = 287 August 345. The year 345, however, had only 5 

epagomenai. The reading is certain. Perhaps we should take this as coming from 347, the 
next leap year, but that seems unlikely given the context, and a scribal error seems to me 

the second more likely. Neither 315 nor 375 (when leap year and indiction 4 coincide) seems possible at 
1, [2artof all. 

1, Ammor, 48. Thoth 21 = 18 September 345. 
50. Thoth 26 = 23 September 345. The “second load” is perhaps a reference to the receipt 

of lines 35-38 by Souchidas to Nilos son of Hatres on the same day. 

the second 

artabs of 

even (and) 

he second i 
of whedt 

fomelres 

Aurelis Receipts for Deliveries in Kind 

jon three 
Inv. 181 (20) 48.8 x 24.7 cm. 344-345 

uith 
W i of Light brown papyrus, in extremely bad condition: worm-eaten and very fragmentary. Formed of two kollemata, 

50_[; the one to right 24 cm. wide and the left more than 19.5 cm. Complete at both sides with wide margins. Verso blank. uchidas, 

=2 Column I 

[[Meoopn ¥ (?) karéfade kwunrav Kapavidos]] 
[[6¢ Aecdve[ws] Sapamiovvos [imep Sevrépas?] 1] 

i [[véas ivdi[x(riovos)] dxtpov [Arelals Sa-]] 
’M”r; 4 [[xogias eixogt (7), Ni(rpas) ok pévas.]] 

s (M2) [[Add[ripos oeonueiwpar ()]1] 
[[Ai(7pas) .. 8¢ ¢éuot PeA[immoly viod.]] 

e (M1) Meogopn v katéBake kwunt(@v) Kapay[idlos 
hall,# 8 O "Aewdvews Sapatiovos J[mép Slev- 

Tépa véas wduk(tiovos) dx[vplov Nitpas diako- 

gjgned olas reooapdrov[ta], Ni(Tpas) o[u plévas.  
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(M2) 
12 

(M1) 

(M) 

20 

(M3) 

(M) 

(M4) 
32 

(M5) 

40 

44 

(M6) 
48 

57     

COLUMBIA PAPYRI VII 

A6Tipfos] ofeonueinw-] 

pat [Ni(tpas) ou ué(vas) 60 €lufod] PuN[immov]. 

kal TH avTh Nuépe [kaTé] Bake kw[unt(av) Kap(avidos) 6.’ Aleww- 

vews [Sapamiwvols vmep Ths [avris (wdukTiovos) ax]ipov 

Nirpas dfakoalas el]ko[ai], Ni(Tpas o k. (M2) AwbTipos oea(nuei- 

wpat) N(Tpas) ok (7)) 

8¢’ €uod [PuAimmov viov (7)]. 

Column 11 

M[eogo]pn 6 kaTéfale kwunTav 
K[a]plalvidos 6. "Aewdvew]s] Zapamiovos 
[..1.[..1...... vé[as] vd](Tiovos) axDpov 

[AiTpas dwa)k[oo]ias T[e]looapd- 

ko[v]ra, Ni(Tpas) ou uovas. (M2) AbTipws 

oleonuelJopar Ni(tpas) 80 éufod] 

P\ imrmov viod. 

Meg[o]lpn 0 kat[éBake kwunTdv Kapavidos) 
(next 7 lines lost; a few scattered traces) 

X[oliak k.- map(iveyker) "Aewd]v Lalpamiwvos [kwu(nrdv) (7)] 
Kapavidos vS axvpo(v) Ai(tpas) [€]lkaTov ei- 

koo, Ni(Tpas) pk ud(vas). Ovpavu(os) geo(nuelwuar). kai 7 6 

[0] avTos Awwv Zapamiowv[o]s &dxivpo(v) Ni(Tpas) ékaTov 

elkoot, Ni(Tpas) pk u(évas). Ovpévio(s) ceon(uelwmat). 

Column 111 

[‘Al6vp vy map(rveyker) "Adav] .[ 

Xapamiwvos vrép TpiT[ns] Lvdik(Tiovos) 

kwp(ntav) Kap(avidos) kpis dpréafas §vo tpitov 

dw[d€é]kaTov, (apTaBas) B v to uévas. Kompiis sean(ueiwpar). 

Mexeip - map(riveykev) "Awov [X]apariovos 
v[mlép Tpitns wokTiwrvos kwu(nTdOY) 

Kapavidos kplbns aprdé- 

Bas plav fjuov dwdé- 

[kJaTov, (apTdBas) o [[] 6 pévas. Komphs 

[o]eonuel(wpa). 

Avpniiios Ilayrvovris Iliwr(os) 

ovoror..p.. [amo] kdu(1s) 
Xvpw(v) 700 "Apoevo[(]ro[v] vouod 
Avpniiew 'Awwr Xapamin(vos) 

€oxov mapd ood Vvmep 6/ lv- 

SukTiwvos dnuociwy xo- 

uéTov Swwpuvxos ‘Epuv- 

153 
    

  

9t 

(Sta 

Me: 

the ¢ 

Dioti 
(MI 

[son 0 

(M) 
(M] 

[for 

Dioti 

(L 

of Ka 

Qura 

An 

bs. 0 

M 

of vl 

have 

Me 
villag 

signe 

(M 

Aure 

dikes 

I+ 

1-12 

inl,



- 

  

[153] RECEIPTS FOR DELIVERIES 127 

Oov va[V]Bia dvo, va(vBia) B. 

Mélas ZdTov éypaya. 

9 Sevrépas 21 AbTipos 22 oeonuelwpar 49 "Apowoirov 52 xwupdrwv 

(Starting with line 7) 
Mesore 3. Paid for the account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion for 

the second new indiction, two hundred forty pounds of chaff, 2[40] lbs. only. (M2) I, 
Diotimos, have signed [240 Ibs. only through] me, Philippos. 

(M1) And on the same day, paid for the account of villagers [of Karanis through] Aion 
[son of Sarapion] for the [same indiction], two hundred twenty pounds of chaff, 2[20] Ibs. 
(M2) [1, Diotimos, have signed for 220 Ibs.] through me, [Philippos his son(?)]. 

(M1) Mesore 4. Paid for the account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion 
[for the second?] new indiction, two hundred forty pounds of chaff, 240 Ibs. only. (M2) I, 
Diotimos, have signed for the pounds through me, (M3) Philippos his son. 

(Lines 32ff. [M4]) Choiak 2.. Aion son of Sarapion delivered [for the account of villagers] 
of Karanis for the 3rd (indiction) one hundred twenty pounds of chaff, 120 Ibs. only. I, 
Ouranios, have signed. 

And on the 29th the same Aion son of Sarapion, one hundred twenty pounds of chaff, 120 
Ibs. only. I, Ouranios, have signed. 

(M5) Hathyr 13. Aion. . . son of Sarapion delivered for the third indiction for the account 
of villagers of Karanis two, a third, a twelfth artabas of barley, art. 2 1, ;, only. I, Kopres, 
have signed. 

Mecheir 7. Aion son of Sarapion delivered for the third indiction for the account of 
villagers of Karanis one, a half, a twelfth artabas of barley, art. 1 [!,] };, only. I, Kopres, have 
signed. 

(M6) Aurelius Pachnoutis son of Pion . . . [from] Syron Kome of the Arsinoite Nome to 
Aurelius Aion son of Sarapion, I have received from you for the 4th indiction for the public 
dikes, on the canal of Hermythes, two naubia, na. 2. I, Melas son of Sotas, wrote. 

1-6. This receipt is washed out; it appears to have been essentially the same as that of lines 
7-12, except in amount. Perhaps it was subsumed in the receipt of lines 7-12. For ka7éBaAe 

in 1, see p. 94. 

7. Mesore 3 = 27 July 343. 

15. The reading, especially of the sum in numbers, is very doubtful. 
17. Mesore 4 = 28 July (3437). 

19. Probably imép Oevrépas was written, but the traces are too exiguous to allow 
verification of the reading. 

24. Mesore 9 = 2 August (3437). 

32. Certainly maprveykev stood here; but there is apparently not room for it to have been 
written in full, and the damage prevents us from knowing where the abbreviation took place. 
Choiak 2[.] = 17-26 December 344. 

33-34. Choiak 29 = 26 December 344. 

37. There seems to be a trace at the end of the line; what this can be is uncertain. Perhaps a 
genitive of Aion was written. Hathyr 13 = 9 November 344. 

41. Mecheir 7 = 1 February 345. : 

48. I cannot suggest what the unread portion contained.  
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49. The scribe probably wrote Suvpouv first, then changed the last two letters into an omega. 

51. Indiction 4 = 345/6. 

154 

Account and Receipts for Deliveries of Wheat 

Inv. 309 3, x:24:5.cm. 343 

Light grayish-yellow papyrus, with two columns complete. Extensive damage at bottom. Both columns cross 

joints. 

This papyrus differs from the bulk of this part of the archive in that it iscomposed onlyin 
part of receipts. Its main part, in fact, consists of an account of deliveries of wheat in the 

second indiction (343/4), kept by the operators of several pittakia (cf. above, p. 117), those 

headed by Apinos, Ptollas, Sarapammon, and Venaphris. The account is kept by both sacks 

and artabas, the sack being habitually 3 artabas or a fraction under, a common size for a sack 

and equivalent to a donkey-load; cf. O.0Oslo, p. 50; P.NYU 17.13n. 

— Column I 

éuBoln aitov B [{Jvdikrio[vols ..[...... ] &modéxt(ar) 

a/l  Hadve kB mirak(iov) "Amivov giToA(6yov) S 

‘Accwv Komph) odk(kovs) B (apréBas) € [ v” 6 

4 B Kal 7 Ky Aeidv Kwmpf) odk(kovs) B (aprdBas) e ' ' o 

8 abrh ¥y Kwmpis lavvod odk(kovs) 8 (dpréBas) w L v 

¥ 77 ks du(&) Kwmpds Ilavvod adk(kovs) m (&préBas) ky s 

o 1 «{ mrakiov IltoANa (kat) Mavod Sui 

8 ’Aecwrv Kwpmi) odk(kovs) § (&ptdBas) tin 

€ 1§ k1 mrakiov "Amivov Kwmpis avod 
odk(kovs) 7 (aprafas) ky L 'y” 

TH adth) kN S Tapamduwy odk(kov) a (dpTéBas) B Ly © 

2 0 0 80 Aetdv Kwmph obdk(kovs) 7 (dpTéBas) 6 
[[s]] Emeld @ 6u& Tapamdupwr obr(kovs) T (dpTdBas) ka 

(M2) Megopn 0 mapiveykav Tlaavos kal kolvwrol) airoh(byor) 

Kepkeootxwr 

Kapavidos 6wa "Appwlv]iov "Alr]oi[o]v dmep devrépas vfas 

(v]dux(riovos) 
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16 kwpnT@y Tvpod kabaplod] dpr(d]Bas mwévre Tpirov, 
(aprdPas) [v]” ué(vas). 

[ Képihhos ofeo(nueiwpar).] 

Meoopn €’ mlalphveyka[v Maiavos kai kouvwrol) airo]A(éyor) 
Kepkeootxwr Kapavidos 

20 0w "Applwlviov "Arwioly [Omep Sevrépas véas w]duk(riovos) 
[kwplnlr@]y mlvpot] kebapod 

Column II 

(M1) ’Emele k mrakiolv Sapamduwy kai . . oLToNbyoSs 
b "Aeidv Kwmpf) odr(kovs) 8§ (dpréBas) wa [y 

ThH @Ot K mrakiov Odevdppis kai IIToANG S 
24 Aewv Kwmpi) odr(rkov) @ (dpréfas) v mapd w(odiovs) i. 

Th aTh) K mirakiov Sapamiuuwy ik Tod 
avTod Sapamduuwy odr(kovs) § (dpréfas) w [ ey 

odk(rovs) & (aprdBas) wa [0 

28 ) ¥a llrohepaidos Kapavidos dux Kompis (dpréBas) sd 
Kepreomewu Kapavidos & Komp# (apréBas) € v” io 

™ avrh) ka lrohepaidos Kapavi(dos) Sk 

"Accwv Kompf) od(kovs) § (dpraBas) wa [ 'o 
32 ™ a¥7]) ka mre(kiov) Ovevddpi(os) (kal) IiroAAa i 

‘Accav Kompf) od(kov) & (aprafas) B L y'to 

71 kB Keprkeootxwv Kapavidos Sux 

‘Accwv Komps adr(ovs) § (aprafas) wa vy 

36 7 [a]orh kB mira(kiov) Ovevddp kal TIToANG Su 

"Aeiwv Komp [[a]] od(kov) & (&pTdBas) v mapd u(odiovs) ¢. 

(M3?) 7 [a]oth kB Sapardupwy oirohéyos Sud [ ..]..... BERS i 
The remainder of the column is blank 

2, 7, 9,:21,::23525, +32:4364 mizraiioy 3 etc. Kompis, Kompn 8 Kwmpn: n ex 

corr. 14 Tlaiavos pap. 24, 37 mapayi pap. 28 IlroAepaidos: m corr. from o? 

Shipment of grain for the second indiction . . . receivers. 
1. Pauni 22 for the pittakion of Apinos, sitologos, through Aion son of Kopres, 2 sacks, 

art. 5% Vs Y. 
2. And on the 23rd, Aion son of Kopres, 2 sacks, art. 5 !, /4 /;,. On the same 23rd, Kopres 

son of Pannous, 4 sacks, art. 11 Y, . 

3. On the 26th, through Kopres son of Pannous, 8 sacks, art. 23Y. 

4. On the 27th, for the pittakion of Ptollas and Panous, through Aion son of Kopres, 6 

sacks, art. 18. 

5. On the 28th, for the pitzakion of Apinos, Kopres son of Panous, 8 sacks, art. 23 4 ;. On 
the same 28th, through Sarapamon, 1 sack, art. 2 ', '4 ,. On the 29th, through Aion son of 
Kopres, 3 sacks, 9 art. Epeiph 1, through Sarapammon, 7 sacks, art. 21. 

(M2) Mesore 9. Paianos and partners, sitologoi of Kerkesoucha, of Karanis, delivered  
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through Ammonios son of Atisios [for the second new] indiction, for the account of 

villagers, [x artabas] of clean wheat . . . 

(M1) Epeiph 20, for the pittakion of Sarapamonand . . .,sitologos, through Aionson of 

Kopres, 4 sacks, art. 11 ! ;. On the same 20th, for the pittakion of Venaphris and Ptollas 

through Aion son of Kopres, 1 sack, art. 3, divided into 10 modii. On the same 20th for the 

pittakion of Sarapammon, through the same Sarapammon, 4 sacks, art. 11 Y, Y. 

4 sacks, art. 11 %, ;,. (=Total of what follows) 

On the 21st for Ptolemais, of Karanis, through Kopres, art. 6 /,. For Kerkesoucha, of 

Karanis, through Kopres, art. 5 ! ;,. On the same 21st for Ptolemais, of Karanis, through 

Aion son of Kopres, 4 sacks, art. 11 , /j,. On the same 21st for the pittakion of Venaphris 

and Ptollas through Aion son of Kopres, 1 sack, art. 2 ', 15 Y. 

On the 22nd for Kerkesoucha, of Karanis, through Aion son of Kopres, 4 sacks, art. 11Y,. 

On the same 22nd, for the pittakion of Venaphris and Ptollas through Aion son of Kopres, | 

sack, art. 3, divided into 10 modii. On the same 22nd, Sarapammon the sirologos through 

1. éuBoA7 means “lading” and is used to refer to various parts of the process whereby 

grain was loaded in the harbor, and earlier to the movement from granary to harbor. 

See P.Cair.Isid. 10.1n. and P.NYU 17.11n. for examples and explanation. H. Cadell, Akten 

des XIII Intern. Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 65 remarks that the term comes 

even to mean the tax on grain itself. 

2. a/| = a ¢popd, first convoy, cf. PNYU 17.13n.and ZPE21(1976) 29-30. Pauni22 = 16 
June 343. For ’Amivos see ZPE 18 (1975) 85. An ’Ammivosin P.NYUS5.7 was “corrected” to 

Armcarvés by D. Hagedorn, Gnomon 41 (1969) 745, but the name should be left as 

written. 

4. Pauni 23 = 17 June 343. 

5. A Kopres son of Pannous is attested earlier in the century and may be the same; see 

BASP 13 (1976) 81. 
6. Pauni 26 = 20 June 343. 

7. Pauni 27 = 21 June 343. 
9. Pauni 28 = 22 June 343. The scribe may have omitted 8.4 after "Amivov here. 
12. Date same as line 9. 

13. Epeiph 1 = 25 June 343. 

14. Kerkesoucha is shown to be part of the horiodiktia of Karanis by P.Cair.Isid. 98.7; cf. 

P.Cair.Isid. 99.6n. on the locality. Mesore 9 = 2 August 343. 

19. Mesore 5 = 29 July 343. 

21. Epeiph 20 = 14 July 343. 

24, 37. For mapé plus a number of modii following a number of artabas (at the rate of 3 
artabas = 10 modii) see WB I, 233 s.v. mapé (g). The modius used is the modius xystos of 
11.63 liters; cf. R. Duncan-Jones, ZPE 21 (1976) 43-52. 

28. Ptolemais was also located in the horiodiktia of Karanis; cf. P.Cair.Isid. 22, introd. 

and P.NYU 16, introd. Epeiph 21 = 15 July 343. 

34. Epeiph 22 = 16 July 343. 
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F the acequy ou 5 

0ugh Aiongon 
hris and Py 
ame 2th o Receipts for Deliveries of Wheat 
1y 

i g P.Oslo Inv. 511 14.9 x 24.5 cm. 343 
Cerkesoue | Published: 1. Forselv, Symb. Osl. 52 (1976) 113-16 

:;1?1:;:;;:: Complete papyrus with minor damage. Back blank. 

: This text is almost certainly a summary one written on Mesore 12 of indiction 2 (i.e., 6 
SaCkS""”““{ August 343) and given to Papeeis son of Isidoros (cf. 150, introd.) by the collectors ”“OIK“P“"\‘ Souchidas and Kyrillos for payments of wheat on the 10th and 12th which were credited to 
logosthr the sitologoi of three localities, Hiera, Ptolemais, and Kainos (see above, 750.17n., 154.28n., 

and /50.22n. for these localities). 

st W — MeJo[o]pn /. mapiveykav Hpwy rai kouvawvol) eiroh(byol) ry to harbi: “Tepas 

Cadel, Al Kapavidos dux Maméer lowddpov vmrép devrépas véas 
e term (o (vdikTiovos kwunT@y mupod kabapod apréBas dbo 

4 fiuiov Tpitov Swdékarov, (apréPas) B [Fio uévas. (M2) Yovxidas 
PauniZ)=l oeon(pelwpad). 
corteted (M3) Kophho(s) oeon(ueiwpar). 

Id be kit (M1)  kal 77 4B dpolws of avrol i Hamée lowddpov vmep devrépas 
véas ivduwktiovos kwuntdv lepas Kapavidos mvpod kabapod 

8 apTafns Tpirov, (GpTéPns) v” uévas. (M2) Sovxidas 
e sam; & oeon(uelwpad). 

(M3) Kopih(hos) oeon(ueiwuar). 
(M1) Meoop? /. Navvods kal kovwrol) atroh(éyor) Trohepaidos 

Kapavidos 
Oua Tlaméer "lodwpov vmeép Sevrépas véas ivduktiovos 

here. KowunTdy Tvpod kabapod apréBas 6lo, (dprdBas) B uévas. 
(M2) 
12 Yovxdas geon(ueiwpar). (M3) Kipihho(s) sean(ueiwpad). 

id, 9874 (M1) kai 17 B 6uoiws of adrol S Ilcamséel "lowddpov tmép Sevrépas 
véas wvdikriovos kwunTdv lrokepaidos Kapavidos 
mupod kabapod apTaPas 6o, (dpTdBas) B uévas. (M2) Zovyidas 

oeon(uelwpar). 
(M3) Kdpiahos oean(pelwuad). 

erfllf“fi 16(M1) Meoopn ¢/. ’AmoAN@vios kai kouvwrol) atrol(byor) Kawod 
ystosth Kapavidos dux 

q laméew lowddpov mvpod kabapod dprdBas fuwov TpiTov 
y ol Swdékarov, (dptdBns) L Yo ubvas. (M2) Sovyidas 

oean(pelwpar). (M3) Kipihhos oeon(ueiwpar). 

KopAhos oeon(pelwpar). 

20(M2) kai [r7] B dmoiw[s] of avroi S Ilaméer lowddpov vmép 
devrépas véas 

[dvéicrlovos] rwun]rav Kapavidos mvpod kabapod dprd-  



  

COLUMBIA PAPYRI VIl 

Bas tpito[v dwdéklaTov, (dpTdBns) Yo uévas. (M2) Zovxidas 

oeon(pelwpat). 

(M3) KdpithAhos oeon(ueiwpat). 
8, 18, 22 udvov 17, 21-22 é&préPns 

Mesore 10. Heron and partners, sitologoi of Hiera, of Karanis, delivered through Papeeis 

son of Isidoros for the second new indiction for the account of villagers, two, a half, a third, a 

twelfth artabas of clean wheat, art. 2 1, ! ¥, only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) 1, 

Kyrillos, have signed. 

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the 
second new indiction for the account of villagers of Hiera, of Karanis, a third artaba of clean 

wheat, art. '; only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. 

(M1) Mesore 10. Pannous and partners, sitologoi of Ptolemais, of Karanis, through 

Papeceis son of Isidoros, for the second new indiction for the account of villagers, two artabas 

of clean wheat, art. 2 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. 

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the 

second new indiction for the account of villagers of Ptolemais, of Karanis, two artabas of 

clean wheat, art. 2 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. 

(M1) Mesore 10. Apollonios and partners, sitologoi of Kainos, of Karanis, through 

Papeeis son of Isidoros, a half, a third, a twelfth artaba of clean wheat, art. !, ¥, ;, only. (M2) 
I, Souchidas, have signed. (M3) 1, Kyrillos, have signed. I, Kyrillos, have signed. 

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the 
second new indiction for the account of villagers of Karanis, one-third, one twelfth artaba of 
clean wheat, art. /; !/, only. (M2) 1, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. 

19. It is not clear why Kyrillos signed twice. The second time overlaps line 20. 
21. The space seems too large for Katvod to be read, although one expects it. Perhaps one 

should read <Kawob>. 

156 

Receipt for Delivery of Barley 

P.Oslo Inv. 516 10.3 x 27.8 cm. 344 

A single sheet in perfect condition; the bottom 16 cm. are blank, as is the back. 

~4 Mexip /3‘/’/. Tap(iveykev) Odalépios 
’AvTiovplov €v Bpuw mToews 

Umép Sevrépas (vdikTiovos 

4 kwunTov Kapavidos 

kpbay aptéfas €, kpB(@v) (dpTdBas) s uévas.   
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(M2) "Appwr kal Movofis kal of kowwvol 

OLTONéTPAL éueTpIOQUEY. 

Mecheir 2. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second indiction 
for the account of villagers of Karanis, six artabas of barley, 6 art. of barley only. We, 
Ammon and Mouses and partners, sitometrai, measured it. 

1. Mecheir 2 = 28 January 344. 
2-3. There is some extra ink between these lines; it is not clear if it belongs to any word. 
7. The sigma of éuerproauer is oddly formed; it may originally have been meant as an 

abbreviation mark. 

157 

Receipts for Deliveries of Wheat and Meat 

Inv. 181 (18) 28:5%25 cm. 344-347 

Light brown papyrus, upper portion rubbed and broken. Two incomplete kollemata, with writing across the 
joint. Verso blank. 

— Column I 

Emeld s/. ma[p(hveykev) "Aliwv Zapamiovos [Vmé]p 

TpiTNs véas wdikTiovos kwunT@Y 

Kapavidos mvpod kabapod dpréBas okTa di- 
4 pvpov, (apraBas) n W ué(vas). (M2) ‘lolwv ceonu(elwpat). 

(M1) kat 4 wa”’, 6 adTos Ay Zapamiwvos VTép 

Tpitns wdiktiovos kwunTav Kapavidos 

mupod kabapod dpréPas dekaTéooapes Tfiui- 

8 ov TpiTov dwdékaTov, (apTdBas) b L7y to ué(vas). (M3) Zapamicwy 

oea(nuelwpar) (dprdfas) dekatéooapes fiutov Tpitov 

9 SdwbékaTov. 

(M) kal 79 vy’, 6 adTos "Awdv Zapamiwvos VTeép TPITNS 

wdikriovos kwuntdv Kapavidos mupod ka- 
12 Oapod aprafas €, (apréPas) s ué(vas). (M3) Zapamriowv oeo(n- 

pelwpar) (apréBas) EE. 

Column II 

(M4) Nladwe /. [wlap(ireyker) "Aed[v Zapamiovos kwp[nTldy  
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Kapay(idos) vmép ékrns iwdu(riovos) kpéws [Nirpas el]koot, 

ANi(tpas) [k]. 
Aw[rpfos oeonueiwpad]. 

1, 5, 10 aiwy pap. 3-4 diporpov 7, 9 dexatéooapas 

Epeiph 6. Aion son of Sarapion delivered for the third new indiction for the account of 

villagers of Karanis, eight (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 8% only. (M2) 1, 

Ision, have signed. 

(M1) And on the 11th, the same Aion son of Sarapion for the account of villagers of 

Karanis, fourteen, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art 14}, 1/, }/;; only. (M3) L, 

Sarapion, have signed for fourteen, a half, a third, a twelfth art. 

(M1) And on the 13th, the same Aion son of Sarapion for the third indiction for the 

account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, art. 6 only. (M3) I, Sarapion, have 

signed for six art. 

Column IT 

(M4) Pauni 8. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis for 

the sixth indiction, twenty [pounds] of meat, [20] 1bs. 

1. Epeiph 6 = 30 June 344. 

5. Epeiph 11 = 5 July 344. 
10. Epeiph 13 = 7 July 344. 

13. Pauni 8 = 2 June 347. 

13-15. Much of what was read here in 1936 is now not visible, or else very faint. 

158 

Receipts for Deliveries in Kind 

Inv. 307 36 x 25.6 cm. 344 

Clear, light papyrus. Column II is written across a joint. Verso blank. 

Column II is occupied by a regular series of receipts. Column I, however, begins with some 

notations of sums of money connected with Papeeis son of Atisios (probably brother of the 
Ammonas [ =Ammonios] son of Atisios who pays in kind in Column II), and continues with 
a rather peculiar receipt given to Papeeis by one Aurelius Alypios, a veteran but otherwise 
unknown to us. It is not stated if he holds any official position, and this is evidently a private 
document. Alypios, the lender, acknowledges that he had received a chirographon, here 
probably an acknowledgement of debt, from Papeeis for 24 artabas of wheat, and states that 
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he has already given Papeeis 15%, artabas out of the loan of 24. In lines 13-15 one expects a 

promise to deliver the remainder, in language like the following: T&s Aovmars map’ éuod aiTov 

apréBas oxkTd Huiov dwdékatov, (&pt.) N LB, éyd adTos mapaoxnooual ool [amée. 

Instead, the scribe muddled cases and tense, producing a confused text. (The elucidation of 

this papyrus owes much to Professor Youtie.) 

ountof - Column I 

M) 
[amdes "Arwoiov mir(Takiov) “ON/ (téhavta) N B 

agers of amaiers "Atioiov (‘réf)\avra) A 

M) 0 (réhavTa) /EV 

(M2) 
4 Adphiios "ANDTLOS 0VeTPaVOS 

for the 
n, have s "ApowolT@y moNews amd aupodov 

, Ppeut Adpniio Hamées "ATioiov amo 

kaouns Kepavidos vacat xaipew: 

8 emdn xpdypagov éxw ool aiTov 

aprafav eikoot Teaodpwy (dpTaBdv) k0, 

anis for &mo T@V €lKOOL TEOEPWY TAPETXOUNY 

ool éyo Taméews aitov dpraPiv dekamévTe 

12 rpitov dwbékaTov, (apTéfas) ey . 

Nourail map’ éuod éya Hamées oitov aprafas 

okt fuov dwdékarov, (dpTdfas) n Lo/ 

[[#]] Tapeoxdunv ool avTos. AvpnAos “ON Eypare 

16 T& Aa. 

Column II 

(M3) ’Emeld 1. map(reyker) ‘Appwvas *Atioiov €v 8puov TONews 

bmrep TpelTns véas (vdikTiovos KwunTAOY Kapavidos 

mupod kab[alpod &préBas mevTikovTw wilav, (dprdPas) va 

uo(vas). 

(M4) 
20 HAlas 80 éuod ‘Pwpavod ceonuiwue oitov (apTaBas) Tevn- 

KovTa play povas. 

(M3) Emeld 1y. map(fveykev) Appwvas "Atwolov év 8puov TONEwS 

vmep TPELTNS 

véas wowk(Tiovos) kwunTdy Kapavidos mvpod kabapod &préfas 

OKT®W 

Autov, (Gprdfas) n L wévas). (M4) "HAlas 8¢ éuod ‘Pwpavod 

oeoNuiwiLe 

some 24 oirov (apTéBas) OKT@ HuLoV pwras. 

of the 

swith 

344 

(M3) ’Emeld 1. map(rveykev) "Appwvas "Atiaiov év 8puov TONews VTTEP 

rpitns véas wdikTiovos kwunT@v Kapavidos 

rWl:: mupod kabapod apTdPas mévn fiuwov TpiTov, (apTéBas) e Ly’ 

riva 
here 

sthat 

wo(vas).  
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(M4) 
28 Hhilas 80 éuod ‘Pwpavod oeonpiwpe aitov (apréBas) wévn 

LoV TPITWY pOVas. 

(M3) Emeid 1. map(fveyker) 'Appwvas "Atioiov év 8ppov mONews Ve 

TpelTNS 

véas (vdukriovos kwunt@v Kapavidos kplav aprafas 

elkoael diuvpov, (GpTéBas) k W'’ w(dvas). (M4) 'HAilas 8 éuod 

‘Pwpavod 

32 geonuiwpe kpBov (dprdfas) elkoor diuvpwy pwvas. 

3-16 see introduction and notes 6 Ilamée 7 Kapavidos 8 xewpbdypadov 

10 recodpwr 15 éypaya 17, 21, 25, 29 éppw 18, 21 7pitns 20 mevrn- 

KovTa, pévas 20, 23, 28, 32 ceonuelwpon 24 pévas 27 mévte 28 mévre, 

TpiTov ubévas 29 Tpitns 31 eikoat diporpov 32 dipoipov povas 

(Lines 4ff.) 

(M2) Aurelius Alypius, veteran, of the city of the Arsinoites from the amphodon Phremi, 

to Aurelius Papeeis son of Atisios, from the village of Karanis, greeting. Since I have 

received from you a chirographon for twenty-four artabas of wheat, art. 24, of the twenty- 

four I have supplied to you, Papeeis, fifteen, a third, a twelfth artabas of grain, art. 15 ;.. 

The remainder, eight, a half, a twelfth artabas, 8 !, !/, art. due from me, I will myself supply 

to you, Papeeis. Aurelius Hol wrote all of this. 

Column 11 

(M3) Epeiph 10. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new 

indiction for the account of villagers of Karanis, eight (and) a half artabas of clean wheat, art. 

8/, only. (M4) L, Elias, have signed through me, Romanos, for eight (and) a half artabas of 

grain only. 

(M3) Epeiph 18. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new 
indiction for the account of villagers of Karanis, five, a half, a third artabas of clean wheat, 

art. 5 4 !5 only. (M4) I, Elias, have signed through me, Romanos, for five, a half, a third 

artabas of grain only. 
(M3) Epeiph 10. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new 

indiction for the account of villagers of Karanis, twenty (and) two-thirds artabas of barley, 

art. 20% only. (M4) I, Elias, have signed through me, Romanos, for twenty (and) two-thirds 
art. of barley only. 

1-2. These fragmentary lines also concern the affairs of Papeeis. 

4. An Aurelius Alypios appears in several papyri of the late third and early fourth cen- 

turies as a scribe, both to private individuals and to liturgical officials; cf. P. Princ. Roll. Col. 

L1.9n. (p. 17). Our Alypios, however, who has another write for him, is evidently not the same 

man. 
11. The word order and grammar are confused; one would expect éyd oot Ilaméer aitov 

apréPas dekamévte. 

17. Epeiph 10 = 4 July 344. 
21. Epeiph 13 = 7 July 344. 

25. Epeiph 18 = 12 July 344. 
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159 

Receipts for Deliveries of Wheat 

Inv. 181 (17) 25ix 25:5kcm’ 344-345 

Light brown papyrus, well-preserved except for loss of right portion; lower two-thirds of recto is blank. Two 
kollemata, both incomplete. Verso blank. 

— Column I 

Meoopn y. maprhveyker Hawavos 

Ovakepiov vmrep Tpitns (vdikro]vos 

kwuntdv Kapavidos mvpod kabapod 

4 aptdBas dvo fuwov Tpitov, (dprdfas) B L v/ uévas, 
érépov évtarylov 1jToL dmoxiis un émipepou(évns) 

1@V mpok(ewpévar) aprafav. (M2) ®iN[éals oefo(nueiwpat)]. 

(M3)  (ap7éBas) B Lv"” 
8 (@v) mur(rakiov) Ovppias 'EAa 

(aprédBas) B Ly 

Column II 

(M4)  CEmeid [. map(hreyker) - - — — vmep) 

Terapt[ns wdikriovos kwu(nrdv) Kap(avidos)] 

12 oitov aptdPlas 8o fuiov] 

Tpitov dw[déxatov, (dpTdBas) B Ly o uévas.] 

Komptis ofeon(ueiwpar)]. 

(M3) (apréBas) B Lo 
16 (@v) mur(rakiov) ZdTa (&préBas) B Ly to. 

3 kab apov pap. 4B | pap. 5 eme pepop pap. 8, 16 dv: an L-shaped sign, starting 

from preceding line. 

Mesore 3. Paianos son of Valerius delivered for the third indiction, for the account of 
villagers of Karanis, two, a half, a third artabas of clean wheat, art. 2 1, I/; only, with no other 

receipt being applicable for the said artabas. (M2) I, Phileas, have signed. 

(M3) Art. 2 1, Vs, of which art. 2 ! Y, for the pittakion of Ouphrias son of Elas. 

Column 11 

(M4) Epeiph[... - - — delivered for] the fourth [indiction for the account of villagers of 

Karanis, two, a half,] a third, a twelfth artabas of grain, [art. 2, }; 1, only]. I, Kopres, [have 
signed]. 

(M3) Art. 2 Y, Y Y;,, of which art. 2 Y, %; Y, for the pittakion of Sotas. 

1. Mesore 3 = 27 July 344. ; 

8. This same pittakion, with the name read in the same manner but with much doubt, 

appears in SB X 10729. There I would read in line 10 Odppiaros, and in line 20, Odppias  
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   [160] 

‘EAa. Ouphrias is not attested elsewhere, but Oda¢pfs is well-known. For *EAas the 

Onomasticon cites P.Oxy. XIX 2243 (a).5 (VIp) where the longer genitive ’EAaros is used. 

The first hand of SB X 10729 is the same as that of our lines 1-6. 
10. Epeiph = 25 June-24 July 345. 

160 

Receipts for Deliveries in Kind 

Inv. 57 79 x:25%cm® 345-354 

Two pieces, evidently originally joining. Five kollemata, about 15 cm. wide. Five columns of writing; Column V, 
only the upper % was used for writing. Summaries on verso of Columns II, III, and V. 

- Column I 

Haxav N/ /. map(fiveykev) *Awoy Saparivvos 

ev 6ppov Aevkoyiov vmep [yle[viluaros 

TerdpTns wowk(tiovos) kwu(nr@r) Kap(avidos) eis mhoi(ov) 
4 Tepakamd[A\wvos énfiordémlov vmo Xphorwy 

aitov kaQapod dpr[dBas] érra fuiov Sodé- 

katov, (&prafas) { [o”" pévas. llerpdpios oeonu(elwpad). 

(M2) Maxwv a. map(freykev) "Awpy Aakds év puov Aevkoyiov 
8 eis mhoi(ov) ‘lepakamébANwy émokbmov Hmd "Ame vm(ep) 

€S (woueri(ovos) kwu(nT@v) Kap(avidos) mupod kabapod dprdPas 
dvo 

fiuoow Téraptov, (dpréPas) BY. kal t§ T buoiws 
0 a¥70S €ls TO a¥TO wAoi(0v) V(ép) €S (wdikti(ovos) kwu(nrv) 

Kap(avidos) 
12 mupod kabapod apTdfas évvéa, (dprdfas) O uo(vas). 

Kipi\Nos oea(nuelwpad). 

Haxwv k. map(riveyker) "Awdv Sapamiowvos év Spuw 
Aevkoylov els mhoi(ov) Tepakamé[N\wvos émiokémov 

16 vmo Iaués vm(ép) €S wdikri(ovos) kou(ntav) Klalp(avidos) 
mupod kafapod dpTd- 

Bas éxtw fuioor dwdékarov, (dpTdBas) [1] L w0 p[évels. 
Kip[JA[Aos oeo(nueiwpar).] 

Column IT 

(M1) Haxwv kn/ /. map(iveyker) "Awdv Sapamiovos év Spuov 
20 Aevkoy[{ov dmép [yelviiparos Terdprns wéuk(riovos) 

kwp(nrdv) Kep(avidos) eis mhoi(ov) TepakaméAwros emioké- 
mov Vo Xphorwy oirov kabapod &préfas Tpis “dluvpor’,   
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(apTdfas) vy pévas. 

Ierpdvios oeonu(elwpat). 

1s// 6 avTws els whol(ov) Hepyapiov kduirws vmo Hatiwy 

oitov kabapod apréfas évdeka fuwv dodékatov, (dpTdBas) 

/o’ 

m/ ] 6 adTws els 7O avTd mhol(ov) oiTov kabapod dpTdPas mévTal 

fiuov odékatov, (dpTdfas) e/to”” uévas. kal eis whoi(ov) Avow- 

viov 

mplyyumros oltov kabapotd aprdfas okTw fjuwov Sodéx(aTov), 

(&pTdBas) nlo” . 
kB/| 6 avTws eis whoi(ov) "ABeX oitov kabapod &pTdPas Tpls, 

(aprdBas) vy pévas. 

k8/| 6 adtws els wAollov) Haués oitov kabapod aprafas &, 

(apTéPas) s pbvas. 
llaxay vy. map(freyker) "Awdv Zapamiovos év 8puw Aevko- 

yiov 

els mhot(ov) ‘lepakamdlwvos émokdmov Vo Ilaués 

v(mep) €S (vdikTi(ovos) kwu(nTav) Kap(avidos) mupod kabapod 

aprafas OKT@ 

Huioot, (&pTéBas) Nl pévas. Kipihlos oeon(ueiwpatr). 

Column III 

Hayav s kal ] [. map(iveykev) llamders ‘Hpa 

év 8ppov Aevkoylov Vmep yeviuaros TETGPTNS 

wéwk(riovos) kwu(nr@v) Kap(avidos) eis mAoi(ov) Ilepyauiov 

vmo ad- 
Awv oltov kabapod dpréPas ékTw Tpitov 8[o]déka- 

Tov, (dpTdBas) n ¥ 0 pévas. k|| ouolws eis wAot(ov) 

Adowviov mpiyyimos aitov kabap(od) aprdBas 

mévraw dlpvpov, (apTafas) e [W] poévas. llerpavios 

oeonu(elwpat). 

kn/| eis mhoi(ov) KAavdiavod oitov kabapod dpTd- 

Bas &, (&praBas) s pévas. llerpdvios oeonu(elmpad). 

Haxav 0. map(qveyker) "Awbr Zapamiovos €v Spuw Aev- 

koyiov els mAoi(ov) TeparambAAwros émokbémov Vo 

Mapes (mep) €S wdkri(ovos) kwpu(nrav) Kap(avidos) mvpod 

kabBapod 

apréBas okt dipopov, (dpTdPas) n W uoévas. 

KiptAhos oeon(ueiwpar). 

Haxav kd. map(freyker) "Awoy Sapamiwvos év bpuw 

Aevkoyiov eis mhoi(ov) TepakaméAhwvos émiokdmov 

bmd Xphorov t(mep) €S wdukri(ovos) kwu(nT@v) Klap(avidos)] 

mvpod kabapod 

apréBas Tpis, (¢pTdPas) v pévas. Kipihlos orou(érpns) oea(n- 

pelwpad).  



  

   COLUMBIA PAPYRI VI1 

Column IV 

(M3) Suvpiwve Xawpiu[o]vos émiue(nr) 
unvl Havve kO] 

56 kowunt@v Kapavidos s 

‘Adrews Sapamiovos 

oitov 8S’ (&pTéPas) B u. 

(M4) “Abvp 8. map(iveyrer) "Adr Sapamiovos kounT(@v) 
60 Kap(avidos) vmép éxtns ivduk(riovos) kpéws xvpéov 

Ai(Tpas) ikoow mévre, N(Tpas) ke ubvas. 

Awpdbeos 6’ "Amdois oeo(nueiwpad). 
(MS5)  AdpiAio TIvas kal "Adds "Awav <> mwdékrar kpibis 
64 kouns Kep(avidos) Avpnhio *Awav *Avriovpiov xépLv- 

éoxauer Tapd 00D VTP YevhuaTos TETGPTNS 
véas (vdwkri(ovos) kpBis apréBas Séka fiuiov 

Tpitov, (apTdBas) « [y’ uévas. *Audvios oeo(nuelwpad). 

Column V 

(M6) 
68 ‘Abvp L/ |. map(qreyker) *Awwv Sapamiowv[o]s 

€v dpuov Aevkoyiov eis mh(olov) MoAv.. 
kwuntdv Kapavidos 3y86ns ivdu(riovos) 
mUpod kabapod dpTdfas piav fHuioov 

72 Tpitov, (apTdBas) a Ly’ uévas. lladlos éuérpnoa 
uiav fjuwov Tpitov ubvas. 

(M7?) Mexelp €/. map(freyker) *Awoy Sapamiwvos 
kounT(@v) Kapavidos vmep Sodexdrns wdik(riovos) 

76 Kkpéws xoipéov NiTpas TpiédkwrTa fAuool, Ni(tpas) NS 
uévas. Oedyvworos 8¢ éuod Xpharov oeonuelwuat. 

VERSO 

i Column I (on back of Column II) 

(M8) duéypayer "Alidv Sapamiwvos — — ] 
pnvi Owb [ 

80 ueptopod éxatfo]y[-?] 
Tapxov apyoupiov) (téhavra) Ta/ 

mr(rakiov) SaBiv(ov) (téhavrov) a (dpaxuas) p 
mr(takiov) "ON (réAavra) 7, 

84 uéva 

mr(rakiov) ZaBivov do(Huov) (réhavra) [y 

Column II (on back of Column 11I) 

(M9) 6-——-¢/t0 
e el 
a——-BY 

     
  

% 

  

0l ¢ 

digo 
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———-0 

ey 
(&pTéBat) \B 

Column III (on back of Column V) 

92 €/ wdwkTiovos 

Ay Zepameiovos 
Haxov & ————— ely” 

M @ —————— BY 
96, 01 T o8 B 6 
e n[to 
Ief ¢y ——mm 7L/ 
9 []0 ——— nu 

100 7§ k6 —————— ¥ 

(adpréBar) pus v 
™me ———————— (adpTdBar) € [ T0 

2,7, 19, 36, 69 Spuw 4, 22 Xpiorov 5, 25, 27, 28, 38 dwdéxarov 10, 17, 34, 71, 

73, 76 #Huwov 14 Max wv, Aiwv pap. 15 Aev koywov pap. 19 Aiwv pap. 22, 41 di- 

wowpov; oitov ex corr. 24,26,29,30 avrdés 24 «éunros, Ilavhov 26, 41 mévre 

29 afe\’ pap. 37 Iadlov 59 Aiwv pap.; kwunr(@v), w corr. fr. a 60 xoipéov 

61 elkoou; ke: k ex At 63 Vmodéktar 64 xaipeww 66 fiuwov: scribe started to write 

Siuotpov, then wrote #Huwov over duyo 75 OSwdexdrns 76 Tpudkovre 81 dp- 

yvpiov 93 Xapamiowvos 

Column I 

Pachon 30. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion, for the crop of the 

fourth indiction for the account of villagers of Karanis, to the boat of Hierakapollon the 

bishop, under the command of Chrestos, seven, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. 

7 Y, Y, only. 1, Petronios, have signed. 

(M2) Pachon 1. Aion son of Lakois delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 

Hierakapollon the bishop under the command of Abel, for the 5th indiction for the account 

of villagers of Karanis, two, a half, a fourth artabas of clean wheat, art. 2Y%Y,. And onthe 7th 

likewise the same man (delivered) to the same boat for the 5th indiction for the account of 

villagers of Karanis, nine artabas of clean wheat, art. 9 only. I, Kyrillos, have signed. 

Pachon 27. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 

Hierakapollon the bishop under the command of Pames, for the Sth indiction for the 

account of villagers of Karanis, eight, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. [81% Y, 

only. I, Kyrillos, have signed. 

Column I1 

(M1) Pachon 28. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the crop 

of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis, to the boat of Hierakapollon 

the bishop under the command of Chrestos, three and two-thirds artabas of clean wheat, art. 

3 only. I, Petronios, have signed. 

The 16th, the same man to the boat of Pergamios the count under the command of Paulos, 

eleven, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. 11} Ya-  
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The 18th, the same man to the same boat, five, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. 

5 ' Y, only. And to the boat of Ausonius the princeps, eight, a half, a twelfth artabas of clean 

wheat, art. 8 1, . 

The 22nd, the same man to the boat of Abel, three artabas of clean wheat, art. 3 only. 

The 24th, the same man to the boat of Pames, six artabas of clean wheat, art. 6 only. 

(M2) Pachon 13. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 

Hierakapollon the bishop under the command of Pames for the Sthindiction for the account 
of villagers of Karanis, eight (and) a half artabas of clean wheat, art. 8 Y only. I, Kyrillos, 

have signed. 

Column 111 

(M1) Pachon 16 and 18. Papaeis son of Heras delivered in the harbor of Leukogion for 
the crop of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of 
Pergamios under Paulos, eight, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 8 1, ;, only. On 
the 20th, likewise, to the ship of Ausonius the princeps, five (and) two-thirds artabas of clean 
wheat, art. 5 [%] only. I, Petronios, have signed. 

The 28th, to the boat of Claudianus, six artabas of clean wheat, art. 6 only. I, Petronios, 

have signed. 
(M2) Pachon 19. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 

Hierakapollon the bishop, under the command of Pames, for the 5th indiction for the 
account of villagers of Karanis, eight (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 8 %; only. 1, 
Kyrillos, have signed. 

Pachon 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 
Hierakapollon the bishop, under the command of Chrestos, for the 5th indiction for the 
account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, art. 3 only. I, Kyrillos, 
sitometres, have signed. 

Column 1V 

(M3) To Syrion son of Chairemon, epimeletes, in the month of Pauni the 29th, for the 
account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion, for grain of the 4th 
(indiction), art. 22,. 

(M4) Hathyr 4. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis for 
the sixth indiction, twenty-five pounds of pork meat, 25 lbs. only. I, Dorotheos, have 
signed through Aphous. 

(M5) Aurelii Pnas and Aphus son of Aion, receivers of barley for the village of Karanis, to 
Aurelius Aion son of Antiourios, greeting. We have received from you for the crop of the 
fourth new indiction, ten, a half, a third artabas of barley, art. 10 !, //; only. I, Amonios, have 
signed. 

Column V 

(M6) Hathyr 7. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 
Poly. ., for the account of villagers of Karanis for the eighth indiction, one, a half, a third 
artabas of clean wheat, art. 1 ! ; only. I, Paulos, measured one, a half, a third only. 

(M7?) Mecheir 5. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis 
for the twelfth indiction, thirty (and) a half pounds of pork meat, 30, lbs. only, I, 
Theognostos, have signed through me, Chrestos.   

  

(il 

1. Pach 

4, Onér 
1. .mm}l 

posibe: ! 
pickname; 

son of Sar 

giokes aft 
10, Pach 

14, Pach 

19, Pach 

2. digor 
atement 

4, Pach 

2. Pach 
28.0n7 

29, Pach 

). Pach 

3. Pach 

%, Tam 

%), Pach 

45. Pach 

55, Paur 

59, Hath 

8. Hath 
T4, Mect 

W9 T 

represented 

v, 311 

Light g 

ajoin   



160 
1) [161] RECEIPTS FOR DELIVERIES 143 

at,art, 1. Pachon 30 = 25 May 345. 
fckan 4. On émiokomos, see p. 103. 

7. Aaxaws: P.NYU 11a.109 would suggest Aechwros here, but that appears not to be }only. possible. Whatever the reading, it is clear that Lakois is an error or else some sort of 
 orly. nickname; the summary on the verso, where this payment is listed as one of those by Aion 
boalolf son of Sarapion, shows that the persons are identical. Here and elsewhere Kyrillos puts no ccoun ) strokes after or above his numerals. Pachon 1 = 26 April 346. 

yrillos, 10. Pachon 7 = 2 May 346. 
14. Pachon 27 = 22 May 346. 

19. Pachon 28 = 23 May 345. 

22. dipopov was added after the text was written, and no numeral for % was added to the 
statement in figures. on for 

oat of 24. Pachon 16 = 11 May 345. 

Iv.0n 26. Pachon 18 = 13 May 345. 

"clean 28. On mpiykuy, see p. 103. 

29. Pachon 22 = 17 May 345. 

i 30. Pachon 24 = 19 May 345. 

31. Pachon 13 = 8 May 345. 

oat of 35. Tamdes (the sister of Ilamdecs) is also a possible reading here. 
s 39. Pachon 20 = 15 May 345. 

Il 45. Pachon 19 = 14 May 346. 

% 55. Pauni 29 = 23 June 345. 

59. Hathyr 4 = | November 347. 

ot of 68. Hathyr 7 = 3 November 349. 
il 74. Mecheir 5 = 30 January 354. 
ks 94-97. These entries have check marks at the left. The entries in 94, 99 and 102 are not 

represented on the surviving columns of the recto. 

r the 

 dth 

s for 161 
have 

'fsl;lg Receipts for Deliveries in Kind 

have 
Inv. 311 27 x 24.5 cm. 345-351 

Light grayish-yellow papyrus, rather poorly preserved. The last letter of line 6 crosses 
a joint. 

it of x , 
nird — Haxwv w map(freykev) [‘Hpas Xlapamiovos 

€v Spu(w) Aevkoylov els mhoi(ov) Tepa- 

:.nis KamoAAwvos émokémov Umod Tibioets 

b 4 v(€p) €S (wdik(riovos) kw(untdv) Kap(avidos) mvpod kabapod 

apraf(as) &, (dprdBas) s uévas. Kipihhos oeo(nuelwpad).  
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(M2) 

8 

(M3) 
(M4) 

12 

16 

(M5) 
20 

24 

(M6) 
28 

=2 

(M7) 

36 

(M8) 

40 

COLUMBIA PAPYRI VI 

Meoopn s”'+ map(qveykev) ‘Hpas Zapamiwvos i[mlép Sexd- 

s wdiktlovos kwuntdv Kapavidos 

oltov aprdPas dekatpets, (dpTdPas) [vy] u(drvas). 

Sapamiov oeo(nuelwpad). 

Avpnhiot Oloitwpos Kavaodt 

kal 'Awv kal k(owwvol) vmoréx(ral) 

kawuns Kapavidos 

Avpnhio ‘Hpq Zepar{iwv(os)] x(aipew): 

éoxaper mapd ogod vmép) 
TeTapTNS> 8S/ KAl TéuTNS 

€S kal sS kw(unTdv) kpBi<s> dpréPlals 

(apTéBas) B Ly" uwbvas. Adpniios Méras &ypaa 

vmép avTod dypauu(drov). 

Column II (upside down) 

Moxav «§) map(jreykev) Zal[plamiov Ovev- 

appiov €v Spuw Aevkoyiov Umep yevn- 

{nlnaros Terdprns Wwdik(riovos) kwu(nradv) Kap- 

avidos eis whoi(ov) [ TlepakambéAAwvos 
[€lmiokémov vmd Thwwely oiTov kabapod 
[apTdBals é Tér[alp[Toly, (dpTdBas) s A’ ubvas. 

cenL ] ceonui(wpad). 

Suéypayer Sapamiov Ovevd- 
@pis aiTov €v TH Kar- 

un vmép méuTtns 

€S’ oitov dpTdPas 

elkoot dipvpw(v), (&dpTéBas) «k W. 

Maouas éypapa Té Sha. 

VERSO 

Column I (back of Column I) 

[’Elmeigp 8- mapriveyker ‘Hpas Saplam]iw[vos] 
[kw]unTa@v Kapavidos vmep rrins viéals 

vdwkriovos kpbfis aptdPals] é, (aptéBas) s. 

Oeddwpos kal XpiigTos oeanu(ewdueda) kpf[7s] 
apTafas €€ puovas. 

(% of column blank) 

Column II (back of Column II) 

Hadye & map(iveykev) ‘Hpas Sapamivvos] 
kounT(dv) Kap(avidos) dmép éktns ivdu(riovos) 
kpéws yvpiov Ni(7pas) déka, Ni(pas) ¢ povas. 

Awpbdbews 60 éuod . ... 
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(M9) Xoiak [.]° map(hveyker) ‘Hpas Sepamiwvos 
kou[nT(@v) Kap(avidos)] vmep Ekrns 

44 véuk(riovos) [kpléws Ni(Tpas) téooapes, Ni(tpas) & poévals]. 
[Awpbbeo]s 60 Apods oea(nueiwpat). 

Xoiak v wap(freykev) [Slapamiov ..... I 

kwpunT(®v) Kep(avidos) vmeép ékrns vdudkriovos] 
48 kpéws Ni(Tpas) Tpts, Ni(tpas) y ubévas. Aw[pblfeos [oea(nueiw- 

pad)]. 

10 ’loidwpos 11 dmodéxTan 27-28 Odevappios 29 méumrns 31 dipoporv 
39 kwunt(@v) 40 xotpéov 

Column [ 

Pachon 11. [Heras] son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the ship of 
Hierakapollon the bishop, under the command of Tithioeis, for the 5th indiction for the 
account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, art. 6 only. 1, Kyrillos, have 
signed. 

(M2) Mesore 6. Heras son of Sarapion delivered for the tenth indiction for the account of 

villagers of Karanis thirteen artabas of wheat, art. [13] only. (M3) I, Sarapion, have signed. 

(M4) Aurelii Isidoros son of Kanaout and Aion and partners, receivers of the village of 
Karanis, to Aurelius Heras, son of Sarapion, greeting. We have received from you for the 
fourth (4th) and fifth (5th) and 6th indictions for the account of villagers, twelve, a half, a 
third artabas of barley, art. 12 , !; only. I, Aurelius Melas, wrote for him because he is 
illiterate. 

Column 11 

(M5) Pachon 24. Sarapion son of Venaphrios delivered in the harbor of Leukogion for the 

crop of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of 

Hierakapollon the bishop, under the command of Tithioeis, six (and) a fourth artabas of 
clean wheat, art. 6, only. I, ..., have signed. 

(M6) Sarapion son of Venaphris paid twenty (and) two-thirds artabas of wheat in the 
village for wheat of the fifth (5th) indiction, art. 20%. I, Momas, wrote all of it. 

Verso: Column I 

(M7) Epeiph 14. Heras son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis 

for the sixth new indiction, six artabas of barley, art. 6. We, Theodoros and Chrestos, signed 

for six artabas of barley only. 

Column IT 

(MB) Pauni 7. Heras son of Sarapion delivered for the account of villagcrs' of Karanis for 

the sixth indiction, ten pounds of pork. 10 lbs. only. I, Dorotheos, [have signed] through 

ekt 

(M9) Choiak [ .]. Heras son of Sarapion delivered for the account ofvillagers [of Karanis] 
for the sixth indiction, four pounds of meat, 4 Ibs. only. I, Dorotheos, have signed through 

Aphous.  
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COLUMBIA PAPYRI VII [162] 

Choiak 10. Sarapion . . . has delivered for the account of villagers of Karanis for the sixth 
indiction, three pounds of meat, 3 Ibs. only. I, Dorotheos, [have signed]. 

1. Pachon 11 = 6 May 346. 

5. The letters vp: are very doubtful, but with this ending they must be correct. 
6. Mesore 6 = 30 July 351. 

18. 

suggests 336/7. 

20. 

26. 

32 
831 

37. 
38. 
42, 

46. 

Aurelius Melas also appears in P.NYU 3 of an indiction 10, for which the editor 

Pachon 24 = 19 May 345. 

Her[pwvios] is possible. 

MéAas is not possible. 
Epeiph 14 = 8 July 347. 

Pauni 7 = 1 June 347. 

llavp[c] es is also possible; there is a lacuna, but the letters are widely spaced. 
Choiak = 28 November-27 December 347. 
Choiak 10 = 7 December 347. 

162 

Receipts for Deliveries of Wheat 

Iny. 317 19 x5 195 cm’ 345 

Light yellow papyrus. Back blank. 

Meoopn k. 

mapnveyker ‘Avtiodpios ‘ABod 

TETAPTNS (WOLKTIWVWS 

kwun(rév) Kap(avidos) oitov aprdfas 

TévTn Huiov TpiTov Sw- 

déxarov, (apTdBas) € [y w0 pévas. 
Komp7s oeonu(elwpad). kal du IIroANa 
Ovevagpiov 8S/ oitov aprafas dvo 

fiutov Tpitov dwdékartov, (aprafas) B [y uo(vas). 
Kompiis oeonu(elwpar). kat Meoopn 0/ 
dwx "Avtiovpiov 'ABod Terdprns 

woikTlwrws oitov aprdfas 

[mév]mm fipov TpiTor Swdéka- 

[rov], (dpTéBas) € Ly T wbvas. Kompns 
[oeo(quelwpar).] 

5z 13 mévre    

  

    
  

vil 

th 

th 

ar 
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s
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Mesore 27. Antiourios son of Abous delivered for the fourth indiction for the account of 
villagers of Karanis, five, a half, a third, a twelfth artabas of wheat, art. 5 1 14 1/, only. I, 
Kopres, have signed. And through Ptollas son of Venaphrios, for the 4th ind., two, a half, a 
third, a twelfth artabas of grain, art. 2 Y3 Y1, only. 1, Kopres, have signed. And Mesore 9 
through Antiourios son of Abous for the fourth indiction five, a half, a third, a twelfth 
artabas of wheat, art. 5 1, 1, 1, only. I, Kopres, [have signed]. 

1. Mesore 27 = 20 August 345. 

10. Mesore 9 = 2 August 345. 

163 

Receipts for Deliveries of Wheat 

Inv. 181 (45) 19 x 28 cm. 348 

Light brown papyrus, a single kollema practically complete. The sides show traces of having been pasted onto 
contiguous sheets, now smoothly cut. Probably three folds, vertically, 6 cm. apart. Only upper half of recto used; 
verso blank. 

Aevkwyiov vmep €BS[6]ulns wd(ikTiovos)] 
kwp(nrav) Kap(avidos) mvpod kalbapo[t] dprdBaes To[idrov]ra 

OKT®W Tiwoot, (dpTdBas) An [ [puévas]. 

Méhas airou(érpns) éuérpnloal. 

(M2) 
4 opoiws 6/, *Aparas vmodékry airov (dprafas) vy o 

XebOns oeon(uelwuatr). 

(M3) Meoopn k] |. map(fiveyker) *Aei@v Sapamiovos év 6puov moAews 

vmep €Bo6uns 
wdikriovos kwuntwv Kapavidos mvpod kabapod dpréPas elkoat, 

(apTdPas) k uoéva[s]. 

8 "HM las 8¢ éu[o]d ITadA[ov oeon(uelwpat).] 

1, 6 6puw Aevkoyiov 2 fjuov 4 Apard 

Mesore 5. Valerius son of Antiourios delivered [in] the harbor of Leukogion for the 
seventh [indiction] for the account of villagers of Karanis, thirty-eight (and) a half artabas of 
clean wheat, art. 38!} [only]. I, Melas, sitometres, measured it. 

(M2) Likewise, the 9th, to Amatas the receiver, 13 !5 14 art. of wheat. I, Seuthes, have 
signed. 

(M3) Mesore 27. Aion son of Sarapion delivered in the city harbor for the seventh 

indiction for the account of villagers of Karanis, twenty artabas of clean wheat, art. 20 only. 

I, Elias, [have signed] through me, Paulos.  
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(M2) 

(M3) 
(M2) 
12 

(M3?) 

(M4) 
21 

24 

(M5) 

COLUMBIA PAPYRI VI 

1. Mesore 5 = 29 July 348. 

4. Mesore 9 = 2 August 348. 
6. Mesore 27 = 20 August 348. 

164 

Receipts for Deliveries in Kind 

P.Oslo Inv. 519 23 x 24.3 cm. 348-350 

Now a nearly square papyrus, cut neatly through Column II, along present right edge. The papyrus was 
apparently folded three times vertically and subsequently mended along the resultant splits with thread. According 
to H. L. 

damaged and abraded, but all sides except the right are nominally complete. 

Bell’s inventory, this work was done in antiquity (the only example he had seen). The surface is much 

Column I 

Haxav k. mlalp(fveyker) "Aewdv [Saplamio- 

vos vmép [€]B[81ouns (véuk[riolvos 

kopnt{@ly Klapalvidws kpbis 
aprafas &, (dpréfas) s pévas. Awpdbeov geon(ueiwpat). 

kal Tf) k6" 6 avTOS Vmép ThHS avThs wdk(Tiovos) kpi- 

07s dprdfas €, (apraBas) s u(bvas). Awpbdbeos seonu(eiwpat). 
Avprihioe "Agkhas “loiwvos kal Nethos Adav] duddrepor 
vrwd[élkte kduns Ths [(] S” Adpnhiw Ay Sepla]mei(ovos) 

xaip(ew) - 

éox[o]uer mapd cod vmep eVdbuns iwdikT(iovos) kpiBis 
apréfas TpidkwrTa 8bo, (dpTdBas) AB uévas. 
"Aupdyios oeon(ueiwpad). 

Ouéypaev "Air Sepamelov vmrép 

kpéws dexdtns (wdikt(lovos) Nirpas 

evdounkovta 8vo, Ni(Tpas) off udvas. 

"Aupwvios oeon(peiwpac). 

Column II 

About five lines washed out 

Hadve /. map(hveykev) [- - - - - - vmep] 
€vaTns wéikriovos kwunT@v Kapa-] 
vidos kpbav [dpTdBas -, (dpréBas) - moévas,] 
érépas amoxis [fitol évrayiov uy emipepo(uévov).] 
2apa[mivy oeon(uelwpad).] 
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(M6) ‘AbBvp a. map(ireykev) [ - - -] 

vmep kwun[rdv Kapavidos - -] 

28 wéwkrovos - - - NiTpas Tpidkov-] 

Ta, Ni(Tpas) N ud[vas. - - - ceon(uelwpad).] 

1 "Ar@v Zapamiovos 3 Kapavidos 4 Awpdbeos 7 dpddrepor 

8 vmodékTan 9 éBdouns 10 7piakovra 14 éBdounkovta; first o corr., possibly 

from start of e 16-20 only traces visible; a é at end of 20 27 Ymép: v corrected 

Pachon 20. Aion son of Sarapion delivered for the seventh indiction for the account of 

villagers of Karanis, six artabas of barley, art. 6 only. I, Dorotheos, have signed. 

And on the 24th, the same man for the same indiction, six artabas of barley, art. 6 only. I, 
Dorotheos, have signed. 

(M2) Aurelii Asklas (?) son of Ision and Neilos son of Aion, both receivers of the [7th] 
(indiction) to Aurelius Aion son of Sarapion, greeting. We have received from you for the 

seventh indiction thirty-two artabas of barley, art. 32 only. (M3) I, Ammonios, have signed. 

(M2) Aion son of Sarapion paid for meat of the tenth indiction seventy-two pounds, 72 

Ibs. only. (M3?) 1, Ammonios, have signed. 

(M4) Pauni 7. — delivered [for] the ninth indiction [for the account of villagers] of 

Karanis, [ - - - artabas] of barley, [art. - - - only,] with no other receipt [or document being 

applicable]. (M5) 1, Sarapion, [have signed]. 

1. Pachon 20 = 15 May 348. More than map may have been written. 

2. Only méumrns and éB86uns are allowed by the space, and the traces certainly fit only 

the latter. 

5. Pachon 24 = 19 May 348. 

8. There are traces of the numeral, but they are extremely exiguous and not determinative. 

9. Indiction 7 = 348/9. 

13. Indiction 10 = 351/2. 

21. Pauni 7 = | June 350. 

26. Hathyr 1 = 28 or 29 October. The date rests on Amundsen’s transcription. In 

September, 1976, I could see virtually nothing of it. 

165 

Receipt for Delivery of Barley 

Inv. 181 (43) 11.5:x 28.cm: 349 

Light brown papyrus. Surface rubbed but letters fairly well preserved. Complete. Only upper third of front used. 

Back blank.  
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—  Haxov s raprivey- 
kev "Awwv Sapamiwvos 

Umép 6yd6ms (vdikTiovos 
4 kwunt@v Kapavidos 

kpBijs kabBapas dpraPas 

Oexae[v]véa, (dpTéBas) 0 uévas. 

o[[Sa]lpam{in]y ceon(ueiwpar) kpi- 

8 07s (aprdBas) dexaevvéa. 

7 Xa blotted, rewritten to left 8 kpuBis, O corr. (ex 1?) 

Pachon 16. Aion son of Sarapion delivered for the eighth indiction for the account of 
villagers of Karanis, nineteen artabas of clean barley, art. 19 only. I, Sarapion, have signed 
for nineteen art. of barley. 

1. Pachon 16 = 11 May 349. The scribe began maprveyxer below the numeral for the day. 

166 

Receipt for Dike Work 

Inv. 47 235 x.17.cm, probably 345/6 

Published: W. L. Westermann, “Dike Corvee in Roman Egypt: on the meaning of dpvAiouds,” Aegyprus 6 (1925) 
121-129 (SBII1 7189); cf. A.E.R. Boak, Aegyprus 7 (1926) 218-219 (on dike work); U. Wilcken, Archiv 8 (1926) 
102-103 (on the sense of the text). Westermann gives the inventory number incorrectly as 56. 

This rather ungrammatical but perfectly preserved receipt is probably to be dated to 345/6 
(a fourth indiction, line 6) on the basis of the appearance of Heras son of Sarapion, who is 
known to have been active in this period, and of the scribe (see note to line 7). Normal word 
order would suggest that Heras is the official, Ptollas and Apion the workers; all of their 
names appear in the nominative. Westermann, however, took it that Aurelius Heras 
Sarapion was the worker, Aurelius Ptollas Mela and Aurelius Apion Isidoros the collectors. 
Wilcken further suggested that despite the nominative case, the second name after Aurelius 
in each person’s nomenclature was a patronymic; such use of the nominative in place of 
oblique cases is of course very common in this period (in fact, however, genitives actually 
stand on the papyrus). The plural verb and the singular oodin line 4 support Wilcken’s view, 
although the singulars érepornfis opoNéynoa (émepwrnbeis wupohéynoa) (lines 6-7) do not. Since this stipulation phrase is very conventional, however, it is probable that it was written by scribal confusion quite without consideration of the numbers involved. Heras was in any case probably too poor to have been a liturgist; only our ignorance of contemporary requirements (and for that matter, whether the post in question is that of XWUQTETEKTNS, €éxfoleds, or something else) prevents us from arguing from his means (cf. p. 92). Ptollas 
and Apion are not otherwise known. 
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On the back there is a short account relating land to grain, but the motive and method of it 
are unknown. 

— Adpridios ‘Hpas Sapamiov amd kduns 
Katpavidos Avpniwoe llroAAas Méra 
kel "Amiwv "lowdpov amo tis avThs 

4 KOuns. éoxaper mapd 0od vwép dpuAio- 
Hod xoudTwy vaiBia dvo, va(vBia) B, Tis 
TeTaPTNS véas TikTiwvos kal émepoTn- 
Ois 6uordynoa. Avpriiios Méhas éypapa. 

1 Back 

8 Owwtikiis omopiuns (dpovpdv) ngd 7 (dpt.) taS”, 
duwTikis aomépov kal &Bpbdxov (dpovpdv) 1sS” (apt.) LS 

(vivovrat) 6uod odv évdenuaros (apr.) k1. 

I ‘Hpart Yapamiwvos Wilcken 3 ’loidwpos Westermann (wrongly) 5 xwudrwv 
6 (wdukTiwvos 6-7 émepwTnbévTes dupoloynoauer 7 Méha Westermann 10 évderjuare 

To Aurelius Heras son of Sarapion, from Karanis, from Aurelii Ptollas son of Melas and 
Apion son of Isidoros, from the same village, we have received from you for the cleaning of 
dikes two naubia, na. 2, for the fourth new indiction, and on formal interrogation we gave 
our assent. I, Aurelius Melas, wrote. 

Back 

private sown land, 8%, ! ar., art. 11, 
private unsown and unwatered land, ar. 16Y, art. 1614, 

total with arrears, art. 28. 

1. For Heras son of Sarapion, see General Introduction, p. 6. 
4-5. dpvAiouds: see the works by Westermann and Boak cited in the lemma for a 

discussion of this term, which signifies removal of earth and other material blocking 

watercourses and its transfer to places where it would reinforce the dikes; the phrase 
advAiopods xwudTwy is thus a rather abbreviated expression. For more recent discussion see 
H. C. Youtie, TAPA 71 (1940) 634-638 = Scriptiunculae 1, 74-78, plus addenda on pp. 101- 
102 with recent bibliography (including other interpretations). A recent example is P.N YU 
2. 

6. Indiction 4 = 345/6. 

7. Aurelius Melas identifies himself as the son of Sotas in /53.55, also a dike receipt of 
indiction 4. He is the scribe also of /78a, of 336, and probably also of P.NYU3(336/7)and of 

161. 

8-10. I can find no reasonable rate by which 87% would yield 11Y%; perhaps the 11, 

includes the arrears (as indicated in line 10), so that the true amount currently is less. The 

ratio in line 9is 1:1, and line 10 is an accurate total of 8 and 9. The genitive is used for dative in 

line 10; this phenomenon is particularly common with ovv and rather suggests that the 

genitive was widely considered the proper complement for that preposition.  
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167 

Account of Work on the Dikes 

18 
Inv. 181 (1) 227 x 12.3 cm. 373 I 

Light brown papyrus, well-preserved. Right half blank; back blank. Apparently folded (vertically) four times, | iy 

width of folds about 6 cm. Kollema, 

cm, d 

This papyrus contains a list of names together with numbers of naubia. Two of the persons oton, 

are attested in other documents: Amaeis the diakonos, who is listed here as performing 11} 

naubia, appears in P.Mich. X 596, of indiction 16, as the recipient of a discharge from This 

Aurelius Ptoleminos for 1'4 naubia worked. And Valeriusis Valerius son of Antiourios, who whiche 

appears in /68, of indiction 1 (i.e., same as 16), one day later than P. Mich. 596 and also issued day. Th 

by Aurelius Ptoleminos for the performance of five naubia, theamount for which he is listed belongs 

here. Since /68 is securely dated to 373, we must conclude that /67 and P. Mich. 596 belong to {hat do 

the same year and concern the same activity. For further discussion, see the introduction to Aure 

168. Browne 

e find 
— Kd&oropos "Apitwr vat(Bia) 8 i 

Alrapos Hawdvov vat(Bua) 7y A 

kAn(povduot) "AxiANas vat(Bua) o 

4 OdvaAépios vat(Bua) € 5 

"AptBikds vad(Bua) ad 

"Apdets Suékwy vav(Bia) oy 

‘Oplwy Odaepiov vat(Bia) a7y | 

8 [atows Anuntpiov vat(Ba) e 

[P s vav(Bua) y]] 

1. KdoTopos is a genitive; the mixture of nominative and genitive especially in name lists 
was already common centuries before. ’Auirwv is not elsewhere attested. 

2. Almapos is cited by the Onomasticon only from P.Ryl. 1V 671 (11a). 

5. Presumably ’ApafBikds is meant. 

6. Amaeis also has the title dtdkwv in P.Mich. X 596.5; it is equivalent to dudkovos, as 

pointed out by Deissman, Licht vom Osten* (Tiibingen 1923) 73 [ = Light from the Ancient 

East (London 1927) 94] (cited by Browne). An Aion diakon appears now in P. Mich. XII 

651.4. 
7. This person appears in P.NYU 7.13and P.NYU 11a.172, of indictions 15 and 2(341/2 

and 343/4). He and Valerius are the only members of this list who appear in the extensive 

documentation for the 340’s, which is hardly surprising, Valerius must have been nearly 60 

now. 

9. The line is thoroughly erased except for the first and last few letters. 
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168 

Receipt for Dike Work 

Inv. 181 (36) V320 cni. 373 

Dirty brown papyrus, complete but with surface rubbed, some wormholes and other lacunae. Perhaps a single 
kollema, with right side cut carefully along glued edge. Folded vertically four times, right to left, width of folds ca. 4 
cm., and horizontally three times, width of folds about 7.5 cm. Margins very narrow (1 cm. or under) except at 
bottom, 3.5 cm. Verso blank except for docket. 

This is a relatively long receipt of its kind, especially if compared with P. Mich. X 596, 
which contains two receipts issued by the same man (with a different scribe) on the preceding 
day. The date of /68 is given by the consuls, thus demonstrating that P.Mich. 596 also 
belongs to year 373. On the connections of the two documents to /67, see the introduction to 
that document. 

Aurelius Ptoleminos calls himself vadTos xwudTwy in P. Mich. 596, a phrase which G. M. 

Browne conjectured was an error for vadTns xwudrwy, sailor with charge of the dikes. Here 

we find vadns énuosiwy xwudrwr, which confirms Browne’s opinion. Ptoleminos also 

wrote P.NYU 2, of a 6th indiction (perhaps 377/8, just possibly 362/ 3), but his title is lacking 

there. A good selection of bibliography on the dike receipts will be found ad P. Mich. 596. 

— A[v]pnAwos TIroNepivos Ep[ . . . . ] ¢[n]o Hroke[pai-] 

60s Spuov vavTns dnuooiwy xwudTwy 

s 'Apowoett@y moNews AvpnAiw Ovalepiw] 

4 "AvTiovpitos amd kauns Kapavido[s] rod *Apoivoeitov 

vouod. opoloyd memrAnp@obat mapd cod T& €pody- 

Ta ool vavewa Sudpvyos IlToleuaeidos dpuov 

vavewa Tévte Ths o véas wdIKTiwvos 

8 Kkal €fedounv ool THY amoxMy Kvpiay 

obgav kai Befaiav Tavraxod émipepouévny, 

kol €mrepwtnlis duoléynoa. 
vrarias tév deamor@y nuav [OJdakevTwiavod kal OvdAevTos TV 

12 alwvéwr "AyotoTwy 70 8, Papuotbi is. Ey(paya) vm(ép) avTob. 

(M2) AdpnAios IlToNeuivos (éadbpewy Ty dmoxmy 
ws mpéketat. Avpriiios Kéuwy Nelhov alyp(aa) vép avTod. 

16 Belflaail. )it s 
Verso: one-line docket, not clear enough to read. 

4 Avrovpiov 5 aipotvra 6, 7 vaiBux 12 alwviev Avyobotwy 13 éfe- 

souny 14 Eyplaha) 

Aurelius Ptoleminos son of Er . . ., from Ptolemais Harbor, sailor in charge of public 

dikes from the city of the Arsinoites, to Aurelius Valerius son of Antiourios from the village 
of Karanis of the Arsinoite Nome. I acknowledge the fulfillment by you of the naubia owed  
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by you on the dike of Ptolemais Harbor, five naubia for the Ist new indiction, and I have 

issued to you the receipt, which is valid and secure wherever it is produced, and on formal 

interrogation I have given my assent. 
In the consulate of our masters Valentinian and Valens the everliving Augusti for the 4th 

time, Pharmouthi 16. I wrote for him. 

(M2) 1, Aurelius Ptoleminos, issued the receipt as aforesaid. 1, Aurelius Komon son of 

Neilos, wrote for him. 

5-6. For aipoivra, see P.Thead. 34.5n. 

6, 7. A similar phonetic spelling of vaBie appears in P.Mich. X 596.5,17. 

7. Indiction 1 = 372/3. 

11-12. Fourth consulate of Valentinian and Valens is 373. Pharmouthi 16 = 11 April. 

12. This scribal signature was not really necessary here; even much more vital elements, in 

fact, might safely be omitted without altering the fact that a text wasa valid receipt; cf. H. C. 

Youtie, Scriptiunculae 1 66, n. 21, and 100 for discussion and bibliography. 

16. 1 do not know what this note means. 

169—170 

Petitions for Recovery 

Inv. 61 and 62 318 

Published: N. Lewis, JJurPap 2 (1948) 51-66 (SB V1 9187-9188); cf. M.-Th. Lenger, Cd’E 24 (1949) 359-360. 

These two petitions represent the culmination of a long struggle between Aurelius Isidoros 

and two residents of Boubastos, Kastor and Ammonianus, and their heirs and successors. 

The beginning of the controversy may be found in P. Merz. 1191, a petition of 30 January 316 

from Isidoros to Aurelius Octavius, strategos of the Arsinoite Nome, which in turn includes 

a copy of a petition of 27 December 315 sent to Aurelius Antonius, praeses of Aegyptus 

Herculia; the praeses had in reply instructed the exactor to compel Kastor and Ammonianus 
to make restitution to Isidoros. The history of the quarrel is as follows: Isidoros leased (in 
314/5) 25 arouras of grain land from the brothers on the commonly used basis that each 

party would have half of the crop, with Isidoros furnishing the labor. In fact, Isidoros paid all 
of the costs of cultivation (seed, plowing, harvesting) and also lent money to his landlords. 
Instead of repaying Isidoros from the produce, however, the brothers seized the entire crop. 
It was at this point that Isidoros appealed to the praeses, and then to the strategos (P. Mert. 
91). 

We learn from /69 that a settlement was reached in Phamenoth of 316, in which the 
brothers paid off their indebtedness to Isidoros except for 32 artabas of wheat and 18 of 
beans. This remaining amount was secured by the hypothecation of three of their oxen, and 
in addition Tomis, the brother-in-law of Kastor and Ammonianus, became surety for the 
delivery of the three oxen if repayment was not made in Pauni (316), after the next harvest. 
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Our documents, which come from 318, do not set out the chronology of the intervening 
period in detail, but no payment was made in Pauni; then Kastor died, Ammonianus fled, 
and their successors (Tomis and his brother Demetrios, the husband of the brothers’ sister 
Atola) were unwilling to discharge the debt. On 13 April 318, Isidoros petitioned the praeses 
again (in /69); this petition was returned with the praeses’ reply, that the praepositus pagi 
would investigate and help Isidoros to recover whatever was lawfully his. A copy of all this 
with a covering petition was then sent to the praepositus pagi (170). Further copies of 170, 
which includes the text of 169, are given by P. Cair.Isid. 76, which is a text established from 
collation of two copies in the Cairo collection. 

The first publication by Lewis of the two Columbia documents has a detailed commentary 
on the hypothecation of oxen and on the judicial competence of the praepositus pagi. 
Readers are referred to that article for these subjects. 

169 

Inv. 61 25.5 x 26 cm. 13 April 318 

This medium-brown papyrus is complete although it has suffered minor damage at various points. There were six 

vertical folds. The back contains the fragments of ten lines in a very small cursive hand, unconnected with the text on 

the recto. The year is not given on the papyrus, but the close relationship to /70 makes it clear that the papyri belong 

in the same year. 

— Olalepiw Zimept 7@ OSwaonpordtw nyeuéve ‘HpkovA[(las 

Alyimrov 

mapd Adpniiov ‘lowddpov Mrokepaiov dmd kduns Kapavidos 

Tod 'Apowo[iTov vouold. katd TOV 

bapeval unva ths ZaPfeivov kal Povdivov vmarelas, Nyeuwv 

Séofmlo[ra, K]doTwp kal 6 TolTov 
4 AOeNPO' s’ Apuwria’ vos’ Gmd THS avTHS KOUMS €v xpie 

yevouevor nvyp[nomibnoaly map’ épod aitov 

&praBas TpidkovTa 8vo kal dpacnhov aprdfas SekaokTw kal 

ypauuaTe[td pow ToliTwy €0€ v To éml vmo- 

0nkn Boikwv TeTpamddwy TPV, KaTh 8¢ THY avTNY Nuépav 6 

tlotTwy mlevbepds Tauts 6polo- 

yelas ypdupard por €eto 8 fs THy dvadoxNy TOV Bowv 

memoinTal €p’ GTe €qy um elow Tov Havve un- 

8 vOs T TV 60mpéwy Tap&doaiy pol TornowvTal dnAadn T TOY 

Bowv éxew pe deamoTiav Tols 

ypapparelors akohotbws. émel odv 6 pév Kdotwp éEnNbev Tov 

Blov kal "Auuwvia’ vds’ év araxwpnoet 

rvyxave[d, 6 Te mpokelpevos Tauis kal 6 TovTOU GOENPOS 

AnunTpios avip Tvyxdvwy THS TOV VTO- 

Xpéwy pov &dehdfls °AToNds movTwy TRV U éxelvwy 

karakipbév{wv]—PBoikdv 87 Néyw  
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12 okTw kal olk[o]médwy kal T@V GANwv—EvkpaTis €yévovTo, éuol 11 

undév Tapaoyduevor unHTe T 

bompea pATe T& Poikk TETpamOda  TOGOUTOU  XPbHVOU 

Staryevouérov, kaTappovodvTés uov, 200E 

T0UTOV €vexer kaTahaufdvw THy ony avépelav Oeduevos kol jsstl 

TapakaAdy dmws €l oot §6- praes 
Eev keNeDoar O ol éav Sokwudons émavaykao®fivalr Tovs ide 

avTiTeTarypérovs ) T Sompea amodoi- serie 
16 var i) Ty v Bodr TPLOY dmokaThoTao(y now mooacbal Tols 1§ 

ypappaTiors akolovbws, kal x&pirds 

oot opo[Aoyletv. drevtixer. Papuodbe . 

(M2) o mpaiméoiros 7oV mhyov Siwyvovs uperafd budy T 

TPOONKOVORY GOL 

Bonbetav émi Tols xpewoTovuévors mapéél. kKONAnua) £n.   
14-15 86¢ece 18 ipwy pap. 

To Valerius Ziper, the most distinguished praeses Aegypti Herculiae, from Aurelius . 
Isidoros son of Ptolemaios, from the village of Karanis of the Arsinoite Nome. 

In the month of Phamenoth in the consulate of Sabinus and Rufinus, my lord praeses, 
Kastor and his brother Ammonianus, inhabitants of the same village, having fallen into need 
borrowed from me thirty-two artabas of wheat and eighteen (artabas) of kidney-beans, and 
they gave me a note for these, mortgaging three oxen as security. On the same day, their 
brother-in-law Tomis executed in my behalf a contract-bond by which he undertook the 
security of the oxen, so that if they [Kastor and Ammonianus] did not effect the delivery of 
the produce to me within the month of Pauni, I was clearly to acquire ownership of the oxen, 
in accordance with the bond. 

Now since Kastor has departed this life and Ammonianus is in flight from his home, the 4 
aforesaid Tomis and his brother Demetrios, who is the husband of Atolas the sister of my 
debtors, have taken possession of everything left by them—viz., eight oxen, house (-lot)s and 
the rest—and, despising me, have given me nothing, neither the produce nor the oxen, 
though so long a time has passed. 

Therefore, 1 appeal to your nobility, begging and beseeching you to instruct, if it please 
you, through whomever you think best that my opponents be compelled either to pay back 
the produce or to effect the transfer to me of the three oxen in accordance with the bond, 
and I shall be grateful to you. Farewell. Pharmouthi 18. 

(M2) (Reply of the praeses) The praepositus pagi, after having decided between you, will 
provide you the appropriate assistance in the matter of the debt owed you. Page 68. 

Thi 

o 

10 the 

L. For the praeses Valerius Ziper, see Lallemand, L'administration civile de I’Egypte 
(Bruxelles 1964) 255; she cites Lewis’ restoration of the nomen in P.Thead. 19, which has not 
been listed in the BL. His term of office was 316-321; cf. CPR V 7.2n. 

8. dompea refers in the parlance of this period to any mixed produce; here it is wheat and 
kidney-beans. See the first edition for references. 

9. 1 take the plural ypauuareia here and in line 16 to refer to the newest group of 
documents, those of Phamenoth 316. Isidoros is in effect suing all of his possible adversaries, 
and leaving it to the praeses to allocate the guilt and burden of repayment.  
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I1. The name 'A7o\&s is probably a variant of 'Arwpas = "Adwpas; cf. 135.19. 
17. The detailed argument for the necessity of placing this document in 318, rather than in 

317 (the other possibility) is given by Lewis in the notes to the first edition. This date has been 
accepted by the editors of P. Mert. 1191 and P. Cair.Isid. 76, and I consider that the argument 
is still valid. It is very unlikely that Isidoros would have had to wait more than a year for the 
praeses’ subscription, and we see in /70 that he submitted it to the praepositus pagi with no 
evidence of delay. Isidoros apparently uses the infinitive 6uo\oyetv because of the preceding 
series of infinitives. 

18-19. The number refers to the file in the praeses’ office. 

170 

Inv. 62 26.5 x 26 cm. 15 July 318 

This light brown papyrus has suffered some damage at right and is badly rubbed, with the writing effaced, at 

points in the center. The back is blank. The text is essentially the same as that of /69, preceded by the covering letter 

to the praepositus. 

—  Adpniiw Pepovrie mpaumlofoi]re € [T]éyov 
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wv Tapddwoly pou mouiowvtal dnhad[h Thlv [t@v] Bowv éxewv e 

deomotiav Tols ypappatio[ds 
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kar[&oT]aoly pou Toungagbar Tols ypapu[platiows drorotbws, kal 
Xapiras oou opoloyeiv. drevtixer.] 

Papuotde [Jn. 6 mparr[éloiros Tob [mdyov Siayvodls merafy 

vu@v THY mpoofikovody [oot] 

24 Bonbewav émi Tols xpewoTovuévors Tapéfer. kOAN(Anua) En. 

(M2) Adpnhios loidwpos ¢ midé-] 

Sdwka. Avpnhios Zepivos Eypaya vmep adTOD dypauuETOL. 

4 ioov pap.; émoTahfvay, first a corr. fr. o 5 v pap.; kekehevouéva from P.Cair. Isid. 76 

7 ke ed. pr., kB P.Cair.Isid. 76 8 AvpnAiov: p ex corr. 

To Aurelius Gerontius, praepositus of the fifth pagus, from Aurelius Isidoros son of 
Ptolemaios, from the village of Karanis. 

Appending immediately below the petition which I submitted to my lord Valerius Ziper, 
the most distinguished praeses Aegypti Herculiae, together with the subscription granted to 
me by his highness, I present this to you, with the request that the duplicate be sent to those 
accused by me, namely Tomis and Demetrios, inhabitants of the same village, so that they 
may know what has been ordered, and may attend at your court until the issue between us is 
settled. Farewell. : 

Consulate of our lords Licinius Augustus for the fifth time and Crispus the most noble 
Caesar for the first time, Epeiph 22. 

As follows: [there follows a copy of 169]. 
(M2) I, Aurelius Isidoros, submitted the petition. I, Aurelius Serenus, wrote for him 

because he is illiterate. 

1. Gerontius is no doubt the later straregos of the Arsinoite Nome known from P. Amh. 11 
138 (see V. Martin, Archiv 6[1920] 163, BL 111, 5) and other documents: for references, see 
now G. Bastianini, Glistrateghi dell’Arsinoites in epoca Romana(Pap.Brux. 11,1972) 61; he 
was strategos from 323-326. Cf. P.Cair.Isid. 75 introd., where it is suggested that he was a 
receiver of chaff in 311. 
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171 

Petition to the Praepositus Pagi 

Inv. 187 12 x 26 cm. 324 

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 77 

Light-brown papyrus showing several vertical folds. Well-preserved except for some surface abrasion toward the 
right. The writing, a rapid cursive that is almost a scrawl, crosses the joint of two kollemata at the right; the final 
upsilon is regularly written in the raised position. The verso is blank. 

The destructive irruption of cattle onto crop land was an age-old problem in Egypt. In the 

late third century it reached such serious proportions that in 292 the prefect issued a decree, 

preserved in P.Oxy. XXXIV 2704, admitting lawsuits in such cases to his personal 
jurisdiction and threatening the guilty with confiscation of the offending cattle and other 
“stern measures.” These penalties are invoked in two documents of the Isidoros archive, 

P.Cair.Isid. 78 and P.Mert. 11 92. In the former, written in January of 324, Isidoros 
complains to the praepositus pagi that cattle have devastated his wheat crop; in the latter, 

written on the last day of May, he amplifies, naming the owners of the offending cattle and 
characterizing them as peydAa dvvéuevor émi 7@V TOTWY. 

In the present petition, written about a week later (and thus the latest dated document 

from the archive of Aurelius Isidoros), on 6 June 324, Isidoros sends to the same praepositus 

a similar complaint against two other men. In this instance, as he reports in picturesque 
detail, he took hold of the offending cow and was leading it back to the village (presumably 

to arrange for its confiscation) when he was set upon by the animal’s owners, from whom he 

was rescued by a deacon and a monk—our clearest evidence yet of a Christian establishment 
in the area so early in the fourth century, a mere dozen years after the battle at the Milvian 

Bridge. Cf. E. A. Judge, Jahrbuch fiir Antike und Christentum 20 (1977) 72 ff. 
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T &vypada aédv avrods axOnval éml ood 

kal mepl THS omopds kal mwepl TR VBpews 

mnpetofar éuol kal TOv Noyov €ml ToD 

20 17YEUOVIKOD SLKAOTNPIOY .. ...... 

T0ls €oouévols VmdToLs 7O & 

Madve B 

To Dioskoros Caeso, praepositus of the 5th pagus, from Isidoros son of Ptelemaios, from 

the village of Karanis in your pagus. The cattle of Pamounis and Harpalos damaged the 
planting which I have and, what is more, [their cow] grazed in the same place so thoroughly 

that my husbandry has become useless. I caught the cow and was leading it up to the village 

when they met me in the fields with a big club, threw me to the ground, rained blows upon me 

and took away the cow—as indeed the (marks of) the blows all over me show—and if | had 

not chanced to obtain help from the deacon Antoninus and the monk Isaac, who happened 

by, they would probably have finished me off completely. Therefore I submit this document, 

asking that they be brought before you to preserve my claim (to be heard) in the prefectural 
court both in the matter of the planting and in the matter of the assault. 

In the year of the consuls-to-be for the fourth time, Pauni 12. 

1. For the second cognomen of the praepositus see W. Schulze, Zur Geschichte 

lateinischen Eigennamen, 136 and 439, n.1. It is conceivable that the much more common 

nomen Caesonius is meant, and that we are to understand an abbreviation, but there is no 
mark of any abbreviation. That Caeso is an abbreviated patronymic seems to me very 
unlikely. 

14-15. Commenting on the appearance of an ex-gymnasiarch named Aurelius loannes in 

two Isidoros documents of 304 and 306, the editors of P.Cair.Isid. remarked (114.2n.), “The 

name is distinctively Jewish or Christian. . . . Unfortunately, there is no assurance that 
Johannes is either Jewish or Christian by religion. Although he is certainly descended from a 
Jewish or Christian family, the various social and official pressures of the time may have 
converted him to paganism as they did so many others. The text is inconclusive.” The present 
mention of a deacon and a monk leaves no doubt now that by the end of the first quarter of 
the fourth century the Christian church was fully institutionalized in or near Karanis. 

18-20. The petitioner reserves his right to bring an action before the prefect. In the matter 
of the destroyed crop the action would lie, presumably, pursuant to the prefect’s decree of 
P.Oxy. 2704 (see introd.). As for the charge of assault and battery, a papyrus of the mid- 
second century (SB XII 10929) shows that the prefect took jurisdiction in cases of #8pts 
avikeaTos (vis atrox), probably only when this involved Roman citizens; by the fourth 
century, of course, this included practically everybody: see N. Lewis, Rev. hist. droit 4 ser. 50 
(1972) 5-12. 

20. At the end, perhaps Swevriyec. 

21. For this style of dating, see 743.11-13n.    
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172 

Petition about Land 

Inv. 314 21 x 27.5 cm. ca 341-342 () 

Light colored papyrus, complete except at upper left and bottom, but with considerable effacement of text and 
numerous holes. The writing crosses joints at left and right. Three vertical folds. The verso is blank. 

This petition from Valerius son of Antiourios, a well-known figure in the Karanis 
documents from the middle of the fourth century (cf. above, pp. 7-8), complains that the 
horiodiktes Palemon has registered the entire eighty arouras possessed by him and his 
brothers as arable, so that they are required to pay taxes on all of it, even though half of the 
land is not irrigated and was registered by the surveyor as wasteland. The petition proceeds 
to make a remark about an additional twenty-three arouras held by Tapaeis, a relative of 
Valerius, who had taken to flight; perhaps these had also been added to Valerius’tax burden, 
but the papyrus becomes fragmentary and then breaks off at the crucial point. 

The official addressed was apparently called 6 S.aonuéraros fyeudv; this title properly 
belongs to the praeses and not to the prefect, and in fact petitions otherwise seem to be fairly 
consistent in addressing the praeses as fyeudw, the prefect as érapyos (see Lallemand, 
Ladministration, 60- 61, and Vandersleyen, Chronologie des Préfets d’Egypte de 284 a 395 
[Coll. Latomus 55: Bruxelles 1962] 100-101). (Palaeographically AapmpéraTos is possible, 
but it is not likely as an epithet of the praeses at this period.) Since Tapaeis is known to have 
been born about 320 (above, p. 7), it is unlikely that the praeses addressed can be the 
praeses Aegypti Herculiae, who was active only from 315 until 323; it is much more likely 
that we are dealing here with the praeses Augustamnicae. Augustamnica was created in 341; 

on the other hand, we know that Tapaeis was in Karanis, selling 9!/, arouras of land, in 342 
(181). Given the amounts of land credited to her in other documents (see above, 92) 

think it likely that the 23 arouras cited here belong to the period before the sale. If this is 
correct, the present petition must belong to 341 or early 342. It is not impossible, however, 

that it belongs after 342. 

It is probable that the critical distinction in the argument between Valerius and the 
horiodiktes was the question of whether the 40 arouras which were currently unwatered were 
in fact permanently dry (x€époos), as the surveyor had thought and Valerius claimed, or 

merely temporarily unwatered but able to be returned to cultivation in another year (&Bpo- 

X0s), as the horiodiktes no doubt alleged. The former category was not entered in the tax 

rolls, whereas the latter was taxed even in years when nothing was grown upon it. (See 

P.Cair.Isid., pp. 57-58, 101 for the categories and their taxes.) It is not made clear in the 
petition whether a complete new survey had been made, or whether this was just a particular 
instance of reclassification by a single official. The survey on which the census of Sabinus 
was based, four decades before, involved both the horiodiktes and the surveyors. 
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1 prob. [6]aonuordrew 5 omelperar 10 émel 15 yewuérpov 17 xépoov 

24 ékeivov; k corr fr. 7 

[To ...], the most distinguished praeses [of Augustamnica?], greeting [from] Aurelius 
Valerius son of Antiourios from the village of Karanis [of the] Arsinoite Nome. I pay taxes, 1 

and my brothers, [for] eighty arouras, of which one-half are sown, and the other half are 

unfarmed. Since . . . when the land was measured, the horiodiktes of the district, Palemon, 

because of malice recorded all the arouras as arable and which are mediocre, . . ., since there 
is a conduit through which our plots are watered, the same horiodiktes Palemon reported 

them in the category of arable land, although everybody draws water from it [the conduit], 

not [all the adjacent land] is seeded. 1 ask your magnificence, since also when Porphyrios the 

surveyor measured he did justice and reported the arable land as arable, but the waste, sandy 

land as waste land, but Palemon the horiodiktes reported all the arouras as arable, and since 

Tapaeis daughter of Heras, my kinsman, has taken to flight, being the possessor of twenty- 
three of the finest possible arouras they reported her as having . . . so that if it please you to 
order ... that horiodiktes. 

1. If the date is in fact 341-2, the praeses would be Flavius Iulius Ausonius (Lallemand, 
256-257), whose names would adequately fill the space. 

9. The reading seems correct, but the syntax is apparently muddled; one expects probably 
TeNe(()as &s perpias. 

12. Palemon, like Porphyrios, is unknown, although persons of the former name are 
common enough in Karanis in this period. 

13-14. The uncertain part here may have been a phrase like “and not that only some were 
sown,” but I cannot find a suitable reading which will fit the traces. 
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20. Tapaeis was, I argue in the general introduction, the half-sister of Valerius’father; it is 
no wonder that the complainant uses the vague term here. 

173 

Petition about Illegal Sale 

Inv. 312 247 15X 25 'Cm ca 330-340 (?) 

Light yellow papyrus, complete on all sides but very poorly preserved. Four vertical folds. Writing across a joint 
near the middle. Verso blank. 

This petition is of considerable interest, but its extremely poor condition makes the 
reading and interpretation hazardous. Aurelia Tapaeis (on whom see above, p. 7) appeals 
to a high official to protect her from the illegal actions of two men who have sold property 
which belonged to her and not to them. If the names are read correctly, the two men are 

Antiourios son of Abous and Atisios son of Leonides, well-known figures in Karanis during 
the second quarter of the fourth century; Antiourios, in fact, was Tapaeis’half-brother. The 

second parcel mentioned, 9, arouras of arable land, was in fact sold in 342 by Tapaeis and 
her brother to just these two men; the contract of sale is preserved in /8/. It seems certain that 

this petition must antedate the contract, since we have no reason to doubt the validity of the 

sale. 

The other factor which contributes to dating this text is the fact that Tapaeis describes 
herself as being an orphan and a minor (lines 8-9). Since we know from /8 that Tapaeis was 
about 22 years old in 342, her minority would have ended in about 334. Unfortunately the 
sentence in which her claim to be a minor occurs is badly damaged on both sides of the 

crucial phrase, with the result that we cannot be certain whether she was a minor when the 
illegal sale took place or is one now, or both. It appears to me likely that the last is the case. 

On the other hand, it is clear that the text cannot date from before 324, given the presence 

of a Flavius in the name of the high official who is approached. Our inability to read the title 

of the official is unfortunate, but unless the date is 341 or later, which is not likely, the official 

must be the prefect. He cannot, furthermore, be Flavius Philagrius, whose honorific is 

Aaumpdrartos, not Suaonuéraros. The years 335-336 and 338-340 are thus excluded. But 
Nyeudv usually refers to the praeses (see 172 introd.). 

I am much indebted to E. G. Turner and K. A. Worp for suggestions on the text of this 
papyrus. 
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To Flavius. . ., the most distinguished prefect (?) -——, from Aurelia Tapais daughter of 
Heras [and Allous, from] the village of Karanis of the Arsinoite Nome. Having submitted a d   



1 

aughter & 
Jbmitted? 

[174) MEMORANDUM FOR ADVOCATE 165 

most just request to your highness, lord prefect, I am of good hope of receiving help from 
your highness. I give witness to the following, that Antiouris [son of Abous]and Atisios son 
of Leonides from the same village of Karanis carried out a most unlawful deed against me, 
which the laws instruct your highness to invalidate. -—— against me, who am a minor and an 
orphan ——— my maternal four arouras ——- to a certain scribe Didymos —-- For it is necessary 
-—- carrying out she could sell ~—— my maternal nine and a half arouras located near the 
[same] village of Karanis. But he made the other and . . . contract in this sale which he did not 
pay in full (?), seeking possession of them according to law; ——- therefore the laws, as 
aforesaid, and the ... invalidate these contracts especially since they are concocted in 
fraudulent intention against minors. For this reason having reached your fortunate rule I flee 
to your feet, a needy orphan child, and I [ask?] you, if I am telling the truth in these matters 
that you instruct Ptolemaios ——- for the illegal sale which has taken place to be invalid, and 
to give to me the ownership of the plots so that receiving this I may be able to have their 
benefit and be eternally grateful to you. Farewell. I, Aurelia Tapaeis, have submitted it. I, 

Aurelius Dioskoros, wrote for her being illiterate. 

8-9and 17. I take drel7js here as meaning “minor” (i.e. the opposite of 7é\eos, adult); cf. 

€.g. BGU1168.5, where an epistrategos is told by a petitioner’s representative that the official 
should wafot] avBpdmois amovipar & S, €faipérws 8¢ Tois dreNéor éxovor THY 

nMAwiav. The usage is also classical; LSJ cites Aristotle, Pol. 1275a17, where he speaks of 
areleis citizens, young men who have not yet reached the age for taking an active part in the 
city’s affairs. 

10. The verbs from here on are singular, even though two malefactors are named above. It 
seems likely that one was responsible for one transaction, with four arouras, the other for 

another, with nine and a half. The condition of the text prevents the more exact 

determination of responsibility. 
12. Probably some short relative clause stood here. The overall structure here is not clear 

to me; there may be some error of case following &et, which stands in a correction. 

20. As it seems, the traces do not suit mapak[al]® oe. 

174 

Memorandum and Notes for an Advocate 

Inv. 181 (27) 34 x 26.5 cm. ca 325-350 (342?7) 

Published: N. Lewis and A.A. Schiller, Daube Noster (Edinburgh/London 1974) 187-200 

Complete papyrus, well preserved except for a few small holes and some abrasion of the surface. 

This papyrus was the fifth document of its kind—commonly called a “Narratio” 

document—to be published; the previously known examples were P.Lips. 41 (M.Chr. 300),  
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P.Thead. 16, P.Princ. 111 119 (reedited in ZPE 8 [1971] 15-27) and P.Panop. 31 (ZPE 10 0 

[1973] 150-155). Since the first publication of the Columbia piece, a sixth such document, ‘ 
P.Vindob.Gr.Inv.39757, has been published by P.J. Sijpesteijn and K.A. Worp in the Lewis { d 
Festschrift (BASP 15[1978] 115-23). All of these texts, from various provenances, date to ‘ H 
the fourth century and apparently all to its first half. A good description of them is given by S 
Ann E. Hanson in her commentary to her reedition of P.Princ. 119 (the Vienna papyrus is 
like the majority of four in the following discussion): a 

“All five of these texts contain a rhetorical presentation of a case at law, and four of the five 

contain a summary of the facts of the speech in the left margin. In the fifth, P. Thead. 16, the 
blank left-hand margin is 9 cm. wide. In all five, the body of the speech begins with the symbol A 
N. . . . After this symbol comes an introductory statement which differs only slightly from & 
one text to another; it notes that someone, presumably the advocate, speaks on behalf of d 
clients whose names are given. The body of the speech follows. The marginal column, in each m 
of the four papyri which contain the column, was rapidly written and is difficult to read. One W 
or two heavy strokes were inserted at the left margin of each memorandum, apparently to si 
highlight an importantaspect. . . . The memoranda occasionally employ words and phrases 
which differ from those used in the speech itself. . . . The four texts which contain 
memoranda also carry horizontal lines over the proper names in the body of the speech; in 
P.K6ln 1698 B ined. [P. Panop. 31] the lines also occur over numbers in the text and over 
names and numbers in the memorandum. The Columbia papyrus permits a sure conclusion 
about the temporal relation of the memoranda to the main texts: ‘The notes intrude into the p 
text on the right in such a way that the text on the right must have been written first, with a (o 
space left for the notes’[H.C. Youtie]. The speech was written on the papyrus first, but the ar 
scribe reserved a copious left margin to accommodate a memorandum. Subsequent to the fir 
writing out of the speech, the memorandum was added at the left, in a quickly written hand Jas 
and with abbreviated forms. The notes were made for personal use; perhaps the lawyer an 
intended to refer to them during the courtroom proceedings.” e 

The most recent detailed juridical commentary on this genre is given by A.A. Schiller in [ 
the first edition of the Columbia papyrus; the reader is referred there for the bibliography. ‘ I 
Schiller begins from Collinet’s suggestion of the resolution N(arratio) of the N at the start of lc} 
the main text—Narratio in the sense of an exposition of the plaintiff’s request at law—and ‘ qtl 
states, “There seems to be no reason to disturb the conjecture since it corresponds to the i 
nature of the documents.” Schiller distinguishes between (a) the oral Narratio which b 
followed the opening of an advocate’s speech in court and (b) a written Narratio, for which o 
he offered the hypothesis that “it is the extrajudicial notification of controversy (denuntiatio ; 
litis) prepared for the complainant by his attorney, and submitted to the office of the f" 
praeses/ praefectus for eventual delivery, if authorized, to the defendant” (p. 195). It is with A 
type (b) that he identifies the papyri of the sort under discussion. o 

Schiller’s argument in favor of this hypothesis rests on several points. The first of these is i 
that the Narratio cannot be a lawyer’s brief to aid him in the oral argument because such . 
argument was constantly interrupted by the presiding judge and the counsel for the i 
opponent, so that a formal written brief would serve no purpose. Narratio, rather, refers only t 
to the preliminary statement of facts, and the marginal notes would be useless for this part of 
the trial. But it must be said at once that this argument is weak and ultimately circular, since | 
it depends for its validity on the acceptance of the resolution N(arratio). Ad 

Schiller then rejects the notion that the plaintiff himself would have had any use for the : 
document; this leads him, by elimination, to the view that the Narratio was prepared for 4  
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official use. For Schiller, the marginal notations support this idea; they are the notes of a 
“bureau office . . . for presentation of the case to the higher official for interlocutory 
decision” (p. 196). Schiller’s conclusion is thus at odds with the interpretation proposed by 

Hanson and by the editors of P.Panop., for whom the W documents are indeed lawyer’s 

speeches and notes.! 

Sijpesteijn and Worp have given several reasons for mistrusting the resolution N(arratio): 

a single Latin word in a Greek text is very odd; the Narratio does not include properly what 
follows on the same line (i.e. Aéyews vmep NN); and there are several Greek abbreviations 

very similar to N, like X for xewpéypagor. Two stronger arguments which may be advanced 
against both the resolution Narratio, which Sijpesteijn and Worp oppose, and against the 
entire interpretation put forth by Schiller are: (1) P. Princ. 119 is manifestly a speech of the 

defense, not of the plaintiff. A theory according to which the document is the plaintiff’s 
means of serving process on the defendant is therefore excluded.2 (2) The logical conclusions 

which Schiller draws from a firm reliance on the resolution N(arratio) are unacceptable, and 

since the conclusions in fact follow logically from the premise, the premise must be wrong. 

The crucial point here is the nature of the marginal notes. Despite Schiller’s confident 

assertion, these simply cannot be notes made by an official, who would have prepared a 

relatively simple objective summary. Instead, we find rhetorical highlights presented from 
the partisan viewpoint of the persons for whom the document was drawn up, whether 

plaintiff or defendant, simply reeking of subjectivity. For example, /74 refers to “our clients” 
(o BonBovuevor) and makes a first-person request (Seduefa); the actions of the opponents 

are characterized by highly colored speech (Bidlouar, mpédaats). P.Princ. 119 also has a 

first-person viewpoint (line 21: dpoloyel uév(ror) ¥¢’ fu(@v) katéx(eobar). . .) and deals 

largely in vilification of the opponent. The other examples are similarly rhetorical in flavor 

and in no way can be the kind of summary an official would make before a case had been 

heard. 

These notes must be those of a rheror, the advocate in court, picking out highlights from 
his material for oral presentation. The rhetor in question is mentioned on the verso of our 

text: ‘Qpelwv p(HTwp), along with the names of his clients. Now this docket raises important 

questions on the nature of legal practice in fourth-century Egypt. Schiller regards the 

Narratio documents as having been “prepared for the complainant by his attorney.” It 

appears that the cases in question were all or mostly destined for a hearing before a high 
official—who is, however, named in none of them. 

The judge is addressed as 0o? 77is Aaumpdrn7os in P. Panop. 31 B.18;as v onv evoéBiav 

in P.Princ. 119; as rod ueyahelov TovTov in 174. The editors of P. Panop. 31 commented, 

“Aller Wahrscheinlichkeit nach wird der Praeses der Thebais hiermit angeredet.” A 

considerable problem, however, comes from the fact that otherwise this official is not known 

to have been clarissimus until 368. The answer here, I think, is surely to be found in their 

suggestion. “ausserdem konnte die Anrede Aaumpérns nach weniger strengen Massstdben 

verwendet worden sein als der Rangtitel A\aumpéraros.” In other words, we are not to take 

these honorific epithets too literally as applying to one level of office. For example, the 

1. Hanson entitles the papyrus “Memorandum and speech of an advocate™; P.Panop. 31 is called “Rede eines 

Advokaten™. 

2. Schiller (199 n.35) considers P. Princ. 119 the complaint in the defendants’ counter-suit; but there is no evidence 

for this contention in the text, which is concerned above all with defending the clients; cf. especially lines 38-40, 52— 

595  
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syndikos (defensor civitatis) in 175 is addressed as v ofy kabapdétnta and ™y ony 

éupéhetav. The index of honorific epithets (Index 1X) of P.Panop.Beatty furnishes 

abundant material for observing the varied use of these epithets. It is not to be excluded, 

therefore, that the judge before whom these pleas were heard may have been the defensor 

civitatis, and the trial reported in /75 very strongly suggests that he was an official to whom 

the prefect v uld routinely delegate cases involving disputes over land, as nearly all the N 

documents 1a fact do. 
At all events, the court would be a high one, presided over by an official cognizant of the 

laws and probably skilled in presiding over a courtroom (cf. the incisive performance of the 
defensor in 175). A significant degree of legal sophistication on the part of both parties 

would be expected. One would need to examine local or nome registers and census 

declarations, search titles, and examine the records of the imperial or prefectorial legislation 

for the principles and precedents on which the case was to be founded. The use of 

Constantine’s law on long possession in /75 is an example of the fruits of such legal research. 
Who would carry on this research? Not the rheror who presented the case in court, surely; 

such men were, as E. Seidl has remarked, “nur in Rhetorenschulen ausgebildete Leute.”? 

On the contrary, it was the work of the iuris prudens or iuris peritus to prepare such legal 

arguments. It is for this reason that Sijpesteijn and Worp advance the resolution N(oukés), 
for vouikds is the Greek equivalent of the Latin iuris prudens or iuris peritus.* There is little 

evidence in the papyri concerning the work of these men in preparing cases for court, to judge 
from the study by R. Taubenschlag,’ who deals in the main with the role of the nomikos as 

legal advisor to the court in trials, or as advisor to those drawing up contracts. Nor does SBV 
7696, chosen as an example by Sijpesteijn and Worp, clarify the situation much, for the 

context surrounding line 116, where a nomikos speaks, is almost entirely lost, and we cannot 

tell what his role is. But the examples given by L. Robert, loc.cit., are sufficient to establish 

that private persons had recourse to a nomikos in order to assist in their court cases.® 

In sum, for a complicated trial before a high court, one would expect that the material to 
be presented by a rhetor would be prepared by a nomikos after due research. On this 

assumption, the format of the N documents is easily to be explained. N is the sign of the 
nomikos; the first line is his “stage directions™ to the rhetor, telling him who his clients are. 
The plural Aéyouev in 174 represents the nomikos’ self-identification with the rheror as 
acting for the plaintiff. What follows is a concise but reasonably full statement of the case, 
more or less rhetorical in the various papyri of the type (Hanson comments on the excesses of 
P.Princ. 119). It is not surprising that the nomikos, trained himself no doubt in rhetoric, 
would suggest to the rhetor what would be an effective approach to take. Whether this 
statement would in fact be used as a whole verbatim by the rhetor, we cannot say. The rhetor 
then overlined names for quick reference, and made for himself an aide-mémoire in the left 
margin, deliberately left blank for that purpose, as P. Thead. 16 (never used) shows. These 
notes would be the rhetor’s selection of facts and points for use in the courtroom. His 
experience of oral argument would no doubt help him to select from the nomikos’ 
presentation what would be the most effective. 

3. E. Seidl, Rechisgeschichte Aegyptens als romischer Provinz (Sankt Augustin 1973) 115, commenting on SBV 
7696 (cf. infra). 

4. See L. Robert, Hellenica 1 (1940) 62-63 n.9 for numerous examples concerning the equation. 
5. Opera Minora 11 161-165 = Festschrift Schulz (Weimar 1951) II, 188-192. 
6. Especially interesting are his references to C.G/. Lat. 111 648 and the Edictum de Pretiis, where a tariff is given 

for advocatus sive iuris peritus, in Greek 6i6\oyos 7irow vouikés. 
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The above considerations seem to me to determine rather completely the nature of these 

documents. They suggest very strongly that N(outkds) is the correct resolution of the 

opening symbol, although they cannot be said yet to have provided a complete proof of this 

hypothesis. 

The defendants in this case, Alexandros and Heraklas, are attested in /42 and elsewhere. 

Their floruit belongs in the first quarter of the century, and the latest date we have for both of 

them alive is 323. Since Heraklas but not Alexandros is now dead, the date is probably not 

too many years after 323. If the cryptic v’ kaw B’ of line 56 refers, as Professor Youtie 

suggests, to the third consulate of Constantius, the second of Constans, we have a date of 

342. It does not seem possible to identify further the villagers who have filed the complaint in 

this case. 

— Main Text 

(M1) N(outkds). Néyouev vmép SapBabiwvos ‘kar Epa’ amod kouns . gl 
Kepavidos. 

vy moAAnY kal Sudpopov ol ovvnyop(oluevor) ameypdyavto 

€v TolS yeyevnuévols KfjyaoLs 

év 1) évopla s kduns Kepavidos Tod "Apowoitov, ZapBabinwy 

pev Baol\ikis 

4 &povpas Evevikovta kal (SuwTikns Oéka, 6 8¢ Epas Baoihikis 
) ——— 
évevikovTa. 

GANG TOD UOpEVMATOS KATATEOOVTOS KAl OUKETL TOV YOV 

apdevouévwr, ovuBéBnkey 

avTas Gomépovs amoueivar kal wAioTyy Somy {nuiav émeveykiv 

Tots Bonfovuévors. 

0UK QvTex6vTwy Tolvvy alT@V mEpl TOUTO TO Mépos, meilova 

émipLay TPOO&yovaLY 

8 of mpakripats. "ANeEavdpov yap kal ‘Hparka od khnpovduot 

é[o]rikaow amoypa- 

Yapévwy Thiotny Somy YA év 7¢ Taudlwy ékive kal TadTns[1i6n 

v]ewpyovuérns 

V76 Twwy SROKWUNTOY KAK(VvwY €v dvaxwpriol Yeyernuévwy, ol 

TPAKTNPALS 

0V 8éov émiPaivovow ToUTOLS Kal dvarykGlovow pijTe deamoTaS 

SvTas urjTe amo- 

12 ypaauévovs urre katéxovtas Tas ovvTekelas mAnpody, déov 

‘Tap’ ekivwy T@v 

amoypadauévwy kal SeomoT@Y Kal TaiTa CUVEGTNKOTWY, Of ¢ émt 

TOVS &ypoiKoUs 

kel ampdypovas diaBeBrikaaty. Seéueba Tob peyakeiov TovTov, 

émeldn Exomer Kal 

Tods Kvoovs Evba ENéyxovTal al Yot ovk ETépw Tl Siapépey 7 

‘HpakA 

16 Kkl "ANeédrdpw, éravaykachivar abTods éml Tis TONews SvTas 

Tas ovvTeNias 

Tov yav emyvyvdokw, 10 6¢ dvevdxAnTov & Tovs Bloln- 

Bovpévous, €meldn  



   
(M2) 
20 

24 

28 

32 

36 

40 

44 

48 

52 

56 

TOANG €ml T@v Témwy ékivor Suvduevor kai PBiool GvTes ToUS 

a7y poiKkovs TpPoo- 

Tpifovoiy Tas éavt@y ovvTelias 

In the left margin 

ol B(onbovuevor) SavBabivy kal 

‘Epac<s> amo kéuns 

Kepavidos 

a(v7idikor) 'ANéEavdpos kal 

kAnpovouor ‘Hpakha 
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SavBabiowv Baothuk(fs) (ap.) ? 

duwTie(7s) (&p.) ¢ 

‘Epas 8¢ Baoihux(is) (ap.)p 

GAN& ToD V8pedpaTos kaTameabyT(os) 

Kal TV YoV €v xepoiq yeyovuiwv 

ol wpakTipes éBiéoavTo ov udvov 

Vmep aUTOY GANX kal Vmep 

’ANeédvdpov mpoddar mpd moANoD 

Xpovov yeyewpyn[k](6rwv) éxivov yijs 

) 
dvyn kéxpnyTar GAN’ &dvovTo GmeXO(etv) 

avrov maN[Jv Bialopévwy 
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Verso 

(M3) [V(mreép) Zau)Babiwvos 

a]mo kauns 
Klepavidos 

60 ‘Qpelwr p(iTwp) 

3 apowoiTov pap. 4 evev nmkovra, iduwTikns pap. 8, 10 mpakTipes 9 mediw 

12 map’ pap., a corr. fr. dittography of = 18 Tols &ypoikos 21 kduns 33 7 of 

mpodact corr. fr. ¢ 36 &AM ..vv. To evalB( ) ed.pr.; read édvvavro €meNB(etv) or 

aveAB(etv). 

Nomikos (?). We are speaking on behalf of Sambathion and Heras, of the village of 
Karanis. In the previous census records our clients registered considerable land of different 
categories in the territory of the village of Karanis in the Arsinoite (Nome), viz. Sambathion 

ninety arouras of royal and ten of private land, and Heras ninety of royal. But after the 

reservoir collapsed and the land was no longer being watered, it came to pass that these 

arouras remained unsown and brought an enormous loss upon our clients. With them in dire 
straits on this account, the collectors add a still greater injury. For Alexandros and Herak- 

las—his heirs are here present—registered in that area an enormous amount of land, and this 

was then being farmed by some fellow-villagers, and as they have become fugitives the 

collectors are improperly attacking these (our clients) and are compelling them, who are 
neither owners nor registrants nor holders (of the land), to pay the taxes—which they ought 

properly to collect from those who registered and own it and contracted these obligations, 
but they have proceeded instead against law-abiding peasants. We beg this high court, 

inasmuch as the very census records are in hand in which the lands are proved to belong to 
none other than Heraklas and Alexandros, that they, living in the city, be compelled to 

acknowledge their liability for the taxes of the lands and that our clients not be troubled, 
inasmuch as the former, being very powerful and oppressive in the region, are inflicting their 

own taxes upon the peasantry. 

(In the margin) 

Our clients: Sanbathion and Heras, of the village of Karanis. 

Opponents: Alexandros and heirs of Heraklas. 

They registered in the census records: 

Sanbathion royal 90 ar. 
private 10 ar. 

and Heras  royal 90 ar. 

But after the reservoir collapsed and the lands [came to be] in dry state, the collectors 

pressured them not only for their own property but also for Alexandros’ on the pretext [they 

had farmed the land of that person?] a long time before. . . . [The actual farmers] have 

resorted to flight, but they were able to return as they (the collectors) again pressured them to 

farm it, and they are pressuring these (our clients). We beg (you), since registrations already 

exist and the owners are here present, to order . . . and to compel them to direct their demand 

to the (actual) farmers. Our clients ... names. 

The farmers farmed: 

Orsenouphis 16 
Soueis 20 
Asklas S  
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Heras 
Panouphis 

Kastor 

Heron 

(Docket on verso) 
On behalf of Sambathion of the village of Karanis, Horion, advocate. 

N
 
A
N
 W
 

1/2 
1/2 

1. Here and throughout, the person who composed the marginalia has overlined crucial 

names and phrases. 

2. The census in question is that of Sabinus in 297 to 300 (and perhaps later also); cf. 

P.Cair.Isid. 2, introd. 

5 (and 29). On the meaning of #dpevua, see P.J. Parsons, JEA 57 (1971) 173. 

5-6 (and 29-30). These lines read like a capsule history of some Arsinoite villages in the 

first quarter of the fourth century: progressive collapse of the irrigation system, with 

consequent abandonment of unproductive (dry) land and depopulation of villages. A 

dramatic instance is found in P.Thead. 16, in which we find the plea of three farmers “who 

are left in the deserted village of Theadelphia in the 8th pagus of the Arsinoite Nome . . . The 
fields of our village are situated in elevated places and the nearest villages steal our water and 

prevent our land from being irrigated . .. The tax levied on our village encompasses 500 
arouras, which are permanently dry . . . We have managed to pay for 200 arouras, and for 

the other 300 arouras order as you see fit.” 
7. In the language of the papyri émfpeia denotes the abusive act of an official, cf. Arri X/ 

[1965] Congresso, 512ff. 
8 (and 41). The perfect tense of {ornu. is the technical term for “they have appeared” 

before a tribunal in litigation; cf. for example P.Lips. 38 (M.Chr. 97.3) and M.Chr. 96 11.7 

and I11.7 (P.Bour. 20.25 and 44). 

10. rkdkivwy: the crasis is no doubt a small fillip of the advocate’s rhetoric; note 

émvyvyvdokw in line 17. 

11-12. Three types of possession are carefully distinguished and disclaimed: (a) Seomérns 

= dominus, owner by title; (b) dmoypaduevos = registered holder; (c) kaTéxwv (k&Tox0s) 

= detentor, holder by some other right. 

15-16. Heraklas and Alexandros were absentee landlords living in Ptolemais Euergetis 

and leasing their lands; cf. /41 for further reference. 

47-55. These are presumably the “fellow villagers” (line 10) who actually cultivated the 

land of Alexandros and Heraklas, with the number of arouras cultivated by each. The 

erasure in line 47 reflects the writer’s realization that these peasants were, while the 
cultivators, not the registered owners of the land. 

52. The purpose of the overlining of the last letters of the name is uncertain. 

56. See the introduction for the possibility that this is a consular date. 
58. The lacuna is too short for kai ‘Ep@ which was probably therefore omitted here as it 

originally was in line 1, where it was later inserted above the line. 
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Hearing before the Defensor Civitatis 

P.Cair. Journal d’entrée 48016+ 

P.Col.Inv. 181 (19) + 182 154.5 x 25 cm. 389 

Published (P.Col.Inv. 181 (19) + 182 only): N. Lewis and Casper J. Kraemer, Jr., “A Referee’s Hearing on 

Ownership,” TAPA 68 (1937) 357-387 (V. Arangio-Ruiz, FIRA 111, 101; SB V 8246). Cf. T.C. Skeat, JEA 25 

(1939) 81: U. Wilcken, Archiv 13 (1938) 242-243; L. Wenger, Archiv 13 (1938) 257-259. 

This long papyrus, in four columns, was divided after discovery; Columbia University 

acquired all except the first column in 1924, while the Cairo Museum acquired the first 
column (missing its left quarter) in 1926. The Columbia pieces were published in 1937 and 
have figured in many historical and juristic works since then; the Cairo piece was 

photographed by the International Photographic Archive of Papyri in 1974; I am indebted 
to Professor Ludwig Koenen for making this photograph available to me, and to the 

authorities of the Cairo Museum for permission to publish it here. 
Except for the loss of the first 20-25 letters of the first column, the papyrus is virtually 

intact along its edges; a certain amount of loss has occurred where the columns were 

separated (by the finder?) before they were sold, and some other surface rubbing causes 

problems in a few areas. The Cairo piece is somewhat more damaged than the rest. The 
papyrus is written in the large, flowing chancellery hand, with a few marks of punctuation, 

notably a slanting paragraphos (/) indicating remarks by the defensor, and a large 

apostrophe on occasion, as well as the diaeresis. 
The first edition was accompanied by a very full commentary on this important text, and 

the present edition presents the findings of that commentary in summary form, with 
atttention given particularly to some of the subsequent discussions of the text and to the 

information provided by the newly-discovered first column. The reader is referred to the first 

edition for the details of the juristic implications of the text. 
The papyrus contains the minutes of a hearing before the defensor civitatis about the 

ownership of some property in Karanis. The date, given by the consuls in the heading of the 

first column, is Pachon (April-May) 339. The first editors had deduced from internal 
evidence that the date was 339 or 340; they favored the latter. This date was accepted by some 

commentators (such as B.R. Rees, JJurPap 6 [1952]83-84), but it was challenged by A.E.R. 
Boak and H.C. Youtie in P.Cair.Isid., p.32, in favor of a date of 334. Their arguments rested 

principally on the question of the dates of the census of Sabinus. C. Vandersleyen, 

Chronologie des Préfets de I’Egypte 108, n.3, refined the argument on the basis of his 

conclusions about the prefecture of Flavius Philagrius, and settled on 335. The first column 

now demonstrates that the first editors were essentially correct. The implications of this fact 

for the census of Sabinus are discussed below. 
The facts of the case, as nearly as we can make them out from the testimony, are as follows: 

Herois and Taesis inherited from their father Atisios (son of Hatres: for his place in the 

families of Karanis, see above, pp. 8-9) an estate consisting of a house in the city of Ptolemais 

Euergetis and farm land in the vicinity of Karanis. The farm land had been in Atisios’ 

undisputed possession for forty-five years at the time of his death, and was therefore 

e
 
—
 

 



  

   
174 COLUMBIA PAPYRI VII [175] 

inalienably his by virtue of Constantine’s law on the acquisition of prescriptive possession by 

length of tenure (see below). The heirs, finding themselves unable to pay the taxes assessed 

onthis land, took to flight. Since the community was nonetheless responsible for the taxes on 

the land, the praepositus pagi assigned the abandoned land to the villagers for cultivation. 
Willingly or not, the peasants cultivated the land. After the harvest, however, Herois and her 

husband Nilos (whom she had apparently married in the meanwhile) came to Karanis and 

demanded that the peasants pay the rent due them as the rightful owners of the land. The 
peasants paid them a rental of three artabas of wheat per aroura, and promptly turned the 
land over to them. Thereupon Nilos went to the praepositus, protesting that the peasants had 
returned to him and his wife not only their own land but in addition a parcel from the estate 
of one Atisios, and therefore ostensibly not theirs. The praepositus instructed him to petition 
the prefect, which Nilos did. The prefect referred the matter to the defensor, who held the 
investigation recorded in this papyrus. Nilos appeared and testified for Herois and Taesis, 
who were represented by the advocate Theodoros. Germanos, the headman (ueilwv) of 
Karanis, appeared and testified for the peasants of the village, who were represented by the 
advocate Alexandros. 

The damage to Column I makes the beginning of the papyrus difficult to interpret, but it 
begins with a consular date, followed probably by a statement of the fact that the court was 
that of the defensor, then a list of those present at the trial, who include three members of the 
municipal council of the nome, a Nilometres, an archihyperetes and two assistants of the 
defensor. The litigants are then mentioned, followed by what appears to be a statement in 
letter form by someone, perhaps Germanos the headman, then evidently the prefectural 
authorization of the defensor to hear the case. After some remarks by this party, Theodoros, 
the advocate for Nilos and the sisters, asserts that his party has been wrongly burdened, and 
he asks to be allowed to read the orders of the prefect, which he proceeds to do. The letter of 
the prefect simply instructs the defensor about investigating the claim. Theodoros then reads 
the original petition (which is not written down in the minutes). 

As Theodoros is proceeding thereafter to proclaim the righteous motives of his clients and 
the injustice done them, Alexandros interrupts to say that the story in his opponents’ petition 
isall a tissue of lies. Alexandros establishes first that the land had been for forty-five years in 
the possession of the father of Herois and Taesis, who inherited the land on his death but fled 
to avoid the taxes. Theodoros, after the irrelevant but insidious assertion that his clients had 
been absent from Karanis for five years and more, presents their claim that upon their return 
they were given not only their own land but also a parcel registered as a portion of the estate 
of one Atisios. Germanos testifies that, contrary to Theodoros’ implication, the villagers 
cultivated Herois’and Taesis’land for one indiction only, and that a rental of three artabas of 
wheat per aroura was paid the owners by the villagers when they returned the land. 
Theodoros again attempts to obscure the point at issue by taking up Germanos’ last 
statement and replying that his clients had received no rental at all. This leads to an exchange 
of questions and answers on what in that case Nilos should have done and actually did. 
Alexandros interrupts these irrelevancies to return to the point at issue: the claim that the 
land from the estate of Atisios does not belong to Herois and Taesis is specious because the 
house in Ptolemais Euergetis which they inherited from their father is also “from the estate of 
Atisios.” Nilos, questioned by the defensor, at first disclaims all knowledge of such a house, 
but on being pressed says, “It has burned down.” This reluctant admission clinches the case, 
and the defensor renders his decision, confirming Herois and Taesis in possession of the 
disputed land and holding them liable for the taxes on the land as in the past. 
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The minutes make lively reading, with extensive quotation of impromptu dialogue. It is 
made clear that Nilos and Germanos are both Egyptians, and they must speak to the court 
through an interpreter. They are nonetheless Roman citizens, and the law of the dispute is 
Roman law. The crucial statute is Constantine’s law on praescriptio longi temporis. The 
present papyrus provides the only extant text of this law, part of which is quoted verbatim in 
Greek translation. The innovative aspect of this law was that whereas previous laws required 
evidence of a lawful beginning of possession in order for length of time to confer uncontested 
possession on a landholder, Constantine decreed that forty years’ possession gave ownership 
no matter what the origin of the possession. The first editors established that the date of 
Constantine’s law was between 325 and 333, and that it was issued first in the form of a Latin 

constitutio addressed to a Roman senator, one Agrippinus. The first editors discuss the legal 
terminology at length and reconstruct the probable course of the Latin original. The reader is 

referred to their discussion for references and details. 

The chronology of the events described above is not entirely clear, but Lewis and Kraemer 
were probably right to ascribe this to the evasive remarks of Theodoros. It is established in 
line 47 that Atisios had died only recently. In line 32, Alexandros claims that Atisios had held 

the land for 45 years, and the claim is repeated in vaguer terms in line 48 (“forty years and 

more”). Now it is clear that the villagers cultivated that land for only one indiction (line 58). 

Since some time has elapsed since the harvest of that indiction, during which the taxes were 

paid, the owners returned, and the early stages of the litigation took place, the harvest in 
question must be that of 338. Since the death of Atisios precedes the beginning of cultivation 
of that crop (the winter of 337/8) by enough for the praepositus to have ordered the villagers 
to cultivate it, the flight of Herois and Taesis must have taken place by fall, 337, and the death 
of Atisios must have occurred earlier in that year. That would give 292 (or 293, if the 

reckoning is inclusive) as the approximate date of the beginning of Atisios’ tenure of the 
land. 

The remark of Theodoros in line 49 must also be taken into consideration. There he claims 
that it has been barely 33 years since the kaTamdrnous of the censitor Sabinus; he gives this 

information in response to a question of the defensor. It is curious that the defensor does not 

have this information, and he does not follow it up at once. In fact, he never returns to the 

precise number of years; it is, of course, probable that the proceedings are not given verbatim 

in full. At any rate, the reply of Theodoros claiming only 33 years since the survey of Sabinus 

seems to be ignored in the decision of the defensor. There are two possibilities, evidently: (1) 
If Theodoros is telling the truth, there was a census in which Sabinus was involved in about 

306 or 307 (depending on how Theodoros is reckoning). Although we have no evidence from 
other documents that Sabinus was active later than the census of 302, we would have to 

accept that Sabinus was also active in that of 307 or that he did a final tour of inspection in 

306 to conclude (or revalidate?) that of 302. (2) If Theodoros is lying here, we have no way of 

determining the true date of the event to which he refers. 
This papyrus is of importance for the history of the development of the office of defensor 

civitatis, who is called otvdikos here. The most illuminating discussion of the office is that of 

B.R. Rees, JJurPap 6 (1952) 73-102, who concludes that the official of our text and some 
other contemporary ones is a transitional figure between the city advocate of earlier 
centuries and the formalized defensor civitatis who figures in the legislation of Valentinian. 
The civil jurisdiction, delegated by the prefect, that he exercises in the present hearing is 

typical of his authority in this period. 
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182 COLUMBIA PAPYRI VII 

  

(Lines 19-74) 

“[Flavius] Philagrios to the defensor of the Arsinoite, greeting. What Herais and Taesis 

have requested, you will be able to learn from the copy of the attached petition. Take pains to 
give the necessary consideration to their request in accordance with the laws, but with no 

impediment to the collection of public dues in any way. Farewell.” After the reading he 

added, “I shall now read the petition as well.” After reading this, he added, “Neither 

thoughtlessly nor at random did my clients submit a petition to the Prefect.” As he was 
continuing, Alexandros, advocate, said, “Objection!” 

The defensor civitatis said to him, “State your objection.” 

Alexandros said, “It would have suited my clients to plead the case before the higher court 
in order to have our opponents undergo punishment when their malice became evident. For 

there is nothing but malice in the petition which they submitted to the Prefect. And now I 
shall formally depose before this august court the objection which I just now proffered in 
order to prove to Your Excellency that our opponents have set the court in motion against us 

totally without reason. I have come before the court, relying ona divine and venerated law of 
our masters, the eternal Augusti, which provides that [IF ANYONE IS IN POSSESSION 

OF PROPERTY FOR A PERIOD OF FORTY YEARS, HIS POSSESSION IS IN NO 
WAY TO BE REMOVED FROM HIM NOR IS THE DATE OF THE INCEPTION OF 
POSSESSION TO BE INVESTIGATED. 

“Now the father of our opponents owned in the vicinity of the village of Karanis fields 

which had been made over or ceded to him, we do not know which. He performed the 

cultivation of these fields, appropriated their produce to his private purse and likewise paid 
to the imperial treasury the public taxes levied upon them, with no dispute arising during the 
entire forty-five years in which he, 1 mean the father of our opponents, who incurred no 
reproach, was in possession. Now it seems, to be brief, that the father of our opponents died 
leaving as heirs his daughters, I mean our opponents, who, unable to meet the taxes 
demanded on the said fields, took to flight. What could the praepositus pagi do? Having an 
eye at once to his own safety and to the public revenues, he came to the village and assigned 
these fields to the peasants for cultivation. But one of our opponents married Nilos, the man 
here present in court, and made a claim against the villagers to collect rent because they had 
cultivated the plots during the previous year. She demanded rent and appropriated it to her 
private purse on the ground that she was still the owner of the land. 

“Therefore, since they deceived the higher authority, I beg leave to read the divine and 
venerated law of our masters, the eternal Augusti, which provides that IF A PERIOD OF 
FORTY YEARS HAS ELAPSED WITH A PERSON IN POSSESSION OF PROP- 
ERTY, NO ONE IS IN ANY WISE TO PROCEED AGAINST HIS PROPERTY OR 
DISSOLVE HIS LONGSTANDING POSSESSION.” 

The defensor said to him, “Read the divine and venerated law which you say you have at 
hand.” 

“OUR MASTERS CONSTANTINE AUGUSTUS AND CONSTANTINE AND 
CONSTANTIUS MOST NOBLE CAESARS TO THE SENATOR AGRIPPINUS: ITIS 
OUR PLEASURE THAT CONSIDERATION BE TAKEN ALSO OF THE LENGTH 
OF THE POSSESSION TO THE EXTENT THAT, IF IT IS ESTABLISHED BY 
INQUIRY FROM THEM THAT THE PROPERTY (?) WITH WHICH THE 
INVESTIGATION IS CONCERNED HAS BEEN HELD FOR FORTY YEARS. NOT 
EVEN THE GROUNDS OF THE POSSESSION BE INVESTIGATED. IT 1S OUR 
PLEASURE MOREOVER THAT, SINCE LEGAL GROUNDS OF POSSESSION ARE 
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[175] HEARING BEFORE DEFENSOR CIVITATIS 183 

NECESSARY (?) ONLY FOR PRESCRIPTION AFTER TEN OR TWENTY YEARS, 
THE PRESENT HOLDER BE AWARDED THE PROTECTION OF THE COURT, 
Eren 

After the reading, the defensor said to Alexandros, “You should read also the deed of 
cession issued to them, in order that we may know the interval of time and that action may be 
taken in accordance with the divine law.” 

Alexandros said, “Whether the fields were made over or were ceded, we do not know, for it 
was a long time ago.” 

The defensor said to the advocate Theodoros, “How long is it since your (clients’) father 
died?” 

Theodoros said, “Not long.” 
Alexandros said, “The space of forty years and more has elapsed with them in possession 

of the fields.” 
The defensor said to him, “How many years is it since the official survey by Sabinus the 

then censitor?” 

Theodoros said, “Barely thirty-three.” 
The defensor said to him, “Who gathered in the harvest last year?” 
Theodoros said, “The villagers.” 
Nilos, appearing on behalf of Herois and Taesis, said, “The villagers.” 
Theodoros said, “Since my clients had been in flight for five years and more and were 

living away from the village, and since the taxes on the land devolved upon the villagers, the 
latter cultivated the land. Then, when my clients returned to their native village, the villagers 
handed over to them the fields. But they handed over also the property from the estate of 
Atisios, because the actual owners of that property were firmly maintaining their claim 
that the land was absolutely not their own. For this reason my clients fled for refuge to my 
lord, the most illustrious prefect of Egypt, Flavius Philagrios, to ask that they should not be 
troubled in any way on account of the said fields, but that each one should keep his own plots 
and not be held responsible for others’ plots. Therefore, since the villagers, who can attest 
whose the fields are and who did the sowing of them, are also present, I respectfully request 
permission to bring them forward for questioning.” 

The defensor said to Germanos, “What does Germanos, here present, say? For what 
reason did you villagers sow this land?” 

Through Anoubion, interpreting for him, he said, “We sowed these fields as a precaution 
lest the taxes devolve upon us.” 

The defensor said, “And how long is it since you began sowing them?” 

Through the same interpreter he answered, “We sowed them for one indiction only.” 
The defensor said to him, “And how is it that you have now handed them over to Nilos and 

the women?” 
Through the same interpreter he answered, “Because we agree that the fields are their 

property.” 
The defensor said to him, “Did you give them back the land under seed?” 
Through the same interpreter he answered, “No, but we gave them three artabas of wheat 

for each aroura.” 
Theodoros, advocate, said, “He lies. My clients received nothing, but were compelled . . . 

to accept (?) . . . the said plots.” : 
The defensor said, “Then, if you were being compelled, you ought immediately to have 

complained through petitions and above all not have accepted rent.” 

e
 

A
 

 



  

   
184 COLUMBIA PAPYRI VII [175] 

Nilos said through the interpreter, “I did go immediately to the praepositus,and he said to 

me, ‘Bring a petition before the Prefect.”” 
Alexandros said, “Well, then, in order the more completely to convince your Grace, there 

is also a house in this city registered in the same name (i.e. Atisios)and held by our opponents 
from their father’s succession.” The defensor said to Nilos, appearing on behalf of Herois 

and Taesis, “You have heard him, your opponent, say that you possess also a house 

registered in the same name as the plots, and you must depose whether or not you are in 

possession of a house or part thereof.” 

Nilos said through Anoubion, the Chief Assistant acting as interpreter, “I do not know if 

there is a house.” 
The defensor said to him, “Well, then, who pockets the rent?” 

Through the same interpreter, he answered, “Nobody. It has burned down.” 

The defensor said to him, “How is it, then, that at first you denied that there was a house in 

this name, and now you admit that there was but that it has burned down?” 

Nilos replied through the same interpreter, “Because—I don’t know anything. And they 

haven’t received any rent.” 
The defensor said, “Whereas a divine and venerated law of our masters, the eternal rulers, 

set down in the records of My Mediocrity, expressly orders that IF A PERIOD OF FORTY 
YEARS HAS ELAPSED WITH A PERSON IN POSSESSION OF PROPERTY, THE 

LEGALITY OF THE INCEPTION OF POSSESSION IS NOT TO BEINVESTIGATED; 

since in addition Germanos from the village of Karanis has deposed that Herois and Taesis 

and their families are in possession of property from the estate of Atisios and that because 
they were formerly in flight the fields were sown by the villagers; and since even the husband 
of Herois, appointed by the women to appear in court on their behalf, has deposed that he 

recognizes also the house registered in the same name as the said fields: 

“Therefore, it follows from the divine and venerated law itself, and from the longstanding 
possession, and is in accordance also with the testimony of Germanos the headman of the 

village of Karanis, that Herois and Taesis are to retain ownership of the said plots, and are to 

pay the imperial taxes on them as in the past, since they possess also the house and the entire 
estate registered in the same name. For it is not the place of My Mediocrity, since a divine law 
is applicable, to disturb a longstanding possession.” 

Nilos said, “I appeal.” 

The defensor said to him, “. . .” 

1. This line included some sort of heading, which is mostly effaced and which I cannot 
read. It is not clear whether some of it was placed over the now missing left part of the 
column. 

2 (and 6). Consulate of Constantius II and Constans I = 339; Pachon is April-May. 
3. One supposes that the line began with a notation of the tribunal, followed by mapbvrwr; 

this would be the first instance of the latter in a post-Diocletianic protocol: see R.A. Coles, 
Reports of Proceedings (Pap.Brux. 4; Bruxelles 1966) 32, who suggests that the prevalence 
of bilingual protocols is possibly responsible. 

4. Anoubion is the Chief Assistant of the defensor (line 65). 
5. A statement of the opposing parties with mpés is the commonest formula for listing the 

litigants (Coles, 31 n.4). évroAwkdpios (cf. lines 50, 63, 70) = mandatarius, a person 
appointed by another to appear for him in court. 

6-10. The start of line 7 seemingly allows only Germanos or his opponents as restoration. 
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[175] HEARING BEFORE DEFENSOR CIVITATIS 185 

Since it appears that this is the start of the letter of which the greeting appears in line 8, where 
the heirs of Atisios are mentioned in the third person, Germanos (or the peasants as a body) 
seems the proper choice. The phraseology of line 9, however, is reminiscent of that in line 535 
when Theodoros is speaking. 

11. The phraseology here (év7é\Nouat ool kai émiTpémw) can hardly be that of anyone but 
a very high official, presumably the prefect. The same phrase occurs in P.Lips. 38.5; it is 
presumably a quotation from a letter of the prefect to the defensor; but if so, is it from the 
same letter as that quoted in line 19ff. or a different one? 

22. 0¥k amA@s 000’ ws éTvxev (“neither lightly nor haphazardly”), though it has classical 
forebears (Xenophon, Mem. 3.9.13: ds érvxe {nuiotobav), is a late expression; see Eusebius 
(Praep. Evang. 7.22 par. 342B), u7) dmAds kal ws érvxe ovykatariBeofar Tois Neyopévors. 
For further references see Sophocles, Lexicon s.v. &mAds. 

24. Tob uilovos SukaoTnpiov: Alexandros’ clients would have found the Prefect’s court 
congenial because he, unlike the defensor, could entertain a criminal charge of cukodavria 
and mete out punishment to offenders. 

28 (and 39). 807is keheber introduces a paraphrase, not a direct quotation. 
29. What is enjoined is not seeking an ‘old’ (i.e. ‘original’?) origin but a “just” one, and 

probably we should consider that the text should have said dwkalav at this point. 
35. What the praepositus pagi would fear, naturally, was being made himself responsible 

for any deficiency in the collection of taxes. 

47. The advocate whom the defensor addresses is certainly Theodoros, but it is not easy to 

read his name here. Since elsewhere no article is used with names of persons addressed, 

something more must have stood here; the text gives the best reading I can find. 

53. The scribe’s correction points to a problem in the syntax which the correction does not 
solve; 1 cannot understand the grammar of this passage as it stands. The translation reflects a 

meaning which may have been intended but is not conveyed by the text in its present form. It 

is not to be thought that Theodoros himself is representing all that he says as his clients’ 
views; rather, he is summarizing what happened, and the reasons advanced by the villagers at 
the time. 

55. For vmépala see D. Hagedorn, ZPE 28 (1978) 281-83. 

56. mhopuade, “for questioning”, is encountered only in this text (and is listed from it in 

LSJ, Suppl.). 3 3 
57-58. Germanos does not precisely answer the question put to him, but the information 

given is essentially what the defensor wanted, a check on the claim of five years’ absence 

made by Theodoros. : 
65-66. Skeat conjectured that the text has mémrwxev and karamenTwrévar instead of the 

ed. pr. karémpnoev and karamempnkévar; the former is not excluded by the trace_s,'but the 

latter is quite impossible, and the original reading appears to be correct. The recognition that 

ed. pr. viv should be replaced by uév, giving a good conFraslmg stfucture, was made by 

Arangio-Ruiz; the traces are exiguous and would allow elt.htjr reading. o : 

67. Nilos collapses in confusion under the defensqr's pointing out (_)f his inconsistency. 
68 (also 74). For 7 éun uerptéTns as “My Med_iocnty",. a self-depreciatory descnptlonvm 

opposition to the laudatory epithets used for one’s superiors, cf. P.Panop. Beatty 1, passim 

and Skeat’s comments. 
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Loan of Wheat 

  
Inv. 315 12.5%x425 cm: 325 0 A 

Light papyrus, complete on all sides but poorly preserved. The writing crosses a joint at the extreme right. Four i 
vertical folds, from right to left. ; 

This and the following two papyri are part of a cluster of such texts from the period 325- 
330; others are .NYU 22 and 23. All of them are loans to be repaid in produce, but in the 
case of /77 the amount actually lent is seven talents of silver. In each case the loan is made W 
during the last four months of the Julian year, and in each case repayment is to be made at the i 
end of Pauni in the following year; in Egyptian terms, the loans are made in the first few o 
months of the year to be repaid from the harvest late in the same year. The form of the loans § Hpuuo 
is in the main a standard one, the private note of hand (xewpdypagor). See 182-184, | inatntive 
introduction, for a discussion of these loans. [ noe 

The borrower in the present documents is Tamaleis daughter of Hatres and Tapaeis; it is e 
argued above (p. 7) that she was the mother both of Aion son of Sarapion and of Valerius | 
son of Antiourios. The lender is one Eutropios son of Archias. He is not otherwise known, | 
but he is stated to be a resident of the city of the Arsinoites, acting through an agent Poeris. Aureha 
From the other documents of this group, as well as from the Aurelia Tetoueis texts (see thirty yea 
below, /82-184) we see that this is a typical pattern; the lenders are well-to-do individuals and.hash: 
whose agents no doubt lent out their funds (in money or in kind) to numerous borrowers in | Aminoie 
various locations. | half.‘whlc 

The amount of this loan is stated to be 38 1/2 artabas of wheat oiw fuiohiq; in contracts of apponted 
this sort the hemiolia represents the interest on the loan, and the phrase indicates that the uing the 
amount stated already includes the interest of 50%. In demonstrating that this is the meaning wdler 
of the phrase, N. Lewis (T4 PA 76 [1945] 126-139) has suggested that the motive for this Eutroios 
means of expressing interest may have been to establish the amount to be repaid as the posesior 
“amount of the contract”, on which any further penalties would be based and which would aknovle 
be legally collectible. Inthe g 
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veoblau] 7¢ Evrpo[mlelw miy mwpatw éx 
T€ TS OpON0YODYTOS> €l kel €k [T]@v bmap- 

16 XOvTwy avTis mhvTwy keldmep 
€x dlkns, kal émepwnlels duoléyna(ep). 
vmrateias Ia[v]heivov kol lovAetavod 
T@v Aapmpor[d]rwr, Owb . 

20 AvpnAia Taudlets éoxov Téfs T0ld mvpod 
apTafas TpidkovTa WKTW HuLooL 

kal amodwoo 17 mpobeauiq ds mpdKkeLTaL. 
Xawpéas éypaldla <v>mep avris dypappbrov. 

Verso 

24 xuUpdypadov) Taud\er [‘ATpi mupod] (dpraBdv) AnS/. 

I opoloyewwav corrected to opoloyewav; ‘ATpgs: nom. for gen. 4 peperpiobal 
5 "Apowoir@v, o corr. fr. € 6 Tlonptos, Huioia 8 0¢ seems to have slipped in by 
inattentiveness of the scribe 1 pérpw, Terpaxowixkew 12 evap corr. fr. apn 13 émi, 
dmacrioews 15 Guohoyotoms A 17 émepwrnbeioa 21 okt Aoy 22 dmo- 
dwow 

Aurelia Tamaleis, daughter of Hatres and Tapaeis, from the village of Karanis, about 
thirty years old, with a scar on the wrist of the right hand, acknowledges that she has received 
and has had measured out to her from Eutropios, son of Archias, inhabitant of the city of the 
Arsinoites, through his agent Poeris, 38 1/2 artabas of wheat including the additional one- 
half, which she, the acknowledging party, is of necessity to repay without delay on the 
appointed day in the month of Pauni of the present year from the crop of the 14th indiction, 
using the four-choinix measure, in quality fresh from the harvest, free from dirt, 
unadulterated, and in good condition, and that upon a request for payment [after default], 
Eutropios is to have the right of execution upon the acknowledging party and all her 
possessions as in accordance with a legal decision, and upon formal interrogation she 
acknowledged (the above). 

In the consulate of Paulinus and Iulianus the most illustrious, Thoth 11. 
I, Aurelia Tamaleis, have received the thirty-eight and a half artabas of wheat, and 1 will 

repay them on the proper day as aforesaid. I, Chaireas, wrote for her because she is illiterate. 
Verso 

Note of hand of Tamaleis [daughter of Hatres for] 38 1/2 art. [of wheat]. 

6-7. The amount actually given to Tamaleis was therefore 25 2/3 artabas, cf. introd. 
8-9. This is probably a new adverb (of a common type), éumpobeap; it is also possible to 

Suppose €v mpofeouei<qs. 
10. Indiction 14 = 325/6; its harvest fell in 326. 

15. Cf. P.NYU 24, introd., for such masculine forms used inappropriately. 

17. The phrase émrepwrnbeis @uoldynaer and its variants have been the subject of much 

discussion, particularly in the last two decades. It was in the past generally accepted that the 

phrase is a form of the Roman “stipulatio” introduced into Egypt (after the Constitutio 
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Antoniniana) to provide a form of oral validation under Roman law to the written contracts T 
familiar in the papyri. F. De Visscher, in BIDR 3 ser. 2 = 63 (1960) 19-37 and elsewhere g 
argued that on the contrary, the phrase essentially expressed the agreement of the party MeET 

concerned that the written document had been read back to him and accurately reflected J 
what he had agreed to; he argued, therefore, that the later spread of phrases of this kind a 
reflected provincial (i.e. Graeco-Egyptian) influence, not Roman. This view has been T 
vigorously contested by numerous juristic scholars; a good bibliography and summary of N 
arguments will be found in D. Simon, Studien zur Praxis der Stipulationsklausel (Miinch. [ 
Beitr. 48, Miinchen 1964) 3-16. A partial support of De Visscher’s views on the basis of a 0 
parallel in the Alcestis of Euripides comes from Cl. Préaux, Cd’E42 (1967) 140-144, but she | d 
modifies De Visscher’s theory to admit that a ruling by a Roman governor with the stipulatio [ 
in mind played a part in the creation of the phrase. For a summary see J. Modrzejewski, { 
Proc. XII Int. Congress Pap. (Toronto 1970) 362 and n.293; he rejects De Visscher’s and [i 
Préaux’s arguments. [ 

  
18-19. Consulate of Paulinus and lulianus = 325, Thoth 11 = 8 September. N v 
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Loan of Money 

Aurel 
Inv. 181 (9) 14.5 x 24.5 cm. 326 acknowl 

{hrough: 
Complete but in poor condition; many lacunae, surface badly rubbed. Large triangular break at bottom. Four him pers 

folds lengthwise. Back blank. 
A artaba 0 

In this text, alone of the group from the 320°s, we find a loan of money to be repaid in kind. :riz:t 
The amount of money lent is stated to be seven talents of silver as principal; it is lent as the qaly | 
price of one artaba of vegetable seed, Aaxavéomepuor. The period of the loan runs from 31 ‘d\‘ménl 
December 326 to the end of Pauni (24 June) 327. For a more detailed discussion of these Ed'mow] 
loans, with references, see the introduction to /82. d 

The borrower in the present text is Sarapion son of Venaphris and Eirene, a pivotal figure Julgm;n 
in the archives of the several interrelated families described in the General Introduction. We C L 
know from P.NYU 22 that Sarapion was born around 299, and he was the father of several A 
persons who appear in numerous documents in this volume and in P.N YU. The lender, one ; L 
Apion (his father’s name is lost), comes from the nome capital and is undoubtedly to be atal 
viewed as a wealthy lender of the sort encountered also in /76. Al 
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mapd av[ToD] 6 dpokoy[wv Salpamiwy 

St xtpos apy[vlpiov kepakaiov TdAav- 

8 rla €lrrd, [(tdhavTa)] {, dvra efs Tiuny Aaxa- 

voor[€lppov aprafny piav pérpw 
i LovpYELKOD <TjvTep> €mdvaykov dmoddoLy 

Tov [6no]N[o]yodvTa év 1 mpobeo- 

12 [nig unlvt Hadve yeviuaros e’ (vdikri(ovos) 

[év 717 mpokmérn kdun uérpw allat- 

ovpye[Jkod [7]0 yévos véov kabapov ev- 

aploTov avvmepléTws kal €ml Ths amai- 

16 rrows ylelveobar & *Amiwy Ty Tpa- 

Ew ék []e ToD duoloyoivTos kal €k TGV 

[Vrapxdlvrwy avr[®] médvrwv kabd- 

[mep] €k Sikns kai émepwrnlels duoldynaey. 

20 vratias Tov deomorwv Nuwv Kwvoravrivov 

YefaoTod 70 { kal Kwr[oralvriov Kaloapos 70 « 
ToB[d] e. Avpriiifos Xapam]iwy €oxov T& [ToD] 

apyvplov T[dhav]ra [émrTd SvTa els Twu]ny Aaxa[voom-] 

24 éppov aptdPlny piav, (6préfn) . kal amodldgw [17 mpoldeo-] 
ula [@]s mp[éketTar. Adp(rjAios) ..... Eypaya vm(ep)] 

avr[o]d ay[papudrov]. 

6 Tov duoloyoivra Xapaminva 7 xeLpos 8 dvrar 10, 13 éNatovpyikd 

10 amodwoey 13 mpokeuéry 15 evapearor 16 yiveobar, 'Amiwve 

Aurelius Sarapion, son of Venaphris and Eirene, from the village of Karanis, 

acknowledges to Aurelius [Apion, son of —]Jos, from the city of the Arsinoites, [(acting) 
through] his agent [—]Jon, that he, Sarapion, the acknowledging party, has received from 

him personally the principal sum of seven talents, that is 7 [tal.] in silver, as the price of one 
artaba of vegetable seed by the oilmakers’ measure, which he, the acknowledging party, is 

under obligation to repay without delay on the appointed day in the month of Pauni in the 
aforesaid village, from the crop of the fifteenth indiction, by the oilmakers’ measure, in 

quality fresh from the harvest, clean and in good condition, and that upon demand for 

payment [after default], Apion is to have the right of execution both upon the 

acknowledging party and upon all his property, just as if in accordance with a legal 

judgment, and on formal interrogation, he acknowledged (the above). 

In the consulate of our masters Constantinus Augustus for the 7th time and Constantius 

Caesar for the first time, Tybi 5. g 

I, Aurelius Sarapion, have received the [seven] talents of silver, [being the] price of[one] 

artaba [(1 art.)] of vegetable seed, [and] I will repay [on the appointed day] as aforesaid. [1, 

Aurelius . . . . have written for] him since he is illiterate. 

7-8. The sum stated is the principal and does not include interest. Since the 1ender 

presumably realized some profit on his money, the artaba of vegetable seed to be repaid was 

probably anticipated to be worth substantially more than seven talents, but we are not in a 

position to say by how much it exceeded the principal in value. . 

9-10. The uérpov éharovpyikov, oil-makers’ measure, is commonly used for measuring 

vegetable seed; cf. 2. Oxy. VIII 1140, and X1V 1743 among other examples. It was a seven- 
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i Of 

measure arataba, with each measure containing four choinikes; the artaba thus contained 28 el 

choinikes. See A. Segre, Metrologia e circolazione monetaria degli antichi (Bologna 1928) i) A 

502, 505. y o 
11-12. The 15th indiction = 326/7; the last day of Pauni = 24 June. Y 

13. It is interesting that the borrower is allowed in this text to make payment in his own Ak 

village rather than, as commonly, in the place of residence of the lender. o 

19. For the “stipulatio” see /76.17n. 

20. Consulate of Constantine V11 and Constantius Caesar I =326; Tybi 5 =31 December. e 
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Inv. 181 (16) 99 52 SESHCnT, 327 erogaton 

In the cor 
Dirty light (straw-colored) brown papyrus, practically complete but in poor condition, with many lacunae ; 

throughout and a ragged top. Folded four times vertically. Right-hand kollema probably complete, width ca. 16.5 meClS. Cho 

cm. Writing crosses joint. Verso blank. ()1 Au 
metra () of w 

This loan is of standard form (see /76 for discussion) and offers only some minor problems Stes, wrote 

which are discussed in the notes. It is not clear why the document should have been found 

together with the archives of Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios, since we | 1. Sarapio 

have not been able to establish any family relationship between them or their relatives and ‘ /2, and r 

Sarapion son of Patas, the borrower here. daed hesitan 

[ 0, edited| 
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kal O[dakepiolv Matinov T@[v] Aaurpor(drwy) 

émdp[ xwv] Xolak ky. 

(M2) AdpAAios Sapameiwy ata unTpos Tavobdpews 

20 éoxov Tas To[V] TYpod dpTdBas érTd uérpa’ 9" 

kal amfodd]ow 1) mpobeopiq ds mpokeiTaL. 

Avprhios Aidvu[o]s ZdTov éypaga kal bmep 

avTod drypappd[rov]. 

6 7OV dpoAoyovrTa, yéver 7 dmoddoeLy 8/9 mpokewuévy 11 dvvmepOérws, v corr 

20 aprdBas, p ex T; émTd, € corr. (ex w?) 

[Aurelius] Sarapion, [son of Patas and] Tanouphis, [from] the village of Karanis, about 

fifty years old, with a scar on his left hand, acknowledges to Antonius Sarapammon, former 
strategos, (acting) through his agent Heras, that he, the acknowledging party, has had 

measured out (to him) and has received eight artabas of wheat in kind from him, which he, 

the acknowledging party, is under obligation to repay without delay in the month of Pauni of 

the 16th indiction, in the aforesaid village, using the four-choinix measure, in quality fresh 
from the harvest, clean, unadulterated, and in good condition, and that upon formal demand 

[after a default] he is to have the right of execution both upon the acknowledging party and 
upon all his property, just as if in accordance with a legal judgment, and on formal 

interrogation, he acknowledged (the above). 

In the consulate of Flavius Constantius and Valerius Maximus the most illustrious 

prefects, Choiak 23. 
(M2) 1, Aurelius Sarapion, son of Patas and Tanouphis, have received the seven artabas 8 

metra (?) of wheat, and 1 will repay on the legal day as aforesaid. I, Aurelius Didymos, son of 

Sotas, wrote for him too since he is illiterate. 

1. Sarapion son of Patas and Tanouphis is known from P.NYU 12.17,55, a tax list of 
321/2, and from P.Cair.Isid. 21.11, where he appears in a list of payments (for vegetables) 

dated hesitantly by the editors ca 314/5 or later. His brother Pemes appears in P.Mich.Inv. 

1410, edited by J. Shelton in JJur Pap 18 (1974) 158-160, borrowing money from Antonius 

Sarapammon in 326. This text should be seen as embodying usurious interest of 50 per cent; 

see on loans “without interest” the article of P.W. Pestman, JJur Pap 16-17 (1971) 7-29, and 

cf. GRBS 18 (1977) 95. 

3. Antonius Sarapammon was strategos of the Arsinoite Nome in 312-314; see P.NYU 

22.6n. for references; also JJurPap 18 (1974) 159. 

4. On the expression amo oTpaTnyLv, see N. Lewis, AJP 81(1960) 186-187; I follow the 

first of his suggestions, that the word in question is orpaTnyia (soalso Lewisin P.NYU22). 

Heras is also the agent of Sarapammon in P.NYU 22, in 329. 

6. It is interesting that the text does not state any rate of interest; it is not said whether 8 

artabas is principal or includes the interest, and the difficulty of line 20 (see note ad loc.) 

makes it impossible to settle the matter with certainty. 

8. Indiction 16, i.e. 1, was thought at the time of drafting to be that running from 1 Thoth 

327 to 5 Epagomenai 328. It was probably in 327, however, that the change of the starting 

date of the indiction year to Pachon I occurred, so that the harvest of 328 became the 2nd— 

although still by old reckoning the 16th. See R. S. Bagnall and K. A. Worp, The 

Chronological Systems of Byzantine Egypt (Zutphen 1978) 9-14.  
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15. For the “stipulatio™ clause see /76.17n. 

16. Consulate of Flavius Constantius and Valerius Maximus = 327; Choiak 23 = 20 
December. 

20. This line poses a considerable problem. The papyrus reads aprafasemrTauerpan”. 

The interpretation given in the text suggests that the borrower acknowledges receipt of 7 

artabas and 8 metra, whereas above he agrees that he has received 8 artabas. This might be 

explained as a difference of 2 metra representing interest, but the rate of interest (about 3%) 

would be ridiculously low compared with ordinary charges in loan contracts in kind. And the 
point of having the amount above given as 8 artabas, as | have said, would be partly that the 

sum would thus be established as the amount of the contract. To have a smaller sum given 

below would negate the purpose. The alternative is to conclude that we should read ¢ prdBas 
émrapérpa(s) n”; in this case, the borrower would be acknowledging receipt of 8 artabas of 7 
metra each, i.e. of 28 choinikes each, when he had to repay 8 artabas of 40 choinikes each. In 
this event the interest would be about 42%, not far from the range of ; to '/, which is usual. 
To this may be objected again that the amount given below should be the same as that given 
above in order to follow normal patterns; and it is odd that érrauérpas would be 
abbreviated in this way, with only the sigma omitted and a stroke added. 

22. Why kai, “also,” is included in the subscription, I cannot say. Perhaps, though the 
document is framed as an acknowledgment from borrower to lender, the scribe viewed 
himself as agent of the lender; writing for the borrower was then “also.” 

178a 

Loan of Wheat 

P.Lond.Inv. 2719 L0 D9 STcm: 336 

Complete at some point on all sides, but most of upper left and center is missing. Considerable abrasion of the 
surface has taken place throughout the text 

This loan of wheat is, so far as preserved, of standard form, with the exception of lines 15 
16 (cf. note). The borrower is Antiourios son of Ptollas, for whom see the introduction to 
/35a. The lender’s name is lost, but remains of it are visible in line 12. The amount borrowed 
is 2 artabas, including interest at the rate of one-third: the principal was thus 11/ artabas. 
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s évdawkd[ns (vdik]riovos TO yévos 
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véov kabapov [&do]hov uérplw] TeTpa- 
xvviko avvrlepOéTws] kai éml ThHs 

12 amer[oews yiveobar )@ ....... 

My mpaéfv ék Te ToD duoN]oyo[D]vTos 

rei éx {@]y [Drapxdvrwr ad]ie] alfd- 
mep €k OIKMS ....... DNpaT. B, 

16 ool [ssisa Jabapny kai 

kvpta. . . kal emepwTi 6(els)] duoNoynaelv.] 
vrarias "lovpiov Nlemrw]Tiavod kai Ter[r]iov 
bayolvrov T@v [Na]umpoTdTwy 

20 X[ot]ax 6. "Avphios *AvTiotpios 

éoxov T&s Tod mUpPOd dpTdPas 

dvo, (apt.) B kal amoddoo [wls mpo- 

kite. Avpnhios Mélas 
24 XdTOV Ao THS AVTNS KAUNS 

éypaya Umep avTOD Gy PAUUG- 
ToV. 

I llroA&@ 2 ‘Apowolitov) 6 tpirw 9 évdexdrns  10-11 rerpaxowike 
12 dmairjoews 17 kvpia pap. 18 Ouipiov 19 ®Pakxovvdov 22 gmodiow 

23-24 mpoketTan 

(Lines 7 ff.) [ . . . including] a third (interest), [two] artabas, [2 art., which] he will repay 
necessarily [on the appointed day] in the month of Pauni of the eleventh indiction, new, 
clean, unadulterated produce by the four-choinix measure, without delay, and on demand 
.. .. shall [have] the right of execution [from the] acknowledging party and from his 
[possessions] just as in accordance with a legal decision . .. and on interrogation, he 

acknowledged (the above). 

In the consulate of Iurius (sic) Nepotianus and Tettius Facundus the most illustrious, 

Choiak 9. 
I, Aurelius Antiourios, have received the two artabas, 2 art., of wheat, and I will repay 

(them) as aforesaid. 

1, Aurelius Melas son of Sotas, from the same village, wrote for him because he is illiterate. 

4. Possibly ].v. amdo orp[, which would suggest ["Avrwrie Sapamépplove amod 

orplarnyi@v, for whom see /78.3 and 4nn. I cannot verify the conjecture from line 12, where 

the lender’s name should appear. 

15-17. The parallel texts from Karanis, which otherwise have considerable similarity to 

this document, offer no comparable reading in this passage, and I cannot say what should be 

read or restored. In line 17, the scribe has corrected himself after kvpua, following with what 

looks like eco; but there are also other traces, and something has been erased. In all 

probability we are dealing with some sort of validity clause. 

18-19. The correct form of the name of the first consul is Virius; see P. Panop. 6.12n. (ZPE 

7[1971] 21). 
20. Choiak 9 = 5 December 336. 

23-24. Aurelius Melas son of Sotas appears in several other documents of this period as 

scribe, with or without his patronymic. See P.NYU 3.6 (336/7), and 153 (345/6) and 161 

(347/8). 
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179 

Lease of an Olive Grove 

Inv. 65 12.5 x 24.5 cm. 300 

Published: S. B. Porges, “A Lease of an Olive Grove,” TAPA 92 (1961) 469-480 [essentially the text of her 1961 

Columbia dissertation] (SB V111 9835). Cf. N. Lewis, T4 PA 93 (1962) 164-165. 

The papyrus is complete but has suffered minor damage throughout, including a vertical split to the left of center 

along one of three vertical folds made in antiquity. The side margin of 2 cm. is torn away after line 19; the only other 

margin (also 2 cm.) is at the top. The back is blank. 

This papyrus is an offer to lease an olive grove of two arouras belonging to Aurelia 

Thermoutharion; the lessee is Isidoros son of Ptolemaios. The editio princeps contains a very 

full and illuminating commentary on the agricultural aspects of the text, to which the reader 

is referred for details. 
Isidoros’ mother owned two parcels of land containing olive trees, which are recorded in 

P.Cair.Isid. 2 and 3, but as with grain land, Isidoros was ever ready to become a lessee where 

this might bring him profit (cf. P.Cair.Isid., p.10). Isidoros is by this lease to keep half of the 

produce and turn half over to the lessor, along with one artaba of olives per year. Out of his 

income he is to take care of all agricultural work; the lessor pays the taxes from her share. 

These clauses are usual, and Isidoros entered into a number of such agreements. Among 

extant leases of olive groves or crops, the present text is unusual in its virtually perfect 

preservation and in the fullness of its detail. One may contrast the recently published 

P.Mich. 1X 561 (Karanis, A.D. 102), an application to lease an olive crop, which states the 

rent and size of the property but nothing about the proportions in the division of the crop, 

and 1X 562 (Karanis, 119), where the rent is not stated. A list of similar documents is given 
by Porges (p. 470, n.3). 

— Yrareias ralv] kvplwv Huav Kwvoravriov 

[ka]t Maéipiavod émpavestator Kawsbpwr o v’ 

A[v]pnAiq Oeppo[vlfapiow OvyaTpl ZéfokTov Neyiw- 

4 vapiov xwp[ils kvpiov xpnuat(ilovoa) Tékvwy Sikaiw 

map[a] AdpnAiov "lowddpov rokeuaiov unrpos 

[‘Hpwidos] amo kiuns Kapavidos. Botopat wio- 

Odolalob[a] mapk cod €éml kowwvig Nuioer wé- 

8 pet Tafs] dmapxoloas ool wepl THY adTHY 

kouny Kapavelda éENai@vos dpoipas do 

7 boas €av dowy €is érn mévTe ATO KAPTOY 

70V €ve[o]r@Tos 1SS kal teS kal 1S ékmimTév- 

12 Twy €is TO [0V €705, 8L86VTOS WOV GO TOD 

NueTépov uépovs kat’ éros Eékaat{olv éNaidv 

apTafny plev pérpw Spouw TeTPaX VY- 
kw. kal o[ U]k é€€égTe poL €vrds Tod xpbrov 

16 mpoAumely Ty piobwoy kat’ 0ddéva Tpdmo(v), 

Kal €yw €miTehéow T& kaT’ €T0S €pya ThvTa 

§npohoylas koppoloyias mepipiakiopots,   
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[70]0 é[TJvayuod vros mpds éual Tov wio- 

20 Qotuevov. motooual 8¢ kal Voo Lo- 

uovs kal moTLopoDS, Kal SiepaBnobuefa 

[7lovs émvywouévovs kapmovs kaTd 70 Huiov 

uépos, T@v dNuogiwy TavTwy dvTwy TPOS 

300 24 ¢ TOV KTNTOPQ, Kal METR TOV Xpévov ma- 

paddow TOV ENaL@V TETEVXOTA TOV O€- 

of her 196! [ N ] mévrwr ws kadyw TapéNaBo(v), 

év paiverar polwoat. kal érepwni(els) @uolé(ynow). 

eftofcenter 28 [Avpniia] Oeppovbapis pepiobwra emt 
e onlyother [Auioe péped] ws mporiTar. Avpiiios Mikkalos 

[évpaa] Vrép adThs yphupata ui eldéTos. 

(é70vs) 15S Kal teS kal 1S Tdv kvplwy Nudr] AwkAnTiavod 
).Aureha 32 kal Maéwutavod Xefagraov kal Kwvorav[riolv kai 

Asaery Maéipiavod Tav [érlipaveordrelv Kawod]pwr, 
e reader Mexeilo] ¢ 

corded in 3 NékokTov ed.pr. (printing error): Xéérov 9 Kapavida ed.pr. 11, 31 e corr. fr. 16 

see where 12 elowv; igov pap. 14-15 rerpaxowikw 15 ¢toran 18 mepiokahiapobs 

alf of the ed.pr., mepipiahiopois Lewis, AJP  19¢éué 20 fovpevor —— —pap. 218w~ 
Yut of his p:f)m{v};ufia ‘22 fiutor ed.pr. 29 mpoketTa 30 eldvias 34 Mexeilp ed.pr.; 

sershare Mexei[p] « Lewis, AJP 

. Among In the third consulate of our lords Constantius and Maximianus, most noble Caesars. To 

y perfect Aurelia Thermoutharion, daughter of Sextus, a legionary, who is acting without a guardian 

ublihed by virtue of the ius liber.rum, from Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and Herois, from 

tates the the village of Karanis. I wish to lease from you in partnership on a basis of half-shares the two 

”““TOP' arouras, or however many there may be, of an olive grove belonging to you in the vicinity of 

sisgiven the same village of Karanis, for five years [reckoning] from the fruits of the current sixteenth, 
fifteenth, and eignth year, which mature in the coming year, it being my obligation to give 
from my portion each year one artaba of olives by the four-choinix dromos measure. And it 
shall not be permissible for me to abandon the lease within the term in any way, and I shall 

accomplish all the yearly chores, gathering and removal of dry, dead branches, pruning, 

harrowing, the harvesting being my responsibility as the lessee, and I shall do both plowing 
and irrigating, and we shall divide the harvests in half-shares, all public charges resting on 

you, the owner; and on the expiration of the term I will surrender the olive grove having had 

. ., as l also received it, if you agree to make the lease. And when the formal question was 

put to me, | made acknowledgment. I, Aurelia Thermoutharion, have made the lease on half- 

shares, as stated above. 1, Aurelius Mikkalos, have written on her behalf, since she is 

illiterate. Year 16-15-8 of our lords Diocletian and Maximian, Augusti,and Constantius and 

Maximianus, the most noble Caesars, Mecheir 10. 

1. The third consulate of Constantius and Maximianus was 300. 

7-8. For leases which are in effect sharecropping arrangements, see J. Herrmann, Studien 

zur Bodenpacht (Miinch. Beitr. 41, Miinchen 1958) 204-213. 

9. If Schnebel (Landwirtschaft, 304-305) is right, this plot would hold about 36 trees. 

P.Cair.Isid. 2 is a declaration of 25 trees (1! arouras by the same standard), and P. Cair.Isid. 

3 is a declaration of 19/64 arouras (again, by the same figures, about 6 trees).  
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10. This period of five years is the longest period known for the lease of an olive grove. The 
fruit on the trees on Mecheir 10 (5 February) would be harvested in about October in the 
following Egyptian year. For the phraseology see H. C. Youtie, Scriptiunculae 1 358-359. 

18. énpolo~yia, the gathering and removal of dry dead wood from the trees, is attested 

also in SB 1 5126.25; cf. Geoponica 9.9.9. xoppoloyia appears in the same document; 

Porges argues that it must mean pruning, as Schnebel thought. meptpraAiousds, which 
occurs here for the first time, refers to the scooping of shallow basins around the tree trunks 

to catch rainwater (cf. further Lewis’ remarks in AJP cited above). 
20-21. For dmooxwouds, intensive plowing, see Schnebel, Landwirtschaft 106, 246, 306. 

See Porges’ commentary for the evidence concerning ancient irrigation of olive trees. 

25-26. In the first edition Porges reported the suggested restoration of de[6vTwr épywr] 
favored by H. C. Youtie, which she translates “having had the necessary tillage.” This is 

surely the necessary sense; whether the words were precisely those is undemonstrable in the 

absence of parallels. 

28. Youtie pointed out that the name must be Thermoutharion, a typical feminine 

diminutive, and that Thermoutharis here is evidently an error for the nominative 
®Oeppovbapwy (with the common phenomenon of the omission of omicron in the ending). 

28-29. Porges credits this restoration to H. C. Youtie, suggesting as an alternative érmi 
[uioer kabBlws mpdkiTal. 

180 

Lease of Land 

Inv. 181 (21) 16 x 26 cm. 315/6 or 330/1 

Complete, but surface badly rubbed; the upper third is almost entirely obliterated. Back blank except fordocket. 

The document, a lease of three arouras of land, is of a standard type, a “Teilpacht” in 
which half of the produce goes to the lessor, half to the lessee; 779 s similar. The lessor is one 
Patermouthis, whose patronymic I read as Basos with some doubt; the lessee is Heron, 
probably son of Ptolemaios. One is tempted to see in him Heron the brother of Isidoros (cf. 
P.Cair.Isid. Index 1V, s.v.). In that case, indiction 4 (line 1 1) would be 315/6, and the date of 
the document probably 315. On the other hand, the identification is very insecure, and 
reference to an indiction is more characteristic of later periods. But the later formula 
contrasting the present indiction and the crops of the next is absent, and the wording of lines 
10-11 suggests that sowing and harvest would fall in the same indiction, a condition fulfilled 
in 315/6 but not in 330/1. 

The condition of the first seven lines of the text is extremely bad. The text probably began 
with a date (consuls, month, day), but the consuls’ names are mostly effaced, and even the 
reading of the month name is little more than a guess. The opening formulation is also very 
unsure. What we can see of the text shows typical phonetic spelling and numerous errors of 
case, repetition and number.   
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TR Qi 0T o [ il S da] 
[a]ove .. AdprAdos "Hpwr roNeu[aiov ?] 

4 [a]mo kauns Kapavidos Tov "Apge[v(oitov) vouot] 
[6]uoroy@ ....... AvpnAiw [HaTepuolv- (7) 

Oiw Bdoov év moNer "Apo[wouTv)..... d il 

év 76mTw TeoTw ve ... v .... po .. Gpovpas 

8 Tpis, (&podpas) v, i doas elav @o, éml Nuioovs 

uépovs ov T@ Yeolxw futoor TO Avra[v] 

TIULOOL MEPOS OV T@ YEWPYOUVTWY TS 

evTvx00oNS TeTdpTns S’ (véu(kTiovos). i [uio-] 

12 Ow(ots) kvpla kal BaBaia kal €oTtw mavtfaxod] 

émipepopuévov kal €mepornlels wu[o]Ad(ynoa). 

Avprihios atepuovbis 6 Tpokiu[evols 

pepiobwka @ Avpniiew "Hpwve Tas wpoke- 

16 uévas apovpas €ml Nuicovs uépovs [ds] 

TpéKLTaL Kal oupdwrl por mhvta 1& [€ly[veypalu- 
néva. Adpnhos Aeévrios Adiu[ov] 

Qo Ths avThs moNews Eypapa V[]E[p] 

20 a[V7]od ypdupaTa ui e66TwS. 

Back 

nigB(wo)is llareppotfis "Hpwy dmo Tavews] (&povpat) . 

4 "Apowoirtov, cf. 181.4 8 boas éav 9 ool, Huiov, Nowmov 10 fuiov, éuol, yewp- 

YovvTL 12 BeBaia; first a corrected 13 émpepopévn, emepwrnbeis 14 Ilatep- 

podlus, 7 corr. fr. 6 

—_Pauni . . . 1, Aurelius Heron son of Ptolemaios (?), from the village of Karanis of the 

Arsinoite [Nome], acknowledge . . . to Aurelius Patermouthis (?) son of Basos in the city of 

the Arsinoites (that you) have leased (to me) in the place Testo . . . three arouras, ar. 350K 

however many they may be, on a basis of half-shares—a half share for you the landowner, 

and the remaining half share for me the cultivator—for the prosperous fourth (4th) 

indiction. Let the lease be valid and secure wherever it is produced, and on formal 

interrogation 1 have acknowledged (the above). 

I. Aurelius Patermouthis, the aforesaid, have leased to Aurelius Heron the aforesaid 

arouras for a half-share as aforesaid, and all that is written within has my agreement. I, 

Aurelius Leontios son of Didymos, from the same city, wrote on behalf of him because he is 

illiterate. 

Buack 

Lease of Patermouthis to Heron from Tanis, 3 ar. 

6. The patronymic may be intended as Baooov. 

7. The place Testo is known from P. Flor. 111 340.8 (early 11lp), where it seems to be in the 

neighborhood of the village of Eleusis in the Polemon division. Professor Youtie remarks 

that the traces following suggest veopiTov éudopov. 
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13. See 176.17n. for the “stipulatio.” 

Back. The mention of Tanis, a village in the Herakleides Division, is unexpected, if the 

reading of Karanis is correct in line 4; it does not seem possible to read Té&vews anywhere in 

line 4. 

181 

Sale of Land 

Inv. 181 (2) 41.5 x 21 cm. 342 

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 78 

Light-brown papyrus, complete in its outer dimensions but badly damaged in its lower half and riddled with 

small holes. Fourteen vertical folds. The writing, now impaired in places through fading or surface abrasion, crosses 

two joins of papyrus sheets, the clear width of the central kollema between the joins being 21.5 cm. 

The hand of this papyrus is the flowing cursive of a practiced writer; the docket on the 

verso, written in the center of the papyrus, perpendicularly to the recto text, is in larger letters 

by what looks like the same hand. The Greek text produced by this skilled hand reveals a 

scribe whose mastery of the business formulary was adequate, but whose mastery of Greek 

grammar—particularly in the use of case and number—was at best uncertain and erratic. 

The document is a contract by which 91, arouras of private land classified as omopipos are 
sold for 50 talents in cash by a brother and sister who had inherited the land from their 

mother. The land is identified as having been registered by her in the census conducted by 
Sabinus, on which see P.Cair.Isid. 2, introd. For the persons involved, see the notes. 

— éml dmdtwy TRV Seomorw(v) nMuwv Kworavriov 70 ¥ kal 

Kéoravros "Ayobotwy 70 B’ unvos 'AmeAhaiov Pawdt ka 

év  Ilrol[e]uaeidt Evepyérider 7100  ’Apolejvoitov  vopod. 

opoloyovoww Avprihwor KAnuiros kal Tamders aupotépwr 

Tékva 

‘Hparos untpos "ANodTos, Tov pev KAGu(iros) ws (érdwv) uB odAn 

éumpoober yovati &dpioTepod, 1) 6¢ Tamdeis ds (ET@v) kB odAD 

XELPD 
4 apoTep®, amo kouns Kepav<i>dos €’ méyov 700 Apoevoitov 

vouod AvpfiAiot "Atiois Aewvidov untpos Tanoews ws (€rav) 

ME OVAT) QvTL- 

kvnuiw mwodd Oeéd [kall Avriolpios ABodTos  unTpos 

"AANovT0s ws (€T@r) ub oVAT) modd Sefld dudoTépors amd 

kop(ns) Kepavidos 

700 'ApoevoiTov vouod Tempakéval Tovs OuoNoyoDVTaS Tols mEPL 

’AvTiovpiov kal ‘Atwolov &md Tod viv éml TOV &mavta 
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Tas VTapxovoas avT@v mept opodiktias kouns Kepavidos et 
flhe s s app(aytdos) buwTikijs omopiuns dpobpas évvéa fuiov 
eI v TOTQ 

8 Neyouévw Tuettewas €m’ avéuater "ANods kabws kelral év 

) amoypadi ai yirviais mapk Sefeivov knvoiropetoavrel 
€l Tols odot 

Tomofeceios kol Gméxeww Tovs OuolNoyovTas mapd 

"Atoelov kal 'AvTiovpiov 

T guuTEPwINUéVa TAS TLUTS @pyvpiov TRNavTa TeVTHKOVTA €k 

mAfpov[s] S xepds kal PeBeiwoews adT@v 6¢ TOVS 

ouoloyodvTas 

kal ToUs map’ abT@y "ATiols kal "AvTiodpis kal Tols Tap’ adTod 

T KOTQ THY TPAOW TRV TPOKLUEVWY QPOVPQY TaaL 

4l BeBawwoer &s kal mapéfeTar 

12 avéragov kal avevexlpeoTov kal avemiddvioTov kai kabapdas 
N Ao TavTOS OPLANLATOS, ATO pév Snuociwy TENETUATWY Kal 

il 

565 
avwvy 

kal €miPo[N]as mhoas dmd TRV dvd xelpa xpdvwy uéxpel THS 

éxkedekatns (wOuk(riovos), amd 6¢ (SwwTikod kal mhons 

he éumouioiws Sud TavTos, 

kel [amd] Tob [viv] 7OV ’Atiow kal ’AvTiodpw kpaTelv 

mlo]iTwy kal kupLebey kai 7o we pliyev[ouleva eis (0] idrolv 
K adT]@v dmod[éplecbar kal Sioi- 

kety kal olkov[o]uely mepl avT@Y ws éav aipfTar kal dievfively 

avT@y 7@ leplwTdTe] Tapely Ta [Omép adlrav dnuboia 

TavTO 

16 kal avvaviwvias kal émiBolds mdoas amd Ths émTakaidexdrn]s 

woik(Tlovos) €l Tov ael xp[ovov, ép’ &s] kal un 

émmopeteablar Tovs duohoyotvTas 

[1Inde &ANov [m)ép avrdv undéva kat[a] undéva Tpimov, 
GAN& kal T[ods émlehevoou[évovs 7 €lvmoinao[uévouvs kall’ 

ovTwaody Tpdmov 

amoorhav élke[ivw]y mapaxpfiua Tots idio[t]s damaviuaoty, ET 

8¢ [ka]i mpo[olekTiow Ty [Tiudy ueld’ nuokias [kal Ta T€]An 

kol T& dvakopoTo SurAa 

xwpls [r]od [uévww kipua klat T& mpo[yleyplanuéval, mep[i] Te 

700 TatTa otTw[s dplfds Kalds yeyolvévar 

ér pwrioalyvres GANTIAOVS wpoNbynoQY. 

=2 Verso 

20 mpaots yiy idwTik(fis) omop(iuns) (ép.) 6 S. 

2 ’Apowoitov, duddTEpOL 3 6 pev, 

5 m080s Sefod, "Avtiovpiw, o of 

6 ’Avtiodpiov, 

| Kwvoravriov, Kaveravros AdyovoTwy 

dploTepd, xewpt 4 "Apowoitov, AlpnAiots ‘Atio 

ahhovros corr. fr. first stroke of a third A, modl, dugoTepor 

8 dvéuart ’ANodTos, T@v yeirviwv, m of rapa corr. "Aticor 7 adrois, 6ptodikTiay 
10 u of Teuns rewritten, 7 of wevnk . fr. o or € (beginning of ocaBewov or emt), Zafive 
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corr. fr. ¢ (beginning of dwx xewos), Befardoer avrovs Te 11 "Ariot, 'Avriovpiw, 

avTay, waoy, mapéfovral 12 ¢ of averagov corr. fr. m, dvemddovs, &reve- 

Xvpaorovs, dvemdavelioTovs 13 émPBoliis, maons 15 v of owovouew corr. fr. ?, 

alpovTal 19 first p of mpoyeyp. corr. fr. € (beginning of mept), 7 of mept app. corr. r. 

Te(= 8¢), a of wpoXoynoav app. corr. fr. aw. Verso yis 

In the consulate of our lords Constantius for the 3rd time and Constans for the 2nd, 

Augusti, in the month of Apellaios/Phaophi 21, in Ptolemais Euergetis of the Arsinoite 
Nome. 

Aurelii Klemitos and Tapaeis, both children of Heras and Alous, Klemitos about 42 years 
old with a scar on the front of his left knee, Tapaeis about 22 years old with a scar on her left 

hand, of the village of Karanis in the 5th pagus of the Arsinoite Nome, acknowledge to the 
Aurelii Atisis son of Leonides and Taesis, about 45 years old with a scar on the shin of his 
right leg, and Antiourios son of Abous and Allous, about 49 years old with a scar on his right 
foot, both of the village of Karanis in the Arsinoite Nome, that the acknowledging parties 
have sold to the party of Antiourios and Atisios from the present day unto all time the nine 
and one-half arouras of private arable land belonging to them in the horiodiktia of the village 
of Karanis, in section 6 in the locality called Tmeiteias, listed in the name of Alous, as the 
boundaries are given in the declaration made under the then censitor Sabinus, with all their 
present limits and with the aforesaid boundaries and locations; that the acknowledging 
parties have received from Atisios and Antiourios in full in person the fifty talents of silver 
agreed upon as the price; that they, the acknowledging parties and their representatives, will 
guarantee to Atisis and Antiouris and their representatives with every guarantee the terms of 
sale of the aforesaid arouras, which they will deliver unencumbered, not liable to distraint, 
free of lien, and clear of every obligation—of government taxes, annona assessments and 
every imposition from the present time through the sixteenth indiction, and of private 
obligation and every claim forever; 

and that from the present Atisis and Antiourios are to have and to hold these (arouras), are 
to appropriate all the produce to their private possession, are to manage and administer 
them as they please, and are to pay to the imperial treasury all government taxes, annona 
assessments and impositions upon them from the seventeenth indiction unto all time; and 
that neither the acknowledging parties nor anyone else in their behalf will institute adverse 
proceedings in any way but will themselves immediately at their own expense repulse any 
who shall in any way whatsoever bring suit or claim, and further (if they fail so to act) they 
will in addition pay one and a half times the (purchase) price and double the fees and 
expenses, aside from the aforegoing terms also remaining valid. 

As to the accuracy and correctness of these terms thus stated, they put the formal question 
to each other and gave their acknowledgment. 

Verso 

Sale, private arable land, 91} ar. 

I and 19. The writer ends and begins with a flourish, with both initial and concluding 
letters far beyond normal size. Phaophi 21 = 18 October 342. 

2. KAnuiros was not previously attested; it may be related to KA7uns (= Clemens) or to 
KAnudrios. For Tapaeis, see above, p. 7, and also the introduction to 173. 

4-5. For Atisios and Antiourios, both well-known figures in this period, see above, p-7-8. 
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[182-184] LOANS OF TETOUEIS 201 

13-16. The sixteenth indiction began in Pachon (May) 342, and its taxes would have been 
paid during the summer of 342. This contract, from the October following, looks to the 17th 
(i.e., the 2nd) indiction, 343/4, as the first for which the buyers would pay the taxes. 

18. The penalty clause is meant to be invoked in case the sellers violate the preceding 
provision, to come forward to defend the validity of the sale. 

182—184 

Loan Contracts of Tetoueis 

Published: John Day and Sarah B. Porges, “Financial Transactions of Aurelia Titoueis,” AJP 81 (1960) 157-175 

(SBV19603). Cf. N. Lewis, AJP 83 (1962) 185-187: Zola Packman, Cd'E 50 (1975) 285-296; R. S. Bagnall, 

GRBS 18 (1977) 85-96. 

   

These three documents belong to an archive containing six (or perhaps seven: cf. /87) texts 

known to date; the others are P.Oslo 11 38, P.Mert. 137, and P.NYU 24. All six record loan 

transactions involving an Aurelia Tetoueis (spelled also Titoueis), who was the daughter of 

Hatres and Tapaeis. Her father is attested in the period about 315-320, but not (so far) 

subsequently (cf. above, p. 000). Tetoueis was a sister of Tamaleis, who was probably the 

mother of Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios (cf. /76, introd.). Tamaleis 

was born about 295, and her known activity falls in the year 325; she was dead by the 360’s. 

Tetoueis, on the other hand, was still alive in the 370’s, and indeed it is only from that decade 

that we have any attestation of her. Even if she was considerably younger than her sister, she 

must have been fairly elderly in 372-375. 

Of the documents belonging to the papers of Aurelia Tetoueis, three are loans of wheat, 

two of money repayable in kind, and one of both money and wheat, repayable in barley and 

wheat. All are of much the same format and phraseology. The table below sets out the 

essential information about the six documents. 

The documents in which money is lent in return for repayment in kind have most 

commonly (though not universally) been seen as being in essence advance sales, sales in 

which the price was received now and the goods delivered later. I, on the contrary, regard the 

loan function as the dominant aspect. A bibliography on the subject, together with a full 

argument for this position, appears in the article cited in the lemma. 

Aside from the question of the document type, a challenge to the date given by /82 has 
recently been raised by Zola Packman (see lemma). She argues that the period of 17 months 

indicated as the period of /82 is unacceptable, because no other contract for later delivery 
has such a date of delivery, nor do plain commodity loans have dates of repayment more 

than a year distant. Her solution to this problem is to propose that the scribe has made an 

error, and that the consular date by Domitius Modestus and Flavius Arinthaeus should be 

instead to the year after their consulate, particularly as the document is dated early in the 

year when such uerd 79y vmarelav phrases are commonly found. Despite the attractiveness 

of the argument, however, it seems to me to rest on very insecure foundations; it must be 
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remembered (as Lewis points out) that the date, in February, is after the normal sowing 

season, and that the document thus is not of the same sort as other such documents, which 

presume that the loan is for the purpose of seed for sowing. In such a situation, to assert on 

essentially a priori grounds that the scribe did not know his business is methodologically 

unsound.' 1 have therefore retained the scribe’s dating. 

182 

Loan of Wheat and Money 

Inv. 59 10 x 25.9 cm. 372 

The papyrus is complete and in good condition, with only minor damage here and there to the surface. 

Tetoueis borrows here 6 artabas of wheat to be repaid with nine, and 3,000 talents to be 

repaid with 6 artabas of barley. The same lender, Aurelia Koutinon (Koutina), lent Tetoueis 

6 artabas of wheat once again, shortly after the repayment date specified here,in P.NYU24. 

Whether the lender is the same as the Aurelia Kottine who figures as the lender in P. Mert. 1 

37 and P.Oslo 38 is harder to say; the spelling is not vastly different, but the patronymic is 

different. The editors of our texts, Day and Porges, argued that they were probably the same 

person, and that one name was an alias. [ am not persuaded by this suggestion, but it does not 

appear possible to demonstrate either the truth or falsity of this proposition. 

—> Avpniia Tirotels “ATph amo K- 

uns Kepavidos Tob 'Apawoirov 

vouod Avpniie Kovrivov 

4 amd s 'ApovoltT@y mONEwS 

Xépew - 

Wuwhoy®d éoxMKaive Kal pe- 

warrpiofal mapd cod oitTov ovv 

8 Auiwhias apTéPas evvia, (dprafas) 0, 

kal apyvpiov XefaoTod voulopa- 

105 TaN&vTov TpLoxNiwy, (TdhavTa) /F, 

1. Packman relies heavily on evidence of scribal confusion about dating with consular and indiction systems in 

other documents. Some of this confusion, however, is Packman’s. SB V1 9189 lacks a consular date not because of 

scribal confusion but because it is a copy (as Wilcken observed). In P. Vindob. Sijp. 13, the text is erroneously 

transcribed: see ZPE 26 (1977) 269 for the correct reading, which revealsa proper formulation. P. N YU22issimply 

mutilated. The documents with Tois éoouévors brérors and similar formulas in the early 320’ (see 143.11-13n.) 

reflect not the “despair” of the scribes but an officially prescribed formula; it came about not because of scribal 

inability but because of political turmoil, and it is thus irrelevant for the consulates of 372, which were not in doubt. 

The sixth century datings after the consulate of Basilius are an entirely different phenomenon. P.Oxy.2239.3n.isa 

different phenomenon also and quite irrelevant.  
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time, 48 
GvTwy €ls TLunY kpLBfs apToa- e sl 

1 Bav &, (apraBav) s, domep ob Gmodwm- 

oo {ool}, & wavTa, unvi 'Emig Tis pack 

evTUX0S BS (WéukTiwros avu- 

mepOéros kal dvev Taans avTi- Note ¢ 

16 Noylas, Tis wpdéews ov yiyvw- barley. 

wévns €k Te €uod 7 kal €k TOV 

vrapxbévTov pov TavTov 9-10. 

TavTiwy €60v TphooovTi ool A C.Jo 

20 kaBdep ék dikns kal émep(wTnleion) ouw- 14, Ing 

Noynoa. vmatias AwuerTiov 21-26. 

Muwbéorov Tod AapmpordTov €mdp- Februar) 

xov 7ob iepod mpeToplov kai PA(aoviov) 25-26. 

24 "Apvéov TOD NapuTPOTETOY KWUE | {ogether 

705 kal payloTpov Tis medikis Suvd- | 30-31, 

ulelos Mexip 8. Avpnhia Tirotlis P.Mich. 

N wpokiuévn éoxov Tas ToD olTOV 

28 &préBas évvia, (épTéPas) B, kai Tas s kpUO7s) 

apréPas &, (aprafas) s, kal amodogo T4 mp[o-] 

Oeopia 65 mp[blkire. ApnAios T1é- 

7pos Nepearavod éypapa v- 

32 TEp aVTHS QY PARMATOV. 

— Back 

x(eLpbypagov) Tirobews amo kouns Kapavidos oitov (apraBv) 0 

kal kpBis <apTafav s> 

2 Kapavidos 5 xaipew 6 Opoloyd, €oxmrévar, pepeTpnobat 8 Auwohiq, Inv. 181 

évvéa 10 7éhavra TpLoxilx 1l évra 12 ool, dmodwow 14 evTvxods, 

avvmepbérws 16 mepry<wyva- ed.pr; ob (=ool) yiyvw- Lewis, AJP; Youtie; cf. Light- 

BIL Nz 118 17 raov 18 dmrapxévrwy, mavTwy 19 mavroiwy eldav 

20-21 @poléynoa 2/1 Aopttiov s 22 ModéaTov i3 ki 23 flpfxl.nue[ov i 

24-25 kounmtos 25-26 dvvauews 26 Tirovews ed.pr. 28 évvéa 29 dmodwow 

30 &5 mpoéretrar 31 Nepeowa vac vov (pap. already defective in antiquity) 32 ypd(upa- Tepayme 

Ta) p7 eld(vias) ed.pr. money ¢ 

charged 

Aurelia Titoueis daughter of Hatres, of the village of Karanis of the Arsinoite Nome, to 

Aurelia Koutinon, of the city of the Arsinoites, greeting. | acknowledge that 1 have received — 

and have had measured from you nine artabas of wheat, (9 art.), including interest of one- 

half, and three thousand talents in Augustan silver coinage (3000 tal.) which are for the price 

of six artabas of barley (6 art.), which I will repay to you, in full, in the month of Epeiph of the 4 

second fortunate indiction with no delay and without any dispute, the right of execution 

    

T 

0 

belonging to you from me or even from all my property of all kinds and sorts for you at 1 
execution as though by a legal decision, and when the formal question was put to me 1 ( 

acknowledged (the above). In the consulate of Domitius Modestus, the most illustrious 8 

Praetorian Prefect, and Flavius Arinthaeus, the most illustrious Count and Master of the / 

Infantry Force, Mecheir 9. I, the aforementioned Aurelia Titoueis, received the nine artabas ] 
of wheat (9 art.) and the six artabas of barley (6 art.) and I will repay them at the appointed  
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time, as aforesaid. 1, Aurelius Petros, son of Nemesianus, have written on her behalf because 

she is illiterate. 

Back 

Note of hand: Titoueis from the village of Karanis, 9 artabas of wheat, and <6 art. of> 

barley. 

9-10. For “Augustan”silver in papyri of the third and fourth centuries, see L. C. Westand 

A. C. Johnson, Currency in Roman and Byzantine Egypt (Princeton 1944) 67. 

14. Indiction 2= 373/4; the harvest of the year fell in the spring and summer of 373. 

21-26. Consulate of Domitius Modestus and Flavius Arinthaeus = 372; Mecheir 9 = 4 

February. 

25.26. For the title of Flavius Arinthaeus, see Day and Porges’ commentary ad loc. 

together with Lewis’ remarks in AJP 83 (1962) 186-87. 

30-31. The scribe also appears in /84. Apollonios son of Nemesianos, scribe of 

P.Mich.Inv. 3036 (ZPE 24 [1977] 140f.), may be his brother. 

183 

Loan of Money 

Inv. 181 (28) 13.2 x 26.9 cm. 372 

Light-brown papyrus in nearly perfect condition; 5 vertical folds. 

This text tells us that the lender, a legionary soldier on active duty, had lent the money for 

repayment with various amounts of wheat, barley and vegetable seed. The amounts of 

money are not given, nor is there any penalty clause. Here, in fact, whatever interest was 

charged is entirely concealed from view. 

— brarelas AouerTiov ModéoTov ToD Ao po- 

rérov émbpxov TOD (epod TpaiTwpiov kai PA(aoviov) 

"Apwvbéov Tod NapTpPOTATOY KkbuLTOS Kal poryio- 

4 rpov Ths maibukils duvduews ‘AbVp kL. 

ouoloyel Avpnhia Terovews ‘ATph) unTPOS 

Tamdeiros amo kouns Kapav[]éos 

DA (aoviw) Ovevadpiw oTPATIOTY Aeyéwvos 

8 mpina Maguuavis Suakiuéyns év "Ofu- 

pvyxwy éxw map’ avTod T[1v] ouohoyovoav 

Terobew v ovudwyndeigay TLLTY olTov 

kabapod dprafav & kail kplbis kabapas 

S
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12 apraBav & kal Aaxavoomépuov kab(apod) 

aprafav Toi@v &omep émdvalylkov dmodw- 

o 7@ Ovevadpiow unvi Madve tis B’ (vdi- 

ktiovos €ml Ti[s] moNews uérpw TETPaXOLViKW, 

16 70 8¢ Nax[a]vov dwdexapa| )i, émt 8¢ TS dmou- 

Thoews yiveobar 7@ Ovevadpiow Ty Tpaéww 

& Tau Ths opohoyotons Terobews kal €k T@Y 

drapx6vTey abTH. mhvTov kabdmep €k Oi- 

20 k1S, kal émep(wtnbeioa) @poN(6ynoev). 

2 Back 

x(eLpéypapov) Terobets ‘Arpi amd Kapavidos [oiTov (dpTafav) 

s kal kptBis (apTaBav) s] kal haxdvov (@pTafav) . 

1 Aoutriov 4 wedikAs 8 mpiuns 18 1e 

In the consulate of Domitius Modestus the illustrious Praetorian Prefect, and Flavius 

Arinthaeus, the illustrious Count and Master of the Infantry Force, Hathyr 27. Aurelia 

Tetoueis daughter of Hatres and Tapaeis from the village of Karanis, acknowledges to 
Flavius Venaphrios, soldier of the Legio I Maximiana, which is stationed at Oxyrhyncha, 

that she, Tetoueis, the acknowledging party, has received the price agreed upon for six 
artabas of clean wheat and six artabas of clean barley and three artabas of clean vegetable 
seed, which she will necessarily repay to Venaphrios, by the four-choinix measure, in the 

month of Pauni of the second indiction, at the city, and the vegetables by the twelve-mation 

measure, and upon default, Venaphrios is to have the right of execution both from Tetoueis, 
the acknowledging party, and from all her property as though by legal decision, and when 

the formal question was put to her, she acknowledged (the above). 

Back 

Tetoueis, daughter of Hatres, of Karanis: note of hand [for 6 artabas of wheat and 6 

artabas of barley] and 3 artabas of vegetables. 

4. Hathyr 27 = 23 November. 

5. A review of the spellings of Tetoueis’ name is given by Day and Porges in their note ad 
loc. It is, as is common in names of this period, frequently treated as if indeclinable, but in 

line 10 of this text an accusative ending in nu is found. 

8-9. Day and Porges take this as a reference to the encampment of this legion at 

Oxyrhynchos, and present a very involved theory of the reasons therefor: that flight from 
public service into monasticism caused considerable disturbances at this time, and that 

Oxyrhynchos was a center of monasticism. Whatever the reason for moving the legion from 
its normal position in the south, we must observe that nothing here identifies the place as the 
distant Oxyrhynchos rather than, as reason argues, the nearby Fayim village of 

Oxyrhyncha; the genitive proves nothing, as confusion of genitive and dative is common in 

this period and is found in the Tetoueis documents upon occasion. 
14. The second indiction = 373/4, the harvest of which fell in 373; Pauni was May-June, 

3738 

15. The city in question is Ptolemais Euergetis. 
16. For this measure cf. P.Cair.Isid. 71.12n. Various subsequent references do not affect 

the picture. 

(84 

Jov I8l 
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184 

Loan of Money 

Inv. 181 (30) 14.2 x 26.7 cm. 372 

Light-brown papyrus in nearly perfect condition. 

— Umratios Awpertiov Mwdéotov Tod 

AapmporaTov {Tod NapmpordTov} émdpxov 

70D (epod mpeTopiov kal PA(aoviov) "Apiw>Béov Tod Aaump- 
4 OTATOU KWWLTOS Kal uayloTpov Ths Tedikis 

Svvdpews Xvak ka. Adpnhia Tiroiis “ATph 

un(rpos) Tamdaur(os) dmo kduns Kapav[iJdos Tod *Apau(voirov) 

vou(od) 

nd Flavius Avpnhiw Ovevddp. Sapamiowvos amd ThHs 
7. Aurelia 8 "Apowwitov moNews xai(peww) - duoloyd 
wledges to elAndar mapa 0od kel (pluicbal dpyvpiov €S- . 
"Y‘hY“Chf" ag7od voplopatos TaA&vTov TpLoxihiov B 
on for six ééakwoiwy dvtov is Tiuny kplbis i 
1 vegetable 12 aprafov é, (apTafav) s, &omep ool ATOdbow un- 4 
ure, in the vi Hodwe s edrvx@s B (vdikTiwvos 7 
[ve-mation avvmepbéros kai dvev mdons avTilo- 

n Tetouers, yias tis mpdews oot yryvwuérns 

~and when 16 €k TaL €uod N kal €k ToV vTapybvTOV 

MoV TavTOV TaVTOWY €800V TP T- 

TOVT{ 00U Kl €ETEPWTNTLS WUWASYNTQ. 

AvpnAia Tirobels 7 mpokiuévn éoxov 

heat and b 20 T& 70D dpyvplov TahdrTov TpLoxNiwy €fa- 

Kwolwy dvTwy €is Tyuny kplBoy dp- 

TaPBav €, (apTafav) s, kal amodwoo T mPOH- 

eouiq ws wpokirar. Avpniios Ilérpos 

ir note & 24 Nepaioavod éypaya vmép adTis 

=
 

ble, buti" Ypbupare pi edvns. 

Jegion &t 
light from 

and that , 
gionfrom = Back 

aceasthe z ’ « ~ > \ % - l']lage o x(ewpdypagov) Tirovers ‘Arpii amo  Kapavidos kpub(1s) 
VI s o 
mmoni (&pTafav) s. 

| Vmarelas Aoupiriov Mobdéorov 3 mpaitwpiov 4 kéumros 5 Xoiak  8’Apoi- 
Aay.June, vourdr, buohoyd 9 elAndévar, nplfunobar 10 TéNavrta Tpoxihwr 11 éfak- 

b0 dvra els 12 dprefav 13 evrvxods 14 avvmepbérws 15 yuyvouévns 

16 1e, 7ov dmapxévrev 17 mwévrwv wavrolwy eid@v |8  émepwrnbeloa 

ffect wpoNéynoa 20 rtéhavre  Tpoxilie  20-21 ééakéola 21 évra, kplhov 

not & 22 4modiow 24 Neweowavod, Neparotevod ed.pr. 25 eldvias  
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otetoli 
In the consulate of Domitius Modestus the most illustrious

 
Praetorian

 
Prefect and Flavius :uesliofl 

Arinthae
us, 

the most illustriou
s 

Count and Master of the Infantry Force, Choiak 21. Aurelia 

Titouis, daughter of Hatres and Tapais, of the village of Karanis of the Arsinoite Nome, to e\ 

Aurelius Venaphrio
s, 

son of Sarapion, of the city of the Arsinoites
, 

greeting. I acknowled
ge 

” 

that I have received and had counted from you for myself three thousand six hundred talents o 

of Augustan silver coinage, which are for the price of six artabas of barley (6 art.), which I i 

will repay to you in the month of Pauni of the second fortunate indiction with no delay and A 

without any dispute, and you are to have right of execution from me or even from all of my 1 

property of all kinds and sorts, and when the formal question was put to me, I acknowl- 3 

edged (the above). I, the aforemen
tioned 

Aurelia Titoueis, received the three thousand
 

six 3 

hundred talents, which are for the price of six artabas of barley (6 art.) and I shall make [o 

repayment at the appointed time, as aforesaid. I, Aurelius Petros, son of Nemesianos, have 

written on her behalf since she is illiterate. 

  
) 

Back 4 r; 

Note of hand: Titoueis, daughter of Hatres, of the village of Karanis, barley, 6 art. e 

of 

1-2. Day and Porges took the repetition of 700 Aapmpordrov to be a formality in which 16 pe 

the first one represented vir clarissimus, the second being the descriptive adjective with the e 

title of Praetorian Prefect. They cite no parallel. I think that a dittography is much more 1 
likely. K 

5. Choiak 21 = 17 December. 204 e 
7. For the creditor, cf. above, pp. 4, 6. 70 

13. Indiction 2 = 373/4, its harvest being in 373. A 

23. The scribe is that of the similarly misspelled /82. U 

7 éxdopiov 

Aureli 

without 

Leonides 

indiction 

with the: 
185 lease con 

The ye 

the most 

Receipt for Rent and Taxes My 
Pagsios, 

Inv. 63 13.8 %26.3 em. 319 
1. The 

Dark brown papyrus, lighter and rubbed in the upper middle. 4 vertical folds. Back blank. certain fy 

the initia 
The lessor of a plot of land in the horiodiktia of Karanis acknowledges the receipt of two 3. For 

years’ rent on it paid by the lessee and confirms the continuing validity of the lease. The 10-17, 
payment of two or three years’ rent at once is not uncommon in such receipts of this period 1-12, 
(e.g. P.Cair.Isid. 108, 112, 122). It may result from a clause in the lease itself, but in of olg s 
P.Cair.Isid. 122, which is especially close to our text in formula (and where /85 is cited in the mongy  
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[185] RECEIPT FOR RENT 209 

note to line 6), the receipt for two years is preceded by one for one year; probably it is therea 
question of arrears. 

—  Adpnria "AlAJéka *AmoN\a- 
viov un7(pods) Ep. .\Ans amd du- 

@dodov Ppepl xwpls kupiov 

4 xpnpatilovoe Tékvwy dikalw 

Avpnhio "At[doiw (7) Aewridoy 
xalpew: améoxov mapg 0ov 

TO €xpopiov Ay yewpyels 

8 pov dpovpay mepl 6pLo[Su]kTi- 

[av] Kapavidos vmep yer[Alua- 

TOS TEUTTNS Kal €k- 

™S <»>8ukTiovos oy ols €- 

12 uérlplnoas vmép éuod oiTov Te kal 

kpBis kal apyvpika[v] Tekeg- 

péTwy TARPNS, Kvplas 

otons Tis pobwoews kal €me- 

16 pwtnbleioa wuoNéynoa. 

perd Ty vmatelav T@v deloToT@y 

Nuav Aekwviov Zefaot(od) TO € Kal 

Kplomov Tov émpaveoraTov Kaioapos 

20 70 af ToBe ks. (M2) Avpnhia ANéka] éoxov 

T& €kpbdpra TAHPNS s [TpdlkiTar. 

AdpnAieos loiwr Manciov é[v]paa 

Vep aUTAS QypappbTwy. 

7 expéprov 18 Awkwviov 23 dypappdTov 

Aurelia Aleka, daughter of Apollonios and Er..ile, from the amphodon of Phremi, acting 

without a guardian in accordance with the ius liberorum, to Aurelius Atisios son of 
Leonides, greeting. I have received from you the rent for the crop of the fifth and sixth 

indictions on my arouras in the horiodiktia of Karanis which you are cultivating, together 

with the taxes in wheat, barley, and money, which you have paid in full on my behalf, and the 

lease continues to be valid. On formal interrogation, I acknowledged (the above). 

The year after the consulate of our masters Licinius Augustus for the 5th time and Crispus 
the most illustrious Caesar for the Ist time, Tybi 26. 

(M2) I, Aurelia Aleka, have received the rent in full as aforesaid. I, Aurelius Ision son of 

Paesios, have written for her since she is illiterate. 

1. The space in the lacuna is large enough for two or three letters more, but the name is 

certain from line 20. It is very probable that the alpha starting ’AAéxa was written large like 

the initial letter of AdpnAia; only its lower tip is now visible. 

5. For Atisios son of Leonides, see above, pp. 8-9. 

10-11. Indictions 5 and 6 = 316/7 and 317/8. 

11-12. The papers of Isidoros present numerous instances of this practice. The suggestion 
of ols is due to Professor Youtie. It is interesting that the verb éuérpnoas is used even of the 

money taxes. 

e
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14-15. kvpias otons has the force of kupias uevovons (as also, e.g., in P. Princ. 11 37.9); 

see P.Cair.Isid. 122.6n. for this phraseology. 

17-20. The consulate of Licinius for the fifth time and Crispus for the first was 318; the 

new consuls were not yet known in Karanis on 21 January 319, the date of this document. 

186 

Receipt for Pay 

Inv. 181 (3) 16 x 215 emt) 353/4 (7) 

Complete, well-preserved except for lacunae along fold running vertically through center. Margin of 1 cm. at left 

and above, 5 cm. at bottom. Left side irregularly cut. Back blank. 

The text is closely parallel to P.NYU 4.1-7, a receipt given by Timotheos, described as 

dnudaios Selevkiw povome purapifo]v. The present text confirms that the editor there was 

correct in taking the datives as errors for genitives. There the formula runs €oxov vmép 

"Awdvis pobod umrdv Teoodpwr; the indiction is the twelfth, as here. For the date of P.NYU 

4, on which the date of /86 is based, see ZPE 24 (1977) 122-23. Lines 10-16 of P.NYU 4 are 

also a receipt for a payment by Aion for the pay of one month for a different official, issued 

by his oduuaxos, also in the twelfth indiction. The amount is probably (réAavra) 

éfaxwoxila], 6000 talents. 

The position held by Seleuk(i)os, riparius, was one of the more onerous liturgical burdens 

in this period (see F. Oertel, Die Liturgie [Leipzig 1917] 284-86; N. Lewis, ICS, s.v.). The 

riparius had wide-ranging responsibilities for public order throughout the nome; he had, 

therefore, numerous subordinates, the finding and management of whom was, to judge from 
P. Oxy. V1 904, a substantial problem. 

In /86 and P.NYU 4, we find Aion contributing to the pay of an assistant to Seleukos the 
riparius. In the present text the object is the pay of an assistant Bonfelas dexkadapxias. The 
decurion’s assistants would no doubt be involved in police work under the general 

coordination of the riparius. More than one explanation of the payments can be suggested. 
To my mind it is most likely that the position in question (8nudotos) was itself liturgical, that 
Aion had been nominated for it, and that he was paying others to do the work instead; such 

substitution for pay is attested in e.g. P.Cair.Isid. 123. 

— Avpriiios TiudbBeos ‘Hparido(v) 

dnudoros Xelevkov Adpnhiw 

Alwv Xepameiov ama Kapavidos 

4 X€pLy: 

Eoxov ma>pd 00D Vmeép utobod 
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xlas Vmep dwdekdTns   
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8 wdwktiov[o]s ufvas 7pis, 

pi(vas) v’ uéva, wAjpes. 

Avprilos "Audvios 

amw Kapavidos 

12 Eypaya Vmep avT(od). 

3 "Awpre Xapamiwvos amd 4 xaipew 6 Bonbeias 6-7 iadapxias/ pap. 11 dmro 

Aurelius Timotheos son of Herakleides, assistant of Seleukos, to Aurelius Aion son of 

Sarapion from Karanis, greeting. I have received from you the pay of an assistant in the 

service of the decurionate, for the twelfth indiction for three months, 3 mos. only, in full. I, 

Aurelius Amonios from Karanis, wrote for him. 

6-7 The suggestion of (Sek)adapxias was made by Professor Youtie. LSJ gives only 

literary citations where the word means decemviratus or decuria, neither suitable here. Cf. 
P.Dura 129.2, where the editors read X and transcribe (Tovpuns). Despite the oddity of the 

manner of writing (the alpha after i seems superfluous), the interpretation appears necessary. 

For the interconnections of the police and military in Egypt, cf. R.S. Bagnall, “Army and 

Police in Roman Upper Egypt,” JARCE 14 (1977) 67-86. 

187 

Receipt for Repayment of Debt 

Inv. 45 9:58x¢27.-3.cm- ca 375 (7) 

Light-brown papyrus, surface much rubbed especially in upper part. Three vertical folds, one horizontal. 

Considerable damage along folds. Only the upper half of sheet is used for writing. 

In this brief text, Makarios and Ision acknowledge to a party whose name is lost the 

payment of a loan recorded in a contract of debt (called a ypappdriov) in the name of 

Titoueis. It is very possible that this person is the Titoueis of /82-184, and the hand could 

well be contemporary with those, but there is not enough information as yet to make the 

identification secure. 

= Front 

Avprilioe Makdptos kal Eiolwy 

..... 5 kai N.[..] xé(pew): érAnp[w]on- 

Wy TapPd 00D TX XPEOTTLS MLV 

4 a0 1{0]d Néyouv T0d ypauuatiov 

ém’ dvéuatos TirovetTos 

kal €dékov Tap’ udv TQ Evé- 

Xvpa kal ovdéva Néyov éxo- 

8 wev mpos aal wepl TOUTOV. 

Avprilios Maxdpros €ypa- 

Yo 7& BN s wpéKkiTaL. 

N
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Back 

Two (?) dockets, very faded. 

1 ’lolwy 2 7@ kai, xaipew 3 & xpewoTels 6 €6ékw 8 oé 9 Maképios 

Aurelii Makarios and Ision to ... alsocalled N..., greeting. We have had paid to us from 

you what you owe to us on the account of the document in the name of Titoueis, and you 

have received from us the security, and we have no cause for complaint against you 

concerning this matter. I, Aurelius Macharios, wrote everything as aforesaid. 

2. The name at the beginning of the line is probably epsilon followed by one or two letters, 

then kov. 

188 

Will of a Centurion 

Inv. 181 (38) 48 x 27 cm. 320 

Published: N. Lewis, Akten des XIII. Int. Papyrologenkongresses, 225-233 (SB X11 11042) 

It is unfortunate that this document, which might have answered some important questions, is so poorly 

preserved. The entire center of the papyrus has been destroyed, apparently by dampness. In its present state the 

papyrus consists of five fragments, two large and three small, the two smallest of which have not yet been placed. 

Only the right third is well preserved, the remainder constantly mutilated. The verso is unused. The hand is the neat 

cursive of a trained scribe, whose one idiosyncrasy is a large lunate sigma placed in the middle as well as at the 

beginning of words. 

In this document Valerius Aion, centurion of the vexillatio of equites promoti of Legio Il 

Traiana, being stricken with a serious illness (not further specified), drafts his last will and 

testament, naming as heirs to all his property in equal shares his wife, their daughter, and his 

five brothers and sisters. A fellow centurion, Apion, is named executor to divide the estate 

among the heirs. 
The will is couched principally in the Hellenistic formulae, which, as Kreller 

(Erbrechtliche Untersuchungen . . ., 340-341) long ago showed, predominate after the 

Constitutio Antoniniana, but Roman elements also appear. After the date and the naming of 

the heirs comes the enumeration of Aion’s property, which takes up half the document. Part 

of his money is stated to be “stored away”—i.e., presumably, cash locked up in a 

strongbox——while the remainder is out on loan to various persons. There are also loans in, or 
repayable in, kind. All are carefully enumerated and totalled. Similarly, Aion’s personal and 
household effects are itemized. Disinheritance is mentioned. Apion is named executor. Then 

follow the inviolability and validation clauses, and the signatures. Strangely, the signature of 

the testator is omitted. Was he too ill to sign? The witnesses— seven in number (see note to 

lines 26-31)-are all fellow centurions, three of them illiterate. 

Valerius Aion was one of the sons of Atisios and Timarete, and as such an uncle of 

Tamaleis and Tetoueis, and otherwise related to other figures of fourth century Karanis; see 

above, p. 8. 
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216 COLUMBIA PAPYRI VII [188) 

In the consulate of our masters Constantinus Augustus for the 6th time and Constantinus 

the most illustrious Caesar for the 1st time, Phamenoth 18. 

Valerius Aion, centurio vexillationis equitum promotorum Legionis II Traianae 

(cavalrymen) stationed under the praepositus Decentius in the village of Asphynis of the 

Latopolite Nome, to the Aurelii Heras, Abouthios, Hatres, Thaesis and Herois, all five 

brothers and sisters german born of the same parents—father Atitios, mother Timarete—of 

the village of —ikos of the Arsinoite Nome, for five shares, and to the Aureliae 

Senpachoumis, my wife (daughter of Bekis ... the elder, her mother being Tas the younger) 

and —eris, my daughter, her mother being the aforesaid Senpachoumis, the two of them for 

two shares, of the same and aforesaid village of Asphynis of the Latopolite Nome, the total of 

the aforesaid being (?) seven: 

Being sound of mind and sane, and confirming what 1 say and declare— as long as | live 

and am in good health I retain the ownership of my property hereinafter detailed; but if some 

mortal event should befall me in the very serious illness that has attacked me, you, the 

aforesaid seven heirs, shall inherit all the property that shall be left by me, money (?) and (?) 

household effects. The itemized list is: 

In gold: gold solidi: in the strongbox, 2; with Skeuax on note of hand, 2; with Kephalon, 

likewise on note of hand, 2; with Ammonios the commissary-general, 1; with Pmouis the 

fisherman, son of Hierax, on note of hand, 1; total of the aforesaid solidi = 8. 

[Insilver]..., I; half-pound chest, 1. Silver talents, one hundred ninety-nine and a half: in 

the strongbox ...; with Skeuax (?), 4 tal.; ... with Isidoros son of Tithoes on note of hand, 

sum of 4 tal.; with Pachoumis son of Arsakes, likewise on note of hand, sum of ... tal.; with 

...sonof ..., likewise on note of hand, sum of 18 tal.; with Plenis, shepherd, of Lemaios, on 

note of hand, sum of ... tal.; with Peterotmouthes of Lemaios on note of hand, sum of 7 !/, 

tal.; with the same Peterotmouthes, sum of ... tal.; with ... son of —phios, sum of 5 tal. silver; 

with Pantbeus son of Elias, centurion, ... on note of hand, 4 tal. silver; with ... on note of 

hand, sum of 2 tal.; with Peeiaune son of Paous on note of hand for 3 tal., of which I have 

received from him 1 tal., remainder 2 tal.; with ... sum of 3 tal. silver, to be returned in 80 

(measures) of dates ...; total = the aforesaid 199 !, talents of silver. 

Horse ... calf, 1; weapon, 1; pole, 1; alabandicum, 1; breastplate, 1; hatchet, I; cloak, I; 

another hatchet, ... 1; sacks, haircloth, 2; thallion, likewise haircloth, 1; small saddlebag, 

haircloth, 1; saddlebag, leather, ... belt, likewise, 1; bronze table, 1; small measure, likewise 

bronze, I; ... with the same Hatres of Tanis on note of hand, sum of 8 !/, artabas of ... with 

Apion, 7 tal. silver; for my ..., ... tal. silver; with the same Apion, centurion, ... tal. silver;... 

for my percentages, 15 tal. silver. 

Disinherited of my property ... and the aforesaid effects shall remain with the aforesaid 

Apion, centurion, and he shall have the power ... to divide them among the heirs, and neither 

they nor anyone else shall have the right after my death to sue then or thereafter at any time in 

any way whatsoever concerning the dispositions herein, [and 1 declare?] that I am satisfied 

with all the foregoing provisions and have covenanted them as written above. 

This will, produced in a single copy, shall after my death be valid, wherever produced, as if 

registered in a public archive, and upon formal interrogation 1 have acknowledged it. 

Aurelius Isidorides ... 

(M2) 1, Valerius ..., centurion co-colleague, (witness) for the aforesaid Aion, centurion, 

the aforesaid will in all the specifications it contains ... (M3) I, Valerius ... (witness) for the 

aforesaid Aion, centurion, the aforesaid will as written above. I, Valerius Apis, centurion co- 

colleague, wrote for him because he is illiterate. (M4) I, Valerius Isidoros, centurion co- 
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[188] WILL OF A CENTURION 2l 

colleague, have been present and witness. I, Valerius ..., centurion co-colleague, have been 

present and witness. I, Valerius Isidoros, centurion co-colleague, have been present and 

witness. 1, Valerius ..., centurion co-colleague, have been present and witness. I, Valerius 

Isidoros, the aforesaid, wrote for him because he is illiterate. (M5) I, Valerius Sarapion, 

centurion co-colleague, have been present and witness. (M6) 1, Valerius Hierax, centurion 

co-colleague, have been present and witness. (M7) I, Valerius Palemon, centurion co- 

colleague, here present ... I, Valerius Sarapion, centurion, wrote for him because he is 

illiterate. 

1. The right tip of one of the slanting strokes that followed the alpha is visible. 
2. Siakelpuévwr, agreeing with {mrméwy, strikingly confirms the conclusion (e.g. RE 12, 

1490) that under the Dominate detachments of Legio Il Traiana were stationed at various 

places in Upper Egypt—a deduction arrived at despite the deceptive form of the same 

participle in P.Grenf. 11 74: imrmeds ... dmd Aeyéwvos B Tpaiaviis Swaketpévns év Tevtipn. 

"Aodivis: present-day Asfun el-Mataneh, 28! miles south of Luxor on the west bank of the 
Nile, 8'/, miles north of Esna (Latopolis). This is the first mention of Asphynisin the papyri, 

and the only indication of activity in the Latopolite Nome between A.D. 164 (/GR11273) 
and late Byzantine times (BG U 111 972). Asjkévriov = Decentium. It has recently been stated 

and illustrated by D. Weissert, Hermes 91 (1963) 249-250, that in general “die 

Transkriptionen auch in der spiten Kaiserzeit vorwiegend rightige Beachtung der jeweiligen 

Quantitét des lateinischen e zeigen.” 

3. The only village name I can find that suits the traces is @\ Jovixov but this in all its other 
occurrences is always characterized as an éroiktov, which one would expect after the name. 

4. Ta, if correctly read, suggests a nominative not elsewhere attested, but it may be a 

hypocoristic of an already known name. 

5. After vouod there are grave doubts about the phrasing and even the general sense. The 

first editor took the passage as referring first to the presence of seven witnesses, then to the 

mental health of the testator, while érakoXovfotvTwy referred to the action of the witnesses. 

At the end of the line he remarked that we expect ein ue [y and suggested that the scribe’s 

intent may have been something like el<n> uco>t [fjv. Youtie, however, suggests to me that (i) 

the mention of seven summarizes the preceding heirs, and (ii) that érakolovfodvTwr is an 

error for émakohovf@v referring to the testator, “and being responsible for my statements.” 

At the end of the passage he suggests that something like kai <&@’ dowv (=8aov) wpdeLpt [y 

«xal Wyliaivew, éxw krA. The reading of mpox[ before the lacuna, suggested by Youtie, 

indicates that he is probably correct in assigning the phrase ending in ém74 to the heirs, the 

aforementioned seven persons. I cannot, however, find a convincing reading for what 

precedes (something, e.g. along the lines of odot Tots mpokeLpévors érTd, as Youtie suggests). 

If this analysis is correct, a new phrase begins with the participles, and all of them must 

refer to the testator himself unless the scribe has truly garbled the phraseology of the willand 

not merely some forms by assigning the statement of mental health to the legatees. But it 

seems much more likely that the sense is as follows: *. ... the total of the aforementioned being 

seven: being sound of mind and sane and responsible for what I say and declare, foraslongas 

1live and am healthy, I am to have...” At the end of the line, the alpha of ¢.aowv is certain, 

and rho is very well possible, so that ¢pp&owy for ¢ppélw seems very likely. One must then 

suppose the complete omission of é¢’ oo, possibly a lapse occasioned by the similarity of 

e
 

W 
N
 

 



  

218 COLUMBIA PAPYRI VII [188] 

those words to what had just been written. I am not certain if there is enough space for 

mpdetut, but 1 doubt it. 

7. Before €idn either xpiuara kat] or Tod *Aei@vos] would fill the space satisfactorily. 

8 (and 107). Skevaxt implies a nominative Skedaé, which is lacking from NB and 

Onomasticon, but Pape-Benseler does have the form SKevas. 

8-15. No xeipdypadgov is mentioned in the case of the solidus on loan to the commissary- 

general Ammonios and for several of the loans in silver talents. Whether the omission is 

significant or merely fortuitous is not apparent. 

*9. xoBabplo]v: cf. Hesychius kiBebpov (a chest or box). fjuovAitpwwor = nukitpLov 

(adjectival form). 

12-14. The names Ieecadve and [erepoTuotfns are not previously attested. 

16. &AaBayTicov: the reading is certain, the word new. It appears to be an adjective 

derived from the city of Alabanda in Caria, but no known use of such an adjective seems 

appropriate here. In the context of the armament listed in this line it is tempting to think of 

some kind of weapon. In the middle, Youtie suggests mvppéy, which is compatible with the 

remains but not confirmable. 

17. wuwés for pikpés also occurs in P.Oxy. XIV 1655, of the third century; with two 

kappas, ptkkds is more common. 

18. patidiov, a new word, is presumably a diminutive of the well-known measure uérwov. 

For B&ATiov (suggested by Youtie), see P. Mich. 111 217 

22. The first word is apparently not ¢[o7w; the initial trace looks more like tau than 

anything else. Before the lacuna, possibly vou{[uws, as Youtie suggests. 

24. évyeypau[uévwr: reading suggested by Youtie. 

26. It is not possible to read the expected éyp[ava 70 S\ ]ov after "lowdwpidov. 

26-30. ouvkoAAfyas is a new (and redundant) compound from koAATyas (collega). 

26-31. Beginning with Valerius in line 26, seven different individuals subscribe their 

attestations of the will. In the first three centuries of our era the requisite number of witnesses 

was six (RE 5A, 976), in the fifth and sixth centuries the legal number was seven (e.g. Stud. 

Pal. 1, p.6, P.Cair.Masp. 11 67151, I11 67312). In several wills of the Roman period (e.g. 

P.Oxy. 1 105 and 111 491 = M.Chr. 303 and 304, P.Ryl 11 153) the signatures of the six 

witnesses are followed by a notarial docket. That is not likely to be the case here; the final 

signatory is a centurion like the others and, like them, he stresses his presence (as a witness) 

even though the one who writes for him uses a variant formula. 

The change from six to seven witnesses is attributed by H. Kreller (Erbrechtliche 

Untersuchungen 288) to a constitution of A.D. 439 (Cod.Just. 6.23.21 = Nov. Theod. 16.1). 

But in the language of that constitution the use of seven witnesses is an existing practice 

rather than a new one. M. Amelotti (// testamento romano [Firenze 1976] 103-104) makes 

the point about another part of the same constitution: “sicche la disposizione di Teodosio 11 

in Nov. Theod. 16.8 (a. 439) ribadisce soltanto, nonostante alcune apparenze innovative, un 

risulto gia raggiunto.” Unless its fragmentary state has rendered it deceptive, the present will 

of Valerius Aion provides an instance of a seven-witness will as early as 320. As Kreller’s 

Jatest six-witness will dates from 211-17 (p.282), the change from six to seven took place, it 

now seems, between 211-17 and 320, most likely as one of the reforms of Diocletian or 

Constantine. 
27. The short space after OvaAép[ios suggests that the verb was inadvertently omitted 

from this attestation.   
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0ugh space fy 189 

¢ satisfactori 

from NB ag 
Letter about a Payment 

1e commissary- 
he omission s Inv. 181 (42) 5.5 x 28 cm. IVp 

= 7)‘““"0‘”‘ Dirty brown papyrus, complete. Folded thrice vertically, width of folds less than 1 cm., and once horizontally in 
middle. Back blank. 

ted This letter, written on a narrow strip of papyrus, is an order from one brother to another to 

e 3;1 adecie pay to a third party 50,000 talents of silver. The size of the sum and the handwriting both 
dictive sens suggest the second half of the fourth century as the date. I cannot identify any of the people 

ing to think of concerncd. 

atible with te 

ury; with two 

— Kvplo mpov a- v 

asure udri. SeNd@® O / 

‘ Owet EZJ(Se— ;‘/‘ 

like tau than 4 pwv xép- i 

daws Zafiv[w] / 

Muas eis b 

(dov. éuot ANéyov i 

¢ (collega). 8 apyoipiov 

bscribe their TéAavTa 

- of witnesses nupLadas 

n(eg Stud. mwévTn, s 

period (68 12 (’Td}\fYVTfI )’n € uova, 

os of the siX or)\)\t,l M o= 

re; the finl BeATIONS: | ,4 

5 8 WitHES) e ‘;I“”" \"”T(;" 0 
laxav 6. ¥ 

brechiliche CDFWUOE o€ 

heod. 16.1) e[v]x[opar]. 

ng practicc 1 kuplw  3/4 Eddaipwy xaipew 580s 8 apyvpiov 11 mévre 15 dotvar 17 éppdofar 

104) makes 
Teodosioll 

megl“qn To my lord brother Thithoes, greeting from Eudaimon. Give Sabinos son of Mys on my 

irels(ere”er‘s account fifty thousand talents in silver, 50,000 tal. only, and don’t neglect to give them. 
S 

ok place. ! Pachon 19. I pray for your health. 

ycletian Of 2. This spelling of the well-known name Tifofjs is not recorded in the Namenbuchand the 

Onomasticon, but @ufoeis is cited by the latter from P.Hamb: I ?9 (Ip). 

ly omitted 13. The final alpha of GAX& has been smudged and looks like iota.  
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190 

Letter from Antiourios to Eudaimon 

Inv. 308 1051223219 em. ca 340 (?) 

This letter was written on a thin strip of papyrus which was when received at Columbia 

pasted on to the right edge of 150, a roll of tax receipts from 342-344. Antiourios could be the 

son of Abous, but this and any other connection to 150 and related pieces is speculative. 

— T &[6]eAdd pov Evdaipwre 

Avtov]plov ddeAdo[s] xaipw: 

kat[&\]ume éuol Evexev TV 
4 daoniov dws Tod Hlawavod 

Ileraods apyvpiov TGANav- 

T €lkoa, (yiveral) (Té\.) k pavas, 

GAN& um GueAAfons. 

2 ‘Avrwipios, xaipewr 4 paoilwv: dwoew or dboovte 7@ Hawavd 5 lleraodros réhavra 6 uova 

7 aperrions 

To my brother Eudaimon, Antiourios his brother, greeting. Leave me for the beans, to 

give to Paianos son of Petaous, twenty talents of silver, that is, 20 tal. only. And do not 

neglect this. 

4. Probably a future infinitive or participle was intended. dws may stand for dovs, in 
which case the scribe used the nominative of the aorist participle instead of the dative of the 

future participle. 

191 

List of Names 

Inv. 184 S Pxe2 515 cm! middle IVp 

Light-brown papyrus in nearly perfect condition; back blank. 

The purpose of this list is not stated, and even its attribution to Karanis is not quite certain, 

although the inventory number and the common Karanidian name of Aion are suggestive. 
The village of Seryphis mentioned in this text, however, is Oxyrhynchite (see 3n.). I cannot 

tell whether this had an official or a private purpose. 
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—> ‘Avwv 

Tovav 

IladNos &mod Zepv- 

4 Oews 
Kamées 

Tuimes 

PoBéupwy &mod 

8 Sepipews 
Xoots 

Ilextoers 

amov yijs Tijs 
12 kOu(ns) "Ayabéu- 

HwVOS 

[TadAos 

Bebdwpos 

a¥i() 

at Columbiy 

could bethe 

speculative. 

2. Tovav is cited by the NB as a variant of Tovawts, and a number of other examples (all 
fifth century or later) are given by the Onomasticon. 

3. Seryphis (as it is written in line 8) is a well-known village in the western toparchy of the 
Oxyrhynchite Nome; cf. WB 111, 327 and further in the Supplement. All of the attestations 

gy b concern the Oxyrhynchite village. No village named Serythis is attested; one may suppose a 

spelling error in this line for Seryphis or Terythis (also Oxyrhynchite) or else an otherwise 7 
unknown village. ) 

c beas, 6. Tujmes is lacking from the NB and Onomasticon. 
And do i 9. This name is evidently a variant of Xods, which is cited by the NB. 

11-13. This phrase is rather puzzling; the scribe had written &mo correctly before. The 

e
~
 

or dods, name ’Ayafdupwy is not in either NB or Onomasticon, but its formation is clear and it is 

ative of the now found also in O.Leid. 49. 
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INDICES 

I: EMPERORS 

(Cf. also Index 1IB, Consulates) 

The Tetrarchs 

oi kvpror Tudv AwkAnTiavds kol Mafwwavos efactol kat Kwvordvrios kai 

Maéiavds oi émpavéoratow Kaloapes 136.1-3 (adds Zep. after Kawo.), 11-13,24- 

27; 137.20-22,28-30,42-45,71-73, 88-90; 179.31-33 

Galerius and Maximinus 

oi ktproc Hudv I'aképios Ovahépios Matiuiavos Zefaatos kai T'aképios Ovalépios 

Maéwuivos 6 émpavéoratos Katoap 138.23-25, 32-33,41-42; 139.18-19 

Constantinus 1 and 11, Constantius 11 

of deomérar nudv Kwvoravrivos Xefaotos rkal Kwvoravrivos kai Kwvordvrios 

empavéoraror Kaloapes 175.41-42 

oi Seaméral Hudv aidviow Avyovaror 175.27,39,67 (Baotets) 

=
=
 

.
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307 

309 dmatias T@v deomorwy nudv Ovalepiov Awkwviavod Awwviov Sefactod kal 

COLUMBIA PAPYRI VI1 

II: CHRONOLOGY 

Regnal Years 

£ros 1S-1a-8 (295/6) 136.1,11,24,32,50 

B (295/6) 124.11 
1y (296/7) 124.4,6,36,[39] 

- W-vy=5 (297/8) 136.50; 137.50 
8 (297/8) 124.23; 125.8 

_ 18 (305/6) 141.65 
. we-18-L (298/9) 137.11,24,49-50 
~ is-te- (299/300) 137.25,49; 179.11,31 
15-8 (307/8) 138.23,32,41; 139.12,18; 140.11,[27]; 141.2.87 
{Lis-6 (300/1) 137.1,9,20,28,33,42,71,77.88,(94),100 
(L€ (308/9) 141.33,40,46,(49),51 
-~ (301/2) 137.56,104,105 
n-s-6-B (309/310) 141.97 
-5 (309/310) 141.52,60,67,73.84 
B-L-ey (310/11) 141.98,(102),103 

Consulates 

300 vmatelas T@v kvpiwy nuav Keveravriov kal Maéiuiavod émipavesrdrTwv 

Kawobpwrv 70 v 179.1-2 

Ymarias 7o deomérov Hudv Maéiuivov Kaloapos 138.9 

Praviov Ovakepiov Kwrvoravrivov viod ZeBactav 141.91-92 

310 dmarias Zrartiov Avdpovikov kal Ilopmniov IlpéBov T@v AapmpordTwy 
érapxwr 141.99-100 

314 Ymareias  ‘Povpiov  Ovolovoiavod «kal Ilerpwviov  ’Avveiavod ta@v 
ANaumpordrwy 141a.1-2 

316 71is ZaBeivov kal ‘Poveivov dmatelas 169.3; 170.9 

318 dmareias T@v Seomordv nudv Awwviov SeBacTod 1O € kal Kplomov tod 
émpaveordrov Kaloapos 70 o 170.6-7 

319 uerd ™y dmaTeiov TdV SeomoT@V Hiudy Aekivviov 2efaoTod 70 € kal Kplomov Tod 
émpaveordrov Kaloapos 70 o 185.17-20 

320 dmateias T@v deamordv udy Kwvoravrivov SeBactod 76 s’ kai Kwvoravrivov Tob 
émpavearaTov Kaloapos 70 o’ 188.1 

322 rots amodetxOnoopévois vmérows 76 B 143.11-12 
323 

324 7ols éoouévois vmarows 0 & 171.21 

Tots amoderxOnoouévois vmérois 70 vy’ 143.20 
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C. Indiction 

Indictions 

o 1687372 

B 14lad (31 

B, devrépa | 

(vé) 2 
B 182.14; 18 

¥, mpirn 150, 

1592 (a 
8, rerdpr | 
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325 vmarelas Havieivov kal TovAwavod T@v hapmpordrwy 176.18-19 

326 vmarias T@v deomordy Hudv Kwvoravrivov ZeBacrod 70 U kal Kwvoravriov 

Kaioapos 10 o’ 177.20-21 

327 dmatelas Phaviov Kworavriov kai Ovalepiov Mafinov 7av Aapmpordtwy 

émépxwv 178.16-18 

336 Omarios Tovpiov Nerwriavod kail Terriov Payotvrov r@v Napmpordrwy 178a.18- 

19 
vrarias Nerwriavod kol Pakovvdov T@v Aaumpordrwy 142.1-2,9-10 

339 Jmrarelas T@v Seamorav Mudv Kwveravriov 16 B’ kal Kdvoravros 10 o 

Avyovorwy 175.2,6 

340 vmareias Semtipiov *Akwdivov Tod AaumpordTov émdpxov Tob iepod mpatTwpiov 

kai Momolwvriov Mlpékhov oD Aaumpordrov 148.7-8,22-23; 149.9-10 

342 vmarias t@v deomorawv nuwv Kwvoravriov 10 ¥ kal Kdvoravros 70 B’ 

*AovoTwr 150.10,35-36 (aiwviwy instead of deomoTdv) 

émi vmarwy T@v deomorav fuav Kwotavtiov 70 ¥’ kai Kéoravtos *AyoloTwy 10 

B 1811 
v kat B 174.56 

372 Ymarias Aopertiov ModéaTov 70D AapumpordTov émbipxov ToD iepod mpaTwplov Kal 

dAaoviov 'Apwbéov ToD AaumpoTdTou KéuLTos kal payloTpov TAS TeEdKRS 

Svvapews 182.21-26; 183.1-4; 184.1-5 

373 Smarias Tov Seomor@v Mudv Ovalevtwiavod kai Ovdhevros T@v alwviwy 

’AyovoTwy 76 & 168.11-12 

C. Indictions, duatvrdoews and émvypadal 

Indictions 

o 168.7 (372/3) (véa) 

B 141a.4 (313/4) 

B, Sevrépa 150.39 (véa); 151115 152.15,22.28,33; 153.[31.9.[141.19? (all véa): 154.1,15 

(véa),[20] (véa); 155.3.7.10,14.21 (all véa); 156.3 (all these 343/4) 

B’ 182.14; 183.14; 184.13 (all 373/4) 

v'. tpirn 150.15; 152.40 (véa); 153.33.38,42; 157.2,6.11 (all véa); 158.18.22,26.30 (all véa), 

159.2 (all 344/5) 

&, reraprn 180.11 (315/6 or 330/1) 

&, rerdprn 152.36,45,51; 153.51-52; [159.11]; 160.3,20,37,58,65-66(véa); 161.15, 

22; 162.3,(8),12; 166.6(véc) (all 345/6) 

méumrn 185.10 (316/7) 
¢ méumry 160.9,11,16,33.47.52,92; 161.4,15,(30) (all 346/7) 

étn 185.10-11 (317/8) 

s', &n 150.48,53,58; 157.14; 160.60; 161.16,35(vée),39,44,47 (all 347/8) 

éBddun 163.1,7; 164.2,(5),9 (348/9) 

U 127.2; 129.1 (363/4) 

', 6yddn 130.1; 142.3,12,16; 144.14 (all 334/5) 

éyd6n 160.70; 165.3 (349/50)  
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0, evbrn 144.6,11,19,(23) (335/6?); 145.1,4,(6) (335/6); 146.[9],15 (335/67) 

évérn 164.22 (350/1) 

dexdn 143.16 (321/2) 
Sexdtn 161.7, 164.13 (351/2) 
évdexdrn 147.2,8,13,17,21,25,29; 178a.9 (all 337/8) 

dwdekdrn 148.4,10,18,26,29,33 (338/9) 
dwdexdtn 160.75 (353/4); 186.8 (353/4?) 
Tedoapeokaldexarn 149.6,12,16 (340/1) 

&’ 135a.2 (340/1 or 355/6) 

€ 177.12 (326/7) 
mevtnkaudexdTn 147.33,35 (341/2) 

s’ 178.8 (327/8) 
éxkaudexdrn 150.7,12,33; 151.2,7; 181.13 (all 342/3) 

émrrakawdexdrn 181.16 (343/4) 

[ 10exérn 147.41 (15th = 341/27) 

Number lost: 143.5; 144.2; 164.28 

SaTvTrdoels 

o’ 137.3 (297/8) 
vy’ 137.15,(18) (299/300) 
teréprn 137.7 (300/1) 
Unnumbered or number lost: 737.[11],33,58,66,107; 141.46,48,96-97, 102,103 

émypadal 

€ 136.6 (296/7) 

D. Months and Days 

Odb { 141.66,73; « 151.1,6; w 176.19; ko 152.48; ks 152.35,50; [ ] 160.79 
DPawmpe s 141.60; 6 141.84; e 144.13; ko 141.100; 181.1; k6 144.5,18 

‘Abbp a 164.26; & 160.59; s 144.10; { 160.68; vy 153.37; [ 183.4 

Xoiak B 147.7;, & 137.56; 147.1; s 147.12; 6 178a.20; « 142.2,10; 161.46; 8 142.15; 
s 147.16,20; 10 147.24; ko 147.28; ky 178.18; kn 141.94; k0 153.34; [ ] 153.32; 
[ ] 161.42; Xdak ka 184.5 

ToBe e 177.22; s 141.33; s 137.105; ks 185.20; kn 144.1 

Mexeip B 156.1; € 160.74; L 153.41; 6 182.26; « 179.34; A 136.50 
Popeval 6 143.21; [ 147.34; m 188.1; ke 148.9,24,(25); «s 148.28; «{ 148.10; 

N.N. I31.1; 169.3; 170.9 

Pappotte « 148.32; o 147.37; b 141.20; s 168.12; wn 169.17; 170.23; k& 137.1; 
k0 137.22; N.N. 137.9; 142.6 

Haxov « 160.7,88,95; € 137.45; { 160.10,89,96; 6 160.86,102; wa 137.30; 161.1; 
vy 160.31,90,98; e~ 175.6; s 160.24,35; 165.1; «{{ 160.87,94; n 141.34; 160.26,35; 
W 160.45,99; 189.16; k 160.39; 164.1; kB 160.29; k6 160.30,50,100; 161.20; 164.5; 
kl 160.14,97; kn 160.19,43; X 160.1; N.N. 175.2 

Hadve [ 161.38; 164.21; 0 157.13; B 171.22; «o 147.32,39; 149.10; 150.14; 
KB 149.11; 151.10; 154.2; «y 154.4,5; «s 154.6; «L 154.7, «n 150.19; 154.9, 

Empel 

second | 

Tames 

referenct 

som; f. 2 
grandda 

Names 1 
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"Ayafl 

Aypi 
Alrap 

Ay |



5/6) 

2,103 

46; of 105 
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;160235 
61,20, 1645 

o, 15014 
50.19; 154 

INDICES 227 

11 w8 15492 160:55; " N:N. 16957 170 1817619 1778 2% 178 178831 50.3; 

183.14; 184.13 

Emeip o 154.13; s 157.1; n 136.4; 143.12; « 158.17,29; wa 150.47; 157.5; vy 149.15; 

150,527 :157.10; 158.21; '16' 161885 te 1523898 M 50557 58:25: k81 54:21323.25; 

ka 152.21; 154.28,30,32; «B 154.34,36,38; 170.7; «y 152.13; & 141.4; 152.27, 

ks 150.11; k6 150.12; N 145.3; N.N. 159.10; 182.13 

Megopri v 153.1,7,(13); 159.1; & 150.36; 153.17; € 154.19; 163.1; s 161.6; 6 153.24; 

1549477 162:10:7163:4: * T 155:139716: - ea 136 13272 UBSNG 8 20 i B A 4ls 

s 141a.2; « 137.73; 0 141.42; « 150.37,42; « 162.1; 163.6; «6 141.51; N.N. 

150.62 
- érayouévawr s 152.44 

0 0 kahavt@v lavovapiwy 138.10 

7po  kahavd@r Maiwy 138.17; s 138.25; mévre 138.34-35; 139.20; B 138.42-43 

mpd 1 kahavt@v loviev 139.12; B 140.11 

7o { kahavtdv SemteuBpiwy 141.42-43 

AmeA\atos 181.1 

IIl: NAMES OF PERSONS 

Emperors and Consuls (Indices I and IIB) are not included. AdprAcocare listed under the 

second name, i.e. Adprilios ‘Toidwpos is listed under ‘loidwpos. Alternative spellings of 

names are given in brackets () after the form chosen for the main entry for a person; cross- 

references are given. Note the following abbreviations: Avp. = Avpniios/Avpnhia;s. = 

son; f. = father; gs. = grandson; gf. = grandfather; d. = daughter; m. = mother; gd. = 

granddaughter; gm. = grandmother; w. = wife; h. = husband; br. = brother; sist. = sister. 

Names not in the Namenbuch or the Onomasticon (in the form listed) are marked with *. 

"ABe\ 160.8,29 
"ABoikes 124.18,21 

"ABdk 130.23 
-s. of Mer... 130.35 
- f. of "Ariows 130.36 

* A Bovfios (Avp.), s. of 'Arritios and Tipapérn 188.2 

*ABois, f. of (Avp.) *Avtiolpros 147.1,7,12,16,[20,24,28],32,40; 148.17,28; 162.2,11; 

[173.5]; 181.5 
"ABak (Avp.), sitologos 150.31 

'ABLI(@8) 13855 
* "Ayafaupwy 191.12-13 

“Ayabos 147.6,11,15,19,23,31 
"Aypurmivos, bouleutes 175.42 

Almrapos s. of llaavos 167.2 

Awov 130.25; 131.2,4,7,10,11,12,14,17,21; 135.26; 191.1 

e
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- (Avp.), vmodéxkrns kduns Kapavidos 161.11 

- (Adp.), s. of ’AvTiovpros 160.64 

-s. of "Avravios 132.13 

- s. of Kompijs 130.3; 154.3,4,8,12,22,24,31,33,35,37 

«(Avp.), s. of Zapamiwy 126.1,3,11,12,23; 127.5; 128.2,7,(8),9,10; 129.4; 144.5,10,13,18; 

145.5; 146.8,13CAvywv); 152.32; 153.2,8,13-14,18,32,35,37,41,50; 157.1,5,10,13; 
160.1,(7),14,19,31,45,50,57,59,68,74,78,93; 164.1,8,12; 165.2; 186.2-3 

- f. of "Hpwvr 134.20; 135a.8 
- f. of Nethos 132.8; 164.7 

- f. of IlTohepatios 151.6 

- f. of IlroAAas 144.16 
- see also OdaAépios A. 

’ANela see "ANia 

(Avp.) 'ANéka, d. of ’AmoAAdvios and Ep..\n 185.1,20 

"ANéEavdpos 

- piTwp 175.23,45,46,47,62 

-s. of ‘Opiwy, br. of ‘Hpak\ijs 143.3,14-15; 174.8,16,23,33 
- f. of IladAos 134.21 

‘ANl CANela> 127.8; 128.5; 129.7 
’ANAods <’ANods> 

- m. of ’Avtodpios 181.5 

- m. of KA7juiros and Tamders 181.3,.8 (’ANods) 

- m. of Tamédus [173.2] 

’ANois see "ANNois 

’ANVmos (Adp.), veteran 158.4 

‘Apdes 131.3,21; 133.18 
- dudkwy 167.6 

‘Apatas 126.7 

- Vmrodéktns 163.4 

"Apeis (Avp.), d. of ‘Qplwv 140.3 
‘Apitov f. of Kédorwp 167.1 

"Appwy, sitometres 151.15; 152.20,26,30; 156.6 

‘Appwvas 131.8 

-s. of "Ariowos 151.1,10; 158.17,21,25,29 

"Appwviavés, br. of Kdorwp 169.4,9; 170.9-10,15 

"Appdvios 

- Blapxos 188.8 

- (Avp.), vodéxTns aitov moAews, s. of *Amiwy 150.4,29 
- s. of "Arioios 154.15,20 

- f. of Tepbvrios 175.3 

‘Appwre. . ... 133.16 

’Apocos 150.56 

’Apdvios 160.67; 164.11,15 

- (Avp.), scribe 186.10 
“Avaios 148.30 

‘Avaudy <Avapoivs s. of "Hpwr 132.9 

’Avapoxer 131.13 
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* *Apadgis CAvoddis? 131.15 

*Avdpeias (Alp.), former exegetes, bouleutes, dekaprotos 137.30 

*AvovBiwv, archihyperetes, interpreter 175.4,56,64-65 

- signer 146.16 
M08 *Avoiges 133.6,15; 134.18 

I57.15,10,% - (Avp.), tesserarius 141.54 

*Avrivoos (Avp.), amairnTis dxbpov 141.37 

"Avriovpios <’Avriodpus> 130.2,18; 190.2 

- (Avp.), s. of ’ABods and "AN\ois, kephalaiotes 147.1,7,12,16,20,24,28,32,40; 148.17,28; 

162.2,11; 173.5; 181.5,6,9,11,14 

-[(A3p.)], s. of IIToANGs 135a.1?7; 178a.1,20 

- f. of "Awav 160.64 

- f. of OdaAépros 144.1; 152.[51,21,27,39,44,50; 156.2; 163.1; 168.4; 172.3 

*Avrwvivos, dudkwy 171.14 

‘Avrdvios Sapamdupwy, former strategos 178.3-4; 178a.4? 

’AvT@vios 

-s. of [ —— Invos 135.12 

-f. of "Awdv 132.13 
- f. of ’loidwpos 132.15,21 

*Amiv( ) (Adp.), tesserarius 139.14 

* Arivos 154.2,9 

"Amis see Ovalépos "A. 

"Amiowv 

- centurion 188.20,21,22 

- (Avp.), s. of 'loidwpos 166.3 

- (Agp.), s. of Jov 177.[4],16 

- f. of "Appdvios 150.4,29 

Amc.[...]s 133.15 

’ATOANDYVLOS 

- sitologos 155.16 

-s. of Sdras 132.16,22 

-s. of ..Nos 134.27 

- f. of "ANéka 185.1-2 

- f. of Kaméews 141.61 

"ATOANDS <ATWAANDS> 

- f. of Svpiwv 130.9 

- f. of "QA 132.18 
- f. of ‘Opiwv 130.4,10 

"Amdd (Adp.), sitologos 150.6,(12) 

"ApaBikés <’ AptBuikds> 133.9; 135a.7; 167.5 (CApt-) 

- amournis 137.5 

* *Apirios CApitis> f. of Kdorwp 148.25 

“Apmalos 171.4 

- (Avp.), drairnTis axvpov 141.79 

"Apcéins f. of Tlaxodus 188.11 

"Apxlas f. of Evrpémios 176.5 

Aonu( ) (Adp.), tesserarius 139.14 
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| 

"Aokhas 174.50 3 §§ X 
- (Avp.), s. of loiwr, vmodékTns kuns 164.7 | 'FOMM 

“Atalis 135.17 

*Aticios <’Artios, ‘ATritios> 126.14; 135a.2; 175.5,8,9,16,53,70 + fpeém 

- (Avp.), sitologos 149.3 AP 
-s. of ’ABék 130.26 fof ] 

-s. of ‘Arpfs 124.3,32; 125.3 f0f 0 
- (Adp.), s. of Aewridns and Taijois, kephalaiotes 148.3,10; 173.5; 181.4,6,9,11,14; 185.5 ol 

- f. of OdaAépios Awdv etc. 188.3 (CArriTios) b, of 

-f. of "Appwras 151.1,10; 158.17,21,25,29 Aidupos 

- f. of "Appdvios 154.15,20 - (Aip) 

- f. of Namders 158.1,2,6 - ypap 

’Atolas 126.8 - (Alp) 

- sist. of "loidwpos 169.11; 170.17 ol A 

Arpe[ f. of Jus 130.14 Nios f. 
‘Arpfis 131.9,20; 188.19 i 
- (Adp.), @mravrnTis dxvpov 141.79,83 Mooy 
- (Avp.), s. of ’Arritios and Tipapérn 188.2 Audoroy 

- f. of ’Ariowos 124.3,32; 125.3 Mo 

- f. of Nethos 152.35 Aoihos 
- f. of Ovevagpis 130.6 Auptle 

- f. of Taudhews 176.1,[24] S 

- f. of Terovers 182.1; 183.5,21; 184.5,26 - (Ap) 

- h. of ’loapws 130.7 

* *Ar7iTI05 see 'Atioios Eiptrn 
* "Arwpas <= Atolas? 135.19 Elolwy 

Adviis 135.20 Bhis | 
AvpriAos see the second name. In the following, second name lost or unread: /37.13,41; ‘Enéim 

Li0:6612); 175.7; [177.25) ‘Epds s 

Avowvios princeps 160.27,40 ‘Epuios 

"Agois 160.62; 161.45 * Epuis 

‘Apis 141.77 Ep.ihy 

- (Adp.), vmodéktns kpibijs kiuns Kapavidos 160.63 Ef....] 

"AxtANas 167.3 Etfadu 

- amaurnTis 137.5,8 - (Adp) 

- (Avp.), tesserarius 139.1; 140.1,9,14,[18] - (Avp.) 

A[ 147.38 -s.of N 

-kephaliotes 150.37 Eihdyi 

Bdoos <Bdooos> f. of Ilatepuoifis 180.6 EEFW 
Bijkes f. of Sevmaxodus 188.4 EW{)O‘ 

VTpom 
Tépuavos (Avp.), ueillwv kouns Kapavidos 175.[51,56,69,72 ; 
Tepévrios 137.113 Lingps 
- (Avp.), praepositus pagi 170.1 "Hhiag 
-dekaprotos 137.90,95,96 - bnudo 

- collector /38.40 Lof] 

Hpais  
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- s. of "Aupdvios, bouleutes 175.3 

-f. of Xaprpwy 175.3 

TodvBos, émipeAnTis dxvpov 143.1,13 

* Ankévrios, praepositus vexillationis 188.2 

Anuirpros 170.4-5 

- f. of ’loidwpos 130.12 

4691114 155 - f. of OdaAépros 132.7,17 

- f. of Nlafows 167.8 

- br. of Touts 169.10; 170.16 

Aidvpos 

- (Atp.), ex-gymnasiarch, bouleutes, dekaprotos 137.45 

- ypaupatels 173.11 

- (Avp.), s. of Sdras, scribe 178:22 

- f. of AebvTios 180.18 

Atos f. of ®ipuos 132.5,12 

Awookopiwv f. of ‘Hpwdns 145.2 

Awbokopos Kaiowy, praepositus pagi 171 

Atéoropos (Avp.) 173.26 

Adbripos 153.5(7),11,[151,21; 157.15 

Aodhos 141.77 

Awpbheos 160.62; 161.41,45,48; 164.4,6 

-s. of "Hpwv 143.19 

- (AUp.), s. of ‘1épaé, amodékTns oitov méhews 149.1 

Eiprvn m. of Sapamiwv 177.2 

Eloiwv see ’loiwy 

"Enas f. of Ovppias 159.8 

read: 371345 ‘ENévn 124.23; 125.7 

‘Epas see ‘Hpas 

‘Eppias f. of Tlamvovhios 144.14 

* ‘Epwis see ‘Hpwis 

Ep..tAn m. of "ANéka 185.2 

Ep[....]f. of IIToAeuivos 168.1 

Evdaiuwy 150.27; 189.3-4; 190.1 

- (AUp.), GTaLT. BLATUTWOEWS 141.45 

- (Atp.), former chief priest, bouleutes, émipeAnTiS XPVOOD 138.11,16 

-s. of Méhas 130.5 

EvASyios 142.8,19 

Edmoplwv 150.41,45 

Etmopos (Avp.), bouleutes, emLueAnTS Xpuood 138.35 

Edrpdmios s. of "Apxias 176.4,14 

Zimep see Ovalépios Z. 

"H\ias 126.2; 152.42,49; 158.20,23,28,31; 163.8 

- dnudatos of the syndikos 175.4 

- f. of lavrPeds 188.13 

‘Hpais 175.7,19 (in 69,70,72 ‘Hpw(s)  
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- d. of Xatpripwr 137.52 (error for ‘Hpwis?) 
‘Hpaxhas 174.8,15,24 

‘Hpax\eidns f. of Tiudbeos 186.1 
‘Hpak\vs 124.13; 133.7,11 

-s. of ‘Qpiwv, br. of "ANééavdpos 143.2,14 

‘Hpas <‘Epas> 174.1,4,21,28 (all ‘Epas),51 
- mpovontris of 'Avravios Zapamdppwy 178.4 

- (Adp.), s. of Arririos and Tipapérn 188.2 

- s. of MaowA7is 134.24 

- (Avp.), s. of [lrokeuatos 137.14,67,80,82,101; 138.26,36; 139.3; 141.74 

-(Adp.), s. of Sapamiowv 126.4,15,20,26; 127.6; 128.3; 129.5; 161.[1],6,13,33,38,42; 166.1 
- f. of KAjuiros and Taméders 181.3 

- f. of Hamwéders 160.35 

- f. of Taméers 172.20; 173.2 (‘Epas 2x); 181.3 

- intermed. of ‘HpaxAfs and 'ANé€avdpos 143.15 

‘Hpwdns s. of Arookopiwv, bouleutes, vmwodéktns oitov Spuov méNews 145.2 

‘Hpwdiavds (Avp.), amrawrnris axvpov 141.37 

‘Hpwis 175.69,71,72 (evid. error for ‘Hpais, q.v.) 

- (Avp.), d. of ’A77irTios and Tipapérn 188.2-3 

- d. of Xawpripwy 141.82; cf. 137.52 (‘Hpais) 

- m. of ’loidwpos [179.6] 

"Hpwv 124.5,6,7,23; 125.6; 141.18,52; 174.54 
- (Avp.), bouleutes, émipueAnTns xpvood kal dofuov 138.18,22,26,31 

- émipeAnTis axvpov 143.18 

- sitologos 150.42; 155.1 

-s. of "Awwv 134.20; 135a.8 

- sitologos 150.42; 155.1 

-s. of "Awawv 134.20; 135a.8 

-s. of "Hpwv 134.19; (Avp.), chaff collector /4/.61,62,68,73 

-s. of "O\ 126.27 

-s. of 'Ovéuactos 137.47 

- (Avp.), s. of IlroAepatos 180.3,15,21 
- f. of "Avaudrv 132.9 

- f. of "Hpwv 134.19; 141.61,68 
- (Adp), f. of Mlikds 137.55 

‘Hpwvivos 135.28 

‘H.[...], sitologos 141.85 

Oariotos see Tanois 

Oaios (Avp.), d. of "Arritios and Tiuapérn 188.2 
Oeéyvworos 160.77 

Oeddwpos 161.36; 191.15 

- priTwp 175.15,47,49,50,60 

- f. of Ovpdvios 150.4,29 

Oepuovfaprov <Oepuovbapis> (Avp.), d. of Zééros 179.3,28 (28, Oeppoviapis) 
* Oepuovbapes see Oepuovbépiov 

Oewvas s. of MlareppovBios 152.36,52    
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* Ofwels <= Tibors, Oboets> 189.2-3 

Ouw.. f. of laAjuwy 134.26 

‘lepakamSANNwy 

-bouleutes 175.3 
- ériokomos (bishop) 160.4,8,15,21,32,46,51; 161.2-3,23 

‘Iépaé 

- f. of AwpdBeos 149.1 

- f. of Muoveis 188.8 

44 - see also OvaAépios ‘L. 

16,33R4: 1 "lovAwos (Avp.), s. of Zeovnpivos, dmodéxktns oitov méNews 148.1,15 

loadk <’loéx, lodka> 

- povaxos 171.15 ("lod) 

-s. of lotwy 132.3,10 (10, 'lodka) 

lodk, *lodka see “loadk 

lodpis w. of ‘Arpis 130.7 

lowdpa <= "lodwpa> 135.21 

lodwpidns (Avp.), scribe? 188.25-26 

loidwpos 124.23,24,44; 125.6,9; 128.7 

- (Avp.), dmarrnris 136.8 

- (Avp.), kovadpdpros 141.32 

- (Adp.), otromrapariumns 136.14,[22],28,44 

-s. of ’Avtdvios 132.15,21 

-s. of AnurTpros 130.12 

- (Avp.), s. of Kavaodr, dmodéktns Kapavidos 152.31; 161.10 (Oloitwpos, Ymod-) 

- (Adp.), s. of TIroheuaios and ‘Hpwis 136.6,33,38,47; 137,2,10,18,26,53,57,65,76,93,110; 

138.2,12,19; 139.2; 140.12,[20]; 141.1,6,9,12,16,20,23,39,47,56,62,69,81,88,96; 169.2; 

170.2,8,24;°171.2;179:5 

- s. of Tforis 188.10 

-f. of "Amiwv 166.3 

- f. of Naméers 150.38-39,44; 155.2,6,10,13,17,20 ‘ 

- f. of Swkpdrns (Swkpas) 150.14,17,31 ‘1 

- see also Odalépros 1. 

lotwy 141.65,72 (Avp.); 141.1,104; 146.16; 157.4; 187.1 (Avp. Elo-) / 

- (Avp.), sitologos 141.85 

- sitometres 144.17 

- (Adp.), s. of Ilaroros, scribe 185.22 

- f. of "Aokhas 164.7 

- f. of ’loadk 132.3,10 
- f. of Xapruwr 132.4,11,20 

Kaiowv see Adokopos K. 

Kavaotr f. of "loidwpos 152.31; 161.10 

Kaméers 191.5 

-s. of ’AmoAAdvuos, chaff collector 141.61,68 

Kaowavés (Avp.), tesserarius 139.1; 140.1 

wfips) Kéorop <= Kéorwp> 130.30,31 
Kdorwp 169.9; 170.15; 174.53 

* 

gus 145 * 
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-s. of "Apitwv 167.1,9? 

- s. of ’Apirios, kephalaiotes 148.25,32 

- s. of IlapiBios 130.17,20 

- br. of "Appwviavds 169.3; 170.9 

KepdAwr 188.8 

KAavdiarvés 160.43 
* KA\juiros (Adp.), s. of ‘Hpas and "ANNods 181.2,3 

KoAXotvbns (or KoANotfos) 126.18; 135a.4 

Kdéuwr (Avp.), s. of Nethos 168.14 
Kompijs 130.8; 136.35,37; 142.2; 153.40,45; 159.14; 162.7,10,14 

- (AUp.), dmaut. axvpov 141.[79],83 

- (AUp.), dmaur. oprodiktias 141.95 

- (Aup.), kovadpdpros 141.54 

- s. of Havvots 154.5,6,9,28,29 

- (Adp.), s. of IladAos, dmodéktns airov méhews 148.1,6,12,15,21,27,34; 149.1,7,14,18 

-s.of [.Jo[ 130.11 
- f. of "Awv 130.3; 154.3,4,8,12,22,24,31,33,35,37 

- f. of Tarows 137.2,25,34,50,69,82,92; 139.4,15; 141.30 

- f. of Xarpripwr 136.5 

* Kovrwov (Avpnhia) 182.3 

Ko[ h. of Tam.[ 130.13 

KipihNos, sitometres 150.41,45; 151.4,9; 154.17; 155.5,8,12,15,18,19,23; 160.13,18, 
34,49,53; 161.5 

K.[...Jwv, sitologos 141.85 

* Aakwis f. of ’Aw@v (alias of or error for Zapamiwv) 160.7 

Aapunewos (personal name?) /88.4 

Aeovidns <= Aewvidns> 124.9; cf. Aewvidns 

Aewvidns <Aeovidns> 

- (Adp.), otroraparjumrns 136.14,22,28 43 

- f. of ’Arioios 148.3,10 (Aeovidns); 173.6; 181.4; 185.5 

Aedvrios (Avp.), s. of Aiduvuos, scribe 180.18 
Avjewv 126.6 

* 

Makdpios <Maxdpeos> 151.3,8; (Adp.), 187.1,9 (9, Mayx-) 

Mapc [ 1333 

* MaowAjs f. of ‘Hpas 134.24 

* Maxdpios see Makdpios 

Méhas (Avp.) 166.7 

- sitometres 163.3 
- (Adp.), s. of Zdras, scribe 153.55; 161.18; 178a.23 
- f. of Eddaiuwr 130.5 
- f. of IIroAAas 166.2 

Mey[ 150.26 

Mikkahos (Avp.), scribe 179.29 

Movatjs, sitometres 156.6 

Mois f. of XaBivos 189.6 

* Mwpas, scribe 161.32    
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Muwplwv (Adp.), 175.14 

Nethos <Nthos> 138.43 

- velhouérpnms 175.4 

- (Avp.), s. of Awdv, vmodékrns kwuns 132.8 (no title); 164.7 

- f. of Kéuwv 168.14 

- representative of ‘Hpwis/ ‘Hpais and Tadois, h. of ‘Hpwis 175.5,36,50,58,61, 

63,64,66,74 
Nepeoravds f. of Ilérpos 182.31; 184.24 

Ni\dppwy 126.17 

Nilos <Nethos> s. of ‘Arpris 152.35 

“O\ 158.1; 160.83 
- f. of “Hpwv 126.27 

- (Adp.), scribe 158.15 

Ovvadpes f. of Sapamiov 136.4,38,48 

’Ovépaocros 

- f. of "Hpwv 137.47 

- f. of lIroANas 141.69 
‘Ovwparos f. of Sapudrns 137.98 

’Opoevoiipis 174.48 

Ovahas 
- (Avp.), tesserarius 141.23 

- kephalaiotes 150.37 

OvaAépros 

- Oda. *Ai@v, s. of "Arririos and Tiuapérn, centurion 188.1,26,[27] 

- Ova\. "Amrs, centurion 188.27 

- Ova\. Zimep, praefectus Herculiae Aegypti 169.1; 170:3.7 

- Ova. ‘Iépaé, centurion 188.30 

- Ota\. ’loidwpos, centurion /88.28,29 

- Ova\. HaAfuwy, centurion /88.30 

- OvaA. Saparmiwy, centurion 188.29,31 

- OvaA. [, centurion /88.26,27 
- OdaA. ..... t0s, centurion /88.28 

- (Adp.), s. of Avriotpios 127.3; 128.1; 129.2; 144.1; 152.4,21,27,39,44,50; 156.1; 163.1; 

167.4; 168.3; 172.3 
-s. of Anurrpros 132.7,17 

- f. of Hatavos 159.2 

-f. of ‘Qplwv 167.2 

Ovevapps <Ovevdppros> 131.5; 133.16; 154.23,32,36 

-s. of ‘Arpfis 130.6 

-s. of llarjotos 134.22 

-s. of IlroANGs 152.13 
-s. of Sapamiowv 184.7 

- f. of lIToANGs 162.8 

- f. of Sapamiov 149.4,11,15; 161.20-21,27-28; 177.2 

- see also PAdovios Ovev. 

Ouvpdrios 144.4; 151.4,8; 153.34,36  
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- (Adp.), 5. of Oeddwpos, vmodéxkrns 150.4,9,13,16,18,20,23,29,34 
- s. of llad)os, bouleutes, vrodéxtns 145.1 

* Ovgpias s. of ’Exas 159.8 

Hanaios dlafjois> 124.18,40,42 
- f. of ’lolwy 185.22 

- f. of Ovevappis 134.22 

Iafows dlaroios> 

- (Adp.), ourorapaliumrns 136.14,22,23,28,43,45,53-54 
- s. of Anurirpios 167.8 

Hawavos 

- sitologos 154.14,[19] 

- 5. of OvaAépios 159.1 

- s. of Ileraots 190.4 
- f. of Almapos 167.2 

HaAjuwy 

- 6prodixTns 172.8,12,18 
- scribe 152.34 

-s. of Ouw.. 134.26 

- s. of Ilro\epaios 139.4; 141.3,19,21,28-29,57.102 
- see also OvaAépios I1. 

* Hapés <= Tapdqs> 160.16,30,32,47 
Hapodves 171.3-4 

Havas 148.14 

Havkpdris 126.25; 131.6; 132.6,23; 133.17 
- (Avp.), ararnris 136.9 

Havvois lavois> 124.9 

- sitologos 155.9 

- f. of Komprjs 154.5,6,9 

Havods lavvots> 154.7 

[avoigis 174.52 

Iavrik 131.16 

HavrBeis s. of "HAlas, centurion /88.13 
* Hadva <dladvs (Avp.), sitologos 141.86 
Haots f. of Meecadve 188.14 
Hamdeis dlaméewss s. of ‘Hpas 160.35; see also Naméers 
Haméews dlamdes> 

- (Avp.), s. of "Ariowos 158.1,2 (2x Hamdes),6,(11,13) 
-s. of "Hpas 160.35 
- 8. of "loidwpos 150.38,43; 155.2,6,10,13,17,20 
Hamvovbios llamvoirioss s. of ‘Epuias 144.14 
Hamvovrios dlamvovfioss (Avp.), s. of Xirris 141a.3 

* Hapifios f. of Kdorwp 130.17 
Haras f. of Sapamiowy 178[11,19 
Hareppoifios dlatepuoifis 
- (Avp.), s. of Bdoos 180.5-6,14,21 
- f. of Oewrvas 152.36,52 
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Nareppodbis JlarepuovBios>, vmodékns 135.5 

lathos 133.17; 160.24,37-38; 163.8; 191.3,14 

- sitometres 160.72 

- s. of ’ANéEavdpos 134.21 

- f. of Kompijs 148.1,15; 149.1 

- f. of Ovpdrios 145.1 

[laxvoiTes (Avp.), s. of Thaw 153.47 

Mayodus s. of "Apodxns 188.11 

* [layovrns 133.14 

* [leydou see Ilekdous 

* [leecatve s. of Tlaods 188.14 

* 

exdars 191.10 (-oeLs) 

_s. of Tafows 132.14,19 (Ileyior) 

[leAfipwy (Adp.), sitologos 150.31 

[leAfves (Avp.), @maitnTiis 136.8; 137.8 

[lepydpios, kéuns 160.24,37 

[leraods f. of Hawavos 190.5 

[lereporuovfns 188.12,13 

[1érpos (Avp.), s. of Neuearavds, scribe 182.30-31; 184.23 

lHerpavios 150.3; 160.6.23,41,44 

[ler... f. of "ABSk 130.35 

Hwkas s. of Avp. "Hpwr 137.55 

Lo f. of Mayvodris 153.47 

I\ deww <TIA7ves> (Avp.), sitologos 141.85 

MAfAvis <TINjews, mowuny 188.11 

[\ovraupwy 150.51 

MAovriwy 148.6,13,21,31,35; 149.8,14 

Muoves s. of ‘Tépat, dhieds 188.8 

Ivas (Avp.), vmodékrns 160.63 

ofpts, mpovonris of Evrpdmios 176.5-6 

[opdipros, yewuéTpns L7215 

Mordupwy (Avp.), EmLueAnTns &onuov 138.1,8 

Nrokepaios 130.32; 133.10; 135a.6; 17321 

-s. of "Awav 151.6 

-s. of XatpPuwy 136.35 

- f. of ‘Hpas 137.14,67,80; 138.26; 139.3 

- f. of "Hpwv 180.3 

- f. of ’loidwpos 137.2,10 (Hroz\)\euéoq),18,57,65,76,106?,110; 138.3 (Ilrwhepéos),19; 

139.3; 140.12,[20]; 141.1,9,12,16,24,39,56,62,81,89,96; 169.2; 170.2,8; 171.2; 179.5 

- f. of Hakfjuwy 139.4; 141.19,21,29 

Irokeuivos (Avp.), s. of Ep[....] 168.1,13 

MroA\as 135.24; 135a.9; 154.7,23,32,36 

- (Adp.), amournTiis 136.9 

- (Adp.), sitologos 149.3 

-s. of "Awwy 144.16  
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- (Adp.), s. of Méhas 166.2 
-s. of 'Ovéuaoros 141.68 

- s. of Odevadpios 162.7 

- f. of "Avrwovpros 178a.1. 

- f. of Ovevdpios 152.14 

‘Pwpavds 158.20,23,28,31 

SaPeivos <Safivos> 160.82,85 
- knvoitwp 124.2; 125.1; 175.49; 181.8 
- (Adp.), former gymnasiarch, dekaprotos 137.31 
-s. of Muas 189.5 

Sakadv 135.23 

SapBabiwv 174.1,3,20,26,57 
Sauppas, dnudoios 175.4 

Sapamdppwy Saparapwvs (Adp.), EmueAnTns dorfuov 138.1 
- see "AvTdvios 3. 
Sapardpwy Sapamdppwrs 154.11,13 (13, -dupwy) 
- sitologos 154.21,26,38 

Sapdms <Sepdfis> 135a.10 

Sapamiov 151.13; 152.19,24,29; 157.8,12; 161.9,46; 164.25; 165.7 . 
- (Avp.), dmair. dxvpov 141.37 

- amaut. kopns Kapavidos 141.101 

-s. of 'Ovvadpis 136.4,38,48 
- s. of Ovevagpis and Eilprivn 149.3-4,11,15; 161.20,27; 177.1,22 
- s. of Haras and Tavoipis 178.1,19 
- £ of CAwv 126.1,3,11,23; 128.2; 144.59,13,18; 145.5; 146.8,13; 152.32; 

153.2,8,14,18,32,35,38,41,50; 157.1,5,10,13; 160.1,14,19,31,45,50,57,59,68,74,[78],93; 
164.1-2,8,12; 165.2; 186.3 

- f. of ‘Hpas 126.4,15,26; 161.1,6,13,33,38,42; 166.1 
- f. of Ovevappis 184.7 
- f. of Xatpriuwr 136.5,33 

- see also OvaAépios 2. 

Sappdrns (Avp.), s. of ‘Ovwpéros, dekaprotos 137.63,74,87,98 
- kAnpovéuor X. 137.31 
SéNevkos 186.2 
Sevmaxobuts (Avp.), d. of Bijkis and Tas vewtépa 188.3.4 
Yétoros f. of Avp. Oepuovbdpiov, legionary /79.3 
Seovnpivos <Zevnpivos> (Avp.), dekaprotos 137.30 

* Yepnvihos 135.25 

Seprivios 124.42 

Sepivos 
- dmout. kduns Kapavidos 141.101 
- (Avp.), scribe 170.25 

- s. of Zepfivos 134.25 

- f. of Zeprivos 134.25 

Zevnpivos <Seovnpivoss f. of *TovAios 148.1,5 
Sevfns 163.5 
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- (Adp.), amart. datvrdoews 141.45 

* Sirris f. of Hamvoivrios 141a.3 

* 
* 

* 

Skevaé 188.8,10 

Sokpas see ZwkpdTns 
Sokparns <Zwkpdrns> 126.5 

Soveis 174.49 
Sovxdupuwy 141.43 

Sovxidas, sitometres 144.9; 152.38,55; 155.4,8,12,15,18,22 

Svplwy 
- (Atp.), otrorapakjumrns 136.14,22,29,44 

- 5. of '"AmwAA@s 130.9 

- 5. of Xawpripwy, émpeAntis 160.54 

- intermed. of ‘Hpak\ijs and 'ANéfavdpos 143.3,15 

Swkpbrns <Sokphrns, Zokpas> s. of ’loidwpos 150.6,12,14(Zokpas), 17,23,31(3x 

Yokpas) 

Swras 135.27; 159.16 

- (Avp.), amarr. 6prodiktias 141.95 

- f. of ’AmroAAdvios 132.16,22 

- f. of Atdvuos 178.22 

- f. of Mé\as 153.55; 178a.24 

Tatjowos <Tafjows> 124.44; cf. Tafais 

Tafows <Oarjoros, Oafiots, Tanatos> 175.14,19,69,72 

- (Adp.), d. of Kompiis 137.2,25(0ario105),34,50,69,82(Tarjoos),92; 138.36; 139 3.15; 

141.30 
-m. of 'Artows 181.4 

- m. of Ilexdows 132.14,19 

Taudhes 126.13; 127.8; 128.5; 129.7 

- (Avp.), d. of ‘A7pfis and Tamdets 176.1,20,24 

Tavoigis m. of Sapamiowv 178.2,19 

Taméers 126.19,21; 127.7; 128.4; 129.8; (Avp.) 173.25 

- (Avp.), d. of ‘Hpas (‘Epas) and "AAAovs (CAois) 172.20; 173.2; 181.2,3 

- m. of Taudhers 176.2 

- m. of Teroveis 183.6; 184.6 

Tam.[ w. of Ko[ 130.13 

Tas vewrépa m. of Sevmaxoiuis 188.4 

Tavnuépa 124.40 

TeppovBiov 126.16 

Terovews see Tirovels 

TBepivos 135.18 

Tugmres 191.6 

Tifroeis 161.3,24 
Tois f. of "loldwpos 188.10 

Tiuapérn m. of OdaAépros "Awdv kT\. 188.3 

Twudbeos 135.14,15,16 

- (AUp.), s. of ‘Hpar\idns, dnudéatos 186.1 

- sitometres 144.9,12,22,24  
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Tiroves <Terovers> 126.4; 135a.5n.; 187.5 Js Of ? 

- (Adp.), d. of ‘Arpfis and Tamdes 182.1,26,33; 183.5,10,18,21(4x Terovers); 184.5,19,26 os f'\°N 
Tovav 191.2 S 
Taues, mevlepds of *Aupwviavés and Kaorwp 169.6,10; 170.4,12,16 ]"”f‘;){ 1'3 

Tou 
PiNdypros see PAdovios P. %]p[ fof 

Duhéas 159.6 Joiow 135 
diNurmos 153.6(7),12,[16],23 :rwpos 13 

d\wTas (Avp.), dekaprotos 137.23,27 J oy 14 

®ipuos s. of Alos 132.5,12 o, TPOK 

PAdovios, PAGuios 

- ®X. Ovevdppros, legionary 183.7,14,17 

- ®\. d\dypros, praefectus Aegypti 175.17,18,19,54 

S 
PoBéppwyr 191.7 

* Xawpdos 148_.20 Ayurro 

Xawpéas, scribe 176.23 A\ekdod 

Xaprjpwy fudodor 

- s. of T'epbvrios, bouleutes 175.3 T 

-s. of ’lolwv 132.4,11,20 Apoual 

- s. of Kompis 136.5 ‘om)' | 

-s. of Sapamiov 136.5,33 ’Apm.v‘ou 

- f. of ‘Hpais 137.52 s 

-1. of ‘Hpwis 141.82 N 
- f. of IlToAepatos 136.35 Buapof 12 

- f. of Zvpiwv 160.54 -0, Epp 

- f. of ‘Qpiwy 134.28 - 0. Tlroh 
* Xoots 191.9 Buop 12 
Xpnoros 160.4,22,52,77; 161.36 évopla 71 

Vauois 134.23 Hpaehe 
d ‘Hprouh 

QN <OM 5. of "AmwA\as 132.18 A 
“Qpeiwv < Qpiwvs, prirwp 174.60 lepi Ko 
‘Oplwv < Qpeiwv> 142.8,19 Kewos K 

- (Adp.), dekaprotos 137.22,27,70,73,86 Kaharor 

- s. of ’"AmwAA@s 130.4,10 Kapavis 

- s. of OvaAépros 167.7 145.5; 

- s. of Xatpiuwy 134.28 149.3] 

- f. of "Apets 140.3 41,46, 

"Qpos (Adp.), sitologos 141.85 1593 

Jedios d. of Odarépios Ay 188.4 li2g, 
]..appwv, syndikos 175.1 (l‘p”‘ 

].ews (gen.) 175.3 0ptod 
e[ 161.26 Kepreoo 
Tnvos f. of "Avrdvios 135.12 Koy 13 

..... os see Ovalépos *(= Ko 
1784  
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Jes s. of “‘ATpris 130.14 

..\os f. of ’"AmoANdvios 134.27 
—o6s kai N.[..]187.2 

Jov f. of "Amiwy 177.4 
].movaX 130.22 

[0l f. of Komrpss 130.11 

Joiwy 135.3 
].7wpos 135.8 

J.vowwy 146.12 
Jwv, mpovontis of *Amiwy 177.5 

IV: GEOGRAPHY 

Alyvmrros 175.[17],18,54. See also ‘HpkovAia A. 

"ANetdvdpea 137.30 

&ugodov Ppeut 158.5-6; 185.2-3 

avatolr 124.5,7,9,12,15,18,21,24,38,40,42,44 

*Apawoirns vouds 125.2; 153.49; 168.4-5; 169.2; 170.8; 172.4; 173.3; 174.3; 175.7,19(vop. 

om.); 178a.2; 180.4; 181.2,4,6; 182.2-3; 184.6; 188.3 

*Apoworr@y ol 158.5; 168.3; 176.5; 177.4; 182.4; 184.8. See also moAis. 

’Acdpivis 188.2,5 

dudpvé 124.38 
- 8. ‘Eputbov 153.53-54 
- 8. llToAeuaidos Spuov 168.6 

Svour 124.5,7,9,13,16,18,21,24,38,40,42,44 

évopia s kduns Kapavidos 174.3 

‘Hpak\eidov uepis 137.23,31,46,74,91 
‘Hpxovhia Alyvrros 169.1; 170.3,7-8 

‘lep Kapavidos 150.17,21,43; 155.1-2,7 

Kawos Kapavidos 150.22; 155.16 

Kaharovs 124.43 

Kapavis 124.2,3,31,32; 125.2,3; 136.17; 139.7,15; 141a.4; 143.3-4,15; 144.2,7,10,15,20; 

145.5; 146[10],14; 147.3,9,13-14,17,22,25-26,29,33,35,40; 148.3,11.17.25,28,32; 

149.3,12-13,17; 150.8,13,15,33,38,48-49,63; 151.2,7,12; 152.2-3,16,22,28,32,36,40- 

41,46,51; 153.1,7[131,18,[24],33,39,43; 155.21; 156.4; 157.3,6,11,14; 158.7,18,22,26,30; 

159.3,[113; 160.3,9,11,16,21,33,37,47,52,56,60,64,70,75; 161.4,7,12,22-23,34,39,43,47; 

162.4; 163.2,7; 164.3,22-23,[27); 165.4; 184.26; 186.3,11. See also évopia...Kapavidos, 

‘Teps Kapavidos, Kawwds Kapavidos, Kepreooixa Kapavidos, koun Kapavidos, 

6prodiktia Kapavidos. 

Kepkeootya 135.22. Kepresoixa Kapavidos 154.14-15,19,29,34 

kaun 137.108; 161.28-29 

- (= Kapavis) 136.16,31; 169.4; 170.5,10; 171.9; 175.35,37,50,51,35;70; 197:1%.*175.9; 

178a.24 

S
 

-
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koun ‘Ayabéuuwvos 191.12-13 

koun 'Acoivis 188.2,5 

koun Kapavis 124.2,3,31,32; 125.2; 136.15,29,32; 137.3-4,6,12,24,32,48,75,91-92; 138.5- 
6,21,27,29,38-39; 139.2; 140.2,[19]; 141.13,25,38,55,80,86,(88),101; 150.38; 158.7, 
160.64; 161.12; 166.1-2,(4); 168.4; 169.2; 170.2,8; 171.2; 172.3; 173.2,6,14; 174.1,3,21- 
22,58-59; 175.5,7,29,69,72; 176.2; 177.3; 178.2; 178a.2; 179.6,9; 180.4; 181.4,5,7; 182.1- 
2,33; 183.6; 184.6 

kaun Zvpwv 153.48-49 

kaoun [...]..wkov 188.3 

Aatomolitns vouds 188.2,5 

Aepaiws 188.11,12 

Aevkéyiov 144.20. See also Spuos A. 

uepis see ‘Hpakheidov p. 

vouds see "Apawoirns, AatomoNiTns. 

'Ovpvyxa 183.8-9 

oproduxtia (of Karanis) 124.31; 136.36,51; 137.32,37; 141.38; 181.7 
opiodikria Kapavidos 137.6,59,75,100; 138.6,14-15,21,29,38-39; 139.6-7: 141.25- 

26,47,55,86,88,95; 185.8-9 
Spuos 141.64 

8puos Aevkoyiov 141.40; 144.1,6,11,13,18; 152.35,50-51; 160.2,7,14-15,19-20,31,36,45- 
46,50-51,69; 161.2,21; 163.1 

8puos moNews 145.3; 151.10; 152.14,21,27,39,45; 156.2; 158.17,21,25,29; 163.6 
HNoalapa 124.22; 125.4 

mayos 169.18; [170.23); 175.35 
~teuirayesl25 B 470.1; 171.1,3; 181.4 
Hoppaps 124.41 

Ilehova 124.14 

aookunv 124.17 

moAs (= "Apoworrav m.) 130.16,18,19,20; 135.13: 135a.14,16; 148.2,16; 149.2; 174.16; 
175.63; 180.19; 183.15. See also 8puos . and Index VI. 

mOAs "Apowoitar 180.6. See also *Apowoirdy méhis. 
II7oNepais Evepyéris 181.2 

[roNepais véa (kdun) 137.25,35,36,84; 139.14-15 
lIroAepats Kapavidos 142.4,6-7,12-13,17; 154.28,30; 155.9,14 
IITohepais 8puos 168.1-2,6 

Sepvbis (error for Sepigis or TepvBis?) 191.3-4 
Septpis 191.8 

Srw 124.4 

oopayis 124.4,8,10,14,17,19,22,33,39 41 ,43; 125.4; 18].7 

Tahwaprv 124.33 

Téves 180.21; 188.19 
Tamarns 124.10 

Teorw 180.7 

Traewmaw 124.39 

Tuerewas 181.8 
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Tuoverrakn 124.8 

ToTapxia 
.4875.91-91: g5, - o' ¢ 137.46,91,96 
10; 15038, 157 -8 ¢ 137.23,31,74 
32614 17413)1- I rémos see Kahatovs, [laakapa, Happaps, Heova, Miacokuny, Zrw, TakwapTv, 

4, 181457 10, Tamrarns, Teorw, Tkaewmaw, Tuereas, Tpovierakn 

Ppeut see Gupodov. 

[."- ) hov 1885 

V. RELIGION 

Suékwv 167.6; 171.14-15 

€mioKOTOS 

- ‘lepakaméA\wy 160.4,8,15,21-22,32,46,51; 161.3,24 

967 15 tepds see Index I1B. 

wmovax6s 171.15 

15,19-20,31,3645- 
VI: OFFICIAL AND MILITARY TERMS 

29, 1636 

amauvrnTis 137.19 

- ’Axt\has 137.5,8 

- Adp. ’lotdwpos 136.8 

- Avp. llavkpare 136.9 

- Adp. TleAvjvis 136.8; 137.8 
- Avp. TlroAras 136.9 

16; 1492 741 amaur. axipov kwuns Kapavidos 

- Adp. "Apmalos 141.79 

- Avp. ‘Arpis 141.79 

- Avp. Kompiis 141.80 

Grmraur. axvpov kduns Kapavidos kal dplodiktias 

- Adp. ’Avtivoos 141.38 

- Avp. ‘Hpwdiavds 141.38 

- Avp. Sapamiwv 141.38 

amaLr. SLaTUVTWoEWS 

- Avp. Evdaipwy 141.46 

- Avp. ZevOns 141.46 
amair. kouns Kapavidos 

- 2apamiowv 141.101 

- Seprjvos 141.101 

Gmacr. oprodiktias Kapavidos 

- Avp. Kompijs 141.95 

- Avp. Sdras 141.95  
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amo arparnywov 178.4; 178a.4? 
amodéxrns 154.1 
amod. Kapavidos 152.31-32 
amod. olrov méhews 

- Adp. Awpdbeos s. of ‘Iépa¢ 149.2 
- Adp. “TodAios s. of Seovnpivos 148.2,16 
- Avp. Kompijs s. of Tladhos 148.2,16; 149.2 
apéas 138.35 

apxieparevoas 138.11 

apxwmnpérns 175.4,65 

Baoihevs see Index 1. 
Biapxos 188.8 
Bonbera see dnuédaios. 

BovAevrijs 175.42 
- Avp. "Avépeias 137.30 
- Pepévrios s. of "Auudvios 175.3 
- Adp. Aidvuos 137.46 

- Avp. Evdaipwy 138.11 
- Adp. Edmopos 138.35 
- ‘Hpwdns s. of Awookopiwy 145.2 
- Avp. Hpwv 138.18,26 
- lepakaméA\wy 175.3 
- Ovpdwios s. of Tladros 145.2 
- Xawprpwy s. of Tepdévrios 175.3 

yewuérpns 172.15 

Yvuvaowapxroas 137.31,46 

dexadapyio 186.6-7 

dekdmpwTos 

- Adp. Sapudrns s. of ‘Ovwparos 137.99 
- Oex. o §" Tomapxias 
- - Pepévrios 137.91,[96] 

- - Avp. Aldvuos 137.46 
- Oex. &' € Tomapyias 

- - Advp. "Avdpelas 137.31 
- - Adp. ZaBeivos 137.31 
- - Adp. Japudrns 137.74; kAnpovduor 3. 137.3] 
- - Avp. Zeovnpivos 137.31 
- - Adp. Phdras 137.23,27) 
- - Adp. ‘Oplwv 137.23,(27),(70),74 
deamdrns (of a fyeudy) 169.3; 170.9; 173.4 
- (of the emperor) see Index 1, 1IB. 
onudoiov 188.25 

dnudoios 

- Bonbeias (Sex)adapyias 186.6-7 
- ovvdirov 175.4 
- XwpbdTwy 168.2 
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- of Seleukos 186.2 

dwkaotipov 170.5; 175.24,26,27,28,37 

- fyepovikdy 171.20 

duwaaris 175.10 

Svvaues see Index IIB. 

ékarévTapyos 160.80-81(?); 188.1,13,21,22,26,27,[28],29,30,31 

énynrevoas 137.30 
¢rapxos Alyvmrov 175.[17],18,54,62(om. Aly.) 

{rapyos éfovaia 175.10,23,25 

¢rapyos see also Index 11B. 

émiuenTris 160.54 

ému. doruov 138.2 

émuu. dxvpov 143.1,18 

ému. xpvoot 138.12,35 

emuu. Xp. kai aorjuov 138.18,26 

nyenovikds 171.20 

Nyewav 172.1; 173.1,3-4 
7y. ‘Hpxovhias Alyvmrov 169.1,3; 170.3,7,9 

irmeds 188.1 4 

kepahawwrns Kapavidos 

- "AvTiotpeos s. of "ABois 148.28 

- Adp. ’Aticwos s. of Aewvidns 148.3,17 

-A.[ 150.38 
- Kéorwp s. of "Apitos 148.25,32 

- Ovahas 150.38 

knvoiTopedw 175.49; 181.8 

knvoltwp 124.2; 125.1 

kivoos 174.2,15,25 

kéuns 160.24; see also Index 1IB. 

xovadpépuos (kduns Kapavidos) 141.32,55 

KkUpeos (= prefect) 170.2; 175.16,18,53 

kopitns 141.13; 144.2,7,10,15,20; 145.4; 146.9,14; 147.3.8,13,17,21,25,29;33,35;39; 

148.5,11,19,26,29,[33]; 149.6,12,16; 150.8,13,14-15,17,20,22,33,39-40,[48],63; 151.2, 1 

7,11; 152.[2],16,22,28,36,40,46,51; 153.1,7,13,17,[241,[321,39.,42; 154.16,20; 155.3,7, 

11,1421;  156.4; 157.2,6,11,13; 158.18,22,26,30; 159.3[11F;  160.3,9,11,16,21, 

33,37,47,52,56,59,70,75; 161.4,7,16,22,34,39,43,47; 162.4; 163.2,7; 164.3[22],27; 165.4 

\eyéwy mpipa Mafiuiavr 183.7-8 

Neyiwy B' Tpowavr 188.2 

Aeywwvapuos 179.3-4 

payiotpos see Index 11B. 

peilwy (kduns Kapavidos) 175.[51,72 

vavrns 168.2 

velhouérpns 175.4 

6puodiktns 172.7,11,18,24 

oveTpavds 158.4  
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orpari 
ovéihatiwy irméwy mpoudTwy Neyiwvos B Tpaavis 188.1-2 o 
Tapanurris 126.11 ol 
medikds see Index 11B. 

ey 
moAiTns 143.6,16 

00Ep0 
TpaiméoiTos méryov 169.18; 170.1,23; 171.1; 175.34,62 
mpaumdoiros of vexillatio 188.2 
mpatTwpior see Index IIB. 

mpakTip 174.8,10,31 

mplykuy 160.28,40 

TPLROS see Aeyéwy. 

TpouwTos 188.2 

oLtToNGyos 142.11; 150.12 

- Avp. "ABak 150.31 
- 'Amivos 154.2 

- Avp. "Amis 150.6 
- Avp. MeAfjpwy 150.31 
- Sapamduuwy 154.21,38 
~ B, K 150.6 
our. ‘lepas Kapavidos 

- 'Hpwv 150.43; 155.1 
our. Kawod Kapavidos 

- "AmoAAdvios 155.16 

our. Kepavidos (kauns K.) 
- Avp. "Aticios 149.3 
=Avup.H. [ i 141:86 
- Avp. ’loiwv 141.86,90 

A - Adp. K.[...Jwr 141.86 
- Avp. Haova 141.86 
- Avp. II\vew 141.86 
- Avp. lIroANas 149.3 
- Avp. "Opos 141.86 
ou7. Kepkeoovxwr Kap. 

    

dpyvpuon 

douos I 

- Hawavos 154.14,19 
i our. TlToNepaidos Kap. 

Iié i - Tlawvods 155.9 
W atropérpns 

| plg IS - "Appwy 151.15; 152.20,26 30; 156.7 i - 'lolwv 144.17 
ol [ - KdpiAhos 160.53 

s - Méhas 163.3 
e - Movoriis 156.7 
ooty - Sovxibas 152.38,55 

Tthayroy - TwudBeos 144.22 
1889-16 owromapaliumrns kbuns Kapavidos 136.15,(22),(23),29,(43-45) 1916 oTpaTnyle see amd oTpaTNYIGY. 
057 oTpaTiwTikés 141.36 
19§    
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orpatds 183.7 

ovvdukos 175.1,4,10,19,23,41,45,47,48,49,56,57,58,59,61,63,65,67,74 
ovvkoANNfyas 188.26,27-28,28,29,29-30,30 

rapuetov 175.31; 181.15 

Teoaepapuos (kauns Kapavidos) 139.1,14; 140.2,19; 141.23,54 

dmareia see Index 1IB. 

tmaros see Index IIB. 

vmodéxkTns 135.5; 163.4 

¥mod. oitov méhews (V1mod. oiTov Spuov méhews) 

- Avp. 'Appaveos s. of "Amiwr 150.5,30 

- ‘Hpwéns s. of Awookopiwy 145.2 

- Odpdrios s. of Tlathos 145.2 

- Avp. Ovpédrios s. of Beédwpos 150.5,30 

vmod. kpBijs kwuns Kapavidos 

- Adp. 'Adis s. of "Awwv 160.63 

- Adp. Ilvas 160.63 

¥mod. kouns (kouns Kapavidos) 

- Adp. "Awav 161.11 
- Avp. ’Aokhas s. of “lolwr 164.8 

- Avp. loldwpos s. of Kavaotr 161.11 

- Avp. Nethos s. of "Awawv 164.8 

VII: MONEY AND MEASURES 

A. Money 

a&pyvpiov 130.17; 141.58; 160.81; 177.7,23; 181.10; 184.20; 188.9,13,14,15,20,21; 189.8; 

190.5 
apydpiov eBaoTod vouiouaros 182.9-10; 184.9-10 

adonuos 160.85 

Spaxuh 136.7,51; 141.17,49-50,58,71,73,77,97,98,103. (8paxur) 134.2-5,16,17,19-28; 
136.7,52; 137.4,7,8,13,19,[601,66,67,68,69,112,114,115; 141.18,19,21,22,50,52,53,59, 

72,74,78,83,97,98,103; 141a.4; 160.82 

puplas 189.10 

véuloua see apyvpLov. 

6BoNds 136.53 

OhNokérTivos 188.7,9 

YeBaaTos see apylpLov. 

réhavrov 141.49,58,70-71,77; 142.4,7,13,17-18; 177.7-8,23; 181.10; 182.10; 184.10,20; 

188.9-16,20,21; 189.9; 190.5-6. (réAavrov) 126.2-10,15[16],17,19,22,24-28; 127.3- 

7,9,10; 128.7-10; 129.2-9; 130.3-5[6-141,17,18,19,20; 131.2-21; 132.2-23; 141.7.8, 

50,59,72,78; 142.5,7,14,18; 158.1-3; 160.81,82,83,85; [177.8]; 182.10; 188.14; 189.12; 

190.6  
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abos | 
xpvoiov 138.15,29,30; 140.13,15 aupydvT 

xpvoos 188.7 0 

B.  Measures 

&povpa 125.12; 172.5,9,19,21; 173.9-10,14; 174.4; 175.29,34,48,51,52,60,71; 179.9; 

180.7,16; 181.7,11; 185.8. (&povpa) 124.4,6,8,10,11,14,17,19,20,23,25-29,[33],34- 

37,[39,41,43),45-48,51-54; 125.8; 128.1-6; 166.8,9; 174.26-28; 180.8,21; 181.20 A 

. apréfn 136.34,36,37,39,41,49; 137.26,34,36,37,51,53,77,80,83,85,94,96; 141.89,93; 144.3, o % 

8,12,15,16,21,24; 146.10; 147.4.9,14,18,22,26,30,33,35,37; 148.5,11,19,20,27,30,33; “T"”‘,"M 
149.6,13,17; 150.8,13,34,40,44,[49,54,59,63]; 151.3,8,12,14; 152.17,19,23,24,29,30, "M‘ ) 

34,37,41,43,46,48,53; 153.39,43-44; 154.16; 155.3,8,11,15,17,21-22; 156.5; 157.3,7,12; 9”00{, I 

158.9,11,13,19,22,27,30; 159.4,6,12; 160.5,9,12,16-17,22,25,26,28-30,33,38,40,43-44, WX’I 4 

48,53,66,71; 161.5,8,16,25,30,35,37; 162.4,8,12; 163.2,7; 164.4,6,10,[23]; 165.5; 169.5: o 
170.10,11; 175.60; 176.7,21; 177.9,24; 178.6,20; 178a.7,21; 179.14;182.8,11-12,28,29:; i 
183.11-13; 184.12,21-22; 188.20 ik 

- (GpréBn) 130.22-24,[25],29-36; 133.4,7-13,17-20; 135.1-3,5-6.8,10,13-22,29; 1354.3 yor 
13,18,20; 136.34,36,39,41,42,49; 137.26,[36],52,54,78,81,83,85,95; 141.4,5,90,94; dnpdose 

144.3,8,12,15,17,21,24; 145.6; 146.10; 147.5,10,15,18,23,[26],31,34,36; 148.6,12,20,21, Onpooia ¢ 

27,30,34; 149.7,13,17; 150.2,3,8,13,16,18-25,27,28,34,40,45,[50],55,60,61,[64]; 151.3,4, Onpdoa 1 

8,9,13; 152.18,23,29,34,37,42,47,54; 153.40,45; 154.3-6,8,10-13,16,22,24,26-29 31,33, Surypadt 

35,37, 155.4,8,11,15,18,22; 156.5; 157.4,8,9,12; 158.9,12,14,19,20,23,24,27,28 31,32; Siarymuo 

159.4,7,9,[13],15,16; 160.6,10,12,17,22,25,27-30,34,39,41,44,48,53,58,67,72,91,101,102; lbog ¢ 

161.5,8,18,25,31,35; 162.6,9,14; 163.2,4,7;164.6,10,[23), 165.6,8; 166.8,9,10; 176.24; lodopt 

[177.24); 178a.[7),22; 182.8,12,28,29,33; 183.21; 184.12,22,26 arorf 

yéuos 152.52 Hapyupu 

ypaupa 138.7,15,16,21,22,30,39,40; 139.10,17; 140.7-9,13,14,16,17.25 {mfok | 

Spéuos see puérpov. {W;'(flalf; 
ENatovpyLkés see uérpov. ;g:? g 

nuovAiTpwos 188.9 ,fl;w,w 

Airpa  137.16; 141.28,29,31,32; 143.[6,7],16,18; 146.15,[16); 147.41,42; il 
153.3,4,6,9,10,[12],15,[20],21,22,33,34,35,36;  157.14;  160.61,76;  161.40,44,48: ()l 
164.13,14,[28],29 | Gkt 

pérpnua 136.31 Ayos 7p 
uérpov 137.97; 178.20 Wil 

- p. dnudaiov fvoréy 136.16-17; 137.24,33,48-49 | s ol 
- . 8pduov TeTpaxowikéy 179.14 | tadly 

- 1. Bwdexapdrio 183.15-16 e 
- u. é\atovpywdy 177.9-10,13-14 ‘ i 
- p. u6diow Evoréy 141.88 ofods 3 
- W TeTpaxowikéy 176.10,11; 178.9; 178a.10-11; 183.15 | o 
8.0 141.88; 154.24,37 wrt 
vavBiov 153.54; 166.5; 167.1-9; 168.6,7 [ e 
ovyia 138.7; 139.8,13; 140.6; 141.28,30,31,32 | b  
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odkkos 154.3,4,5,6,8,10,11,12,13,22,24,26,27,31,33,35,37; 188.17 
oapyavn 141.41,42,44,64 

TETPaXOLVLKGS see uéTpov. 

   

011 153 VII: TAXATION 
29[ 
8120 
89,93 14, avvavn 181.12,16 

Q0303 amrairnas 175.20 

DUBY, - &m. alaooiwy 130.1 

;157311 amop( ) 135.2,4,7,9,11,29; 135a.11 

B84 amoxn 135.13,14,15,16; 135a.14,16 

165.5; 1605 &pyvpikd TeéopaTa 185.13-14 

11-128% &onpov 138.2,6,13,18; 139.7,16; 140.6 

&pvhiopds xwpdrwy 166.4-5 

&xvpov see Tiun dxvpov. 

dnudoa 179.23; 181.15 

dnuooia elopopd 175.35 

dnudoia TeNéopata 175.31; 181.12 

  

   6-29.1,% Swarypadr 136.53 

21,8315 dwardmwots see Index IIC. 

91,0110 eldos see vadlov. 
10; 1% elopopd see dnuooia. 

éxatoarn 137.26,79,81,86,[95] 

éEapyvpiouds 142.3,11,16 

émBoAt 138.14,20,28,38; 139.6; 140.5-6,[22]; 141.80,82,93 (véw); 181.13,16 

émvypagn see Index 1IC. 

éobris 129.1 

faldoowa 130.1,16 

wdwkriwy 175.58; 176.10-11. See also Index IIC. 

144, ke () 129.3,6; 135a.12 
448 Kkpéas see uépos, TLuT. 

Néyos Tpiuviaios (= Tpwunviatos ?) 141.57 

uepopds 131.1; 160.80 

wépos oivov kal kpéws 127.1-2 

vailov eldav 136.6 

- v. oakyduov 136.6 

6BoAds 136.53 
olvos see uépos, Tiun. 

wpuumiloy 141.52,98,103 

mupds see TLum. 

odAyapov see vadlov.  
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$ réheaue 175.34,57,73 ”A‘\“([[fifls 8 - dnubowe 7. 175.31; 181.12 “W 1l 
- 7. olTov 7€ kal kpBfs kal dpyvpikdv 185.13-14 ’Mé ot 1] 
réhos 181.18 ot /"m 
Tt 141.74 o) - 7. dorpov 139.16 ]wwf % 
- 7. Gxbpov 137.3,6,12,[15]; 141.70 i 
- 7. kpéws 137.3,6-7,[127),15,19; 141.76 s 
- 7. olvov 136.6 

W'\,W § :l - 7. mupod 136.50 o - 7. paKod 134.19.20 iydlor “34, 
- 7. X6pTov, x6pTwr 141.7,8,9-10,24 (x. xAwpds) apoirpes 

1 £ 

a5 1711 
Gakds see Tiun. 

XAwpds see Tiur. 

X0pTOS see Tiur. 

xpvods 138.12,18,21,36; 139.8,17; 140.8,[22-23] 
XOua see apuALouds. |     s 

dabiddonw 175 

dadoy 169,75 

daxdfapars 14 

dndvepen 1758 

dnihapa 181,18 

  
IX: GENERAL INDEX OF GREEK WORDS 

&Bpoxos 124.5,8,12,14,15,27,28,34,37,47,48,52,54; 166.9 
ayabés: ém’ ayabois 173.19 

ayewpynros 172.6 

aypdpparos 136.23,46; 141.66,72,90,104; 161.19; 170.25; 173. 26; 176.23; 177.26; 178.23; 
178a.25-26; 182.32; 185.23; 188.31 

a&ypowkos 174.13,18; 175.36 

aypés 171.10 
ayw 171.17 

ayav 175.24 

ade o) 169.11; 170.17; 175.7 
adeAgSs 133.6; 141.24,47,63,69; 169.4,10; 170.9,16: 172.4; 188.3; 189.1-2; 190.1,2 
adéomoros 124.5,12,15 

adolos 176.12; 178.10; 178a.10 
ael 173.25; 181.16 
aipéw 168.5-6; 181.15 
altidw 170.4 

aidvios see Indices I, 11B. 
axéhovfos 169.9,16; 170.15,22; 175.12,45-46,71,72 
akovw 175.63 

d&kvpos 173.22 

akvpdw 173.7,18 

alafavrikés 188.16 
aAnfedw 173.20 

  

bl 169.14; | 

deyipeoros 18 

  

fluawl m [7”
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aAevs 188.8 

aANG 174.5,29,32,36; 175.33,54,60; 181.17; 189.13; 190.7 
aAfAwy 181.19 

&ANodamds 175.51 

&A\hos 125.12; 126.28; 128.8; 130.29?; 131.20; 134.30; 137.37; 141.53; 147.37; 148.20; 
169.12; 170.18; 175.55; 181.17; 188.17,23 

aA\éTpros 175.9,53 

&pa 125.12 
auenéw 189.13-14; 190.7 

apuéxworos 172.17 

augodov see Index 1V. 

apdoTepos 141.80,86,95; 164.7; 181.2,5 
av 170.5; 171.15 
avé 181.13 

avayvyvwokew 175.18,21-22,39,41,45 

avarykdlw 174.11; 175.60,61 

avdyvwors 175.15,21,44 

avéyw 171.8 

avadiddokw 175.26,62 

avadoxrj 169.7; 170.13 " 
avarkdBapors 141.27 

avareipar 175.8 

avéhwpa 181.18 

avaperpéw 172.7,15-16 

avaméumw 172.22 

dvareivw 175.22 

avatohr 125.9; see also Index IV. 
6, 17835, dvagépw 170.2; 175.25,62 

avaxwpnows 169.9; 170.15; 174.10 

avépela 169.14; 170.20 

avevexvpaoTos 181.12 
avevdxAnros 174.17 { 
avémragos 181.12 I < 
averiddveoros 181.12 

1 dvev 182.15; 184.14 

aviip 169.10; 170.16; 175.36,70 

avBpamivos 188.6 

avvdvn see Index VIII. 

Gvréxw 174.7;, 175.34 

avtiypagov 124.1; 170.3-4 

avriduwcos 174.23; 175.25,27,32,33,36,63 

avTikviuios 181.4-5 

avriNoyia 175.31; 182.15-16; 184.14-15 

@rTiTdoow 169.15; 170.21 
avritvmos 175.19 
avumepBérws 176.12-13; 177.15; 178.11; 178a.11; 182.14-15; 184.14 

&ééw 170.4; 171.17; 175.19,39,54,55  
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G¢iwos 173.3; 175.21 oo 98 
dmoutéw 175.38 fomuos 5 
amaitnows 174.44; 176.13; 177.15-16; 178.11-12; 178a.12; 183.16-17; see also Index VIIL. {omopos I 
amaurnTiis see Index VI. jodahe 
amavréw 171.9 

drbis 13 amas 181.6; 188.27 a 17580 
amépxouar 174.36 Afyowros 
améxw 181.9; 185.6 airds 1 nt 
Gmhas 175.22; 188.25 s I, 4 
a6 124.3,6,22,32; 125.3,5; 138.27; 139.15; 141.43; 143.3,15; 144.20; [153.48); 158.5,6,10; 10325 
Hoon3i68.184; 169.2/4;  170.2,5,8,10; 171.2; 172.3,5; 173.[2],6,21; 174.1,21,58; 172132 
175.30,37,43,47,49,50,51,53,55,57,63,69,70; 176.2,10; 177.3; 178.[2],4; 178a.[2],47,24; 1826, 17 
179.6,10,12; 180.4,19,21; 181.4,5,6,12,13,[14],16; 182.1,4,33; 183.6,21; 184.6,7,26; 185.2; 103919 
186.3,11; 187.4; 188[3],4,11,12,14,19; 191.3,7,11 s I, 

dmoypai 124.2,50; 125.1; 174.40; 181.8 T, dmoypddw 125.12; 174.2,8-9,11-12,13,25,47 W 
amodeikvvue see Index IIB. 151314 
amodékrns see Index VI. 145 16t 
amodidwur 169.15-16; 170.21; 176.7-8,22; 177.10,24; 178.7,21; 178a.8,22; 182.12-13,29; 66717 

183.13-14; 184.12,22 ahorh L 
dmddwors 188.15 e i améBeros 188.7-8,10 O 
&moxardoracis 169.16; 170.21-22 ik 
drmokwéw 175.28 ‘?””",“’““;f 
améxkAnpos 188.22 APIOLAOS £ 

ay 1703 amokpivw 175.58,59,60,65,66 

amoAAvue 171.16 

amouévw 174.6 

dyupov 1413 
VIIL 

amop( ) 133.12; see also Index VIIL. fikka 1733 
* dmoomopd 136.40,51 

Bikror 185, 
amoovvioTnue 175.70 

Broukes see | 
amopépw 175.31,38; 181.14 Boukus 124 
amoxr 133.14,18; 141.43; [146.11]; 159.5; 164.24; 168.8,13; see also Index VIIL Béfouos 1689; 
ampdyuwy 174.14 Bebocts 168, 
apyvpwkds see Index VIII. Peeduass 181 
apyvpov see Index VIIA. | Bdlo 14313 
apdevw 174.5 

Pivos 174,18 apéokw 175.42,43-44 
Blpyos see In &pBuéw 184.9 
Bdhiaon 170 api@unacs 137.96 
Bos 1699 179, 

apoTepds 178.3; 181.3,4 
Port 169,19 

&povpa (&povpa) see Index VIIB. 
fiOY}fi[’a,lU‘é.l: 

aptafn, (&prdPn) see Index VIIB. 
By Ig96.11 dpTokdémiov 127.4 
Bk ge | Gpx7i 173.19; 175.29,66.69 
Pk g3 apxepateiw see Index VI. 

ko I7;;() apxwmnpérns see Index VI. 
fois /69‘7,&16-  



e¢ also Indey V]| 

53.48] 155410 
621, 415 
|4 Dafljoe 
1846712 

20, [8210-13% 

ndex VIl 
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apxw: &pfas see Index VI. 

&onuos see Indices VI, VIIA, VIII. 
&omopos 166.9; 174.6 

aopdhewa 175.35 

arelris 173.8-9,17 
ad 175.60 
Atyovoros see Indices I, 1IB. 

avrés I, intensive reflexive pron. 158.15; 175.9,34 

avrés 11, third person pron. 136.23; 141.65-66,72,90,104; 144.23; 161.19; 168.12,15; 
170.3,25; 171.5,8,17; 172:12.13,21-22 173121624263 41 74.6 1. 16,30 37.42-"175.9. 
17,21,23,29,30,31,41,45,48,49,51,52,56,57,58,59,63,65,70,73,74;  176.8,16,23; 177.6, 
18,26; 178.5,12,14,23; 178a.[14],25; 179.30; 180.20; 181.7,9,10,11,14,15,17; 182.32; 
183.9,19; 184.24; 185.23; 186.12; 188.14,23,28,29 31; 189.15 

avrés 111, with article 1724.6,11,19,20,34,35,36,37; 128.8; 130.19; 136.16,30,47; 

137.18,19,77,84,94; 139.9,13; 140.15,[24]; 141.8,18,20,49,76,82,83,87,102; 142.6,15; 
144.23; 147.12,16,24,28,34,37; 148.10,25; 149.11,15; 150.12,19,21,[52,57); 152.48; 

153.13,[14],35; 154.5,11,23,25,26,30,32,36,38; 155.6,13,20; 157.5,10; 160.11,24,26,29,30; 
164.5; 166.3; 169.4,6; 170.5,10,12; 171.6; 172.11; 173.6,14; 175.54,58,59,61,63,64, 
65,66,71,72,73; 178a.24; 179.8; 180.19; 188.3,4,5,12,19,20 

avroTeNrs 175.11 

adapéw 171.12 

agpiornue 181.18 

a¢vAiouds see Index VIII. 

axprowuos 171.6-7 

axpe 170.5 

axvpov 141.38,41,64,80; 143.1,6,16; 147.41; 153.3,9,14,19,33,35; see also Indices VI and 

VIIL 

BaA\w 173.3 
BaATwov 188.18 
Baowkeds see Index 1. 

Baowkukés 124.4,8,10,25,27,35,36,37,45,47,51,52; 174.3,4,26,28 

BéBaros 168.9; 180.12 

BeBaibw 168.167 
BeBaiwors 181.10,11 

Biélw 174.31,37,39 
Biawos 174.18 

Biapxos see Index VI. 

BuBAiSLov 170.2 
Bios 169.9; 170.15 
Boribeca 169.19; 170.24; 171.13; 173.4; see also Index VI. 

Bonbéw 174.6,17,20,45; 175.44,50-51,52 
Boikds 169.6,11,13; 170.11,17,19 

BovAevris see Index VI. 

BovAnua 188.25,26,27 
Bovhouar 179.6 

Bots 169.7,8,16; 170.13,14,21; 171.5,8,11  
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yap 173.8,12; 174.8; 175.25,46,65,73 
yeurvia 181.8,9 

Yévnua 136.50; 137.24,33,49,76,94; 141,2,40,64-65,87; 160.2,20,36,65; 161.21-22; 176.10; 
177.12; 185.9-10 

yévos 176.11; 177.14; 178.6,10; 178a.9 
~yeovxos 180.9 

yewpérpns see Index VI. 

yewpyéw 174.9,34,38,55; 175.37,52; 180.10; 185.7 

yewpyia 171.7; 175.36 

Yewpyos 174.43,47 

¥4,124.5,15,16;. 125 1 E:-172 7, 13; 1 74:2.3.945.17,30,34%1 75,38,52,56,59; 181.20; 191.11 
yibwov 172.11; 173.23; 175.37,54,55,61,64,72 
yiryvwokw 175.71 

yiyvopar 175.31-32; 182.16-17; 184.15; see next word. 

yivopar(yivouar) 124.25,45,50; 127.10; 128.6; 129.9; 131.18; 133.4,13,19; 134.29; 135a.13; 
136.34,36,39,41,42,49,52;  137.19,[36],54,61,[67],68,69,78,81,83,85; 138.13,16,20,28, 
30,37,40, 139.5,8,10,13; 140.5,79,14,17,[22]; 141.22,32,41,42,44,50,59,72,78,97,103; 

141a.4; 142.5,14,18; 147.42; 169.4,12; 170.10,18; 171.7; 173.23; 174.2,10,30; 175.45,66; 
176.13-14; 177.16; 178.12; [178a.12);, 181.19; 183.17; 188.9,15,19; 190.6 

yopos see Index VIIB. 

yovevs 188.3 

yovv 181.3 

ypbupa 169.7; 179.30; 180.20; 184.25; 188.28.,29; see also Index VIIB. 

Ypappateiov 169.5,9,16; 170.11,12,14,22; 173.16 
ypappares 173.10-11 

ypappariov 187.4 

ypddw 136.23,45; 138.16; 141.32,65,72,90,104; 152.34; 153.55; 158.15; 161.18,32; 166.7; 
168.12,14; 170.25; 173.26; 176.23; [177.25); 178.22; 178a.25; [179.30]; 180.19; 182.31; 
184.24; 185.22; 186.12; 187.9-10; 188.25,28,[29],31 

Yyvuraocwpxéw see Index VI. 

yovi 130.7,13; 137.106; 188.4 

damdvnua 181.18 

6€169.6,170.12;172.18; 173.14; 174.4,13,17,28; 175.36,48,52,66,70; 176.13; 178.11; 179.20; 
181.3,10,13,18; 183.16; 188.[6],7,21,25 

dewds: dewwdéTaTos 188.6 

Oéka 137.51,53; 141.31,32,41; 150.16; 152.18; 160.66; 161.40; 174.4 
dexadapxia see Index VI. 

dexaevvéa 146.10; 165.6,8 

dexaerrtd 137.94-95; 150.[59],61 
Sexaeria 175.44 

dexakaevvéa 141.64 

Oexaoxtew 141.93; 147.35-36; 169.5; 170.11; 188.11 
dexamévre 141.31; 147.33; 158.11; 188.21 
dexdmpwTos see Index VI. 

oexatéooapes 150.8; 157.7,9 

déxaros 143.16; 161.6-7; 164.13 
dekarpels 141.28; 161.8 
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Setués 176.3; 181.5 

Séov 174.11,12 
Seévtws 175.15 

Sepuarikés 188.18 

deomorela 169.8; 170.14; 173.16,24; 188.6 

Seamérns 174.11,13,40; 175.38,53; see also Indices 11B, VL. 

Setrepos 151.11; 152.15,22,28,33,52; 153.[2],8-9,197; 154.15,[20]; 155.2,6,10,13,20:'156.3 

Séxopar 187.6 

déw (A) 175.21 

8éw (B) 1, 8¢t 173.11; 11 Med. 169.14; 170.20; 173.20; 174.14,39 

8% 169.11; 170.17; 175.32,33; 188.5 

Snhadn 169.8; 170.14 

dn\dw 171.13; 188.24 

dnudotos 136.16,31; 137.24,33,48; 153.52; 168.2; 175.20; see also Indices VI, VIIB, VIIL 

86 126.1,19; 128.7; 130.2,17,18; 133.3,15; 136.6,33,35,38; 137.5,8,19,26,46,53,55,82, 

93,113; 141.1,18,52,62,68,73,77,101; 142.8,19; 143.3,15,19; 144.9,16; 145.5; 146.16; 

147.40; 148.20,25,32; 149.3,11,15; 150.6,12,17,21,23,31,38,43; 151.4,9; 153.2,6,8[12, 

13],16,18,22; 154.2,6,7,11,12,13,15,20,22,23,25,28,29,30,32,34,36,38; 155.2,6,10,13,16, 

20: 158.20,23,28,31; 160.56,62,77; 161.41,45; 162.7,11; 163.8;169.7,15; 170.13,20; 

172.10:  175.5,16,25,29,56,58,59,61,64,65,66,70; 176.5; 177[5),7,178.4; 181.10,13; 

188.8,10,11,12,13,14,19 
Safaivw 174.14; 175.51 

Suyryvwoke 169.18; 170.23 

Swaylvopar 169.13; 170.19 

Saypadri see Index VIIL 

duaypddw 136.4,50; 137.2,[10,14,[18,57],105; 140.21; 141.70,76; 142.2,10; 160.78; 161.27; 

164.12 

Sadikéw 175.63 

Sdwadoxny 175.63 

dwatpéw 179.21; 188.23 

Swakaréxw 175.63,64 

Sudkeipar 183.8; 188.2 

duaxdoror 147.41; 153.3-4,9-10,15,20 

Subkwy see Index V. 

Sdwampdoow 173.7,13 

Swappridny 175.68 

Subkonpos: Staonuéraros 169.1; 70237 1751 

Sdubornua 175.45 

SdwaaToNn 188.27 

Sdwatpifw 175.51 

Swerimwors see Indices 11C, VI, VIIL 

Swadépw 174.15 

duddopos 174.2 

dwapuyn 172.20 

Sidwpt 141.6,26; 175.10,11; 179.12; 189.5,15; 190.4 

Sevfivw 181.15 

Scevrvxéw 169.17; 170.6,22; 17120n.; 173.25  
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dikaros 172.16; 175.44,69; 179.4; 185.4; dikaiérartos 173.3 

SukaoTiprov see Index VI. 

dukaotrs see Index VI. 

oikn 173.16; 176.17; 177.19; 178.15; 178a.15; 182.20; 183.19-20 

dtpoipov 137.34; 147.22; 148.19; 150.44-45,[54]; 152.23,25,37,48; 157.3-4; 158.31,32; 
160.22,41,48; 161.31 

Swokéw 181.14-15 

duéhov 124.5,12,15,16,24,38; 125.11 
Surhovs 181.18 

Swodkkiov 188.17,18 

SwoxiNwow 137.67-68; 141.21-22,103 
Suwpvé see Index IV. 

dokéw 169.14-15; 170.20; 172.23; 175.33 

dokipdlw 169.15; 170.20-21 

SdovAhos 132.6,23; 134.23 

Spaxur, (6paxur) see Index VIIA. 

dpduos see Index VIIB. 

Svvapar 173.13,24; 174.18,36; 175.20,34,46,55 
dvvaues see Index IIB. 

0Yo 124.50; 126.22; 137.4,26,51,111; 139.13; 140.8; 141.49; 144.16,21; 147.9,14,[22,30]; 
148.20; 150.23,40; 152.18,37; 153.39,54; 155.3,11,15; 159.4,[12]; 160.9; 162.8; 164.10,14; 
166.5; 169.5; 170.11; 172.22; 178a.[7],22; 179.9; 188.4,8,14,[15] 

dvouri 125.10; see Index IV. 

dddexa 150.13; 152.20; 161.17 
dwdexapdriov see Index VIIB. 

dwdékaros 137.96; 144.21; 147.10,15,30-31; 148.4,5,10,18,26,29,32,34; 150.22,50; 
152.42,43,[47]; 153.40,44-45; 155.4,18,22; 157.8,9; 158.12,14; 159.13; 160.5- 
6,17,25,27,28,38-39,75; 162.5-6,9,13-14; 186.7 

éav 169.7,15; 170.13,[20]; 179.10,27; 180.8; 181.15 
éavrod 174.19; 175.35,54 

éBdourikovra 137.60-61,111; 141.89-90; 152.23,24,46; 164.14 
éBdouos 163.1,6; 164.2,9 

E&yypagos 171.17; 175.61 

Eyypdow 180.17-18; 188.24 

eykaléw 188.23 

éykpatris 169.12; 170.18 

éyxewpilw 143.2 

ey 137.47,55,62,113; 141.16,62,68; 142.[8],19; 143.19; 146.16; 151. 4 753.6.12,16,22; 
158.11,13,20,23,28,31; 160.77; 161.41; 163.8; 169.4[5],7,8,11,12,13,16; 170.2,4,10,11, 
12,14,16,[18],19,22; 171.7,8,9,10,12,16,19; 172.4,20; 173.7,8,9.13, 20,23; 175.9,12,17, 
18,39,50,53,62; 179.12,15,17,19,26; 180.17; 182.17,18; 184. 10,17, 189°8.12; 1588.3.4,6, 
7,20,21,23,[25]; 189.1,7; 190.1,3 

€belokakia 172.8 

el 169.14; 170.20; 171.13; 172.23; 175.39,43,64,65,68; [188.6] 
eldos 182.19; 184.17; 188.7,22; see Index VIII. 

* elkooaeria 175.44    
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elkoor 136.18,34,41,52; 137.38,81; 139.17; 144.8; 153.4(7),15,33-34,36; 157.14; 158.9, 

10,31,32; 160.61;+161 315 163.7; 172 91 
eipi 168.9; 170.7; 172.6,10,21; 173.4,9,14,22; 174.11,16,18; 175.13,24,43,46,47,48, 

55,57,59,62,66,69,70,71,73; 177.8,[23]; 179.10,19,23; 180.8,12; 181.8; 182.11;184.11, 

21; 185:15; 188.7,22,25: cf. Index 11B. 
elmov 175.15,23,41,45-50,56-63,65,67,74 

els 130.16; 139.16; 141.7,8,9,35,40,41,57,63; 144.14,19; 152.36; 160.3,8,11,15,21,24,26, 

27,29,30,32,37,39,43,46,51,69; 161.2,23; 172.21; 173.19,25; 175.28,30,36,38,42,51,57; 

177.8,[23); 179.10,12; 181.14; 182.11; 184.11,21; 188.20,[21],23; 189.6 

els 136.37; 139.17; 140.7; 141.29,42,58,71,77; 144.3; 148.11,30; 150.19,21,34; 152.47; 

153.44; 158.19,20; 160.71,73; 175.36,58; 177.9,[24]; 179.14; 188.8,15 

eloecpue 179.12 

elopépw 173.8; 175.31 

elopopa see Index VIIL 

elow 169.7, 170.13 

elta 175.52 

elre 175.46 

¢k 173.16; 175.19; 176.14,15,17; 177.17,19; 178.13,15; 178a.[13],14,15; 181.10; 182.17,20; 

183.18,19; 184.16; 188.3; €€ 124.2; 125.1; 172.13 

ékaoTos 175.60; 179.13 

éxaréy 137.4; 141.59.97; 141a.4; 153.33,35; 188.9 

ékarévrapxos see Index VI 

ékatoords 188.21; see also Index VIIIL. 

éxdidwu. 168.8,13; 175.13,14,36 

éxetvos 169.11; [170.17); 172.24; 174.9,10,12,18,34,38; 175.32,43; 181.18 

ékkaidékaros 138.40; 140.16; 150.7,12,32; 151.1,6; 181.13 

ékkaNéw 175.74 
ékmimTw 179.11-12 

ékmoiéw 175.29-30,46 

ékTwayués 179.19 

éktos 148.11; 150.16,48,53,58; 157.14; 160.60; 161.34,39,43,47; 185.10-11 

ékpbprov 185.7,21 

e\aia 179.13 
éNaovpyikds see Index VIIB. 

e\awwv 179.9,25 

ENéyxw 174.15 
éuPBoln 154.1 
éupélewa 175.62 

éuds 175.68,74 
éumodilw 175.20 
éumoiéw 181.17 

éumoinos 181.13 
éumpobeoui 176.8-9 

éumpocbev 181.3 

éudopos 180.7n. 
étf“]b25.4f6,88,010,1 1,14,17,l9,20,22,33,34,35,36,37,39,4],43; 130.16,18,19,20,[27]; 136.16,30; 

137.24,32,48,75,[91]; 144.1,6,11,13,18; 151.10; 152.14,21,27,35,39,45,50;  156.2;  
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158.17,21,25,29; 160.2,7,14,19,31,36,45,50,69; 161.2,21,28; 163[1],6; 169.4,9; 170. 10,15; 172.12; 173.15; 174.2,3,9,25,30; 175.28,64,69,70; 176.9; 177.11,[13]; 178.6,8; [1784.8); 180.6,7; 181.2,7,8; 183.8; 188.2,6,7,10,23,25 
évavria 175.29 

évatos 146.[9],14; 164.22 
evdénua 166.10 
évdexa 136.39; 160.25 
EvdéxaTos 147.2,8,13,17,21,25,29; 178a.9 
évdopevikds 188.7 
Evewus: éve 175.65 

évekev 169.14; 170.19-20; 175.37,53; 190.3 
évevikovra 144.3; 174.4; 188.9 
évéxvpov 187.6-7 

&vba 174.15 
éviavrds 175.37,49-50 
evioTnuL: éveards 136.31; 176.9; 179.11 
évvaxéoiol 137.13; 141.22,71,98 
évvéa 142.7; [150.54]; 151.8.9; 160.12; 173.14; 181.7; 182.8,28; 188.9 
Evvopos: évvéuws 175.26 
évoikiov 175.67 

évopia see Index IV. 
évoxAéw 175.15,54 
evréywor 146.11; 159.5; [164.24] 
€vrelis: évreNéoTepov 175.62 
EvTé\Aw 175.11 

€vToN1) 175.13,14 
évToNwképios 175.5,50,63,70 
€vrés 179.15 
evTvyxdvw 175.5,9 
€ 137.19,68; 138.7,16; 141.28,30; 144.15; 149.6; 157.3'5: 75209/ 160.30,44; 161.5,25,35,37; 164.4.6; 182.12; 183.1 1,12; 184.12,22 €fardaiol 136.7; 141.11,78: 184.11,20-21 
ebapyvpiouds see Index VIII. 
Eapros 175.66 
e&épxopac 169.9; 170.15 
&eori 179.15; [188.23] 
€ééraos 175.16 
€nynredw see Index VI. 
brikovTa 137.[67],115; 142.4-5; 151.3,4,12,14 
€¢is 170.4; 175.23,44 
€bodiélw 173.15 
€¢ovoia 175.10,1 1,23,25,38; 188.22 
€rdyw see eraydueva Index IID. 
erakolovBéw 188.5 
emavaykdlw 169.15; 170.21; 174.16,43 
émévarykov 176.7; 177.10; 178.7; 1784.7; 183.13 
émavépxopar 175.52 

[301.41; 156.5; 157.12; 
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érapyxos see Indices I1B, VI. 

émel 169.9; 170.15; 172.10; 173.16; 175.38,55,69 
émecdn 158.8; 172.7,152,20; 174.14,17,39; 175.8,37 

émedimep 175.51 

émepeldw 175.27 

emépyopar 181.17; 188.23 

émepwrdw 166.6-7; 168.10; 176.17;177.19; 178.15; 178a.17; 179.27, 180.13; 181.19; 182.20, 
183.20; 184.18; 185.15-16; 188.25 

émrpe 174.7 

émi 169.5,7,19; 170.11,[13],24; 171.9,17,19; 173.19,21; 174.13,16,18; 175.10,16,23,24,32, 

33,35,51,52,53,62,63,67; 176.13; 177.1S; 178.11; 178a.41; 179.28; T30i346:181 658, 

16; 183.15,16; 187.5; 188.24,26 
émPaivw 174.11; 175.40 

émBaA\w 141.35; 173.16 

émBolrj see Index VIII. 

érvyvyvaokw 174.17 

émvylvopar 179.22 

emvypadi see Index 11C. 

emdidwue 170.4,24-25; 171.16; 173.25 " 
émueAnTrs see Index VI { 

émuropetoua 181.16 

émiokomos see Index V. 

émwoTéN\w 170.4 

émrenéw 179.17 

émrpémw 175.11 

émupavis: émpavéoTaros see Indices I, 11B. 

emupépw 146.11; 159.5; [164.24]; 168.9; 174.6; 180.13; [188.25] 

émrd 150.50; 152.23,24; 160.5; 177.8,[23]; 178.20; 188.5,7,12 

értakadékaros 181.16 

émrraxéowol 136.52; 141.103; 143.17 

Eoyov 179.17 

épunveds 175.58,59,61,65,66 
épunvedw 175.57,65 1 

épxouar 175.57,61 

€éobis see Index VIIIL 

érepos [146.117; 159.5; 164.24; 173.15; 174.15 

érc 181.18 

éros, (éros) 175.32,43,49,51; 176.2,10; 178.2; 179.10,12,13,17; 181.3,4,5; see also Index 

1A, 
evépeoros 176.12; 177.14-15; 178.10-11 

eVeAms 173.4 

evkTaios 175.24 

evhafiis: ebhaBas 175.57 

evmopia 175.73 

evoefris 175.73 
evTvxéw 173.18-19; 180.11 

evTvxrs 182.14; 184.13  
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evxapwoTéw 173.25 

eUxouar 189.18 

evxpnotéw 169.4; 170.10 

Exw 139.16; 140.4; 141.24,48,57,81,96; 152.32; 153.51; 158.8; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 

169.8; 170.14; 171.5; 172.22; 173.24; 174.14,17; 175.41,42,54,57,72,73; 176.4,20; 

177.5,22; 178.5,20; 178a.21; 182.6,27; 183.9; 184.19; 185.20; 186.5; 187.7-8; 188.6,14,22 

éws: &ws 8rov 141.27 

Lebyvoue 175.20 

Inuia 174.6 

Inréw 175.29,34,43,69 

{fnows 17543 

(@ 188.5 

% 175.30,40,64; 176.15; 179.10; 180.8; [181.17]; 182.17; 184.16 

nyemovikéds see Index VI. 

nyenwv see Index VI 

%én 175.25 

ruets 136.16],30; 137.23,32,75,[91]; [140.21); 141.70.87; 170.6; 174.46; 173.12.21.57; 

187.3,6; see also Indices 1, 11B. 

Nuépa 153.13; 169.6; 170.12 

nuérepos 172.11; 179.13 

nuwoia 176.6; 181.18; 182.8 

fuwovs 136.41; 137.26,51,53-54,83,85,95,96; 138.16; 139.17; 140.13; 141.28,32,90,93; 

144.16,21; 147.4,10,14,30,36; 148.20,30,33; 150.13,20,23,59-60,[61],64,65; 152.47,53; 

153.44; 155.4,17; 157.7-89; 158.14,2324,27.28; 159.4[12]; 160.5,10,17,25,27, 

28,34,66,71,73,76; 161.17; 162.5,9,13; 163.2; 172.5,6; 173.14; 176.21; 179.7,22,[29]; 

180.8,9,10,16: 181.7; 188.9,12,20 
nuovAitpwos see Index VIIB. 

firou 146.11; 159.5; [164.24] 

faldooos see Index VIIIL 

fOaAiov 188.17 

Oévatos 188.23 

Oetos 137.7,10,32,58; 138.4,14,20,38; 139.6; 140.4,[21]; 141.25; 175.27,39,41,46,67,71,74 

Onoavpds 130.27 136.16,30; 137.24,[32],48,75,91; 141.87 

Opéupa 171.3 
Ovydrnp 175.33; 179.3; 188.4 

Owpdkiov 188.16 

6ios 175.30,38; 181.14,18 
duwTikés 124.6,11,14,17,19,20,23,26,28,29,33,34,39,41,43,46,48,53,54; 125.7, 166.8.9; 

174.4,27; 181.7,13,20 

lepds see Index 11B; iepdratos 175.31; 181.15 

{pdTiov 188.16-17 

tva 170.5; 173.24; 175.33,42,45,62 

wéuktiwy see Indices 11C, VIII. 

{mrmeds see Index VI. 

{rmos 141.36 

loos 170.4 
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xafare? 

afopls 
1386/ 
18,21 

A 
1573 

a3y 

rabapdr 
xabior™ 
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ai pass 

Kaipds 

Kaioap 
xahdvd 

KA 

kahds: 

- KoM 

Kavo 

Kapmds 

Kprd 

xard | 

1! 

xarap 

xarap 

KTaK 

rareh 

xare\ 
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Karay 

Karar 
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Kera 

Kera 

Karo 

Kere 
Kara 
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Karé 
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Kéhe 
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tornu 174.8,41; 175.28,53 

ka®& 175.73 
kabBamep 176.16; 177.18-19; 178.14-15; 178a.14-15; 182.20; 183.19 

kabapés 136.34,36,37,39,40,48; 137.26,34,35,[36,37],51,53,77,78,80,81,82,83,84,85,[94]; . 
138.6,15,21,30;  139.7, 140.6,13,15[23,24}; 144.3,8,12,15,16,21,24; 147.3,9,14, 
18,(22],26,30; 148.5,19,26-27,29,33; 149.6,13,17;, 150.8,13,33,40,44,[49], 
54,59:[631;.1151.2,7,12; 152:[3];17,23,29,33. 374113535 154.16,20: SIS 35 R SST21; 

157.3,7,11-12;  158.19,22,27;, 159.3; 160.5,9,12,16,22,25,26,28,29,30,33,38,40,43, 
47,52,7135 161.4,24; 163.7;°165.5; 176.12; 177:14;; 178°10; 178a:10:7181:12:*183 1712 

kabapdtns 175.26 

kaBlotnue 175.53 

kafws 181.8 

Kal passim 

kapds 188.24 

Kaioap see Indices I, 1IB. 

kaldvdau see Index I1D. 
kaAAepyia 175.30 

ka\ds: kéANwaTos 172.21 

- kahas 181.19 

kavay 175.43,44 

kapmés (A) 137.76; 179.10,22 

kapmés (B) 176.3 

xard 137.58,107; 138.4,14,20,38; 139.6; 140.4,[21]; 141.25,35; 169.2,6; 170.8,12; 171.9; 

172.8; 173.7,17; 175.10,20,21,37,49,56,66; 179.13,16,17,22; 181.11,17; 188.7,24 

katafdAw 130.15; 147.39; 153.1,7,13,17,24 

katafookéw 171.6 

kataxkémTw 171.11 

karahauBdvew 169.14; 170.20; 171.7-8; 188.6 

katakeirw 169.11; 170.17; 188.7; 190.3 

katalvpalivopar 171.4 

kaTapapTupéw 173.5 

karamdrnows 175.49 

karamipmpnue 175.65,66 

ketamirrw 174.5,29 

kataomelpw 175.56,57,57-58,58,70 

kataomopd 175.55 

katatifnue 175.55,64,69,70 

kaTagpebyw 175.53 

karappovéw 169.13; 170.19 

katadvyn 173.19 

kataywpilw 188.25 

karéxw 174.12; 175.55 

karoxos 175.44 

ketpa 181.8 

ké\evors 138.14; 175.10 

Kehebw 137.79,86,95; 141.27; 169.15; 170.5,20; 172.23; 175.28,39  
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kepdNawov 177.7; 188.10,11,12,13,14,15,19 hai® 

kepahawwrrs see Index VI. payl 
kep () see Index VIII. ko 

knvaiTopebw see Index VI. i 

knvaitwp see Index VI. papr! 

knvoos see Index VI. e 

Kwém 175.27 :Wlfi 

kAnpovouéw 188.7 ey 

kAnpovéuos 127.8; 128.5; 129.7; 135a.1; 136.35; 137.31; 167.3; 174.8,24; 175.5,8,33; * ey 

188.7,[23] e 
* k6Babpos 188.9 ey 

kowwvia 124.6,22; 125.5; 179.7 AN 

kowwvés 136.45,54; 137.5; 141.79; 142.11; 148.1,15; 149.2; 150.5,30,42; 152.31; L 

154.14,[19]; 155.1,9,16; 156.6; 161.11 i 

KEAAmua 124.30,49; 169.19; 170.24 i 
kéuns see Index VI. o 

kouilw 175.65 pepls 
kovTds 188.16 Lepi 

koppoloyia 179.18 uépos 
kovadpdpios see Index VI. I 

kpatéw 181.14 yert 

kpéas 137.16; 146.15; 157.14; 160.60,76; 161.40,44,48; 164.13; cf. Index VIIL e 

kpuB7 137.101; 141a.3; 146.10; 150.15,18,19,21,23; 153.39,43; 156.5; 158.30,32; 160.63,66; o 

161.16,35,36; 164.3,5-6,9,23; 165.5,7-8; 182.11,28,33; 183.11,[21]; 184.11,21,26; 185.13; WQ 

cf. Index VI. wrp 
kTdopar 172.21; 175.29 I 

krhouws 124.7,18,21,24; 138.5 w 

kthTwp 179.24 s 

kvptedw 181.14 i 

kvptos 168.8; 175.13; 178a.17; 179.4; 180.12; [181.19]; 185.3,14; 188.25; 189.1; see also i 

Indices 1, 1IB, VL. 5l 
kun see Indices 1V, VI. ;“,le‘ 
kwuirns see Index VI MIE‘: 

ANapBévw 175.60,67; 184.9 i 

Naumpds: NapmpéTaros 175.16-17,18,54; see also Index I1B. ndé 

Aaumpérns 172.14 el 

ANaxavor 183.16,21 iy 

Naxavéomepuov 177.8-9,23-24; 183.12 18 

Aeyiwv see Index VI o 

Aeywwvépros see Index VI. i 

Néyw 124.4,8,10,14,17,22,33,39,41,43; 125.5; 169.11; 170.17; 174.1; 175.23,32,33,56; 181.8; g 

188.5 ; 

Miupo 134.30 w 
ABEéNNos 175.16,20,22,25,62 b 
AiTpa see Index VIIB. #l'(l@( 

Noyiouds 175.42 z:;?; 

Néyos 130.16; 134.18; 141.57; 171.19; 187.4,7; 189.7 1o .  
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Noumrés 131.19; 133.8,20; 150.28; 158.13; 172.6; 180.9; 188.15 

nayiorpos see Index VI. 

wéha 175.49; pahwra 173.17 

pavlévw 175.20 

paprTupén 188.28,[29],30 

watawos: patawbrare 175.26 

* uatidov 188.18 

ueyaketov 170.3; 174.14 

* peyahio 173.7 

wéyas 171.10; pellwv 174.7; 175.24,38; see also Index VI. 

uéyebos 173.3,4 

HéN\w 143.1-2 

péupopar 175.61 

péus 175.32 

wév 169.9; 170.15; 172.16; 175.24,52,66; 181.3,12; 188.7 

wéve [181.19] 
uepis see Index IV. 

peptouds see Index VIIIL 

wépos 141.35,70,76; 172.6; 174.7; 175.64; 179.7-8,13,23,[29]; 180.9,10,16; 188.3,4; see also 

Index VIIIL 

werd 124.9,12,21,38; 170.3; 175.15,21,41,44; 179.24; 181.18; 188.23,25; see also Index I1B. 

L peraBéAAw 141.39 
; 160.63,86; perafs 169.18; 170.5-6,23 
26, 185.13; perépxouar 175.37 

perpéw 136.15,30,47; 137.23,32,35,47,74,91,99; 141.87,93; 151.15; 152.20,26,30; 156.7; 

160.72; 163.3; 176.4; 178.5; 182.6-7; 185.11-12 

uérpnua see Index VIIB. 

uérpros 172.9 

perpiérns 175.68,74 

.1; see also wérpov see Index VIIB. 

uéxpe 181.13 

wii 141.26; 146.11; 159.5; [164.24]; 169.7; 170.13; 171.13; 175.16,33,34,54,57,64,66; 179.30; 

180.20; 181.16; 184.25; 188.[23],28,29; 189.13; 190.7 

undauds 175.28,40 

undé 172.13; 175.29,43,61,68; 181.17; 188.23 

undels 169.12; 170.18; 175.20,32; 181.17; 188.23 

wriv 145.3; 160.55,79; 169.3,7-8; 170.9,13; 171.5; 176.9; 177.12; 178.8; 178a.8; I81.1; 

182.13; 183.14; 184.12-13; 186.8,9 
wunre 169.12,13; 170.18; 174.11,12 

wihrnp 176.1; 177.2; 178.[11,19; 178a.1; 179.5; 181.3; 183.5; 184.6; 185.2; 188.4 

unTpdos 173.9,13 

wikés = pukpds 188.17 

neoBés 186.5 

uiobéw 179.6-7,27,28; 180.15 

wioBwots 179.16; 180.11-12,21; 185.15 

uédios see Index VIIB. 

uéAs 175.49 

175583 

42 1523, 

56, 1818,  
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povaxds 175.13; see also Index V. 

uévos [143.7]; 144.3,8,12,15,17,24; 145.6; 146.10,16; 147.5,10,18,23,[26],31,34,36,[37],42; 

148.6,12,21,27,30,[34]; 150.8,13,16,18,20,23,34,40,45,55,[60]; 151.3,5,8,9,13; 152.18,23, 

34,37,42,43,47,49,54; 153.4,10,[12],21,34,36,40,45; 154.16; 155.4,8,11,15,18,22; 156.5; 

157.4,8,12; 158.19,20,23,24,27,28,31,32; 159.4[13]; 160.6,12,17,22,27,29,30,34,39,41, 

44,48.53,61,67,72,73,77,84; 161.5,8,18,25,37,40,44,48; 162.6,9,14;163.[2],7; 164.6, 

10,14,[231,29; 165.6; 174.31; 175.58; 186.9; 189.12; 190.6 

uépos 128.10 

pooxiov 188.16 

pvplas see Index VIIA. 

vavBiov see Index VIIB. 

vadhov see Index VIII. 

vavrns see Index VI. 

velhopérpns see Index VI 

véuw 175.32,40,43,48,68 
véos 128.10; 137.76; 141.80,93; 166.6; 168.7; 176.11; 177.14; 178.10; 178a.10; see also 

Indices IIC, IV. 1 

veépuTos 180.7n. drhon 168.1¢ 

voéw 188.5 rus 169.14; 

voun 175.28,29,40,42,43,64,69,72,74 | 

vouukés (174.1) 

  

     
vouipos: vouluws 173.12-13; 188.22n. dpoducl 

vouwopa see Index VIIA. o 1819 

véuos 137.58; 173.7,18; 175.15,21,27,39,41,46,67,71,74 Gpuos e I 

vouds see Index IV. dpdavds I7: 

véoos 188.6 é 169715 

viv [174.9]; 181.6,[14] [ J8LIL{16 
vovi 175.66 byronod    

  

   

énpoloyia 179.18 doog 7468 

EuliTis 124.16,24; 125.10 doep 173 

Evords 136.17,31; 137.24,33,49; 141.88; cf. Index VIIB. Gompeon 16 
B & T o 175, 

6BoA6s see Indices VIIA, VIII. doran | 
6ydorikovra 137.69; 152.41,43; 172.5 bl 
dydoos 138.22,39; 139.17; 140.14; 142.3,12,16; 160.70; 165.3 
86e 171.16; 173.5; 175.63 

80ev 171.16; 175.71 

olda 170.5; 175.30,45,46,65,67; 179.30; 180.20; 184.25; 188.28,29 
olkia 175.65 

    

olkovouéw 181.15 oléipgs 
otkémedov 169.12; 170.17-18; 175.62,64,66,71,73 iy 
olvos see Index VIII. 

okTakioxikot 137.60 ” 
Skraxdoiol 137.8,66 ol Ifgg, 
Skt 139.10; 144.8; 148.5; 157.3; 158.14,22,24; 160.17,28,33,38,48; 163.2; 169.12; 170.17; ol |3 

176.21; 178.6; 188.20 31113 
Oirug [  
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360 ohokdTTivos see Index VIIA. 
1520801 SNos 138.16; 158.16; 161.32; 175.32; 187.10 
822 1555 Suocos: opolws 126.21; 130.19,20; 135.14; 139.9,13; 140.8,12,15[24); 141.4,5,8,29, 
034304 42,73,76,93,101; 142.6,15; 144.23; 147.12,16,24,28; 148.10; 149.11,15; 150.12,19,52, 
7 l6is 57; 155.6,13,20; 160.10,39; 163.4; 175.31; 188.8,11,17,18 

opokwunTns 174.10 

* ouoNéyw 175.59 

Suoloyéw 166.7; 168.5,10; 169.17; 170.22; 175.66; 176.i,8,15,17; 177.1,6,11,17,19; 
178.1,6,7,13,15;. 178afl1],13,17; 179.27; 180.5,13; 181.2,6,9,10,16,19:41/82.6,20-21; 

183.5,9,18,20; 184.8,18; 185.16; 188.25 
ouoloyia 169.6-7; 170.12 

Suod 124.25,45,50; 126.28; 137.54; 141.31; 166.10; 175.35 

Svnaws 173.24 

Svoua 126.18,20,22; 133.9,11; 135a.3,[4,5,71,8,[9); 136.32,35,37,38,47; 137.25,50,52, 
76,80,82,84,92,106,108,110; 139.9; 141.3,21,28,30,57,82,83,88,102; 175.53,63,64,66,69, 

0; see also 71,73; 181.8; 187.5 
dvos 135.17,18,19,20,21,23,24,25,26,27,28 

8mAov 188.16 

Smws 169.14; 170.20; 172.23; 173.21 

06pBés: dpbas 181.19 

optodixTns see Index VI. 

6podiktia see Indices 1V, VI 

Spwov 181.9 

Spuos see Indices 1V, VI 

dppavds 173.9,20 

8s 169.7,15; 170.2,3,13,20; 171.4; 172.59,10,21; 174.8; 175.8,25,26,39,41,43,47,53; 
181.11,[16]; 185.7,11; 187.2; 188.5,14,26 

oadénmorovv 188.24 

Soos 174.6,9; 179.10; 180.8 
Somep 173.7,15; 176.7; [178a.7); 182.12; 183.13; 184.12 
Sompeov 169.8,13,15; 170.13-14,18,21 

Sorus 175.13,17,28,30,33 

ooTioovy 181.17 J 

8t 173.5; 175.26,59,66 

éTov: éws 6Tov 141.27 

ov, ovk 173.15; 174.7,11,31; 175.15,22,30,46,65,73; 179.15 

ovykia see Index VIIB. 

ov6é 175.22,67 
ovdeis 175.31,60,65,67; 179.16; 187.7 

overpavds see Index VI. 

ovtéthAatiwy see Index VI 

ovkért 174.5 

ov\1} 176.3; 178.3; 181.3,4,5 
ovv 169.9; 170.15; 172.10 

obros 136.52; 141.27; 169.3,5,6,10,14; 170.4,9,[11,12],16,19; 173.15,16,18,21,24; 174.7, 

1701 9,11,13,14,38; 175.13,26,36,48,53,55,56,57,66; 181.14,19; 187.8; 188.25 

otitws 175.41; 181.19  
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opeinua 181.12 fehdkio? 

Sbeihw 175.45,64 s 

ma-yos see Index 1V. wflffl,fl; 

madiov 174.9 ‘T““'m}, 

mas 173.8,20 e 
Takadnt175.29,42.46 i 
méAw 171.5; 174.37 - 

* ravldmaouv) (ravramraow) 175.9,53 m’t,m“ 

mavraxtn 188.25 "’fwo: 

ravraxod 168.9; 180.12 sps I 
mavrotos 182.19; 184.17 sl 
Tapd 138.4,13,20,28,37; 139.5,16; 140.4; 141.24,34,48,57,81,96; 143.5; 148.4,18; 149.5; IX@.;“ 

150.7,32; 152.33; 153.51; 154.24,37; 158.13; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 168.5; 169.2,4; oo 

U702 80010; U712 [ FF2 300732048 17412, CI05.15,29;. 1764, - 177.6;°178.5; ‘179.5,7; Teprype 

181.89,11; 182.7; 183.9; 184.9; 185.6; 186.5; 187.3,6; 188.8,10,11,12,13,14,19,20,22 e 

mapayivouor 171.14; 175.35 gl 

Tapaypadi 175.23,25-26,44 i ] 
Tapaypddw 175.23 irpho 
mapadéxouar 175.60,61 o 
rapadidwpe 173.23; 175.52,59; 179.24-25 181 
map&doois 169.8; 170.14 Theoro 
Tapakakéw 169.14; 170.20; 172.14 rhyi | 

mapalapBdvw 138.3-4,13,20,28,37; 139.5; 141.34; 143.5; 148.4,18; 149.5; 150.7,32; 179.26 ks 
rapakijumrns see Index VI. hpdo 
mapaloyilopar 175.38 thaior 

mapdAoyos 173.23 1612 

mapaliw 175.40 ot 16 

mapdvouos 173.23; mapavouwraros 173.6-7 BN 
Tapacaledw 175.74 oiog 17, 

mapariOnue 175.13,17,26,67,74 0k 8¢ 

mapavra 175.61 nokimng 

mapadépw 141.63; 143.14; 144.1,5,10,13,18; [146.8,13]; 147.1,7,20,32; 150.14,37,42,47, ki | 
151.1,6,10; 152.13,21,27,35,39,44,50; 153.32,37,41; 154.14,19; 155.1; 156.1; 157.1,13; mohuypd 
158.17,21,25,29; 159.1,[10; 160.1,7,14,19,31,35,45,50,59,68,74; 161.1,6,20,33,38.42.46 thos | 
162.2; 163.1,6; 164.1,21,26; 165.1-2 morily | 

mapaxpipe 181.18 ron;uo'( 
Tapaxwpéw 175.30,46 Tolonp 

mapaxwpnaos 175.45 i 3 

mapewu 141.17; 175.5,36,55,56; 188.30 Thiyua 

mapépxopar 175.39,48,68 Tty 

rapéxw 141.9,12,16,35; 158.10,15; 169.12,19; 170.18,24; 175.58,60; 181.11 Ty 
mwés 169.11; 170.17; 172.8,13,19; 175.25,73; 176.16; 177.18; 178.14; 179.17.23.26; 180.17; e 

181.9,11,12,13,15,16; 182.13,15,18; 183.19; 184.14,17; 188.7.24 ;;55[:/,) 
marip 175.29,32,33,47; 188.3 i 

oo oA o 
medikds see Index IIB. z:g: 
melfw 188.24 Ty 

Thiyi  
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meNVkiov 188.16,17 

méumros 161.15,29; 185.10 
mevfepds 169.6; 170.12 
mevTakwoxihwow 141.17 

mevTakdéoior 141.18,74 

mévre 136.36; 137.36; 147.4,26; 148.19,27; 152.53; 154.16; 158.27,28; 160.26,41,61; 
162.5,13; 168.7; 175.32,51; 179.10; 188.3,13; 189.11 

mevrekawdékatos 147.32-33,35 

mevrrikovra 137.4; 141.59; 142.18; 158.19,20; 181.10 

mépas 170.6 

mepl 141.27,87; 171.12,18; 173.14;174.7; 175.8,29,43,69; 179.8; 181.6,7,15,19; 185.8; 187.8; 
188.24 

mepryivouar 175.30; 181.14 

meprypagn 173.17 

meptéxw 188.26 

mepipraiouds 179.18 

mépvor 175.37,49 

mrpdokw 181.6 

mrTakoy  135.12; 148.14; 150.26,27, 154.2,7,9,21,23,25,32,36; 158.1; 159.8,16; 
160.82,83,85 

mAetoTos 174.6,9 

aAnyn 171.11,12 

mAfjpns 141.36; 181.10; 185.14,21; 186.9 

TAnpdw 168.5; 174.12; 187.2 

mhotoy  144.14,19; 152.36,52; 160.3,8,11,15,21,24,26,27,29,30,32,37,39,43,46,51,69; 

161.2,23 
moéw 169.7,8,16; 170.13,14,22; 171.10-11; 172.19; 173.15,20; 174.44; 175.21,30,32,34,55; 

179.20 
motos 175.56 

wéAs see Indices IV, VI. 

mohitns see Index VI. 

moNvs 174.2,18,33; 175.33,47 

mohvxpbvios 175.40,71-72,74 

méoos 175.47,48,57 

moTilw 172.11,13 

moTiopuds 179.21 

morioTpa 172.10 

movs 173.19; 181.5 

mpayua 173.6; 175.28,40.68; 188.6 
mparméairos see Index VI. 

mpawtwpiov see Index I1B. 

mpakTip see Index VI. 

mpatis 176.14; 177.16-17; 178.12; 178a.13; 182.16; 183.17; 184.15 

mpaows 173.15,23; 181.11,20 

Tphoow 172.16; 175.46; 182.19; 184.17-18 

mpeaBiTepos 188.4 

mplykuy see Index VI.  
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* mpuuumrihov see Index VIIL 

* mpiuos see Index VI. 

mpiv 175.70 

mpé 174.33; cf. Index IID. 

mpoypddw 181.19 

mpéetu 174.39-40 

mpoepéw 173.18 

mpoBeopia 176.22; 177.11-12,24-25; 178.21; [178a.8]; 182.29-30; 184.22-23 

Tpérewua 159.6; 168.14; 169.10; 170.16; 175.14; 176.22; 177.13,25; 178.8-9,21; 178a.22~ 

23: 179.29; 180.14,15-16,17; 181.9,11; 182.27,30; 184.19,23; 185.21; 187.10; 188.4,4- 

5,6,9,15,22,24,26,27,29 

mpoeimw 179.16 

mpouwTos see Index VI. 

mpovoéw 175.35 

mpovoritys 176.6; 177.5; 178.4-5 

mpévowa 174.41; 175.2] 

mpos 173.8M0; 175.5,8,24,26,27,34,36,48,50,51; 179.19,23; 187.8 

mpocdyw 174.7; 175.56 

mpocedpevw 170.5 

mpogekTeivw 181.18 
mpoonkw 169.18; 170.23 

mpookvynTés 175.27,39,41,67,71 

mpéoratis 138.4-5,20,38; 139.6; 140.4-5, [21]; 141.25 

mpooTdoow 173.21; 174.41; 175.17,18,68 

mpooTiOnue 175.21,22 

mpooTpifw 174.18-19 

mpdéowmov 174.46 

mpoteivw 175.26 

mpdpaois 174.33; 175.54,56 

ol ) 123 7510: T38ISI6NG 

mupés  136.34,36,37,38,40,42,48;  137.26,[34,35,37],51,53,77,80,82,84,94;  141.89; 

144.2,8,11,15,16,20,23; 147.3,9,14,18,22,26,30,33,35; 148.5,11,19,26,29,[33]; 

149.6,13,17; 150.8,13,33,40,44,49,54,59,[63]); 151.2,7,12; 152.[3],17,23,29,33,37,41,53; 
154.16,20; 155.3,7,11,15,17,21; 157.3,7,11; 158.19,22,27; 159.3;160.9,12,16,33,47,52,71; 

161.4; 163.2,7; 176.6,20,[24]; 178.6,20; 178a.21; (mupds) 137.78,81,83,85; cf. Index VIII. 
muppov 188.16n. 

moopade 175.56 

maws 175.58,66 

pritwp 174.60; 175.15,23,47,60 
pémaioy 171.10 

pawvvoue 175.21; 189.17 

odakkos see Index VIIB. 

odAyapov see Index VIII. 

ogapydvn see Index VIIB. 

XeBaotds see Indices 1, 1B, VIIA. 

oepvos 175.26 
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onuedw 136.8,9,[22],44,54; 137.[13],27,55,64,70,86,87,95,97; 138.8,22,31,40,43; IS0 
140.10,14; 141.83; 143.19; 144.4,9,12,17,22,24; 146.12,16; 147.6,1 1,14,19,23,31,[38,42]; 
148.6,12,13,21,27,30,31,34,35; 149.7,8,14,18; 150.9,13,16,18,20,23,34,41,45,46,[511,56, 
[60,64]; 151.4,9,13; 152.19,24,29,38,42,49,55; 153.[5],11-12,[15],22,34,36,40,46;154.17; 
155.5,8,12,15,18,19,22,23; 157.4,9,12,15; 158.20,23,28,32; 159.6,14; 160.6,13,18,23,34, 
42,44,49,53,62,67,77; 161.5,9,26,36,45,[48]; 162.7,10,[15]; 163.5[8]; 164.4,6,11,15, 
[25,29]; 165.7 

onuepov 175.58 

178a2)- owroldyos see Index VI 

- [884¢- owtopuérpns see Index VI 

owromrapaAjumrTns see Index VI. 

otros 133.2; 135a.2; 137.96; 145.1,3,6; 147.37, 148.2,12,16; 149.2; 150.5,30; 151.13; 
152.18,19,23,24,29,30,43,46,48; 154.1; 158.8,11,13,20,24,28; 159.12; 160.5,22,25,26, 
28,29,30,38,40,43,58; 161.8,24,28,30; 162.4,8,12; 163.4; 169.4; [170.10]; 175.60; 
182.7,27,33;183.10,[21]; 185.12; cf. Index VI. 

ods 169.14; 170.5,20; 172.14; 173.3,[4],7; 175.26,62 
omelpw 172.5,14 

omopd 124.4,6,11,23,36,39; 125.8; 171.5,18; 175.59 
omépwuos 124.10,17,19,25,26,33,35,41,43,45,46,51,53; 166.8; 172.9,12,16,17,19; 181.7,20 
oTeyavéuwov 175.65 

ov 138.4,5,13,20,28; 139.16; 140.4; 141.34,35,57,81,96; [143.5]; 148.4,18; 149.5; 150.32; 
152.33; 158.8,11,15; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 168.5,6,8; 169.14,17,18; 170.4,20, 
22,[23]; 171.17; 172.23; 173.19,20,25; 175.11,13,14,61,64; [ 178a.8]; 179.7,8,24; 180.9,10 
(error); 182.12,13,16,19; 184.9,12,15,18; 185.6; 186.5; 187.3,8; 189.17 

ovyyevikds 172.20 

ovykouilw 175.50 

ovyxwpéw 175.17,39 

ovkopavTéw 175.25 

ovkopdvTns 175.24 

ovuBaive 174.5; 188.6 

ovuPos 137.112 

1418 otuBolov 136.42; 137.54; 141.31 
6,933} ovpdwréw 180.17; 181.10; 183.10 | 
374155, oty 133.7; 137.26; 141.89; 166.10; 176.6; [178a.6); 182.7; 185.11 
47,5011 ovvépxouar 175.36 

ydex VIIL ouvnyopéw 174.2; 175.22,24 
ovvioTdvw 173.17 

ovviornue 174.13; 175.24,43; 188.28,29,30 
ovvkoAArjyas see Index VI. 

ovvTéhewa 174.12,16,19 

ovvTifnu. 188.24 

oppayis see Index IV. 

T&Aavrov, (téAavrov) see Index VIIA. 

Tapelov see Index VI. 

Taés 172.12 

Taxa 171.15  
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rpod 
7€ 169.10; 170.16; 174.40; 175.35; 176.15; 177.17; 178.13;[178a.13]; 181.19; 182.17; 183.18; ,.fm,q 

184.16; 185.12 o 
Téxvov 179.4; 181.2; 185.4 iy 
TéNewos: Té\eov 171.15; 172.9 o0 
TéNeopa see Index VIII. hpe 
TeNevTdw 175.33,47 s 
Tehevrr) [188.25] i 
TeNéw 172.4; 175.51,72,73 - 
7éNos see Index VIII. i 
reooapbrovra 137.78; 142.13-14; 143.17; 147.42; 153.10,20-21; 175.32,43 U 
reaoapaxovraers 175.28,40,48,68 e 
Téooapes 137.61,69,78,85; 138.7,22,30; 139.8; 141.44; 144.24; 150.18; 152.48; 158.9.10; "‘,‘g 

161.44; 173.10; 188.10,14 JU. 
Teooapeokaidékaros 149.5,12,16 N.' 
Tecoepapros see Index VI. 16 
rérapros 137.7,51-52,78; 138.39; 140.9,16; 141.90; 150.8,13,20,23; 152.35,45,51; 159.11; 4,' 

160.3,10,20,36; 161.15,22,25; 162.3,11; 166.6; 180.11 I;;’ 
TeTpakaeénkootés 137.17 9] 
Terpaxioxihoe 141.58-59,77 \“ 
reTpakéoror 137.60; 141.50 IM 
Terpdmovs 169.6,13; 170.11-12,19 o 
TeTpaxowwikos see Index VIIB. ‘;'V‘t,/]“ 
e pea I7IA10 b 
ribnue 169.5,7; 170.11[12] il 
Twurj 177.8,23; 181.10,[18]; 182.11; 183.10; 184.11,21; cf. also Index VIII. imof 
Tipwpla 175.25 e 
ris 175.19,34,49,55,56,65,68 i 
Tis 173.10; 174.10,15; 175.40; 188.6 s 
Toivuy 173.16; 174.7; 175.27,29,38,55,62,65,66,69 iy 
T6pos 124.30,49 mod 
Tomapxia see Indices IV, VI. Lf“’"‘" 
romofeaia 181.9 imoo 
Témos 171.6; 172.8; 174.18; see also Index IV. o 
TooovTos 169.13; 170.19; 175.42 imorel 
Tpdmela 188.18 imdyp 
Tpets 136.49; 137.81; 138.39; 140.7; 144.12; 147. 18; 149.13; 152.34; 160.22,29,53; 161.48; idlory 

169.6,16; 170.12,21; 175.49,60; 180.8; 183. 13; 186.8; 188.15 daivy 
Tpédpw 175.52 daxds 
TpubkovTa 137.19,68; 146.15-16; 160.76; 163. 2; 164.10,28-29; 169.5; 170.10; 175.49; ddanh 

176.3,21 dépw | 
TpLp<pviatos 141.57 dnut | 
Tpwoxilwoe 137.7; 141.71,74,97; 182.10; 184.10,20 dowik 
tpitos [137.36); 144.17,21; 147.4,10,14, 30,36; 148.20,30; 149.17; 150. 15,34,64,65; Poing 

152.40,43,53; 153.39; 154.16; 155.4,8,17 ,22; 157.2,6,8,9,10; 158.12,18,21,26,27,28,29; ddpos | 
159.2,4,13; 160.38,67,72,73; 161.17; 162.5,9,13; 178a.6 Bpdly Tpixwov 188.17 dwm;t’m 

Tpémos 175.20; 179.16; 181.17; [788.24] 
Bpovr  
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Tpodpri 141.35 

rvyxére 169.10; 170.3,6,15; 171.13; 173.4-5,24; 175.22,28,38,64; 179.25 

tBps 171.18 

vyaive 188.6 

vdpaywyds 124.9,12,21 

dpevua 174.5,29 

vids 137.55; 138.43; 143.19; 153.6,[16],23; 173.6; see also Index IIB. 

UAn 141.26,29 

vuels 138.37; 139.5; 141.24,26,48; 150.7; 169.18; 170.23; 175.47,56; 188.6 

vuérepos 171.3 

Smhpxw 176.15-16; 177.18; 178.14;[178a.14; 179.8; 181.7; 182.18; 183.19; 184.16; 188.21 

89,0 vmép 126.20,22; 136.23,31,32,34,36,37,40,45,47,51; 137.6,1 1,17,18,24,25,32,35,[66].75, 

76.92.[941.96,[106],108; 138.5,13,14,28,29.37; 139.5.6,9; 140.5.22; 141.2,21,25,28,30, 

40.48.52.64.65.72,82,83.90,93,96,98.102,104; 143.5,16; [44.[2].6.11,14,19,23; 146.14; 

147.2,7,12,16,[20,24,28],32,[341,40; 148.4,10,18,26,28,32; [49.5,12,16; 150.7,12,14,15, 

16,20,22,32,39,48,[52,57]; 151.1,6,11; 152.15,22,28,33,35,40,45.51; 153.[2].8.14,38, 

42.51; 154.15,[20); 155.2,6,10,13,20; /156.3; 157.1,5,10,14; 158:18:21;25:29;:159.2.{10]; 

160.2.8.11,16,20,33,36,47,52,60,65.75; 161.4,6,14,19.21,29.34,39,43,47; 163.1.6: 164.2.5, 

9,12,[21].27; 165.3; 166.4; 168.12,14; 170.25; [172.5); 173.26; 40324505 17531, 

51.60,73; 176.23; [177.25); 178.22; 178a.25; 179.30; 180.19; 181.[15),17; 182.31-32; 

184.24; 185.9,12,23; 186.5.7,12; 188.3.4,28,29,31 

vmépaAAa 175.55 

b6 141.26; 160.4,8,16,22,24,32,37,46,52; 161.3,24; 169.11; 170844 7; 7 FA3; 237400, 

175.59,63,70; 188.2,7 

vmofdAAw 172.9,12,19 

vmroypadn 170.3 

vroypdow 173.12; 188.6 

vmodéxtns see Index VI 

vmodoxri 126.23 

vmobrikn 169.5-6; 170.11 

vméuvnua 175.67-68 

vmrooxiouds 179.20-21 

vrordoow 170.4 
4 

vmoteNéw 173.11 
vméx pews 169.10-11; 170.16 

vploTyue 175.25 

daivw 175.24; 179.27 

dakds see Index VIII. 

bdanhos 169.5; 170.11; 190.4 

dépw 172.17,18 
dnui 175.41,64 
dowikwov 188.15 

@otvi 124.11 

bdpos 175.37,61 

bpalw 188.5n. 
dpovéw 188.5 

dpovtilw 175.20 

818 

$9.11; 

16148; 

17549, 

85 
85  
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duyii 174.36; 175.34,50,70 
Swvii 175.12 
xaipw 138.3,12,19,27,36; 139.4,16; 140.3,[20]; 141.24,39,47,56,63,69,81,96; 143. 4; 148.3, 

17, 149.4; 150.31; 152.32; 158.7; 160.64; 161.13; 164.8; 172.2; 175.8,19; 182.5; 184.8; 
185.6; 186.4; 187.2; 189.4; 190.2 

XaAkos 141.26,29,30 
XaAkovs 188.18 

xapawpupris 171.10 

Xapus 169.16; 170.22; 173.18 
xeip 173.15; 175.41; 176.3; 177.7; 178.3; 181.3,10,13 
xewpdypacov 145.1; 158.8; 176.24; 182.33; 183.21; 184.26; 188.8,10, 11,12,13,14,19 
xepoio 174.30 
Xxépoos 124.16,20,24,29,38; 125.10; 172.17,18 
XtAwo 136.7; 137.[13],66; 141.50; 141a.4; 143.17 
XAwpds see Index VIII. 

xoipeos 160.60,76 

X0pTos see Index VIII. 

xpdouar 172.20; 174.36; 175.34,50 
xpeia 169.4; 170.10 

XpewoTéw 169.19; 170.24; 187.3 
xp7 175.61 

xpnuatilw 179.4; 185.4 

xpdvos 169.13; 170.19; 174.34; 175.28,40,45,46,47,48, 57,68; 179.15,24; 181.6,13,16 
xpvoiov see Index VIIA. 

Xxpvads see Indices VI, VIIA, VIIIL. 
xvrds 141.26,29,30 
X®pa 153.52-53; 168.2; cf. Index VIII. 
Xwpis 179.4; 181.19; 185.3 

Yevdouar 175.60 

ws 168.14; 172.18; 173.17; 175.14,22,26 ,38,69; 176.2,22; 177.25; 178.2,21; 178a.22; 179.26, 29; [180.16]; 181.3,4,5,15; 182.30; 184. 23; 185.21; 187.10; 188.24,25,27 
domep 171.12 

&ate 171.6; 175.11 

e 169.7; [170.13] 
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X.  SUBJECTS DISCUSSED IN THE COMMENTARIES 

Aion son of Sarapion 4-9, 92-93 

Archives, Karanis 2-4 

Bishops 103 
Boats, grain 102-104 

Bullion 2 
Census 11 
Christianity 159 
Collectors 102-104 

Comites 103 
Currency 2 

Defensor Civitatis 1 

Dekaprotoi 1 

Dike work 150-154 
Epigraphai 1 
Epithets, depreciatory 185 
Gold bullion 2 
Grain delivery to harbor 65-104 
Grain taxes 92 
Granaries 100 

Hypothecation of cattle 155 
Indictions 1 
Inflation 2 
Irrigation system, collapse of 172 

Isidoros, Aurelius 3 

luris prudens 2 

Latopolite Nome 217 

Legio I Maximiana 206 
Legio II Traiana 217 

Liturgical appointments 2 
Loans to be repaid in kind 2 
Monks 159 
‘Narratio’ 2 

Naulon 23, 33 

Nomikos 2, 165-169 

Pittakion 117 

Princeps 103 

mupds 109 

Police work 210 
Riparius 210 

Silver bullion 2 
otros 109 

Taxation 2, 93-102 
Tetoueis, Aurelia 8 

Valerius son of Antiourios 4-9, 92-93 

Vestis militaris 22 
Wills, forms of 212, 217-218 

XI. TEXTS DISCUSSED OR CORRECTED 

P.Cair.Isid. 53: 62 
P.Mich.inv. 1410: 191 
P.NYU 5: 130 
P.NYU lla: 143 
PNYU 12,23 
O.Mich. 77: 36 

O.Mich. 462: 110 
SB X 10729: 137-38 
JJurPap 18 (1974) 158-60: 191  



   COLUMBIA PAPYRI VII 

    

   

     
     
     
     
    
      
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
    
     
      

    
      

      

    
    

      

          

   

    

Columbi 

1§1-46 
182 
18 
184 
187 
188 
W 

CONCOR
DANCE 

BETWEEN
 
INVENTO

RY 
NUMBERS

 
08 

AND P.COL. VII z i 

30 
Columbia Inv. P.Col. VII Columbia Inv. P.Col. VII ;:1 

45 187 181-16 178 1 
47 166 181-17 159 0 
57 160 181-18 157 315 
59 182 181-19 175 (part) 3 

60 141 181-20 153 
61 169 181-21 180 
62 170 181-22 151 
63 185 181-24 134 

64 140 181-25 125 
65 179 181-27 174 
66467 136 181-28 183 

68 137 181-29 197 
77 135 181-30 184 
181-1 167 181-32 152 
13122 181 181-34 133 
181-3 186 181-35a 128 
181-5 149 181-35b 129 Edtio 
181-7 142 181-36 168 
181-8 148 181-37 144 Aegyp 
181-9 177 181-38 188 AIPg 
181-11 124 181-40 131 AIPg 
181-11, Col.i 146 181-42 189 AJPS 
181-12 147 181-43 165 Akten 
181-15 132 181-45 163 ke 

Daube 

JurP, 

JurP 

P.Coll 
P.Coll 
P.Coll 

Symb 

TAPA 
TAPA   



INDICES 25, 

Columbia Inv. P.Col. VII Cairo Inv. P.Col. VII 

181-46 145 48016 175 (part) 
182 175 (part) 
183 138 British Library Inv. 

184 191 2719 178a 

187 171 

188 139 Oslo Inv. 

307 158 492 141a 

308 150 511 155 

308, Col.V 190 516 156 

309 154 17 135a 

310 130 518 126 

PCol VIl 31l 161 519 164 

312 173 
178 313 143 

19 314 172 
1§ 315 176 
175 (par) 317 162 
153 { 

180 
151 

134 

12 

14 

18 

m 

]'2 CONCORDANCE OF PUBLICATIONS 

13 

gg Editio Princeps Sammelbuch P.Col. vII 

168 Aegyptus 6 (1925) 121-129 111 7189 166 ] 
144 AJP 81 (1960) 157-161 VI 9603a 182 

188 AJP 81 (1960) 161-164 VI 9603b 183 

131 AJP 81 (1960) 164-166 VI 9603c 184 

189 Akten des XIII. Internationalen Papyrologen- 

165 kongresses, 225-233 XII 11042 188 

163 Daube Noster (Edinburgh/London 1974) 187-200 174 

JJurPap 2 (1948) 51-63 VI 9187 169 

JJurPap 2 (1948) 63-66 VI 9188 170 

P.Coll. Youtie 11 76 124 

P.Coll. Youtie 11 77 171 

P.Coll. Youtie 11 78 181 

Symb Osl 52 (1977) 113-16 155 

TAPA 68 (1937) 357-387 V 8246 175 

TAPA 92 (1961) 469-480 VIII 9835 179  
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